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ХАРАКТЕРИСТИКА  ПЛУТАРХА 

(Статья  французскаго  псторпка  Мишле) 


Въ  исторіи  народовъ  характеры  наиболѣе 
достойные  вниманія  являются  нерѣдко  въ 
смутныхъ  очертаніяхъ,  ибо  характерныя 
черты  ихъ  теряются  въ  массѣ  штриховъ, 
не  имѣющихъ  большаго  значенія.  Нечего 
даже  и  ожидать  встрѣтить  здѣсь  цѣльнаго 
человѣка;  мы  найдемъ  тутъ  только  чинов¬ 
никовъ,  завоевателей,  законодателей.  Зна¬ 
комя  насъ  только  съ  публичною  жизнью, 
исторія  всегда  будетъ  показывать  намъ  лю¬ 
дей  такими,  какими  они  желали  казаться. 

Біографія  имѣетъ  для  моралиста  гораздо 
большее  значеніе;  она  подготовляетъ  ему 
всю  его  работу;  она  выхватываетъ  изъ 
толпы  людей,  наиболѣе  пригодныхъ  для 
изученія,  она  проводитъ  ихъ  предъ  нами 
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обнаженными  отъ  всякихъ,  ихъ  скрываю¬ 
щихъ,  прикрасъ. 

Каковъ  же  будетъ  мудрецъ,  котораго  мы 
возьмемъ  себѣ  руководителемъ  въ  этомъ 
полезномъ  обозрѣніи?  Будетъ-ли  онъ  похожъ 
на  того  краснорѣчиваго  писателя,  который 
такимъ  остроумнымъ,  такимъ  энергичнымъ 
слогомъ  разсказалъ  намъ  простую  и  скром¬ 
ную  жизнь  Агриколы?  ѵ  Еще  болѣе  нра¬ 
вился  оы  мнѣ  тотъ  холодный  повѣствова¬ 
тель,  который  разсказываетъ  однимъ  и  тѣмъ 
же  тономъ  жизнь  Нерона  и  жизнь  Тита; 
онъ  передаетъ  безъ  разбора  всѣ  факты,  и 
никогда  не  изслѣдуетъ  ихъ:  по  крайней- 
мѣрѣ,  онъ  не  навязываетъ  мнѣ  своихъ  мнѣ¬ 
ній.  Но  онъ  сухъ,  нагъ,  онъ  собралъ  толь¬ 
ко  матеріалъ;  онъ  безжалостно  водитъ  насъ 
среди  гнусностей,  безъ  всякой  пользы  для 
изученія  нравовъ. 

Не  таковъ  долженъ  быть  истинный  біо¬ 
графъ.  Чтобы  помочь  себѣ  отыскать  его,  не 
будетъ-ли  полезно  установить  главные  приз¬ 
наки,  которые  онъ  долженъ  соединять  въ 

*  Тацитъ,  римскій  историкъ. 
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себѣ?  Онъ  будетъ  такъ  же  безпристрастенъ 
какъ  Светоній,  такъ  же  спокоенъ;  но  всюду 
въ  его  писаніяхъ  будетъ  чувствоваться  душа 
человѣка  добродѣтельнаго.  Онъ  будетъ  не 
такъ  глубокъ,  не  такъ  теменъ  какъ  Тацитъ, 
ибо  онъ  долженъ  говорить  предъ  цѣлымъ 
свѣтомъ;  онъ  будетъ  показывать  намъ  лю¬ 
дей  скорѣе  въ  ихъ  дѣйствіяхъ,  нежели  въ 
искусныхъ  конъектурахъ;  онъ  не  захочетъ 
все  объяснить.  Злые  будутъ  мало  занимать 
его;  память,  ими  оставленная,  безплодна 
какъ  и  ихъ  жизнь.  Книга  его  будетъ  посвя¬ 
щена  добродѣтели;  онъ  безпрестанно  бу¬ 
детъ  намъ  говорить  о  ней,  и  всегда  трога¬ 
тельнымъ  тономъ,  какъ  говорятъ  о  томъ, 
что  любятъ.  Религіозный  обожатель  без¬ 
смертныхъ  боговъ,  онъ  ежеминутно  будетъ 
напоминать  намъ  о  нихъ  въ  своихъ  разска¬ 
захъ,  изъ  опасенія  нагнать  на  насъ  уныніе, 
изображая  такъ  часто  праведныхъ  несчаст¬ 
ливцевъ.  Мнѣ  бы  хотѣлось  еще,  чтобы  онъ 
родился  въ  такомъ  вѣкѣ,  въ  которомъ  у 
него  бы  не  было  уже  отечества;  онъ  отли¬ 
чался  бы  большимъ  безпристрастіемъ  сужде- 
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ній.  Я  бы  предпочелъ,  чтобы  онъ  былъ 
снисходителенъ,  чтобы  онъ  училъ  меня  не 
ненавидѣть  людей,  чтобы  онъ  внушалъ  мнѣ 
состраданіе  къ  несчастно.  Если  бы,  не 
смотря  на  свой  энтузіазмъ  къ  добродѣтели, 
этотъ  мудрецъ  не  стоялъ  бы  на  страшной 
высотѣ  принциповъ,  если  бы  этотъ  геніаль¬ 
ный  человѣкъ  былъ  простъ,  добродушенъ, 
даже  легковѣренъ,  если  бы  онъ  походилъ 
на  насъ,  по  крайней  мѣрѣ,  слабостями,  его 
книга  нравилась  бы  мнѣ  еще  больше;  это 
была  бы  уже  не  книга,  это  былъ  бы  другъ. 
Вы  узнаете  Плутарха  и  его ,,  Жизни  Знамени - 
тыхъ  .Іюдеі'г ;  попытаюсь  окончить  портретъ. 

Нужно  ожидать,  что  въ  практическомъ 
курсѣ  морали  *  найдется  мало  соображеній 
политическаго  свойства;  и  дѣйствительно, 
хотя  эти  знаменитые  люди  и  не  обладаютъ 

*  Чтобы  ЭТО  названіе  соотвѣтствовало  „Жизнямъ  Знамени¬ 
тыхъ  Людей*,  нужно  изъ  пнх'і.  выкинуть  пять,  въ  которыхъ 
Плутархъ  является  только  историкомъ;  не  такъ  интересныя 
но  сюжету,  они  еще  менѣе  привлекательны  но  слогу;  одна 
изъ  нихъ,  жизнь  Артаксеркса,  кажется  мнѣ  даже  недостой¬ 
ною  его;  это  не  болѣе  какъ  разсказы  о  злодѣяніяхъ  и 
онисапія  казней;  это  пн  для  кого  нс  интересно.  Жпзпн 
Тезея  и  Ромула,  можетъ  быть,  любопытныя  Грекамъ  и 
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ни  единою  добродѣтелью,  ни  единымъ  по¬ 
рокомъ,  которые  не  оказывали  бы  вліянія 
на  судьбы  міра,  а  изученіе  характеровъ 
естественно  наводитъ  на  размышленія  о  пе¬ 
реворотахъ,  какіе  они  повели  за  собою  или 
обусловили,  Плутархъ,  всегда  занятый  об¬ 
рисовкою  индивидуумовъ,  рѣдко  говоритъ  о 
народахъ,  да  и  то  мимоходомъ;  по  этой  же 
причинѣ,  величайшія  событія  не  всегда  оста¬ 
навливаютъ  на  себѣ  его  вниманіе;  онъ  из¬ 
бавляетъ  насъ  отъ  этихъ  войнъ,  о  которыхъ 
такъ  пространно  повѣствуетъ  большинство 
историковъ.  Поступки,  слова,  въ  которыхъ 
выражается  человѣкъ,  которые  могутъ  опре¬ 
дѣлить  его  физіономію, — вотъ  то,  что  онъ 
беретъ  изъ  жизни  политической,  вотъ  то, 
чего  онъ  ищетъ  въ  тайнахъ  частной  жизни. 
Частная  жизнь  прежде  всего  составляетъ 

Римлянамъ,  которые  паходилн  въ  нихъ  преданія  своей 
исторіи,  кажутся  мнѣ  чисто  произведеніями  эрудиціи. 
Жизни  Гальбы  и  Оттона,  за  исключеніемъ  одного  превос¬ 
ходнаго  мѣста,  суть  слабыя  подражанія  Тациту  (я  говорю 
подражанія,  ибо  па  мои  взглядъ  подражатель— самый  пло¬ 
хой  писатель).  Вообще,  въ  этихъ  жизняхъ  я  не  нахожу 
философіи;  то,  что  опт,  рисуетъ— не  характеръ;  не  видно 
моральной  цѣли. 
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для  него  предметъ  изученія;  въ  ней-то  онъ 
преимущественно  показываетъ  намъ  своихъ 
дѣйствующихъ  лидъ,  въ  ней-то  онъ  и  за¬ 
стигаетъ  ихъ  врасплохъ,  когда  они  не  при¬ 
глажены  съ  намѣреніемъ  показать  себя.  Едва 
ли  есть  зрѣлище,  способное  сильнѣе  прико¬ 
вать  къ  себѣ;  этихъ  колоссовъ,  такъ  уст¬ 
рашавшихъ  насъ  въ  исторіи,  онъ  низводитъ 
до  ихъ  настоящихъ  размѣровъ,  мы  узнаемъ  въ 
нихъ  людей;  наше  удивленіе  предъ  ними  часто 
блѣднѣетъ,  но  оно  лучше  обосновано, и  уже  ни 
безплодно  болѣе,  ни  приводитъ  въ  уныніе. 

Эти  подробности  частной  жизни,  столь 
интересныя,  столь  драгоцѣнныя  при  изу¬ 
ченіи  нравовъ,  нерѣдко  опускались,  и  долж¬ 
ны  были  опускаться  тѣми  изъ  древнихъ, 
которые  писали  исторію  народовъ,  а  дели¬ 
катность  новѣйшихъ  писателей  оскорблялась 
ихъ  низменностью.  Плутархъ  одинъ  изъ 
всѣхъ  писателей  осмѣлился  предложить  намъ 
эти  наивныя  картины;  вотъ  что  восхищало 
Монтескье;  благодаря  этому-же,  главнымъ' 
образомъ,  онъ  былъ  человѣкомъ  Монтэня.** 

*  См.  Монтескье,  Репзёез  сііѵегзез;  Моитэнь,  Еззаіз,  Ііѵге 
II,  еЬарПге  X;  Руссо,  Етііе,  Ііѵге  ІУ. 
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„Плутархъ,  говоритъ  Руссо  въ  Эмилѣ , 
превосходенъ  этими  самыми  подробностями, 
^  въ  которыя  мы  уже  не  осмѣливаемся  вхо¬ 

дить.  У  него  неподражаемая  грація  изобра¬ 
жать  великихъ  людей  въ  мелочахъ;  и  онъ 
такъ  счастливъ  въ  выборѣ  этихъ  штриховъ, 
что  часто  одного  слова,  улыбки,  жеста  для 
него  достаточно,  чтобы  охарактеризовать 
своего  героя.  Одной  веселой  шуткою  Анни- 
балъ  ободряетъ  свою  смущенную  армію  и 
заставляетъ  ее  смѣясь  итти  на  битву,  кото¬ 
рая  отдаетъ  въ  его  руки  Италію;  Агезилай, 
верхомъ  на  палкѣ  *,  заставляетъ  меня  полю¬ 
бить  побѣдителя  великаго  царя;  Цезарь,  про¬ 
ѣзжающій  бѣдной  деревушкой  и  болтающій 
съ  своими  друзьями,  обнаруживаетъ  въ  себѣ, 
>  вовсе  не  думая  о  томъ,  пройдоху,  желаю¬ 

щаго  быть  ровнею  только  Помпею?}  Алек¬ 
сандръ  смѣло  проглатываетъ  лекарство,  не 
говоря  ни  слова;  это — лучшій  моментъ  въ  его 
жизни;  Аристидъ  пишетъ  свое  имя  нарако- 

*  Агезилай,  очень  любившій  своихъ  дѣтей,  участвовалъ 
обыкновенно  въ  ихъ  играхъ;  однажды  его  застали  съ  ним 
і  верхомъ  на  палкѣ. 
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винѣ,  и  такимъ  образомъ  оправдываетъ  свое 
прозвище;  Филопеменъ,  снявши  плащъ,  ру¬ 
битъ  дрова  на  кухнѣ  своего  хозяина.  Вотъ  ис¬ 
тинное  искусство  живописанія.  Физіономія  об¬ 
наруживается  не  въ  широкихъ  штрихахъ,  а 
характеръ  не  въ  великихъ  дѣяніяхъ;  природа 
раскрывается  въ  мелочахъ.  Публичныя  дѣла 
или  слишкомъ  обыкновенны,  или  слишкомъ 
искуственны,  а  почти  исключительно  на 


нихъ-то  новѣйшая  чопорность  и  дозволяетъ 
останавливаться  авторамъ" . 

Не  исключительно  благодаря  этому  лож¬ 


ному  приличію  оригинальныя  черты  такъ 
рѣдки  даже  у  великихъ  историковъ;  они 
хотятъ  подчинить  характеры  единству:  всѣ 
дѣйствія  ихъ  персонажей  исходятъ  изъ  одного 
принципа,  образуютъ,  такъ  сказать,  систему; 
эти  детали  частной  жизни,  часто  противоре¬ 
чащая  жизни  общественной,  не  всегда  могли 
бы  найти  себѣ  мѣсто  въ  такой  системѣ;  они 
предпочитаютъ  лучше  пожертвовать  ими.  Не 
такова  манера  Плутарха;  онъ  слишкомъ  хо¬ 
рошо  знаетъ  человѣка,  чтобы  предполагать 
большую  послѣдовательность  въ  его  поступ¬ 
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кахъ.  Онъ  не  написалъ  бы  искуснаго  діалога 
Силлы  и  Евкрата. 

Далекій  отъ  стремленія  подчинить  един- 
етву  этотъ  подвижной  и  перемѣнчивый  сю¬ 
жетъ,  онъ  рисуетъ  преимущественно  моменты 
страсти,  несчастія,  когда  души  наиболѣе 
сильныя  изнемогаютъ  и  смягчаются.  Эти  сла¬ 
бости  образуютъ  нерѣдко  пикантный  кон¬ 
трастъ  съ  характеромъ  людей,  отъ  котораго 
онѣ  уклонились.  Въ  моментъ  убіенія  Цезаря 
эпикуреецъ  Кассій  обращается  шопотомъ  къ 
статуѣ  Помпея;  Периклъ,  заподозрѣнный  въ 
невѣріи,  позволяетъ,  на  смертномъ  одрѣ, 
привязать  къ  своему  тѣлу  талисманъ;  Оилла, 
разграбившій  Дельфійскій  храмъ,  въ  минуту 
опасности  проиграть  сраженіе  взываетъ  къ 
небольшому  изображенію  Аполлона,  которое 
онъ  всегда  носилъ  на  себѣ.  Находятъ  какое- 
то  удовольствіе  въ  наблюденіи  этихъ  про¬ 
тиворѣчій  у  необыкновенныхъ  людей;  это — 
возмездіе  за  человѣческую  злобу. 

Не  всѣ  слабости  постыдны;  въ  числѣ  ихъ 
есть  такія,  которыя  намъ  было  бы  жела¬ 
тельно  найти  въ  самыхъ  прекрасныхъ  жиз- 
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няхъ.  Когда  великій  человѣкъ,  повинуясь 
долгу,  платитъ  дань  природѣ  слезами,  мы 
его  столько  же  любимъ,  сколько  ему  удив¬ 
ляемся,  мы  далее  участвуемъ  въ  его  умиле¬ 
ніи:  трудно  устоять  противъ  умиленія  силь¬ 
ной  души.  Насъ  глубоко  трогаетъ,  когда. 
Кратезиклея,  разставаясь  съ  Клеоменомъ, . - 
роняетъ  нѣсколько  слезъ  и,  извиняя  ихъ 
себѣ,  отираетъ  слезы  своего  сына;  точно 
также  насъ  трогаетъ,  когда  Катонъ  уми¬ 
ляется,  прося  за  своихъ  друзей,  и  плачетъ 
въ  первый  разъ  въ  жизни.  Слабость,  за  ко¬ 
торую  часто  мы  любимъ  человѣка  добродѣ¬ 
тельнаго,  внушаетъ  намъ  состраданіе  къ 
злому;  иногда  она  доказываетъ,  что  душа 
его  не  умерла  для  добродѣтели.  Намъ  жалко 
Римскаго  тирана,  когда  мы  видимъ  его  въ 
отчаяніи  вслѣдствіе  печали  и  безмолвія  на¬ 
рода,  когда  онъ  удаляется  къ  себѣ,  будучи 
не  въ  силахъ  выносить  народную  ненависть,  и 
когда,  срывая  съ  себя  одежды,  онъ  кричитъ 
друзьямъ,  что  готовъ  добровольно  отдать  свою 
жизнь  первому,  кто  захочетъ  поразить  его. 

Эти  черты,  рисующія  такъ  живо  или  чело- 
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вѣка  вообще,  или  различные  характеры,  не  по¬ 
полняются  у  Плутарха  никакими  разсужденія¬ 
ми.  Большая  частъ  великихъ  уроковъ  морали , 
которые  онъ  намъ  преподноситъ ,  заключается 
также  в&  простомъ  пересказѣ  событіи;  объ - 
лс ненія  \іе  послужили  бы  ни  къ  чему  для 
тѣхъ ,  кто  не  въ  состояніи  былъ  бы  уловитъ 
философскаго  наставленія  въ  фактахъ ,  такъ 
хорошо  предъцчр}нпыхъ .  Иногда,  впрочемъ, 
когда  онъ  хочетъ  живѣе  выставить  какую- 
нибудь  великую  истину,  онъ  облекаетъ  эти 
разсужденія  въ  остроумныя  и  драматическія 
формы:  всякій  знаетъ  наизусть  діалогъ  Пир¬ 
ра  и  Кинеаса,  такъ  удачно  переведенный 
Вуало. 

Дезарь  и  Помпей  идутъ  сразиться  при 
Фарсалѣ;  сигналъ  поданъ, трубы  протрубили 
аттаку: 

„Многіе,  говоритъ  онъ,  только  и  думали, 
что  о  своей  побѣдѣ;  но  наиболѣе  разумные 
Римляне  и  нѣкоторые  изъ  Грековъ,  присут¬ 
ствовавшіе  при  сраженіи,  видя,  что  прибли¬ 
жается  страшный  моментъ,  ясно  усматривали, 
до  какихъ  крайностей  довели  римское  госу- 
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дарство  честолюбіе  и  упрямство  двухъ  му- 
:кей.  То -же  оружіе,  тѣ-же  значки,  братствен- 
ныя  войска!  Цвѣтъ  отечества,  и  всѣ  силы 
Рима  шли  для  того,  чтобы  истребить  другъ 
друга,  и  показать,  какъ  человѣческая  при¬ 
рода,  разъ  она  увлечена  страстью,  стано¬ 
вится  слѣпою  и  необузданною 

Таковы  размышленія,  которыя  Плутархъ 
не  всегда  высказываетъ,  но  которыя  онъ 
внушаетъ  въ  каждой  своей  строкѣ;  таковы 
уроки,  которыми  наполнена  жизнь  его  геро¬ 
евъ.  Едва  ли  найдется  авторъ,  дающій  та¬ 
кую  же  обильную,  такую  же  питательную 
пищу:  одна  мысль,  одинъ  фактъ  часто  содер¬ 
жатъ,  если  хорошо  вникнуть  въ  нихъ,  сколь¬ 
ко  угодно  различныхъ  наставленій.  Мы  хва¬ 
лимъ  писателя  увлекательнаго,  отъ  котораго 
нельзя  оторваться;  Плутархъ  обладаетъ  дру¬ 
гимъ  достоинствомъ:  онъ  заставляетъ  вся¬ 
каго,  кто  читаетъ  ради  поученія,  ежеминут¬ 
но  прерывать  чтеніе,  задумываться  надъ  про¬ 
читаннымъ. 

Но  если  гдѣ  онъ  изобилуетъ  великими  уро¬ 
ками,  если  гдѣ  внушаетъ  великія  и  благо¬ 
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творныя  мысли,  такъ  это  главнымъ  образомъ 
вч,  своемъ  разсказѣ  о  высокихъ  минутахъ 
смерти,  увѣнчивающихъ  эти  прекрасныя  жиз¬ 
ни.  Смерть,  которую  такъ  тщательно  изучалъ 
Монтэнь,  принадлежитъ  также  къ  числу  сю¬ 
жетовъ,  которые  и  Плутархъ  рисуетъ  съ  ве¬ 
личай  шею  любовью .  Это  —  день  -  в .  гадыка: 
это — день  суда  всѣхъ  другихъ  дней  (Мон¬ 
тэнь).  При  надменности,  можно  еще  съ  до¬ 


стоинствомъ  еъиграть  остальную  часть  пье¬ 
сы;  но  рѣдко  встрѣчается  достойное  сожа¬ 
лѣнія  мужество  лгать  и  вч.  тотъ  моментъ, 
когда  наступаетъ  день  суда:  тутъ  уже  нѣтъ 
мѣста  заботамъ  о  лицемѣріи  ради  пустыхъ 
похвалъ,  которыя  не  придется  слышать. 

Эти  сюжеты,  столь  поучительные,  часто 
исполнены  у  Плутарха  высокаго  паооса.  Не¬ 


заслуженныя  несчастія,  переносимыя  съ  та¬ 
кою  твердостью  духа,  трогаютъ  наше  серд¬ 
це;  презрѣніе,  лишенное  всякаго  тщеславія, 
вполнѣ  добровольное  презрѣніе  къ  тому,  чего 
страшится  остальное  человѣчество,  увлека¬ 
етъ  насъ,  приводитъ  насъ  вч.  восхищеніе. 
Спокойствіе,  въ  виду  вѣчной  разлуки,  без- 
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участность  этихъ  великихъ  людей  были  бы 
подобны  безстрастію  самихъ  боговъ,  если 
бы  они  не  имѣли  жалости  къ  своимъ  вра¬ 
гамъ.  Они  спокойно  исполняютъ  послѣдній 
долгъ  дружбы;  они  примиряются  даже  съ 
природою  въ  томъ,  чего  она  еще  требуетъ 
отъ  нихъ.  Смерть  не  можетъ  ни  внушить 
имъ  ужаса,  ни  лишить  ихъ  терпѣливости;  и 
если  иногда  они  предупреждаютъ  моментъ, 
то  это  значитъ  только,  что,  истощивъ  на¬ 
дежду,  они  думаютъ,  что  наконецъ  ихъ  при¬ 
зываетъ  иной  міръ.  Добродѣтельные  Бруты, 
скажите  намъ,  неужели,  когда  бы  вы,  под¬ 
нимая  довѣрчивые  взоры  къ  небу,  оставляли 
бы  ноля  при  Филиппахъ,  неужели  вы  не  ду¬ 
мали  бы,  что  повинуетесь  богамъ? 

Бываютъ  катастрофы  гораздо  болѣе  ужас¬ 
ныя,  несчастія  гораздо  болѣе  плачевныя,  ибо 
для  нихъ  нѣтъ  утѣшенія,  нѣтъ  надежды.  До¬ 
бродѣтель  въ  себѣ  самой  имѣетъ  противовѣсъ 
всѣмъ  бѣдствіямъ;  прошедшее  и  будущее 
одинаково  улыбаются  ей.  Но  если  преступ¬ 
ники  извлекаютъ  у  насъ  изъ  глазъ  слезы, 
то  слезы  эти  бываютъ  горьки,  и  наше  со¬ 
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чувствіе  къ  нимъ  бываетъ  мучительно.  Та¬ 
кимъ  образомъ  мы  съ  ужасомъ  и  съ  состра¬ 
даніемъ  смотримъ  на  этого  несчастнаго  Це¬ 
заря,  когда  онъ  бьется  между  сверкающими 
кинжалами,  какъ  дикое  животное,  попавшее 
въ  руки  охотниковъ  (Жизнь  Цезаря),  и,  на¬ 
конецъ,  замѣтя  между  ними  своего  друга  Бру¬ 
та,  закрываетъ  себѣ  голову  и  падаетъ,  ис¬ 
пуская  духъ,  къ  подножію  статуи  Помпея. 
Такимъ  же  образомъ  мы  присутствуемъ  у  Плу¬ 
тарха  и  при  трагической  кончинѣ  Антонія  и 
Клеопатры,  одномъ  изъ  самыхъ  трогатель¬ 
ныхъ  сюжетовъ  античнаго  міра;  эта  компа¬ 
нія  умирающихъ  вмѣстѣ  (аоѵатгоОѵг,зу.орізѵоі), 
эти  праздники,  прерываемые  только  приго¬ 
товленіями  къ  смерти,  раздирательная  сцена 
на  могилѣ,  Клеопатра,  надѣвающая  діадему, 
чтобы  навѣки  угаснуть  на  своемъ  погребаль¬ 
номъ  ложѣ;  тысячи  ужасающихъ  контрастовъ 
охватываютъ  воображеніе  и  оставляютъ  впе¬ 
чатлѣніе  самое  печальное,  самое  глубокое. 

Изображая  такъ  часто  несчастія  и  смерть, 
воспроизводя  столько  разъ  зрѣлище  добро¬ 
дѣтели,  изнемогающей  подъ  ударами  злопо- 
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лучія,  Плутархъ,  безъ  сомнѣнія,  долженъ  былъ 
вѣрить,  что  человѣкъ  имѣетъ  надежду  на  нѣ¬ 
что  лучшее,  нежели  небытіе;  менѣе  убѣж¬ 
денный  въ  безсмертіи  души,  онъ  не  имѣлъ 
оы  мужества  окончить  свои  5. Жизшг .  Но  онъ 
отллъ  счастливъ  вѣрою  въ  эту  утѣшительную 
истину,  и.  одагодаря  этой  вѣрѣ,  книга  его 
не  такъ  печальна,  какъ  произведеніе  мрач¬ 
наго  Тацита.  Онъ  педовольствуется  даже 
тѣмъ,  что  сулитъ  добродѣтели  безсмертную 
жизнь;  въ  своемъ  энтузіазмѣ  къ  ней.  онъ 
возносилъ  ее  въ  ущербъ  богамъ: 

„Нспризнавать  божественности  добродѣ- 
мТели  оыло  оы,  безъ  сомнѣнія,  нечестиво  ы 
„неблагородно.  Итакъ,  придерживаясь  осто¬ 
рожности,  скажемъ  съ  Пиндаромъ: 

«Нѣтъ  тѣла,  которое  бы  не  умирало; 

-•Одна  душа  живетъ  и  послѣ  смерти, 

-< Образъ  вѣчности.» 

„Душа  приходитъ  съ  неба  и  туда  же  воз¬ 
вращается,  не  вмѣстѣ  съ  тѣломъ,  но  лишь 
„тогда,  когда  освободится  отъ  него,  отдѣ¬ 
лится,  сдѣлается  совершенно  чистою,  свя- 
„тою.  безплотною;  но  надо  думать,  что  души. 
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„украшенныя  добродѣтелями  и  души  ве ли¬ 
рикъ  людей  дѣлаются  изъ  людей  героями , 
„изъ  героевъ — геніями ,  наконецъ,  изъ  геніевъ, 
„если  совершенно  очистятся  и  просвѣтятся, 
„какъ  бы  посредствомъ  посвященія  въ  таин- 
„ства,  и  сбросятъ  съ  себя  все  смертное  и 
„чувственное,  онѣ  возносятся  къ  богамъ,  ы 
„достигаютъ  полноты  счастія  и  блаженства^. 
(Жизнь  Ромула). 

Эти  послѣдовательныя  очищенія,  заимство¬ 
ванныя  изъ  системы  Платона,  были  во  вкусѣ 
древнихъ;  по  ихъ  мнѣнію,  добродѣтель  была 
безцѣнна. 

Хотя  въ  этой  выдержкѣ  идея  Плутарха  о 
божественности,  повидимому,  и  не  такъ  вы¬ 
сока,  какъ  у  многихъ  другихъ  философовъ 
древности,  тѣмъ  не  менѣе  онъ  является  од¬ 
нимъ  изъ  самыхъ  религіозныхъ  писателей. 
Боги  появляются  въ  его  разсказахъ  на  каж¬ 
домъ  шагу,  особенно  когда  рѣчь  идетъ  о 
томъ,  чтобы  помѣшать  нагло  пріобрѣтенному 
благополучію.  Помпей,  побѣдитель  Митри- 
дата,  вступалъ  въ  Италію  знаменитѣйшимъ 
изъ  всѣхъ  людей,  и  думалъ,  что  семейство 
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ожидаетъ  его  съ  крайнимъ  нетерпѣніемъ;  „но 
„богъ,  который  къ  самой  блистательной  бла¬ 
госклонности  фортуны  старается  примѣшать 
„хоть  сколько-нибудь  зла,  разставилъ  ему 
„ковы  въ  собственномъ  домѣ,  подготовивъ 
„печальное  возвращеніе" . 

Даже  добродѣтельные  люди  испытываютъ 
на  себѣ  удары  этихъ  суровыхъ  боговъ,  какъ 
скоро  сердце  ихт»  на  мгновеніе  исполняется 
гордостью.  Срывается  гордое  слово  съ  устъ 
Филопемена;  его  услышала  Немезида ,  и  ге¬ 
рой,  подобно  почти  побѣдившему  атлету, 
падаетъ  въ  самомъ  началѣ  карьеры.  Пови- 
димому,  Плутархъ  боится,  чтобы  сами  мы, 
возгордившись  подобною  славою  и  добродѣ¬ 
телями,  не  забыли  бы  невидимой,  но  всегда 
наготовѣ  стоящей  силы. 

Родившись  въ  отечествѣ  басенъ,  онъ  при¬ 
держивался  религіи  своихъ  отцовъ,  и  даже 
былъ  жрецомъ  Аполлона,  потому-то  онъ 
подробно  приводитъ  всѣ  оракулы,  всѣ  чу¬ 
деса  *;  онъ  хвалитъ  Римлянъ  за  то,  что 


41  Иногда  эти  разсказы,  можпо  сказать,  почти  ребячливы. 
Марій,  при  входѣ  къ  Фаппію,  изъ  Мнптурна,  которому 
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авгуры  пользовались  у  нихъ  значеніемъ;  онъ 
серьозно  разсуждаетъ  о  томъ,  родился-ли 
Аполлонъ  въ  Тегирѣ  или  въ  Делосѣ,  и  скло¬ 
няется  въ  пользу  Тегира. 

Въ  древности  мы  находимъ  множество  при¬ 
мѣровъ  поразительнаго  легковѣрія;  если  огра¬ 
ничиться  одними  писателями,  то  Тацитъ  вѣ¬ 
рилъ  предсказаніямъ,  Светоній  приводитъ 
ихъ  подробности.  Все,  что  Цицеронъ  счи¬ 
талъ  ребяческими  сказками,  всему  этому  ве¬ 
личайшіе  люди  эпохи  императоровъ  вѣрили, 
или,  по  крайней  мѣрѣ,  не  отрицали  этого. 
Печальная  система  фатализма,  которой  только 
и  свойственны  предсказанія  и  пророчества, 
казалось,  завладѣла  лучшими  умами  послѣ 
Тиберія;  таковъ  былъ  еще  одинъ  изъ  пло¬ 
довъ  тиранніи.  Этимъ  объясняется,  почему 
величайшіе  императоры  занимались  только 
настоящимъ,  и  не  думали  давать  учрежденій 
этому  несчастному  Риму,  не  заботились  объ 

нвѣрена  была  его  охрана,  видитъ  осла,  который  смотрѣлъ 
па  нею  весело  и  радостно  Т(0  Марио  ХарорОѴ 

те  ѵ.аі  уг*рГ|0с<;.)  Оселъ  шелъ  па  водопой,  и  Марій  заклю¬ 
чилъ  изъ  этого,  что  скорѣе  спасется  на  водѣ,  чѣмъ  на 
сушѣ.  (Ріик.  ё  гесепзіопе  Киа1(1і  Ьиіеііае,  аппо  1024,  стр.  428). 
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упроченіи  благосостоянія  имперіи  далѣе  пре¬ 
дѣла  своей  жизни. 

Не  такъ  послѣдовательный  и  болѣе  сча¬ 
стливый,  Плутархъ  вѣрилъ  оракуламъ,  не 
вѣря  въ  фатализмъ;  зачѣмъ  бы  нужно  было 
давать  образцы  добродѣтели,  еслибы  всѣ 
наши  дѣйствія  были  заранѣе  опредѣлены?  Въ 
„  Жизняхъ  Знаменитыхъ  Людей'1,  нѣтъ  и  слѣда 
этой  безнадежной  доктрины.  Повидимому, 
чудеса  такъ  часто  приводятся  лишь  для  того, 
чтобъ  содѣйствовать  драматическому  эффекту, 
сообщать  поэтическую  окраску  разсказамъ, 
показывать  намъ,  что  героевъ  всегда  защи¬ 
щаетъ  божественная  рука;  нашъ  авторъ 
язычникъ,  но  какъ  Гомеръ. 

При  такихъ  свѣтлыхъ  воззрѣніяхъ  нельзя 
было  исповѣдовать  дурную  религію,  не  очи¬ 
щая  ее;  молено  было  быть  легковѣрнымъ,  но 
не  суевѣрнымъ  и  не  фанатикомъ.  О  суевѣріи 
Плутархъ  упоминаетъ  не  иначе  какъ  съ  от¬ 
вращеніемъ.  Одинъ  изъ  его  трактатовъ  по¬ 
священъ  борьбѣ  съ  этою  ужасною  душевною 
болѣзнью.  Онъ  смотритъ  на  боговъ  не  иначе 
какъ  на  существа  благодѣтельныя.  Скорѣе 


онъ  отказался  бы  вѣрить  въ  нихъ,  чѣмъ 
рѣшился  бы  оскорбить  ихъ  страхомъ  предъ 


ними. 


„Не  Тифоны  и  не  гиганты  управляютъ 
..міромъ;  имъ  управляетъ  отецъ  боговъ  и  лю- 
..дей.  Вѣрить  тому,  чтобы  были  геніи  охот- 
„ники  до  убійства  и  крови,  безъ  сомнѣнія, 
„можетъ  только  безумный;  но  еслибъ  они 


„существовали,  то  на  нихъ  слѣдовало  бы 
..смотрѣть  какъ  на  безсильныхъ,  и  пренебре¬ 
гать  ими:  существо  столько  же  слабое  какъ 
„и  злое  одно  только  и  можетъ  подлежать  не- 
„лѣиой  и  жестокой  прихоти".  (Жизнь  Тимо- 
„  леона). 

Да  и  какъ  могъ  бы  вѣрить  въ  боговъ  же¬ 


стокихъ  и  кровожадныхъ  тотъ,  кто  въ  своихъ 


твореніяхъ  вы  каз  ы  в  а  отъ 
столько  состраданія  кгь 


столько  гуманности, 
несчастію?  Тотъ,  кто 


хочетъ,  чтобы  доброта  наша  простиралась 
и  на  животныхъ,  кто,  какъ  самъ  онъ  гово¬ 
ритъ,  не  рѣшился  бы  продать  стараго  вола, 
который  долго  пахалъ  его  ноле.  Добрый 
наставникъ,  добрый  отецъ  семейства,  сгь 
сердцемъ,  исполненнымъ  нѣжныхъ  чувствъ, 
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онъ  вѣритъ,  что  человѣкъ  одаренъ  чувствомъ 
любви,  какъ  онъ  одаренъ  пониманіемъ  и  па¬ 
мятью.  (Жизнь  Солона).  Эта  нѣжность  души 
всецѣло  запечатлѣна  въ  его  произведеніяхъ: 
его  сужденія  о  людяхъ  снисходительны,  а 
толкованія  *  ихъ  дѣйствій  рѣдко  бываютъ 
неблагопріятны: 

..Считая,  говоритъ  онъ,  ошибки  и  про¬ 
ступки,  вкравшіеся  въ  дѣянія  великихъ  му¬ 
жей,  но  страсти-ли  или  по  политической 
необходимости,  скорѣе  недостатками  нашей 
добродѣтели,  нежели  злоумыпіленіями  поро¬ 
ка,  мы  не  должны  слишкомъ  охотно  и  по¬ 
дробно  изображать  ихъ  въ  исторіи,  но  от¬ 
части  щадить  человѣческую  природу,  которая 
не  производитъ  ничего  прекраснаго  совер¬ 
шеннымъ,  и,  въ  отношеніи  къ  добродѣтели, 
никакого  свойства  безупречнымъ*4.  (Жизнь 
Кимона). 

Самыхъ  злыхъ  онъ  жалѣетъ;  онъ  гово¬ 


*  Опт»  хвалитъ  эту  прекрасную  процессію  въ  Элевзнпѣ, 
которою  Алкіівіадъ  хотѣлъ  заставить  забыть  издѣвательство 
надъ  статуями  Гермеса. 
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ритъ  о  нихъ  безъ  озлобленія,  и,  повиди- 
мому,  не  столько  ненавидитъ  ихъ,  сколько 
о  нихъ  сожалѣетъ;  онъ  порицаетъ  истори¬ 
ка,  если  онъ  ругается  надъ  паденіемъ  кого- 
либо  изъ  этихъ  несчастныхъ. 

Таково  дѣйствіе  этой  мягкости  и  этой 
гуманности,  что,  не  смотря  на  его  любовь 
къ  свободѣ,  наводящія  ужасъ  доблести  ан- 
тичнаго  патріотизма  подчасъ  внушаютъ  ему 
мало  энтузіазма.  Онъ  сомнѣвается,  слѣду  етъ- 
ли  хвалить  Брута  за  осужденіе  имъ  сво¬ 
ихъ  дѣтей;  онъ  вѣритъ,  что  мщеніе  боговъ 
преслѣдовало  всѣхъ,  участвовавшихъ  въ» 
умерщвленіи  Цезаря.  Вы  скажете,  что  вгь 
этихъ  страшныхъ  жертвахъ  онъ  видѣлъ 
только  кровь,  которая  текла.  Было  нату¬ 
рально,  что  тогда  уже  менѣе  восхищались 
тѣмъ,  чѣмъ  уже  совсѣмъ  не  пользовались; 
впрочемъ,  какъ  римская  тираннія  вездѣ 
стерла  исключительныя  учрежденія,  души 
уже  возвратились  къ  естественнымъ  чув¬ 
ствамъ.  Такимъ  образомъ,  Плутархъ,  въ 
противность  большинству  древнихъ  исто¬ 
риковъ,  свободенъ  отъ  всякихъ  политиче- 
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скихъ  страстей,  не  причастенъ  ни  къ  ка¬ 
кимъ  соціальнымъ  предразсудкамъ. 

Но  если  побѣды  патріотизма  надъ  приро¬ 
дою  подчасъ  мало  его  трогаютъ,  не  думай¬ 
те,  чтобы  онъ  оставался  холоденъ  и  безу¬ 
частенъ  и  ко  всякимъ  высокимъ  дѣяніямъ, 
велико ду шнымъ  предпріятіямъ,  внушаемымъ 
этимъ  благороднымъ  чувствомъ;  они  возбуж¬ 
даютъ  въ  немъ  движенія,  исполненныя  теп¬ 
лаго  чувства:  видно,  что  ему  не  хватало 
только  отечества.  Разсказавши  о  томъ,  что 
Аратъ  предложилъ  свою  золотую  посуду, 
чтобы  помочь  освобожденію  Коринѳа:  ..Какъ 
„же  не  удивляться,  восклицаетъ  онъ,  вели¬ 
кодушію  этого  великаго  мужа  и  какъ  даже 
„въ  наше  время  было  бы  не  помочь  ему, 
„видя,  что  онъ  такою  дорогою  цѣною  поку¬ 
паетъ  такую  великую  опасность?44  Съ  какимъ 
глубокимъ  чувствомъ  онъ  оплакиваетъ  не¬ 
согласія  Грековъ,  которые  отозвали  Агези- 
лая  изъ  Азіи,  и  „предоставили  Александру 
..славу  занять  тронъ  Дарія44.  Съ  какою  бла¬ 
городною  гордостью  восторгается  онъ  бит¬ 
вою  при  Тегирѣ,  одержанною  Бэотійцами, 
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его  соотечественниками,  надъ  Лакедемоня¬ 
нами: 

„Сраженіе  при  Тегирѣ  было  первымъ, 
„которое  показало  Лакедемонянамъ  и  дру- 
„гимъ  Грекамъ,  что  не  Эвротасъ  и  не  про¬ 
странство,  лежащее  между  Вабикомъ  и  Кна- 
„кіономъ,  производитъ  мужественныхъ  и  твер¬ 
дыхъ  воиновъ;  но  что  тамъ,  гдѣ  родятся 
„юноши,  стыдящіеся  безчестія,  гдѣ  жертву- 
лотъ  жизнью  за  то,  что  похвально,  гдѣ 
„больше  опасности  боятся  упрековъ:  тамъ 
„воины  бываютъ  ужасны  своимъ  врагамъ44. 
(Жизнь  Пелопида). 

Эти  немногія  цитаты  показываютъ,  что  у 
Плутарха,  при  случаѣ,  нѣтъ  недостатка  ни 
въ  теплотѣ,  ни  въ  краснорѣчіи;  когда  онъ 
воодушевляется,  изъ  подъ  пера  его  выры¬ 
ваются  самыя  удачныя  выраженія:  правда, 
что  онъ  рѣдко  воодушевляется;  разумъ  не 
легко  поддается  страсти.  Слогъ  его  споко¬ 
енъ,  ровенъ,  никогда  не  бываетъ  стреми¬ 
теленъ;  философія,  управляющая  душою, 
управляетъ  также  и  слогомъ  мудреца:  она 
налагаетъ  на  него  печать  неподражаемаго  спо- 
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койствія.  Злой,  духъ  тревожный  и  страстный, 
часто  можетъ  быть  краснорѣчивымъ;  но  онъ 
тщетно  будетъ  стремиться  къ  этому  спокой¬ 
ствію:  оно— грація  добродѣтели;  его  рѣчь 
всегда  будетъ  прерывиста,  безпокойна,  если 
можно  такъ  сказать;  можетъ  быть,  онъ  на¬ 
пишетъ  заговоръ  Катилины;  одинъ  Плу¬ 
тархъ  могъ  создать  „ Жизни  Знаменитыхъ 
Люден і; . 

Одна  изъ  этихъ  жизней  въ  особенности 
замѣчательна  этимъ  характеромъ  ровности 
и  мягкости,  вполнѣ  гармонирующихъ  съ 
предметомъ;  это — жизнь  Нумы:  рѣдко  встрѣ¬ 
тишь  картину  болѣе  нѣжную,  болѣе  рели¬ 
гіозную.  нежели  картина  Рима  подъ  управ¬ 
леніемъ  этого  миролюбиваго  царя;  иногда 
мнѣ  казалось,  что  я  читаю  божественнаго 
Телемака.  Подобно  городу  •  Идоменея,  Римъ 
своимъ  примѣромъ  смягчаетъ  сосѣдніе  на¬ 
роды;  и  по  мѣрѣ  того  какъ  любовь  къ  миру 
разливается  по  всей  Италіи,  въ  сердца  лю¬ 
дей  проникаетъ  желаніе  жить  спокойно, 
воздѣлывая  землю,  безмятежно  воспитывая 
своихъ  дѣтей,  служа  богамъ  и  чтя  ихъ; 
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вскорѣ  повсюду  мы  видимъ  только  игры, 
празднества,  жертвоприношенія  и  пиры. 
Народы  посѣщаютъ  другъ  друга,  смѣшива¬ 
ются  другъ  съ  другомъ  безъ  всякой  боязни, 
ничего  не  опасаясь:  такимъ  образомъ,  муд¬ 
рость  Нумы  является  какъ  бы  живымъ  источ¬ 
никомъ  благъ,  освѣжающихъ  и  оплодотво¬ 
ряющихъ  всю  Италію. 

Вещь  довольно  изумительная,  какимъ  об¬ 
разомъ  въ  вѣкъ  упадка  литературы,  въ  вѣкъ 
ума  и  напряженія,  могъ  явиться  человѣкъ, 
съумѣвшій  такъ  изолироваться,  напоминая 
естественностью  и  спокойствіемъ  стиля  Ге¬ 
родота  и  Ксенофонта;  ибо  онъ  походитъ  на 
своихъ  современниковъ  только  энергіей  и 
фигурностыо  оборотовъ;  по  спокойному  и 
ровному  изложенію,  по  словоохотливости  и 
античной  граціи — это  Грекъ  первыхъ  вѣ¬ 
ковъ.  Какъ  и  всѣ  великіе  писатели  Гоме¬ 
ровской  школы,  онъ  подчасъ  страдаетъ 
растянутостью,  никогда,  впрочемъ,  не  ста¬ 
новясь  ни  холоднымъ,  ни  скучнымъ:  подоб¬ 
но  имъ,  онъ  не  боится  уклоняться  отъ  темы; 
но,  оставаясь  всегда  хозяиномъ  предмета, 
граціозно  и  легко  возвращается  къ  ней. 
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Упрекали  древнихъ  за  эти  отступленія; 
говорили,  что  они  слишкомъ  медленно  идутъ 
къ  цѣли.  Новые  скорѣе  нетерпѣливы;  они 
не  любятъ  отступленій:  не  знаю,  насколько 
они  правы;  но  ихъ  прямолинейность,  такъ 
ими  излюбленная,  мнѣ  кажется,  слишкомъ 
стремительна;  хотя  и  не  такъ  словообиль¬ 
ные,  они  скорѣе  утомляютъ,  ибо  никогда  не 
даютъ  отдыха.  Новые  стремятся  къ  особой, 
напередъ  намѣченной  цѣли;  у  древнихъ  цѣль 
общѣе,  къ  ней  ведутъ  даже  самыя  ихъ  от¬ 
ступленія,  это — поученіе  читателя.  Нѣкото¬ 
рыя  изъ  этихъ  отступленій  кажутся  намъ 
скучными,  въ  особенности  тѣ,  гдѣ  авторы 
останавливаются  на  религіозныхъ  или  поли¬ 
тическихъ  преданіяхъ  древности,  или  лее 
отыскиваютъ  причины  какого-нибудь  физи¬ 
ческаго  явленія;  по  развѣ  для  насъ  они  пи¬ 
саны?  Развѣ  тогдашній  патріотизмъ  не  дол¬ 
женъ  былъ  заставлять  леадно  искать  первыхъ, 
а  невѣжество — послѣднихъ?  Бъ  особенности 
явленія  природы,  еще  неразгаданныя  фи¬ 
лософіей,  возбуждали,  какъ  и  всякая  тайна, 
живое  любопытство: 
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„Эти  вещи  и  другія  подобныя,  говоритъ 
самъ  Плутархъ,  можетъ  быть,  скорѣе  по¬ 
нравятся  своею  странностью,  нежели  оскор¬ 
бятъ  своею  неправдоподобностью".  Безъ 
сомнѣнія,  онъ  зналъ  вкусъ  своихъ  чита¬ 
телей. 

Такимъ  образомъ,  онъ  не  боится  усѣивать 
свой  путь  всѣмъ  тѣмъ,  что  могла  ему  до¬ 
ставить  его  обширная  память,  и  посредствомъ 
безчисленныхъ  отступленій  разнообразить  сіо- 
жетъ  и  безъ  того  разноооразныи  по  фактамъ. 
Тутъ  вся  древность  не  только  съ  своими 
героями,  съ  своими  добродѣтелями  и  поро¬ 
ками,  но  и  съ  своей  религіей,  обычаями, 
мнѣніями,  предразсудками,  съ  своей  наукою 
и  съ  своимъ  невѣжествомъ.  Александръ  всту¬ 
паетъ  въ  Вавилонъ;  этого  достаточно,  чтобы 
онгь  предпринялъ  изслѣдованіе  о  томъ,  какъ 
въ  этой  странѣ  образуется  нефть;  онъ  за¬ 
мѣчаетъ,  что  въ  арміи  Албанцевъ,  сражав¬ 
шихся  противъ  Помпея,  совсѣмъ  не  было 
амазонокъ,  и  онъ  говоритъ  намъ,  гдѣ  оби¬ 
тали  амазонки;  среди  длинныхъ  разсказовъ 
о  битвахъ,  онъ  на  минуту  даетъ  намъ  отдыхъ 
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веселою  картиною  острововъ  Блаженныхъ; 
описывая  поло  битвы,  онъ  изслѣдуетъ,  не 
здѣсь-ли  мѣсто  рожденія  Аполлона;  и  всѣ 
эти  вещи  связываются  и  сцѣпляются  есте¬ 
ственно,  по  мѣрѣ  того  какъ  какой-нибудь 
фактъ,  размышленіе,  слово  приводятъ  ихъ 
на  память  историку,  причемъ  никогда  раз¬ 
нообразіе  матеріала  не  нарушаетъ  единства 
сюжета,  никогда  обширная  эрудиція  не  охлаж¬ 
даетъ  воображенія  писателя. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  если  его  разсказъ  идетъ 
медленно,  онъ,  взамѣнъ  этого,  отличается 
удивительною  живостью  въ  деталяхъ;  и  вся¬ 
кій  разъ,  какъ  сюжетъ  становится  драма¬ 
тичнымъ,  онъ  отъ  простаго  и  безъискусствен- 
наго  стиля  возвышается  до  высочайшей  сте¬ 
пени  краснорѣчія;  переходъ  такъ  натураленъ, 
что  его  замѣчаешь  не  прежде,  какъ  когда 
придешь  въ  гармонію  съ  чувствомъ  писа¬ 
теля.  Въ  своихъ  разсказахъ  онъ  не  такъ 
величественъ,  не  такъ  импонируетъ,  какъ 
Тацитъ;  его  память  обширна,  но  не  такъ 
велика;  въ  его  повѣствованіе  совсѣмъ  не 
примѣшано  высокихъ  и  глубокихъ  мыслей; 
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онъ  менѣе  мыслитель,  за  то,  можетъ  быть, 
болѣе  яркій  художникъ;  въ  особенности,  въ 
его  разсказахъ  есть  нѣкоторыя  обстоятель¬ 
ства  совершенно  простыя,  совершенно  на¬ 
туральныя,  но  ихъ  эффектъ  такъ  поразите¬ 
ленъ,  такъ  неожиданъ,  что  вполнѣ  овладѣ¬ 
ваетъ  читателемъ,  а  свидѣтеля  самаго  дѣй¬ 
ствія  заставилъ  бы  плакать,  содрогаться. 

Смерть  Галъбы,  безъ  сомнѣнія,  одна  изъ 
самыхъ  удивительныхъ  картинъ  Тацита,  одна 
изъ  тѣхъ  картинъ ,  при  которыхъ  всего 
больше  раздѣляешь  чувство,  вдохновлявшее 
писателя:  вмѣстѣ  съ  нимъ  презираешь,  пи¬ 
таешь  омерзѣніе  къ  этой  подлой  черни,  къ 
этимъ  восклицаніямъ  безъ  всякой  любви,  и 
къ  этой  жестокости  безъ  всякой  ненависти; 
содрогаешься,  когда  эти  солдаты-убійцы  бро- 
:  саются  съ  обнаженными  саблями  на  пло¬ 
щадь,  топчутъ  лошадями  сенатъ  и  народъ, 
причемъ  ни  видъ  Капитолія,  ни  уваженіе  къ 
другимъ  храмамъ,  возвышавшимся  на  форумѣ, 
нс  могли  помѣшать  имъ  совершить  преступ¬ 
леніе,  всегда  наказуемое  первымъ,  кто  за¬ 
владѣетъ  трономъ.  Но  латинскій  историкъ, 
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болѣе  занятый  Римомъ,  чѣмъ  императоромъ, 
вкратцѣ  разсказываетъ  объ  умерщвленіи 
Гальбы :  это  —  моментъ ,  который  долженъ 
былъ  схватить  біографъ;  его-то  и  рисуетъ 
онъ  съ  ужасающею  живостью: 

„Убійца  не  могъ  ухватить  рукою  эту  лы- 
„сую  голоізу;  онъ  воткнулъ  ее  на  остріе 
„копья,  и  подобно  бѣшенымъ  вакханкамъ, 
„пошелъ,  потрясая  и  махая  лицомъ  этого 
„бѣднаго  старика,  верховнаго  жреца  и  кон- 
„сула.  а  вдоль  всего  копья  стекала  каплями 
„кровь”. 

Часто  великіе  сюжеты  увлекаютъ  его  са¬ 
мого;  онъ  становится  поэтомъ;  онъ  рисуетъ 
всѣ  подробности.  Рѣчь  идетъ  о  сраженіи, 
онъ  описываетъ  доспѣхи  своего  героя;  оиъ 
ободряетъ  его  оракулами ,  сопровождаетъ 
его  въ  схваткахъ,  и  окружаетъ  счастливыми 
предзнаменованіями;  ибо  боги,  неупустителъ- 
но,  всегда  принимаютъ  участіе  въ  дѣлѣ;  въ 
эти-то  моменты  легкой  вѣры  умножаются 
чудеса:  при  Арбеллахъ  орелъ  леталъ  надъ 
головою  Александра;  Фарсальская  побѣда 
была  извѣстна  въ  Италіи  въ  то  самое  время 


какъ  была  одержана  въ  Греціи;  въ  ту  са¬ 
мую  ночь,  которая  предшествовала  дню, 
когда  Антонію  предстояло  сдѣлать  безполез¬ 
ныя  усилія  къ  защитѣ  Александріи,  своего 
послѣдняго  убѣжища,  около  полуночи  былъ 
слышенъ  шумъ  музыки  и  крики  огромной 
толпы;  это  были  какъ  бы  хоры  вакханалій 
и  танцы  сатировъ;  танцы  и  хоры  проходили 
по  городу,  и,  направляясь  къ  лагерю  Цеза¬ 
ря,  возвѣщали  этимъ,  что  боги  переходили 
на  сторону  побѣдителя. 

Эти  удивительные  разсказы,  какъ  и  у 
всѣхъ  древнихъ  историковъ,  перемѣшаны  съ 
рѣчами.  У  Плутарха  онѣ  кратки,  рѣдки, 
всегда  естественны  и  краснорѣчивы.  Когда 
онъ  заставляетъ  говорить  своихъ  актеровъ, 
видно,  что  ему  самому  нужно  облегчить  душу 
отъ  глубокаго  чувства.  Нерѣдко  это  урокъ, 
который  въ  устахъ  великой  и  добродѣтель¬ 
ной  личности  пріобрѣтаетъ  большую  силу  и 
важность;  но  почти  всегда  это — патетическое 
движеніе,  разряжающееся  въ  трогательномъ 
положеніи,  дающее  выходъ  чувствамъ,  воз¬ 
бужденнымъ  разсказомъ,  и  завершающее 
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эмоцію.  Навертываются  слезы  умиленія,  когда 
читаешь,  какъ  Діонъ,  голосомъ,  подавлен¬ 
нымъ  печалью,  проситъ  съ  такимъ  благород¬ 
ствомъ  за  свое  отечество,  которое  его  из¬ 
гнало;  или  какъ  Хелонида,  только-что  воз¬ 
вратившись  изъ  изгнанія,  въ  которое  она 
послѣдовала  за  своимъ  отцомъ,  молитъ  его 
за  своего  муха,  дрожащаго  у  подножія  ал¬ 
тарей,  и  какъ  она,  показывая  на,  свои  тра¬ 
урныя  одежды  и  на  распущенные  волосы, 
восклицаетъ: 

„Отецъ  мой,  не  жалость  къ  Клеомброту 
„облекла  меня  въ  эти  одежды,  придала  мнѣ 
„этотъ  печальный  видъ  —  нѣтъ!  это  слезы 
„прежней  моей  горести  о  твоихъ  бѣдствіяхъ, 
„о  твоемъ  изгнаніи;  слѣды  эти  и  теперь  ос¬ 
таются  на  мнѣ“.  (Жизнь  Агиса). 

Онъ  обладалъ  не  только  воображеніемъ, 
вдохновляющимъ  великаго  писателя  этими 
драматическими  концепціями;  но  и  инаго 
рода  воображеніемъ,  роль  котораго  просто 
облекать  мысль  въ  живую  и  удачную  мета¬ 
форическую  форму;  за  эту  живописную  и 
смѣлую  манеру  рисовать  свои  идеи  онъ 
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достоинъ  мѣста  непосредственно  за  Монте- 
немъ:  она  у  него  до  безконечности  разно¬ 
образна;  и  если  рѣже  встрѣчается  въ  „Жиз¬ 
няхъ",  чѣмъ  въ  Могаііа,  то  просто  потому, 
что  рѣже  встрѣчался  подходящій  случай. 

Всякій  разъ  какъ  онъ  пораженъ  какимъ 
либо  образомъ,  или  охваченъ  какимъ  либо 
чувствомъ  или  внезапною  мыслью,  выраженіе 
ихъ  является  сильнымъ  и  блестящимъ. 

„Когда  Діонисій  прибылъ  въ  Кориноъ, 
„не  было  ни  одного  Грека,  который  не  по- 
„шелъ  бы  его  смотрѣть:  одни  шли  изъ  со- 
„страданія  къ  нему,  другіе  изч.  ненависти, 
„какъ  бы  для  того  чтобы  бросить  его  къ 
„своимъ  ногамъ,  его,  кого  счастіе  и  безъ 
„того  повергло  на  землю".  * 

Иногда  онъ  фигураленъ  какъ  поэты: 

„Когда  Деметрій  приготовлялся  къ  сражс- 
„нію,  онъ  забывалъ  всѣ  удовольствія,  на 
„его  копьѣ  уже  не  было  плюща".** 

Почти  всегда  онъ  развиваетъ  мысль  при 
помощи  простыхъ  и  безъискусственных’ь.  но 
удивительно  энергичныхъ  сравненій: 

*  Стр.  242. 

**  Стр.  940. 
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,Л  видя  лакедемонскую  фалангу,  вы  ска- 
„залы  бы,  что  это — тѣло  смѣлаго  животнаго, 
„коюрое  ощетинилось,  чтобъ  сразиться “ 

Гдѣ  нѣтъ  надобности  живописать,  онъ  до¬ 
вольствуется  остроуміемъ: 

„Что  касается  недостатковъ  Перикла,  не 
„будемъ  слушать  этого  поэта  Іона,  который 
„хотѣлъ  бы,  чтобы  добродѣтель,  подобно 
„одной  изъ  нашихъ  трагедій,  имѣла  и  са¬ 
тирическую  сторону".** 

Плу  іархъ,  .  который  писалъ  небрежно 

подъ  диктовку  такого  живаго  воображенія, 
долженъ  былъ  подчасъ  впадать  въ  дурной 
вкусъ.  Его  метафоры  иногда  необдуманны, 
утрированы;  онъ  сгибается  подъ  давленіемъ 
самой  своей  силы;  но  эти  недостатки  встрѣ¬ 
чаются  рѣдко.  Прибавьте,  что  если  иногда 
онь  изысканъ,  за  то  никогда  не  бываетъ 

*  Стр.  329. 

**  Стр.  154. 

7  Я  ис  Ы0ГУ  ис  привести  здѣсь  одного  мѣста,  нс 
менѣе  замѣчательнаго,  но  которое  я  не  отваживаюсь 
перевести.  Онъ  пытается  извинить  мотовство  Лукулла: 

шо;  5 хр^то  ко  -).оІ>к о  /дОаттзр  оѵко;  аіу]іа).оіко  ѵлі 
Р архара),  Стр.  519. 
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претензіозенъ,  что  въ  этой  изысканности 
всегда  замѣтно  вліяніе  небрежности,  и  что, 
далекая  отъ  всякой  претензіозности,  она  ни¬ 
сколько  не  лишаетъ  его  стиль  наивности. 

Небрежность,  этотъ  недостатокъ,  или, 
если  хотите,  это  качество,  придающее  его 
произведеніямъ  пріятность  разговора,  осо¬ 
бенно  поразительна  формою  фразы;  едва  ли 
есть  что-нибудь  такъ  необработанное;  а  это 
то  и  дозволяетъ  читать  его  подолгу,  безъ  вся¬ 
каго  утомленія.  Тѣмъ  не  менѣе,  фразы  его 
длинны;  но  онѣ  отрывочны,  и  какъ  бы 
сшиты  вмѣстѣ  изъ  нѣсколькихъ  фразъ;  онѣ 
удлинняются ,  по  мѣрѣ  того  какъ  растягива¬ 
ются  его  мысли:  часто  даже  онъ  бросаетъ 
одну  конструкцію  и  начинаетъ  другую; 'все¬ 
цѣло  занятый  мыслями,  онъ  не  обращаетъ 
вниманія  на  слова;  отъ  этого  его  стиль  не 
такъ  послѣдователенъ,  за  то  весьма  подви¬ 
женъ.  Если  онъ  пренебрегаетъ  гармоніей, 
обусловливаемой  числомъ  и  каданцемъ,  гар¬ 
моніей  ораторовъ,  за  то  часто  вы  найдете 
у  него  гармонію,  состоящую  въ  живописаніи 
посредствомъ  звука,  болѣе  свойственную  поэ- 
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тамъ.  Послѣднею,  которая  гораздо  натураль¬ 
нѣе  первой.  Плутархъ  пользуется  часто. 
Посмотрите,  въ  Жизни  Цезаря,  какими  пе¬ 


чальными  звуками  рисуетъ  онъ  начало  междо¬ 
усобной  войны:  „широкія  ворота  войны  раст- 
, ширились;  законы  отечества  были  ниспро- 
„вергнуты,  равно  какъ  были  нарушены  и 
„его  границы;  всеобщій  страхъ;  граждане, 
„города,  приведенные  въ  ужасъ,  обращались 
„въ  бѣгство  по  всей  Италіи”. 

Читая  оригиналъ,  мы  слышимъ  какъ  бы 
шумъ  потока. 

Разсмотрѣвъ  Плутарха  какъ  философа  и 
какъ  писателя,  обратимся  къ  нему  какъ  къ 
историку,  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слова;  мы  най¬ 
дем  ь,  что  и  здѣсь  онъ  не  менѣе  привлека¬ 
теленъ.  Л  него  масса  анекдотовъ,  любопыт¬ 


ныхъ  частностей,  особенно  этихъ  деталей 
относительно  нравовъ,  сообщающихъ  мѣст¬ 
ный  колоритъ  разсказу,  и  раскрывающихъ 
оригинальный  характеръ  народа  лучше,  не¬ 
жели  это  могли  бы  сдѣлать  великія  событія, 
всегда  такъ  однообразныя  въ  исторіи;  иногда, 
рисуя  человѣка,  онъ  мимоходомъ  знакомитъ 
насъ  съ  народомъ. 


—  41 


Если  бы  мы  не  знали,  чѣмъ  оыла  Лаке- 
демонія,  развѣ  мы  не  разгадали  оы  этой 
удивительной  республики,  читая,  что  Аіс- 
зилай  былъ  присужденъ  эфорами  къ  штра¬ 
фу,  ..за  то,  что  онъ  привлекалъ  къ  себѣ 
„сердца  всѣхъ  согражданъ”.  Не  узнаемъ-лн 
мы  это  ревнивое  отечество  но  одному  этому 
штриху? 

Нигдѣ  мы  не  встрѣчаемъ  у  Плутарха  по¬ 
хвалъ  тому  тонкому  чувству  приличія,  кото¬ 
рымъ  въ  древности  отличались  одни  Аѳины; 
онъ  передаетъ  только  фактъ :  во  всѣхъ 
подозрительныхъ  домахъ  отыскивали  Гар- 
пала;  пощадили  только  домъ  одного  оратора, 
который  только  что  женился  и  ввелъ  въ  свои 
домъ  молодую  жену. 

Одной  черты  ему  достаточно,  чтобы  оха¬ 
рактеризовать  древнихъ  Римлянъ:  Камиллъ 
обѣщалъ  десятую  часть  добычи  отъ  Вейевъ; 
городъ  былъ  разграбленъ,  и  трудно  было 
сдержать  обѣщаніе;  Сенатъ,  довѣряя  чест¬ 
ности  гражданъ,  повелѣлъ,  чтобы  каждый 
принесъ  десятую  часть  того,  что  онъ  взялъ. 

Эти  добродѣтели  исчезли  не  скоро:  во 
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времена  Пуническихъ  войнъ  10  родичей  зна¬ 
менитой  фамиліи  Эліевъ  жили  вмѣстѣ  въ 
одномъ  домѣ,  съ  женами  и  со  множествомъ 
дѣтей:  небольшое  поле  составляло  все  ихъ 
богатство.  Изъ  ихъ  семьи  Павелъ-Эмилій, 
дважды  бывшій  консуломъ,  выбралъ  себѣ  зятя, 
и  никогда  достойная  дочь  побѣдителя  Персея 
не  стыдилась  бѣдности  своего  мужа.  Первая 
серебряная  вещь,  которую  увидали  въ  домѣ 
Эліевъ,  была  серебряная  чаша  вѣсомъ  въ 
5  литръ:  Павелъ-Эмилій  наградилъ  ею  храб¬ 
рость  своего  зятя;  „и  то,  говоритъ  Плу¬ 
тархъ,  вошла  она  въ  честь  и  въ  награду  за 
добродѣтель;  прежде  этого  ни  мужья,*  ни 
жены  ихъ  не  хотѣли  имѣть  у  себя  ничего 
ни  золотаго,  ни  серебрянаго*4.  (Жизнь Павла- 
Эмилія). 

Кромѣ  этихъ  подробностей  о  нравахъ,  на¬ 
столько  же  полезныхъ,  насколько  интерес¬ 
ныхъ,  Жизни  Знаменитыхъ  Людей  содержатъ 
еще  тысячи  любопытныхъ  частностей  каса¬ 
тельно  гражданскихъ,  военныхъ  и  религіоз¬ 
ныхъ  обычаевъ  этихъ,  такъ  отдаленныхъ  отъ 
насъ,  народовъ.  Мы  читаемъ  у  него,  что  у 
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Парѳянъ,  славившихся  легкостью  своей  кон¬ 
ницы,  были  также  солдаты,  вооруженные 
почти  такъ,  какъ  наши  древніе  рыцари;  они 
были  обременены  такими  тяжелыми  кира¬ 
сами,  что,  упавши,  не  могли  уже  подняться 
на  ноги.  Съ  удивленіемъ  мы  встрѣчаемъ  у 
него,  что  римскій  консулъ,  во  время  лупер- 
калій,  бѣгалъ  совершенно  голый  съ  римскою 
моло делило.  Плутархъ  не  прибавляетъ  къ 
этому  никакихъ  замѣчаній.  Цицеронъ,  упо¬ 
миная  объ  этомъ  обычаѣ  во  второй  филип¬ 
пикѣ,  не  дѣлаетъ  упрека  Антонію  *. 

Въ  твореніи,  столь  интересномъ  въ  исто¬ 
рическомъ  отношеніи,  гдѣ,  впрочемъ,  исторія 
служитъ  подспорьемъ  философіи,  не  будетъ- 
ли  мелочностью  указаніе  нѣкоторыхъ  неточ¬ 
ностей?  Впрочемъ,  я  доллюнъ  замѣтить,  что 
въ  Жизняхъ  Римлянъ  онъ  часто  иротиво- 
рѣчитъ  самымъ  солиднымъ  авторамъ.  Такъ, 

*  Въ  тотъ  моментъ,  когда  Антоній  приближается  къ 
креслу  Цезаря,  чтобы  вручить  ему  діадему,  опт»  говоритъ: 
Па  Іирегсиз  еззе  йеЪсЪаз  иЪ  Іе  сопзиіет  еззе  теттіззез.  Эго 
слово,  сказанное  такимъ  образомъ,  означаетъ  только,  что 
онъ  не  долженъ  былъ  пользоваться  безуміемъ  этого  празд¬ 
ника  ради  акта,  не  пристойнаго  консулу. 
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онъ  считаетъ  легіонъ  въ  правленіе  Ромула 
(стр.  80  уже  цитированнаго  изданія)  въ 
6,000  пѣхотинцевъ  и  600  всадниковъ:  ут¬ 
вержденіе  неправдоподобное,  да  и  противо- 
рѣчаіцее  Титу-Ливію,  по  которому  численность 
легіона  была  доведена  до  10,000  пѣхоты  и 
800  конницы  только  во  время  Македонской 
войны.  Онъ  утверждаетъ,  что  годъ  въ  12  мѣ¬ 
сяцевъ  установленъ  былъРомуломъ  (стр.  72); 
здѣсь  онъ  противорѣчитъ  Титу-Ливію  и 
Овидію,  которые  приписываютъ  поправку 
Нумѣ.  К.  Гракхъ  (стр.  837)  совсѣмъ  не 
раздѣлялъ,  какъ  онъ  увѣряетъ,  судейской 
власти  между  сенаторами  и  всадниками;  онъ 
цѣликомъ  передалъ  ее  въ  руки  этихъ  по¬ 
слѣднихъ.  ( ѴеПеіиз,  ІіЬго  И,  Оісего  іи  Ѵеітеш. 
Арріаішя,  ІіЬго  ргіто  Веііі  Сіѵііія).  Безъ 
сомнѣнія,  эти  ошибки,  и  нѣкоторыя  другія, 
которыя  отыскать  не  трудно,  не  имѣютъ 
большаго  значенія  въ  произведеніи,  посвя¬ 
щенномъ  морали,  гдѣ  истина  фактовъ  имѣетъ 
только  второстепенный  интересъ.  Впрочемъ, 
мы  не  должны  быть  строгими  къ  Греку, 
которому  римскій  языкъ  былъ  почти  незна¬ 
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комъ;  ибо  онъ  самъ  говоритъ,  что  онъ  узналъ 
его  поздно  и  несовершенно,  хотя  на  немъ 
говорили  повсемѣстно,  и  даже  въ  провин¬ 
ціяхъ  отправляли  правосудіе  на  латинскомъ 
языкѣ. 

Это  извѣстіе — изъ  числа  тѣхъ  немногихъ 
свѣдѣній,  которыя  Плутархъ  передалъ  намъ 
о  самомъ  себѣ.  Однако  же,  по  свидѣтель¬ 
ству  одного  древняго  писателя  (Іілшаріиз, 
Бе  ѵіііз  рііііов.  еі  зорііізі.,  іи  ргоешіо),  вся 
его  жизнь — цѣликомъ  въ  его  твореніяхъ,  а 
потому-то  мы  еще  болѣе  должны  сожалѣть, 
что  затеряна  половина  того,  что  онъ  напи¬ 
салъ.  Изъ  того,  что  намъ  осталось  отъ  нею, 
видно,  что  онъ  родился  въ  Херонеѣ,  не¬ 
большомъ  Бэотійскомъ  городкѣ  (вѣроятно, 
въ  правленіе  Калигулы  либо  Клавдія);  что 
онъ  слушалъ  философа  Аммонія,  когда  Не¬ 
ронъ  находился  въ  Греціи  (60-й  годъ  до  Р .  X. 

той  зѵ  ДзЬок,  385).  Къ  какой  сектѣ  при¬ 
надлежалъ  онъ1?  Онъ  самъ  говоритъ  намъ, 
что  онъ  былъ  Академикомъ;  но  еслибы  онъ 
даже  и  не  повѣдалъ  объ  этомъ,  то  мы  уви¬ 
дали  бы  это  изъ  его  твореній  (г.г'л  точ  зѵ 
Дз/.*оі',  387). 
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Философія,  которая  должна  была  обез¬ 
смертить  Плутарха,  прославила  его  еще  при 
жизни:  скоро  сдѣлавшись  извѣстнымъ  въ 
Греціи,  онъ  отправился  искать  болѣе  широ¬ 
каго  поприща  и  прибылъ  въ  Римъ;  здѣсь 
онъ  собралъ  вокругъ  себя  громадную  толпу 
знаменитыхъ  людей,  и  въ  числѣ  своихъ  по¬ 
клонниковъ  могъ  указать  на  великодушнаго 
Ару  лена  Рустика,  который  въ  царствованіе 
Нерона  просилъ  Тразею,  обвиненнаго,  поз¬ 
волить  ему  воспротивиться  обвиненію  въ 
качествѣ  трибуна,  т.  е.  умереть  вмѣстѣ  съ 
нимъ. 

Во  время  своего  пребыванія  въ  Римѣ  со¬ 
вершилъ  Плутархъ  свое  величайшее  дѣло, 
воспитавъ  Траяна  *,  и  однимъ  этимъ  завое¬ 
валъ  себѣ  мѣсто  въ  числѣ  благодѣтелей 
человѣчества.  Тотъ,  кто  продолжалъ  тру¬ 
диться  для  счастія  человѣчества,  добрый 
Антонинъ,  отецъ  божественнаго  Марка  Ав- 

Мепя  огорчаетъ,  что  это  мнѣніе  находится  только  у 
писателен  по  слишкомъ  отдалеппоп  древности:  они  сохра¬ 
нили  также  на  латинскомъ  языкѣ  мнимое  письмо  Плутарха 
къ  Траяну,  которое  кажется  мнѣ  произведеніемъ  какого- 
нибудь  декла матора. 
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релія,  былъ  воспитанъ  внукомъ  Плутарха, 
ораторомъ  Фронтономъ  (йиісіаз,  іп  Іехісо). 

Когда  Траянъ  былъ  императоромъ,  онъ 
назначилъ  Плутарха  консуломъ  и  послалъ 
его  въ  Иллирію,  давъ  ему  власть  выше  всѣхъ 
должностныхъ  лицъ  (іп  8шс1а).  Но  впослѣд¬ 
ствіи,  изъ  опасенія,  какъ  говоритъ  онъ, 
чтобы  его  отечество,  и  безъ  того  такъ  ма¬ 
лое,  не  сдѣлалось  бы  еще  меньше  отъ  его 
отсутствія,  онъ  вернулся  домой  и  долго  за¬ 
нималъ  на  родинѣ  первую  должностную  роль. 
То  немногое,  что  извѣстно  о  его  частной 
жизни,  дѣлаетъ  ему  не  меньше  чести.  Этотъ 
великій  мужъ,  невидимому,  былъ  превосход¬ 
нымъ  человѣкомъ;  онъ  нѣжно  любилъ  жену; 
онъ  восхваляетъ  се  въ  одномъ  изъ  своихъ 
твореній:  одинъ  изъ  своихъ  трактатовъ  онъ 
написалъ  ей  въ  утѣшеніе,  когда  они  поте¬ 
ряли  одну  изъ  своихъ  дочерей  еще  въ  са¬ 
момъ  нѣжномъ  возрастѣ.  Философія  его  была 
уже  испытана  потерею  двухъ  сыновей;  у 
него  осталось  только  два  сына,  которые  его 
пережили:  всѣ  ихгь  дѣти  получили  домашнее 
воспитаніе  въ  родительскомъ  домѣ:  ихъ  вос¬ 
питывали  отецъ  и  мать  (тгарадоОг/.о;,  стр.  008). 
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О  братѣ  споемъ  онъ  говоритъ  съ  друже¬ 
ской  нѣжностью:  „Изъ  всѣхъ  благодѣяніи 
судьбы,  говоритъ  онъ,  я  всего  болѣе  благо¬ 
даренъ  за  дружбу  своего  брата  Тимона". 
Многія  изъ  его  произведеній  посвящены  его 
друзьямъ. 

ГІ  акой  человѣкъ  долженъ  былъ  любить  свое 
отечество;  онъ  написалъ  книгу  въ  опровер¬ 
женіе  Геродота,  который  недостаточно  по¬ 
чтительно  говорилъ  о  Херонеѣ  (-зрі  -ло-щЬеш 
Простои').  Онъ  описалъ  жизнь  Лукулла  потому, 
что  нѣкогда  онъ  спасъ  Херонею  (Ѵііа  Сі- 
топіз  іпі(іо),  и  топъ  этого  произведенія  ка¬ 
жется  черезчуръ  проникнутъ  этою  призна¬ 
тельностью. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Что  Плутархъ  имѣетъ  въ  виду,  описывал  жизнь  вели 
гснхъ  людсГі. -Преданія  о  рожденіи  Александра.— Физичес¬ 
кія  и  нравственныя  свойства  его.  —  Его  первое  воспитаніе.— 
Аристотель. — Первые  подвиги  Александра.  — Ею  несогласія 
съ  отцомъ.  —  Вступленіе  на  престолъ.—  Покореніе  и  разореніе 
Ѳивъ.-  Походъ  Александра  въ  Азію.  — Переходъ  чрезъ  Гра¬ 
нинъ  и  побѣда  Александра.  — Покореніе  многихъ  обширныхъ 
областей.  — Болѣзнь  Александра.— Сраженіе  при  Иссѣ.— 
Взятіе  въ  плѣнъ  матери,  супруги  и  доверен  Дарія.  — При¬ 
вычки  и  образъ  жизни  Александра.— Взятіе  Газы  —Осно¬ 
ваніе  Александріи.  -  Оракулъ  Юпитера  Аммонскаго.— Игры 
іі  зрѣлища.— Сраженіе  при  Арбеллахъ.- Взятіе  Сузъ.  — По¬ 
кореніе  Персіи.— Сожженіе  дворца  царя  Ксеркса.  — Щед¬ 
рость  Алексан  дра  и  его  заботливость  о 'приближенныхъ.— 
Смерть  Дарія.— Александръ  и  Скнѳы,—  Попытки  къ  сбли¬ 
женію  съ  варварами. — Женитьба  на  Роксанѣ.— Смерть  Фи- 
лотаса  и  Пармепіона,— Умерщвленіе  Клига.  -  Калисѳенъ.- 
Демаратъ — Походъ  въ  Индію. — Таксилъ.  —  Поръ.—  Гішно 
софисты.— Александръ  па  Оксанѣ.— Торжественное  возвра¬ 
щеніе. —Смуты  въ  его  государствѣ,— Гробница  Кира.— 
Каланъ. — Бракосочетаніе  Александра  съ  Стнтнроіі.  -От¬ 
правка  па  родину  Македонянъ,  неспособныхъ  къ  службѣ. — 
Смерть  и  погребеніе  Гефестіоиа.— Знаменія,  предостере¬ 
гающія  Александра  противъ  возвращенія  въ  Вавилонъ.— 
Болѣзнь  его  и  смерть.  -  Судьба  жены  его  Статиры. 


АЛЕКСАНДРЪ  ВЕЛИКІИ. 


(_ От'ь  356  до  324  до  Р.  X.). 


Налагая  въ  этой  книгѣ  жизнь  царя  Алек¬ 
сандра  и  Цезаря,  побѣдившаго  Помпея,  я 
вижу  предъ  собою  такое  множество  собы¬ 
тій,  что  все  предисловіе  мое  ограничу  только 
одною  просьбою  къ  читателю:  не  винить 
меня  за  то,  что  передамъ  не  все,  и  даже 
изъ  знаменитыхъ  дѣяній  о  многихъ  разскажу 
только  вкратцѣ,  а  о  большей  части  и  совсѣмъ 
умолчу.  Вѣдь  я  пишу  не  исторію,  а  біогра¬ 
фіи.  Притомъ  же  и  въ  самыхъ  блестящихъ 
дѣлахъ  не  всегда  проявляется  нравственное 
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достоинство  или  недостоинство  человѣка:  въ 
неаиачѵщсмъ  поступкѣ,  въ  мимолетномъ  словѣ 
н  іп}іп,Ь  Хіі|)актеръ  выступаетъ  часто  яснѣе, 


іііііь  въ  большихъ  сраженіяхъ,  сгубившихъ 
шсячи  людей,  и  въ  продолжительныхъ  оса¬ 


дахъ.  Какъ  живописецъ,  чтобы  получить  схо- 
лли  портретъ,  все  вниманіе  свое  сосредото¬ 
чиваетъ  на  лицѣ  и  характерныхъ  чертахъ 
физіономіи,  касаясь  всего  остального  только 
слегка,  такъ  и  я  буду,  главнымъ  образомъ, 
Пронина  п>  въ  черты  души  и  но  нимъ  уже 
возсоздавать  жизнь  человѣка,  предоставляя 
другимъ  описывать  сраженія  и  внѣшнее  ве¬ 


личіе. 


Къ  числу  неоспоримыхъ  фактовъ  принад¬ 
лежитъ  то,  что,  съ  одной  стороны,  Алек¬ 
сандръ,  происходя  по  отцу  отъ  Карана, 
оылъ  іераклидомъ,  а  съ  другой,  происходя 
но  матери  отъ  Неоптолома,  былъ  Эакидомъ  *. 
1  азсказываютъ,  что  отецъ  его,  Филиппъ,  въ 


'  1еРакл||ДЫ— потомки  Геракла  или  Геркулеса,  зпаме- 
литаго  героя  баснословныхъ  временъ  въ  исторіи  Греціи, 
ІѴъ  числу  ихъ  принадлежалъ  и  Каранъ,  выведшій  изъ  Греціи 


І’.ЧГПГГ-Г^-ЦП 
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одно  время  съ  Олимпіей  Оылъ  посвященъ  въ 
Оамоѳракійскія  таинства  *.  Еще  молодымъ 
человѣкомъ  онъ  полюбилъ  дѣвушку,  уже 
потерявшую  своихъ  родителей,  и  съ  согла¬ 
сія  ея  брата  Аримбаса  вступилъ  съ  нею  въ 
бракъ.  Въ  ночь  передъ  свадьбой  невѣста 
видѣла  сонъ.  Ей  приснилось  что,  вслѣдъ  за 
страшнымъ  ударомъ  грома,  молнія  проникла 
ей  въ  тѣло;  изъ  образовавшейся  раны  вспых¬ 
нуло  яркое  пламя  и,  раздѣлившись  на  мно¬ 
жество  огней,  разлетѣлось  во  всѣ  стороны. 
Спустя  нѣкоторое  время  послѣ  бракосоче¬ 
танія,  Филиппу  снилось,  что  онъ  самъ  при¬ 
жиманіе  къ  груди  супруги  перстень  съ  пе¬ 
чатью.  На  этомъ  перстнѣ,  какъ  ему  каза¬ 
лось,  было  вырѣзано  изображеніе  льва.  Боль- 


колооію,  которая  водворилась  въ  Македоніи  и  изъ  кото¬ 
рой  образовалось  впослѣдствіи  Македонское  царство,— Ие- 
оитолемъ— сыиъ,  Эакъ — дѣдъ  Ахилла,  знаменитаго  героя 
Трояиской  войиы. 


I 


*  Уже  съ  древнѣйшихъ  временъ  въ  разпыхъ  мѣстахъ  Гре¬ 
ціи  совершались  таинственные  обряды,  въ  исполненіи  ко¬ 
торыхъ  участвовали  только  посвяіцеипые.  Самоѳракія — 
островъ  въ  сѣверной  части  Эгейскаго  моря. 


шинство  предсказателей  думало,  что  этотт> 
сонъ  даетъ  поводъ  къ  сомнѣніямъ  насчетъ 
вѣрности  Олимпіи  и  что  Филиппъ  долженъ 
имѣть  надъ  ней  болѣе  тщательный  надзоръ. 
Но  Аристандръ  Телмисскій  *  утверждалъ, 
что  этотъ  сонъ  означалъ  только,  что  царица 
беременна,  иоо  не  принято  запечатывать  то, 
что  ничего  въ  себѣ  не  содержитъ,  и  должна 
ожидать  ребенка,  одареннаго  львинымъ  му¬ 
жествомъ.  Разъ  видѣли  змѣю,  которая,  рас¬ 
тянувшись  во  всю  длину,  лежала  рядомъ  со 
спящей  Олимпіей.  Говорятъ,  что  послѣ  того 
Филиппъ  охладѣлъ  въ  своей  любви  и  нѣж¬ 
ности  къ  супругѣ,  и  сталъ  рѣже  приходить 
спать  съ  ней  въ  одной  комнатѣ.  Можетъ 
оыіь,  онъ  опасался  какихъ-либо  чаръ  или 
отравы  со  стороны  своей  жены,  а  можетъ 
оыть,  изоѣгалъ  ея  и  потому,  что  считалъ  ее 
въ  связи  съ  высшимъ  существомъ. 

Но  объ  этомъ  есть  и  другое  преданіе.  Всѣ 
македоняне  съ  весьма  древнихъ  временъ 


Іелмііссъ  городъ  въ  Ливіи,  составлявшей  западную 
часть  южнаго  берега  Малой  Азіи. 


оказываются  посвященными  въ  таинства,  со¬ 
вершаемыя  во  время  орфическихъ  и  вак¬ 
хическихъ  празднествъ  *,  почему  и  называют¬ 
ся  К,лодонами  и  Мималонами  и  много  у 
нихъ  религіозныхъ  обрядовъ  и  обычаевъ, 
почти  совершенно  сходныхъ  съ  тѣми,  кото¬ 
рые  существуютъ  у  женщинъ  Эдоніи  и  Ѳра¬ 
кіи,  живущихъ  въ  окрестностяхъ  Гемуса***. 
Отъ  этихъ  обрядовъ  произошло,  повидимому, 
и  греческое  слово,  обозначающее  богослуже¬ 
ніе,  сопряженное  съ  странными  и  суевѣр¬ 
ными  обрядами.  Олимпія,  которая  любила 
приводить  себя  въ  состояніе  вдохновенной 
восторженности,  чтобы  придать  этимъ  тор¬ 
жествамъ  болѣе  варварскій  характеръ,  на 
священныя  пляски  брала  съ  собой  большихъ 

ручныхъ  змѣй,  которыя  часто,  выползая  изъ 

» 


*  Въ  честь  Бахуса,  бога  вина  и  веселья,  совершались 
празднества, соединявшійся  съ  различными  таинственными, 
отчасти  безнравственными  обрядами.  Одновременно  совер¬ 
шались  и  таинства  орфическія,  установленіе  которыхъ  при¬ 
писывалось  Орфею,  знаменитому  поэту  баснословныхъ  вре¬ 
менъ  Греціи. 

**  Такъ  Македонлпе  называли  вакхапокъ. 

***  Древнее  названіе  Балканскихъ  горъ. 


плюща  и  изъ  священныхъ  корзинъ,  обвива¬ 
лись  кругомъ  тирсовъ  *  И  вѣнковъ  жен¬ 
щинъ.  конечно,  къ  великому  ужасу  мужчинъ. 


Оказаніе  гласитъ,  что  послѣ  видѣннаго 
имъ  сна,  Филиппъ  послалъ  Херона  Мегало- 
иольскаго  **  въ  Дельфы,  и  Херонъ,  возвра. 
тясь,  передалъ  Филиппу  повелѣніе  оракула 
приносить  жертвы  Юпитеру  Аммону  и  ока¬ 
зывать  этому  богу  особое  почитаніе.  Оказы¬ 
ваютъ  также,  что  Филиппъ  лишился  глаза 
когда  смотря  въ  дверную  щель,  увидалъ,  что 

этотъ  00гъ’  1ІЪ  видѣ  змѣи,  покоился  рядомъ 
сч.его  женой---.  По  словам-],  Эратосѳена****, 
Олимпія,  отпуская  разъ  сына  въ  походъ,  от¬ 
крыла  ему  тайну  его  происхожденія  и  на- 


*  Іирсами  назывались  палочки  съ  еловыми  шишками 
т'кГтР  "ЛЮЩСМЪ  "  1,,:,,0|ГаДО.мъ;  „хъ  носили  въ  ираноВ 

сівіъ,  И’  У,аі>ТВ0Ва,,П,ІЯ  въ  ““КХ, Піескахъ  провес 

ііопеза^101'11  Л0ПМЬ ~ ГОрОД  ь  въ  Аркадіи,  въ  срединѣ  Пело- 

олпого  ѲракіВскаго'  город-,"1'  СТ,,,'Л0І1  Въ  глааъ  "Р"  осаД'І; 
емъ  вѣкѣ  до"рах.  ГРС,П',КаГ0  ГС°Гра,|’а’  ЖІІВІІІЯГ0 въ іреть- 
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называла  вести  себя  съ  гордостью,  прилич¬ 
ною  его  рожденію.  Другіе  же  утверждаютъ, 
что  она  отрицала  все  это  и  часто  говорила: 
„неужели  Александръ  не  перестанетъ  никог¬ 
да  вредить  мнѣ  въ  глазахъ  Юноны". 

Александръ  родился  въ  началѣ  мѣсяца 
Гекатомбоона  *  и  притомъ  0  го  числа,  т.  с. 
въ  тотъ  самый  день,  когда  сгорѣлъ  храмъ 
Діаны  въ  Ефесѣ.  По  этому  поводу  Гегезій 
изъ  Магнезіи  --  позволилъ  себѣ  восклица¬ 
ніе,  настолько  холодное,  что  имъ  можно  бы 
было  потушить  этотъ  пожаръ.  „Неудиви¬ 
тельно,  что  храмъ  подожгли",  сказалъ  онъ: 
„вѣдь  въ  этотъ  день  Діана  принимала  ново¬ 
рожденнаго  Александра.  Всѣ  маги,  находив¬ 
шіеся  тогда  въ  Ефесѣ,  смотрѣли  на  гибель 
храма,  какъ  на  предзнаменованіе  новаго  не¬ 
счастій.  Они  бѣгали  по  всюду  и,  ударяя  себя 
въ  лицо,  кричали:  „Въ  этотъ  день  родился 
будущій  бичъ  Азіи,  который  принсссп.  ей 
великія  бѣдствія". 

*  Гекатомбеопъ  соотвѣтствуешь  нашему  іюню. 

**  Философъ,  жившій  при  Птолемеѣ  Лагѣ  въ  Египтѣ 
(323-289  до  Р.  X.), 
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Въ  ото  же  время  къ  Филиппу,  толысо-что 
овладѣвшему  Потидеей, :::  пришли  разомъ  три 
извѣстія:  первое,  что  Парменіонъ  нанесъ 
сильное  пораженіе  Иллирійцамъ;  второе, 
ч  і  о  одна  изъ  скаковыхъ  лошадей  Филиппа 
выиі  рала  призъ  на  Олимпійскихъ  играхъ,  и 
третье,  что  родился  Александръ.  Вполнѣ 
понятая  радость  Филиппа  при  полученіи 
этихъ  вѣстей  увеличилась  еще  предсказанія¬ 
ми  гадателей,  что  сынъ  его,  рожденіе  ко¬ 
тораго  совпадало  съ  тремя  побѣдами,  будетъ 
самъ  впослѣдствіи  непобѣдимъ. 

Наружность  Александра  нигдѣ  такъ  хо¬ 
рошо  не  схвачена,  какъ  въ  изваяніяхъ  Ли- 
зиппа,  которому  одному  онъ  позволялъ  изо- 
брал.ать  себя.  Многіе  изъ  бывшихъ  послѣ 
нею  художниковъ  и  друзей  старались  по¬ 
дражать  ему,  но  никто  изъ  нихъ  не  могъ 
такъ  вѣрно  передать  легкое  наклоненіе  шеи 


*  Между  Македоніей  и  древней  Ѳракіей  (пыпѣ  Ручс- 
;;еі1)  ™л"етсл  №  Эгейское  море  Халкодопскій  полуостровъ. 

.»  ЮІ  ■  спь  ра.івЬі  вдается  натри  узкихъ  полуострова,  изъ 
которыхъ  сачый  западный  назывался  Паллене.  На  этомъ 
послѣднемъ  и  находился  городъ  Ііотіідея. 
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влѣво  и  проницательность  его  глазъ.  Апел¬ 
лесъ,  изобразивъ  его  въ  видѣ  Юпитера,  во¬ 
оруженнаго  перунами,  не  могъ  передать  цвѣ¬ 
та  его  лица,  который  выходилъ  у  него 
темнѣй. 

У  Александра  былъ  бѣлый  цвѣтъ  кожи 
съ  легкой  краснотой  въ  лицѣ  и  у  груди.  Въ 
запискахъ  Аристокесна  * **  говорится,  что  кожа 
Александра  издавала  пріятный  запахъ,  что 
изъ  его  рта  и  изъ  всего  тѣла  исходило 
особенное  благовоніе,  сообщавшееся  даже 
одеждѣ.  Эго  явленіе  происходило,  быть  мо¬ 
жетъ,  отъ  слишкомъ  высокой  температуры 
его  тѣла,  потому  что,  но  мнѣнію  Теофраста4 
пріятный  запахъ  происходитъ  отъ  раство¬ 
ренія  влаги  теплотой.  Но  этой  самой  при¬ 
чинѣ  лучшія  благовонныя  растенія  вь  наи¬ 
большемъ  числѣ  водятся  въ  странахъ  сухихъ 
и  жаркихъ,  гдѣ  солнце  вытягиваетъ  влаіу, 


*  Аристоксеиь  Тарептскій,  одинъ  изъ  учениковъ  Ари¬ 
стотеля,  учившій  гъ  Аѳинахъ  во  2-й  половинѣ  IV  вѣка. 

**  Теофрастъ,  философъ,  родился  въ  372  году,  умеръ 

въ  287  г. 
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пребывающую  въ  тѣлахъ  и  составляющую 
въ  нихъ  начальную  причину  гніенія.  Высо- 
кой-ле  температурой  тѣла  объясняется  на¬ 
клонность  Александра  къ  вину  и  его  чрез¬ 
мѣрная  раздражительность.  При  всей  своей 
горячности  онъ  еще  въ  дѣтствѣ  обнаруживалъ 
замѣчательную  умѣренность  и  равнодушіе  къ 
тѣлеснымъ  наслажденіямъ;  въ  атомъ  же  воз¬ 
растѣ  славолюбіе  соединялъ  онъ  съ  серьез¬ 
нымъ  и  возвышеннымъ  не  по  лѣтамъ  направ¬ 
леніемъ  мыслей.  Онъ  любилъ  славу;  но  не 
всякаго  рода  славу,  какъ  отецъ  его  Филиппъ, 
который,  какъ  любой  софистъ,  гордился  сво¬ 
имъ  краснорѣчіемъ  и  побѣды  своихъ  колес¬ 
ницъ  на  Олимпійскихъ  играхъ  изображалъ 
на  монетахъ.  Однажды  его  друзья,  намекая 
на  то,  что  онъ  скоро  бѣгаетъ,  спросили  у 
нею,  не  пожелаетъ  ли  онъ  состязаться  въ 
бѣгѣ  на  Олимпійскихъ  играхъ.  „Да,  отвѣ¬ 
чалъ  Александръ,  если  моими  соперниками 
будутъ  цари".  Вообще  онъ  не  любилъ  ат¬ 
летовъ  и,  часто  устраивая  состязанія  для 
трагиковъ,  для  играющихъ  на  духовыхъ  и 
струнныхъ  инструментахъ,  даже  для  рапсо¬ 
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довъ  *,  устраивая  всякаго  рода  примѣрныя 
сраженія  и  звѣриныя  травли,  онъ  неохотно 
потѣшалъ  себя  борьбой  или  кулачными  ооями. 

Однажды,  въ  отсутствіе  Филиппа,  Але¬ 
ксандръ  принималъ  персидскихъ  пословъ.  Про¬ 
водя  постоянно  время  въ  ихъ  обществѣ,  онъ 
имъ  понравился  своею  привѣтливостью  и 
разумными  вопросами,  не  заключавшими  въ 
себѣ  ничего  дѣтскаго  и  пустого.  Онъ  разспра¬ 
шивалъ  ихъ  о  длинѣ  дорогъ,  о  способахъ 
передвиженія  во  внутренней  Азіи,  о  самомъ 
дарѣ,  каковъ  онъ  на  войнѣ  и  какъ  велика 
сила  и  могущество  Персовъ.  Послы  дивились, 
и  столь  прославленныя  способности  Филиппа 
показались  имъ  ничтожными  сравнительно 
съ  высокимъ  умомъ  и  даровитостью  его  сына. 
Когда  же  приходило  извѣстіе  о  взятіи  Фи¬ 
липпомъ  какого-нибудь  города,  или  объ  одер¬ 
жанной  имъ  славной  побѣдѣ,  Александра  во¬ 
все  не  радовался  и  говорилъ  своимъ  сверст¬ 
никамъ:  „Товарищи!  отецъ  мой  все  завою- 


*  Рапсоды— странствующіе  пѣвцы. 
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отъ  и  мнѣ  съ  вами  нечѣмъ  будетъ  просла¬ 
виться".  Имѣя  влеченіе  не  къ  наслажденіямъ  и 
оогалству,  но  къ  доблести  и  славѣ,  онъ  ду¬ 
малъ,  что  чѣмъ  обширнѣе  будетъ  государ¬ 
ство,  которое  оставитъ  ему  отецъ,  тѣмъ 
менѣе  будетъ  онъ  имѣть  случаевъ  просла¬ 
виться.  При  мысли,  что  съ  каждымъ  новымъ 
пріобрѣтеніемъ  отца  ограничивается  число 
его  успѣховъ  въ  будущемъ,. онъ  желалъ  по¬ 
лучить  въ  наслѣдство  не  богатства,  не  рос¬ 
кошь  и  наслажденія,  а  такое  государство, 
обладаніе  которымъ  вело  бы  къ  войнамъ  и 
побѣдамъ. 

Естественно,  что  при  немъ  находилось 
много  воспитателей  и  учителей.  Во  главѣ 
ихъ  стоялъ  Леонидъ,  человѣкъ  суроваго  ха¬ 
рактера  и  родственникъ  Олимпіи.  Признавая 
благородное  и  прекрасное  призваніе  педа¬ 
гога,  онъ  не  прочь  былъ  называться  этимъ 
именемъ;  но  другіе  изъ  уваженія  къ  его  са¬ 
ну  и  родству  съ  Олимпіей  называли  его 
песту  номъ  и  воспитателемъ.  Должность  же 
и  титулъ  педагога  принадлежали  Лизимаху. 
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Онъ  былъ  родомъ  изъ  Акарнаніи  *  и  не  от- 
личался  особеннымъ  умомъ;  но  его  любили 
за  то,  что  онъ  называлъ  себя  Фениксомъ  **, 
Александра — Ахилломъ,  Филиппа— Пелеемъ, 
и  дали  ему  второе  мѣсто  послѣ  Леонида. 

Однажды  Фил  он  и  къ  изъ  Ѳессаліи  привелъ 
къ  Филиппу  лошадь  Буцефала  и  предло¬ 
жилъ  ему  купить  ее  за  ІЙ  ***  талантовъ. 
Пошли  въ  поле  испытать  ее.  Оказалось,  что 
съ  этимъ  конемъ  трудно  сладить  и  даже  со 
всѣмъ  невозможно:  онъ  не  давалъ  никому 
сѣсть  на  себя,  не  выносилъ  ничьего  голоса, 
и  становился  на  дыбы,  когда  кто-нибудь  къ 
нему  подходилъ.  Филиппу, наконецъ,  это  на¬ 
доѣло;  найдя,  что  конь  слишкомъ  дикъ  и 
неукротимъ,  онъ  приказалъ  увести  его.  При¬ 
сутствовавшій  при  этомъ  Александръ  ска¬ 
залъ:  „Можно  ли  терять  такую  лошадь  толь¬ 
ко  потому,  что  но  неопытности  и  трусости 
не  умѣютъ  справиться  съ  ней“?— Филиппъ 

Акарианіл  самая  западная  область  Средней  Греціи, 
на  берегу  Іоническаго  моря. 

**  Фениксъ  воспитатель  Ахилла. 

***  18,000  р. 
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сначала  молчалъ,  но  когда  сынъ  его  нѣ¬ 


сколько  разъ  повторилъ  это  восклицаніе  и 
притомъ  весьма  недовольнымъ  голосомъ, 
'го  сказалъ:  „Ты  осуждаешь  старшихъ, 
словно  ты  опытнѣе  ихъ  и  могъ  бы  сладить 
съ  этой  лошадью" .  —  „Да,  отвѣчалъ  Але¬ 
ксандръ,  я  бы  могъ  скорѣе  другихъ  сладить 
съ  ней! “  —  „А  если  ты  не  сладишь,  то  какъ 
наказать  тебя  за  твое  высокомѣріе?"--  „Кля¬ 
нусь  Зевесомъ,  я  заплачу  тогда  то,  что  она 
стоитъ**4,  сказалъ  онъ.  Всѣ  засмѣялись.  Фи¬ 
липпъ  съ  сыномъ  согласились,  что  тотъ, 
кто  проиграетъ,  заплатитъ  1 3  талантовъ. 
Тогда  Александръ  бросился  къ  лошади,  схва¬ 
тилъ  ее  за  узду  и  повернулъ  къ  солнцу,  при¬ 
мѣта,  вѣроятно,  что  она  пугается  своей  соб¬ 


ственной  тѣни,  движущейся  у  ней  передъ 
глазами.  Принявъ  эту  предосторожность,  онъ 
нѣкоторое  время  бѣжалъ  рядомъ  съ  ней,  и 
и идя,  что  она  горячится,  гладилъ  ее  тихонько 
рукой;  затѣмъ  медленно  спустилъ  плащъ , 
вскочилъ  на  нее  и  крѣпко  усѣлся.  Слегка 
потягивая  поводъ,  онъ  осаживалъ  ее,  не  на¬ 
нося  ей  никакихъ  ударовъ;  когда  лее  замѣ¬ 
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тилъ,  что  она  успокоилась  и  только  хочетъ 
бѣгать,  онъ  ослабилъ  поводъ,  громко  крик¬ 
нулъ,  ударилъ  ногой  и  пустилъ  ее  во  весь 
опоръ.  Филиппъ  и  вся  свита  его  сначала 
пришли  въ  ужасъ;  всѣ,  замолкли.  Но  когда 
Александръ,  согласно  правиламъ  ѣзды,  воз 
вратился  на  мѣсто,  поднялись  восторжен¬ 
ные  крики.  Говорятъ,  отецъ  его  заплакала» 
отъ  радости,  и  когда  Александра,  слѣзъ 
съ  лошади,  поцѣловалъ  его  въ  голову  и 
только  сказалъ:  „Дитя,  ищи  достойнаго 
тебя  царства:  Македонія  слишкомъ  мала 
для  тебя". 


Между  тѣмъ  Филиппъ  сталъ  замѣчать,  что 
сынъ  его  гордъ ,  что  онъ  не  выноситъ  ни 
малѣйшаго  принужденія,  и  что  только  разум¬ 
ными  доводами  его  можно  заставит»  испол¬ 
нять  свои  обязанности;  поэтому  онъ  рѣдко 
ему  что  нибудь  приказывалъ,  но  всегда  ста¬ 
рался  дѣйствовать  на  него  убѣжденіями.  Не 
полагаясь  на  учителей  музыки  и  прочихъ 
иреподовасмыхъ  тогда  наукъ  въ  трудномъ 
дѣлѣ  воспитанія,  для  котораго,  по  словамъ 
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Софокла  *,  „одной  узды  и  одного  кормила 
мало",  онъ  пригласилъ  къ  своему  двору 
Аристотеля,  знаменитѣйшаго  и  ученѣйшаго 
философа  того  времени,  и  поручилъ  ему  своего 
сына; за  это  онъ  назначилъ  ему  прекрасное 


вознагражденіе:  и  возобновилъ  имъ  же  самимъ 
разрушенную.  Отагиру  **,  родину  Аристо¬ 
теля,  вновь  водворивъ  тамъ  изгнанныхъ  или 
обращенныхъ  въ  рабство  гражданъ.  Для  за¬ 
нятій  назначилъ  онъ  имъ  мѣсто;  посвященное 
нимфамъ  въ  окрестностяхъ  Міеты,  ***  и  тамъ 
до  сихъ  поръ  показываютъ  тѣнистыя  аллеи 
и  каменныя  скамьи,  поставленныя  Аристо¬ 


телемъ. 


Александръ,  какъ  кажется,  не  только  обу¬ 
чался  у  Аристотеля  этикѣ  ****  и  политикѣ, 
но  и  высшимъ  наукамъ,  которыя  философы 


*  Аѳинскаго  трагика  (406-406). 

**  Стагпра  па  полуостровѣ  X ал кедоп окомъ. 

***  Міета  городъ  въ  Македоніи,  на  берегу  рѣки  Стри- 
Ліона. 

****  Этика,  наука  о  нравственности. 
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держали  въ  тайнѣ  отъ  большинства  и  назы¬ 
вали  акроаматическими  и  эпоптическими  *. 

Когда,  впослѣдствіи,  въ  бытность  свою  въ 
Азіи,  Александръ  узналъ,  что  Аристотель 
издалъ  сочиненія,  въ  которыхъ  коснулся 
этихъ  высшихъ  предметовъ,  то,  въ  защиту 
философіи,  написалъ  своему  бывшему  на¬ 
ставнику,  въ  самыхъ  откровенныхъ  вы¬ 
раженіяхъ,  слѣдующее  письмо:  „Александръ 
Аристотелю  желаетъ  здравствовать!  Ты 
поступилъ  нехорошо,  издавъ  акром атики 


*  Въ  древности  знанія  раздѣлялись  на  общедоступныя, 
которыя  надлежало  знать  каждому  образованному  гражда¬ 
нину,  п  на  таинственныя,  преподаваемыя  немногимъ  из¬ 
браннымъ. 

Первыя  преподавались  но  методу  катехизическому,  въ  фор¬ 
мѣ  вопросовъ  и  отвѣтовъ;  віорыл— въ  формѣ  связныхъ,  на¬ 
учно  излагаемыхъ  лекціи.  Слово  „ахроматическій"  означаетъ 
излагаемое  въ  формѣ  лекцій,  слово  „эиоитііческіГіи  проис¬ 
ходитъ  отъ  словъ  „Эиоптъ":  такъ  назывались  лица,  удо- 
стоишілся  полпаго  посвященія  въ  Элевзипекія  таинства. 
(Элевзнсъ— городъ  въ  Аттикѣ,  па  берегу  моря,  противъ 
острова  Соломина.  Въ  городѣ  находился  храмъ  богшш  зем¬ 
ледѣлія,  называвшейся  у  Грековъ  Деметрою,  у  Римлянъ  Це¬ 
рерой.  Поклоненіе  ей  соединялось  сь  таинственными  обря¬ 
дами,  извѣстными  подъ  названіемъ  Элевзннскнхъ  таинствъ). 
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въ  числѣ  прочихъ  тізоихъ  трактатовъ.  Въ 
чемъ  будетъ  наше  превосходство  надъ  про¬ 
чими  людьми,  если  образовавшія  насъ  нау¬ 
ки  сдѣлаются  всеобщимъ  достояніемъ?  Поз¬ 
наніемъ  высокаго,  болѣе  чѣмъ  могущест¬ 
вомъ,  желалъ  бы  я  отличаться  отъ  дру¬ 
гихъ  людей.  Будь  здоровъ !“  —  Чтобы  успо¬ 
коить  Александра,  а  также  и  въ  свое  оправ¬ 
даніе,  Аристотель  отвѣчалъ,  что  эти  сочи¬ 
ненія  его  все  равно  что  не  обнародованы. 
И  дѣйствительно,  его  метафизическіе  трак¬ 


таты,  не  внося  ничего  новаго  и  полезнаго 
въ  науку,  содержатъ  въ  себѣ  свѣдѣнія,  до¬ 
ступныя  только  лидамъ,  получившимъ  выс¬ 
шее  образованіе. 

Аристотель,  кажется,  внушалъ  Александру, 
болѣе  чѣмъ  другіе  учителя,  любовь  къ  ме¬ 
дицинѣ.  Изъ  писемъ  его  видно,  что  онъ  не 
только  интересовался  теоріей  этой  науки, 
но  и  лѣчилъ  своихъ  друзей,  когда  они  бывали 


больны,  прописывалъ  рецепты  и  давалъ  діэте- 
тическія  предписанія.  Кромѣ  того,  въ  немъ 
была  врожденная  наклонность  къ  красно¬ 
рѣчію,  ученію  и  чтенію.  Онъ  очень  высоко 
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цѣнилъ  Илліаду  и  называлъ  ее  руководствомъ 
воинской  доблести.  Одно  изданіе  этой  по¬ 
эмы,  исправленное  Аристотелем-).,  онъ,  но 
словамъ  Онезикрита  *,  пряталъ  вмѣстѣ  съ 
кинжаломъ  подъ  подушкой.  Но  имѣя,  что 
читать  во  время  пребыванія  своего  въ 
('родней  Азіи,  онъ  приказалъ  Гариалу  ** 
прислать  ему  книгъ,  и  послѣдній  прислалъ 
ему  сочиненія  Фил  иста  ***,  многія  трагедіи 
Эврипида,  Софокла  и  Эсхила  и  диѳирамбы 
Телеста  и  Филокеена.  Сперва  онъ  очень 
уважалъ  Аристотеля,  и  любилъ  его  не  ме¬ 
нѣе  отца,  говоря,  что  отецъ  даровалъ  ему 
жизнь,  а  Аристотель  научилъ  какъ  жить 
добродѣтельно.  Но  впослѣдствіи  онъ  по¬ 
чувствовалъ  къ  нему  нѣкоторое  недовѣріе, 


*  Оиезикритъ,  ученикъ  философа,  циника  Діогена,  на¬ 
писалъ  исторію  Александра,  которому  сопутствовалъ  иг 
походахъ. 

*’  Гаршілъ-  одинъ  изъ  ириблнжешшхъ  Александра,  ко¬ 
торому  и  было  поручено  храненіе  огромныхъ  денежныхъ 
суммъ,  оставленныхъ  въ  Еі: батанѣ. 

***  Филнстъ,  Телестъ  и  Фи.юксенъ,  современники  Діони¬ 
сія  старшаго,  тирана  Сиракузскаго,  царствовавшаго  отъ 
Ю5-3(»7  г.  до  Г.  X.  Эсхилъ  жилъ  отъ  523  но  456  ой  годъ, 
Эврипидъ  отъ  480  по  406. 


хотя  и  нс  настолько,  чтобы  дѣлать  ему 
зло;  только  его  дружественныя  отношенія 
къ  этому  философу  не  отличались  уже 
прежнего  горячностью,  что  и  указываетъ 
на  нѣкоторое  отчужденіе.  Но  что  врож¬ 
денное  и  развитое  воспитаніемъ  влеченіе 
къ  философіи  никогда  въ  немъ  но  пропадало, 
тому  служитъ  доказательствомъ  пятьдесятъ 
талантовъ,  подаренныхъ  Ксенократу  и  вы¬ 
сокое  уваженіе,  его  къ  Анаксарху,  Дандамиеу 
и  Калану  *. 

Во  время  похода  Филиппа  противъ  Ви- 
зантійцевъ  Александру  было  всего  только 
шестнадцать  лѣтъ;  но,  оставленный  въ  Ма¬ 
кедоніи  правителемъ  и  хранителемъ  госу¬ 
дарственной  печати,  онъ  усмирилъ  возму¬ 
тившихся  Медаровъ  **  и,  взявъ  ихъ  городъ, 
выгналъ  варваровъ  и  водворилъ  на  ихъ  мѣ¬ 
стѣ  населеніе,  составленное  изъ  людей  раз¬ 
ныхъ  народностей.  Эту  колонію  онъ  назвалъ 

*  Объ  этихъ  лицахъ  разсказывается  ниже. 

Медары—  Ѳракійское  племя,  безпокоившее  Македошшъ 
разбоями. 

Ѳракія— часть  Балканскаго  полуострова  между  Дунаемъ 
и  Эгейскимъ  моремъ. 
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Александрополемъ.  Онъ  принималъ  участіе 
бъ  битвѣ  при  Херонеѣ  *  противъ  Грековъ, 
и,  говорятъ,  первый  атаковалъ  священный 
батальонъ  Ѳивяыъ.  Бъ  наше  время  **  еще 
показывали  близъ  Ігефиза  старый  дубъ,  про¬ 
званный  дубомъ  Александра,  гдѣ  тогда  рас¬ 
кинутъ  былъ  его  шатеръ;  тамъ  лее  недалеко 
кладбище  Македонянъ. 

Вслѣдствіе  всего  этого  Филиппъ  горячо 
любилъ  сына,  такъ  что  даже  радовался,  ког¬ 
да  Македоняне  называли  Александра  царемъ, 
а  его  самаго — полководцемъ.  Ыо  семейныя 
неурядицы  вслѣдствіе  новой  женитьбы  Фи¬ 
липпа,  ссоры  на  женской  половинѣ  дворца, 
отзывавшіяся  во  всемъ  государствѣ,  произво¬ 
дили  нерѣдко  несогласія  и  даже  крупныя 
размолвки.  Завистливая  и  злая  Олимпія,  по¬ 
стоянно  возстановлявшая  Александра  про¬ 
тивъ  отца  еще  болѣе  раздувала  ихъ.  Эти  не¬ 
согласія  съ  особой  силой  обнаружились  во  вре- 

Городъ  Херопея  въ  Біотін,  области  Средней  Греціи, 
-1  ежащей  къ  сѣверозанаду  отъ  Аттики;  неподалеку  отъ 
этого  города  протекаетъ  рѣка  Кефнзъ. 

**  Плутархъ  родился  въ  40-мъ  году,  а  умеръ  въ  і20-мъ 
году  ио  Г.  X. 
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мл  бракосочетаніи  Филиппа  съ  Клеопатрой, 
которую  онъ  ішілъ  за  себя  дѣвушкой.  Ат- 
талъ,  дядя  невѣсты,  на  свадебномъ  пиру  вы¬ 
пивъ  лишнее,  сталъ  уговаривать  Македо¬ 
нянъ  молить  боговъ  о  дарованіи  имъ  за¬ 
коннаго  наслѣдника  отъ  Филиппа  и  Клео¬ 
патры.  Эти  слова  привели  Александра  въ 
ярость;  схвативъ  кубокъ,  онъ  бросилъ  его  въ 
лицо  Аттала  и  сказалъ:  „Бездѣльникъ,  такъ  по 
твоему  я  незаконнорожденный!44— Филиппъ, 
выскочивъ  изъ-за  стола,  обнажилъ  мечъ  и 
бросился  на  сына;  но  къ  обоюдному  ихъ 
счастію,  подъ  вліяніемъ  вина  и  гнѣва,  онгь 
поскользнулся  и  упалъ,  а  Александръ,  на¬ 
смѣхаясь  надъ  нимъ,  сказалъ:  „Этотъ  чело¬ 
вѣкъ  готовится  перешагнуть  изъ  Европы 
въ  Азію  *,  а  самъ  падаетъ,  переходя 
отъ  одного  стола  къ  другому".  Послѣ 
этого  оскорбленія,  нанесеннаго  отцу  въ 
пьяномъ  видѣ,  Александръ  отвезъ  Олим- 


*  Филиппъ  не  задолго  до  итого,  въ  собраніи  Грековъ 
на  Коринѳскомъ  перешейкѣ,  избранъ  былъ  главнокоман¬ 
дующимъ  всѣхъ  греческихъ  войскъ,  для  войны  противъ 
Персіи. 


і 
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нію  въ  Эпиръ  *,  а  самъ  удалился  къ  Илли¬ 
рійцамъ  **. 

Въ  эго  время  прибылъ  къ  Филиппу  Ко¬ 
ринѳянинъ  Демаратъ ,  связанный  съ  нимъ 
узами  дружбы  и  гостеиріимста  и  привыкшій 
высказывать  свои  мысли  свободно  н  откро¬ 
венно.  Послѣ  первыхъ  привѣтствій  Филиппъ 
спросилъ  у  своего  гостя,  какъ  ладятъ  Греки 
между  собою.  „Приличествуетъ  ли  тебѣ  за¬ 
ботиться  о  Грекахъ,  отвѣчалъ  Демаратъ, 
когда  у  тебя  въ  твоемъ  собственномъ  домѣ 
столько  ссоръ  и  бѣдъ?*4  -  Эти  слова  образуми¬ 
ли  Филиппа,  и  онъ  послалъ  Демарата  угова¬ 
ривать  Александра  возвратиться,  въ  чемъ 
'готъ  и  успѣлъ. 

Между  тѣмъ  сатрапъ  Карійскій  Пексодоръ, 
желая  породниться  съ  Филиппом!»  и  заключить 
съ  нимъ  союзъ,  послалъ  Аристокрита  вч.  Ма¬ 
кедонію  съ  предложеніемъ  выдачъ  старшую 
свою  дочь  за  сына  Филиппова  Аридея.  Тогда 


*  Область  сѣверной  Греціи  между  Нппдекныъ  хребтомъ 
и  морями  Адріатическимъ  и  Іоническимъ. 

**  Иллиріей  тогда  называлась  сѣверозападная  часть  Бал¬ 
канскаго  полуострова,  омываемая  Адріатическимъ  моремъ. 
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друзья  и  мать  Александра  стали  опять  ему  на¬ 
говаривать  на  отца,  представляя,  что  Филиппъ 
согласіемъ  на  этотъ  блестящій  бракъ  ясно 
обнаруживаетъ  свое  намѣреніе  сдѣлать  Ари- 
дея  наслѣдникомъ  престола.  Встревоженный 
такими  подозрѣніями,  Александръ  послалъ 
въ  Карію  *  трагическаго  актера  Ѳессала  для 
переговоровъ  съ  Псксодоромъ.  Ѳессалъ  дол¬ 
женъ  былъ  совѣтовать  Пексодору  оставить 
въ  сторонѣ  незаконнорожденнаго  и  слабо¬ 
умнаго  Аридея  и  искать  союза  съ  Алексан¬ 
дромъ.  Это  предложеніе  пришлось  Пексодору 
болѣе  по  сердцу,  чѣмъ  то,  чего  онъ  желалъ 
прежде.  Узнавъ  объ  этихъ  переговорахъ  Фи¬ 
липпъ  въ  сопровожденіи  Александрова  дру¬ 
га,  сына  Парменіонова,  Филотаса,  пошелъ 
въ  покои  своего  сына  и  тамъ  въ  самыхъ 
оскорбительныхъ  и  горькихъ  выраженіяхъ 
упрекалъ  Александра,  представляя  ему,  что 
онъ  недостоинъ  предназначаемыхъ  ему  благъ, 
если  готовъ  сдѣлаться  зятемъ  Карійца,  под¬ 
властнаго  царю  варваровъ.  Въ  то  же  вре¬ 
мя  написалъ  онъ  Коринѳянамъ,  чтобы  они 

*  Карія  зашшаіа  западную  часть  южнаго  берега  Маюй 
Азіи. 


29  - 


прислали  къ  нему  Ѳессала  въ  оковахъ.  Изъ 
другихъ  друзей  Александра  Филиппъ  уда¬ 
лилъ  изъ  Македоніи  Гарпала,  Неарха,  Фри¬ 
гія  и  Птоломея.  Впослѣдствіи  Александръ 
возвратилъ  ихъ  и  осыпалъ  величайшими  по* 
честями.  Вскорѣ  потомъ  нѣкто  ІІавзаній  же¬ 
стоко  былъ  оскорбленъ  по  наущенію  Аттала  и 
Клеопатры.  Не  добившись  правосудія  отъ  Фи¬ 


липпа,  онъ  умертвилъ  этого  государя  и  тогда 
обвиненіе  въ  убійствѣ  пало  главнымъ  образомъ 
на  Олимпію,  которая  своими  совѣтами  будто  бы 
еще  болѣе  возбудила  и  раздражила  молодого 
человѣка.  Александръ  также  не  ушелъ  отъ 
обвиненій:  разсказываютъ,  что  когда  .ІІавза¬ 
ній  встрѣтился  съ  Александромъ  и  вскорѣ 
послѣ  того,  сталъ  жаловаться  на  нанесенное 


ему  оскорбленіе,  то  послѣдній  будто  бы  отвѣ 
чалъ  слѣдующими  словами  Евриішдовой  Ме¬ 
деи:  „Покараю  супруга,  супругу  и  виновника 
брака“.  Однако  Александръ  разыскалъ  сооб¬ 
щниковъ  преступленія  и  строго  ихъ  наказалъ, 
а  Олимпіи  выразилъ  негодованіе  за  то,  что 
она,  въ  его  отсутствіе,  жестоко  обращалась 
еъ  Клеопатрой. 
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Александру  было  двадцать  лѣтъ,  когда 
онъ  вступилъ  на  престолъ.  Государству,  раз¬ 
дираемому  ненавистью  враждебныхъ  партій, 
угрожали  опасности  со  всѣхъ  сторонъ.  Со¬ 
сѣднія  варварскія  племена,  сожалѣя  о  сво¬ 
ихъ  прежнихъ  царяхъ,  не  хотѣли  долѣе  пе¬ 
реносить  македонскаго  ига.  Филиппъ,  побѣ¬ 
дивъ  Грековъ  оружіемъ,,  не  успѣлъ  прі¬ 


учить  ихъ  къ  своей  власти;  своими  пе¬ 
ремѣнами  онъ  произвелъ  только  смуты  въ 
дѣ.  іа  хъ  и  оста  вилъ  Грековъ ,  иепривы  к- 
пшхъ  къ  согласію  и  тишинѣ,  въ  страш¬ 
ныхъ  волненіяхъ.  Македоняне,  опасаясь 
такого  положенія  дѣлъ,  совѣтовали  Але ■ 
ксандру  совсѣмъ  отказаться  отъ  Греціи  и  не 
пытаться  покорить  ее  оружіемъ,  а  отло¬ 
жившихся  варваровъ  кроткими  мѣрами  воз¬ 
вратить  къ  повиновенію  и  такимъ  образомъ 
потушить  мяте нп»  въ  самомъ  началѣ.  Но 
у  Александра  были  другіе  разсчеты.  Смѣ¬ 
лость  и  безстрашіе  считалъ  онъ  единствен¬ 
нымъ  средствомъ  для  охраненія  государ¬ 
ства,  хорошо  понимая,  что  варвары  воз¬ 
станутъ  всей  массой,  какъ  скоро  замѣтятъ 


въ  немъ  малѣйшій  упадокъ  духа.  И  дѣй¬ 
ствительно,  устремившись  съ  войскомъ  къ 
берегамъ  Истра  (Дуная),  и  побѣдивъ  въ  боль¬ 
шомъ  сраженіи  царя  Трибалловъ,  Сирма, 
онъ  быстро  подавилъ  возстаніе  варваровъ 
и  прекратилъ  происходившія  между  ними 
войны. 

Узнавъ,  что  Ѳиванцы,  сговорившись  съ 
Аѳинянами,  взбунтовались,  онъ  немедленно 
провелъ  свое  войско  чрезъ  Ѳермопилы.  „Де- 
мосѳенъ  назвалъ  меня  мальчишкой,  сказалъ 
онъ,  когда  я  былъ  въ  Иллиріи  и  у  Трибал¬ 
ловъ,  юношей,  когда  я  былъ  въ  Ѳессаліи: 
такъ  пусть  же  подъ  стѣнами  Аѳинъ  онъ  уви¬ 
дитъ  во  мнѣ  мужа“.  Подступивъ  къ  Ѳи¬ 
вамъ,  онъ  далъ  этому  городу  срокъ  для  при¬ 
несенія  повинной,  потребовалъ  выдачи  Фе¬ 
никса  и  Проѳита  и  тѣмъ,  которые  возвра¬ 
тятся  подъ  его  власть,  обѣщалъ  полную  без¬ 
наказанность.  Ѳиванцы  съ  своей  стороны  тре¬ 
бовали  выдачи  Филотаса  и  Антинатра  и  въ 
то  же  время  обнародовали  воззваніе,  ко¬ 
торымъ  приглашали  всѣхъ  желающихъ  ос¬ 
вободить  Грецію,  соединиться  съ  пими.  Тс- 


перъ  Александру  нетрудно  было  склонитъ 
Македонянъ  къ  войнѣ  съ  Греціей. 

Ѳиванцы  защищались  съ  мужествомъ,  пре¬ 
вышавшимъ  ихъ  силы,  противъ  врага,  далеко 
превосходившаго  ихъ  численностью.  Между 
тѣмъ  прибылъ  изъ  города  Кадмеи  македон¬ 
скій  гарнизонъ  и  напалъ  на  нихъ  съ  тыла; 
окруженные  со  всѣхъ  сторонъ,  защитники 
Ѳивъ  пали  большею  частью  на  нолѣ  битвы, 
а  городъ  былъ  взятъ,  разграбленъ  и  разо¬ 


ренъ  до  основанія.  Такою  жестокостью 
Александръ  думалъ  нагнать  страхъ  на  Гре¬ 
ковъ  и  заставить  ихъ  держать  себя  спокойно; 
съ  другой  стороны  онъ  желалъ  показать, 


что  хочетъ  дать  удовлетвореніе  своимъ  со¬ 


юзникамъ,  Фокейцамъ  и  Платейцамъ,  горько 
жаловавшимся  ему  на  Ѳиванцевъ  *.  За  ис¬ 


ключеніемъ  жрецовъ  и  всѣхъ  Ѳиванцевъ, 
связанныхъ  съ  Македонянами  узами  госте¬ 
пріимства**,  а  также  потомковъ  Пиндара  *** 


*  Въ  427  году  Шалел  была  взята  н^разорепа  соединен¬ 
ными  силами  Спартанцевъ  и  Оиняиъ. 

**  Т.-е.  дававшихъ  пріютъ  и  угощеніе  Македонянамъ, 
пріѣзжавшимъ  въ  Оивы  (кунакамъ). 

***  Знаменитый  лирическій  поэтъ,  уроженецъ  города 
Ѳивъ,  жившій  въ  концѣ  шестого  н  въ  началѣ  пятаго  вѣка 
до  Р.  X. 


и  всѣхъ  гражданъ,  противившихся  постанов¬ 
ленію  объ  отпаденіи,  все  остальное  населе¬ 
ніе,  въ  числѣ  НОООО,  было  продано  въ  раб¬ 
ство;  въ  битвахъ  же  пало  свыше  6000. 

Среди  многихъ  бѣдствій,  посѣтившихъ 
< )ивьт,  случилось  слѣдующее  происшествіе: 
толпа  Ѳракійцевъ  силой  ворвалась  въ  домъ 
Тимоклеи,  извѣстной  и  уважаемой  всѣ, ми 
женщины.  Между  тѣмъ  какъ  воины  грабили 
имущество,  предводитель  ихъ  допрашивалъ 
Тимоклсю,  нѣтъ-ли  у  нея  спрятаннаго  гдѣ- 
нибудь  золота  или  серебра.  Опа  созналась, 
что  есть,  повела  его  въ  садъ,  указала  ко¬ 
лодезь  и  объявила,  что  когда  городъ  былъ 
мятъ,  она  сама  бросила  сюда  лучшія  изъ 
своихъ  сокровищъ.  Ѳракіецъ  нагнулся,  что 
бы  лучше  разсмотрѣть  ото  мѣсто,  а  Тимо 
моя,  ставъ  сзади,  толкнула  его  въ  коло¬ 
дезь  и  затѣмъ  убила  камнями.  Ѳракійцы  ее 
«■вязали  и  повели  къ  Александру.  По  ея  виду 
и  походкѣ,  Александръ  заключилъ,  что  она 
женщина  благородная  и  безстрашная:  такъ 
'•покойно  шла  она  за  тѣми,  кто  велъ  ее. 
Царь  спросилъ  у  нея,  кто  она  такая,  и  по- 
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лучилъ  нъ  отвѣть,  что  она  сестра  Теагона. 
который  сра ‘.колея  противъ  Филиппа,  за  сво¬ 
боду  Греціи  и,  въ  санѣ  полководца,  палъ  въ 
Херонейской  битвѣ.  Александръ,  удивленный 
оя  отвѣтомъ,  а  также  и  поступкомъ,  ей  п 
дѣтямъ  ея  даровалъ  свободу. 

Александръ  заключилъ  миръ  съ  Аоипяпа- 
ми,  хотя  они  и  не  остались  равнодушны  къ 
несчастіямъ  Ѳиванцевъ.  Получивъ  извѣстіе 
о  взятіи  Ѳивъ  наканунѣ  празднованія  ми¬ 
стерій  (таинствъ),  они,  въ  знакъ  траура,  не 
стали  справлять  праздника,  и  искавшихъ  у 
нихъ  убѣжища  Ѳивянамъ  оказали  самый  ра¬ 
душный  пріемъ.  Потому- ли,  что  Александръ, 
подобно  разъяренному  льву,  уже  утолилъ 
кровью  свой  гнѣвъ,  или  потому,  что  ему 
хотѣлось  показать  себя  милосерднымъ  послѣ, 
жестокаго  поступка,  онъ  не  только  пи  въ 
чемъ  не  обвинилъ  Аѳинянъ,  но  еще  совѣ¬ 
товалъ  имъ  не  оставлять  безъ  вниманія 
общихъ  дѣлъ,  такъ  какъ,  въ  случаѣ  какого 
либо  несчастія  съ  нимъ,  къ  нимъ  однимъ 
могла  перейти  гегемонія  (первенство)  въ 
Греціи. 


Впослѣдствіи  ему  не  разъ  случалось  сожа¬ 
лѣть,  что  онъ  такъ  жестоко  поступилъ  съ 
Ѳиванцами,  и  воспоминаніе  о  несчастномъ 
городѣ  часто  дѣлало  его  кроткимъ  и  сни¬ 
сходительнымъ.  Смерть  К, лита,  котораго  опъ 
убилъ  въ  состояніи  опьяненія,  приписывалъ 
онъ  единственно  гнѣву  и  мщенію  Діонисія  *; 
зтим’ь  же  онъ  объяснилъ  малодушіе,  обна¬ 
руженное  его  воинами,  когда  они  отказались 
продолжать  походъ  въ  Индію  и  тѣмъ  нанесли 
ущербъ  его  славѣ.  Впослѣдствіи  Ѳиванцамъ, 
пережившимъ  паденіе  своей  отчизны,  оігь 
никогда  не  отказывала,  ни  въ  какой  просьбѣ. 

Вскорѣ  послѣ  того  всѣ  Греки,  въ  собра¬ 
ніи  на  Кори  носкомъ  перешейкѣ  постановили 
итти  войной  на  Персовъ  и  провозгласили 
Александра  своимъ  полководцем'!.. 

Многіе  философы  и  государственные  люди 
явились  къ  нему  съ  поздравленіями.  Онъ 
'.клалъ  такого-же  посѣщенія  и  отъ  Діогена 


44  Діонисія  или  Г>ахуг.п  Ноѣ  гнои  л.іые  поступки  Але¬ 
ксандръ  припиеыпп.іъ  .мести  итого  пора,  который,  но  пре¬ 
данію,  родился  вт.  Ѳивахъ  и  иол  г,  понял  с  и  тамъ  осоГіеннглмъ 
почитаніемъ. 


изъ  города Оинопа  житнаго  вгг>  ото  время 
въ  окрестностяхъ  Коринна.  Но  такъ  какъ 

Діогенъ,  мало  заботясь  о  Александрѣ,  пре¬ 
спокойно  оставался  г/ь  Краніо,  **  гго  Але¬ 
ксандръ  самъ  отправился  к/ь  ному.  Діогенъ 
лежалъ  на  солнцѣ:  увидавъ  приближающую¬ 
ся  толпу,  от»  немного  привсталъ  и  взгля¬ 
нулъ  на  Александра.  Александръ  ого  при. 
вѣтствовалъ  и,  назвавъ  по  имени,  спросилъ, 
но  нужпо-ли  ому  чего-нибудь.  „Но  заслоняй 
отъ  меня  солнца*1,  сказалъ  Діогенъ'.  Гово¬ 
рить,  что  слова  ат и  произвели  на  Але¬ 
ксандра  глубокое  впечатлѣніе';  онъ  удивлялся 
величію  и  гордости  Діогена,  и  когда  прид¬ 
ворные,  на  возвратномъ  пути,  смѣялись  и 
шутили  надъ  нтимъ  философомъ,  то  онъ 
оказалъ:  „.ГСсли-бъ  я  не  былъ  Александромъ, 
то  желалъ  бы  быть  Діогеномъ". 

Затѣмъ  онъ  отправился  въ  Дельфы  вопро¬ 
сить  оракула  о  предстоящемъ  походѣ.  Слу¬ 
чилось,  что  прибылъ  онъ  туда  въ  такъ  на- 

♦  ОіІІІОІГІ,  11П  ЮЖНОМЪ  пс]нч  у  Чо.рІІІІГО  моря. 

*  Кранісѵмъ  наяыі'.аласі.  іпіііпрпс.оипл  роіи.а  і-.'і.  окрестію- 
стлхч,  Ьоршіоа. 
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зываемые  несчастные;  дни,  когда  жрицамъ  не 
дозволяется  прорицать.  Сначала  онъ  послалъ 
просить  жрицу  прійти  въ  храмъ;  опа  отка¬ 
зывалась,  ссылаясь  на  законъ.  Тогда  онъ 
самъ  пошелъ  въ  храмъ  и  силой  притащилъ 
ее.  Въ  испугѣ,  она  воскликнула:  „Оыпъ  мой, 
ты  непобѣдимъ!'4  Услыхавъ  ото,  Александръ 
объявилъ,  что  другого  прорицанія  ему  по 
нужно,  что  теперь  онъ  получилъ  отвѣтъ, 
какого  желалъ.  Когда  онъ  выступилъ  въ 
походъ,  богъ  послалъ  много  чудесныхъ  пред¬ 
знаменованій.  Въ  Дибертѣ,  маленькомъ  го¬ 
родѣ»  у  подошвы  Олимпа,  *  кипарисная  статуя 
Орфея  потѣла  въ  продолженіи  нѣсколькихъ 
'Щей.  Всѣ  испугались  итого  чуда,  по  Ари- 
отапдръ  успокоилъ  Александра,  сказавъ,  что 
чудо  означаетъ,  что  ему  предстоитъ  совер¬ 
шить  великія  дѣла,  которыя  въ  погі;  лица 
будутъ  воспѣвать  понты  и  сыны  музъ. 

Что  касается  до  численности  его  войска, 
то,  но  словамъ  писателей,  показывающихъ 
наименьшую  цифру,  оно  простиралось  до 
«ЮООО  пѣхоты  и  4000  кавалеріи:  по  сло- 


*  I*. 


Въ  Отіиліп. 


намъ  же  іюкя/.іиіиіюіцих'ь  наибольшую  цифру, 
оно  нс  превышало  34000  пѣхоты  и  4000 
ионийцы.  Для  содержанія  ятихъ  силъ  Ало- 
шшдрт.,  но  слешамъ  Аристобула  *,  раснола- 
гал’ь  только  <0  талаитами  (1050и0  р.);  дру¬ 
гой  писатель,  Дуросъ,  говоритъ,  что  нрина- 
сог.'ь  у  него  было  нс  болѣе  какъ  на  ВО  диен. 
Какъ  ни  малы  были  его  средства,  но  передъ 
тѣмъ,  какъ  сѣсть  ему  на  корабль,  онъ  по- 
наботился  о  домашнихъ  дѣлахъ  сиоих'ь  дру¬ 
зей:  кому  далъ  ноле,  хому  деревню,  одному 
доходъ  съ  мѣстечка,  другому  съ  гавани. 
Когда  такимъ  образомъ,  онъ  расточилъ  всѣ 
свои  средства,  Пордикка  сказалъ:  „А  себѣ, 
государь,  что  же  ты  оставляешь?”  „Наде¬ 
жду11,  отвѣчалъ  Александръ.  „Въ  такомъ  слу¬ 
чаѣ,  продолжалъ  Пердиккъ,  и  мы  всѣ,  идущіе 
на,  войну  вмѣстѣ  съ  тобой,  ВОСЬМОМЪ  СЪ  СО 00 10 
свою  часть  надежды".  Пердикка  отказался  отъ 
своей  доли  подарковъ;  нѣкоторые  изъ  дру¬ 
зей  Александра  послѣдовали  его  примѣру. 

*  У  готъ  писатель  участвовалъ  въ  походахъ  Александра 
п  написал  ь  по  дошедшую  до  насъ  въ  подлинникѣ  біогра¬ 
фію  его 
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Но  Александръ  съ  одинаковой  щедростью 
и  радушіемъ  одѣлялъ  какъ  принимавшихъ 
подарки,  такъ  и  просившихъ  ихъ,  и  обра¬ 
тилъ  на  это  большую  часть  своихъ  иму¬ 
ществъ  въ  Македоніи. 

Въ  такомъ  восторженномъ  настроеніи  духа 
онъ  переправился  черезъ  Геллеспонтъ  *  и, 
выйдя  на  берегъ  въ  окрестностяхъ  Иліона, 
принесъ  жертву  Аоинѣ  и  почтилъ  возліянія¬ 
ми  героевъ.  Натеревъ  масломъ  колонну,  воз¬ 
вышавшуюся  надъ  могилой  Ахилла,  онъ,  но 
обычаю,  раздѣтый,  пробѣжалъ  кругомъ  ея 
нѣсколько  разъ,  возложилъ  на  нее  вѣнокъ 
и  поздравилъ  Ахилла  съ  тѣмъ,  что  при 
жизни  онъ  нашелъ  себѣ  вѣрнаго  друга,  а 
но  смерти  —  славнаго  пѣвца.  Въ  то  время, 
какъ  онъ  осматривалъ  достопримѣчательно¬ 
сти  города,  нѣкто  спросилъ  его,  не  желастъ- 
ли  онъ  видѣть  лиру  Париса  **.  гОна  меня 
нисколько  не  занимаетъ",  отвѣчаетъ  Але¬ 
ксандръ,  „но  я  хотѣлъ-бы  отыскать  лиру, 

*  ДардаисльскШ  пролит». 

**  Парисъ,  сыпь  'Троянскаго  царя  Пріама,  ішновпикъ 
Троянской  шліиы. 
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іі<ч  которой  Ахиллъ  поспѣвалъ  славу  и  под¬ 
вига  храбрыхъ  воиновъ 

Между  тѣмъ,  полководцы  Дарія,  собранъ 
многочисленное  войско,  стали  въ  боевую 
новацію  на  берегу  Гранина,  оливъ  мѣста  пе¬ 
реправы.  Здѣсь,  у  воротъ  Азіи,  для  того, 
чтобы  вступить  въ  нее  и  открыть  кампанію, 
быть  можетъ  необходимо  было  сразиться. 
Но  многіе  страшились  глубокой  рѣки,  про¬ 
тивоположнаго  берега,  крутого  и  изрытаго, 
на  который  можно  было  высадиться  не  ина¬ 
че,  какъ  съ  бою;  нѣкоторые  думали  также, 
что  слѣдуетъ  соблюсти  древній  обычай, 
но  которому  македонскіе  цари  въ  мѣсяцѣ 
Дезіи  (маѣ)  не  выводили  своихъ  войскъ 
вч,  ноле.  Александръ  устранилъ  это  послѣд¬ 
нее  препятствіе,  приказавъ,  чтобы  этотъ 
мѣсяцъ  считался  вторымъ  Артемизіемъ  (Ап¬ 
рѣлемъ),  а  на  замѣчаніе  Парменіона,  что 
уже  слишкомъ  поздній  часъ,  чтобы  въ 
этотъ  день  начинать  опасное  дѣло,  от¬ 
вѣчалъ:  „Стыдно  будетъ  Геллеспонту,  чс- 
розъ  который  я  перешелъ,  если  я  устра¬ 
шусь  Гранина*.  Оказавъ  эти  слова,  онъ, 
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съ  тринадцатью  эскадронами  конницы,  бро¬ 
сился  въ  рѣку. 

Подъ  градомъ  стрѣлъ  плыветъ  онъ  къ  про¬ 
тивоположному  берегу,  гдѣ  ожидаетъ  его 
непріятельская  конница;  быстрымъ  теченіемч. 
уноситъ  его,  тянетъ  ко  дну;  но  от.  не¬ 
истово  стремится  впередъ,  какъ  безумецъ,  а 
не  какъ  разумный  вождь.  Онъ,  однако,  переп¬ 
лыл'!.  и,  съ  трудомъ  взобравшись  на  скольз¬ 
кій  отъ  грязи  берегъ,  не  успѣлъ  еще  вы¬ 
строить  своихъ,  уже  переправившихся,  войекч. 
въ  какой-либо  порядокъ,  какъ  былъ  вынуж¬ 
денъ  вступить  въ  рукопашный  бой  сч,  бро¬ 
сившимся  на  нихъ  непріятелемъ.  Персы  сч. 
крикомъ  напирали,  направляя  лошадь  на  ло¬ 
шадь  и  поражая  Македонянъ  сперва  копь¬ 
ями,  а  потомъ,  когда  копья  ломались,  меча¬ 
ми.  На  Александра,  замѣтно  выдававшаго 
себя  своимъ  щитомъ  и  шлемомъ  съ  конской 
гривой,  по  обѣ  стороны  которой  подыма¬ 
лись  два  огромныхъ,  ослѣпительной  бѣлизны 
крыла,  напала  цѣлая  толпа.  Ему  нанесли 
ударъ  въ  ианцырь.  Районъ  онъ  не  былъ,  но 
вслѣдъ  за  тѣмъ  напали  на  него  вдвоемъ 

I  'л 
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персидскіе  полководцы  Резацесъ  и  Опитри¬ 
датъ:  о’п.  послѣдняго  онъ  увернулся,  а  въ 
Розацеей,  одѣтаго  въ  твердую  броню,  пус¬ 
тилъ  дротикъ;  дротикъ  сломался,  и  тогда 
Александръ  ваялся  за  мечъ.  Но,  когда  они 
схватились,  Опитридатъ  подскочилъ  съ  боку 
и,  быстро  приподнявшись  на  сѣдлѣ,  своей 
персидской  саблей  такъсильно  ударилъ  Але¬ 
ксандра  но  головѣ,  что  гребень  съ  однимъ 
крыломъ  отскочилъ,  шлемъ  чуть  не  слетѣлъ 
съ  головы,  и  клинкомъ  сабли  задѣло  за  во¬ 
лоса.  Опитридатъ  уже  готовился  нанести 
второй  ударъ,  но  Черный  К  литъ  *  преду¬ 
предилъ  его,  вонзивъ  ему  въ  тѣло  свое  копье. 
Въ  это  же  время  палъ  Резацесъ,  поражен¬ 


ный  мечомъ  Александра.  Въ  самый  разгаръ  это¬ 
го  опаснаго  кавалерійскаго  боя  фаланга  маке¬ 
донская  переправилась  черезъ  рѣку,  и  пѣшія 
войска  вступили  въ  бой  съ  пѣхотой  непрія¬ 
теля.  Послѣ  недолгаго  и  слабаго  сопротив¬ 
ленія  все  персидское  войско,  заисключенімъ 
греческихъ  наемниковъ,  обратилось  въ  бѣг- 


*)  Въ  числѣ  Александров  ахъ  полководцевъ  быль  еіцс 
другой  Клитъ,  и ровы павшій ся  Цѣлымъ. 
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іѵгво .  Эти  послѣдніе,  занявъ  позицію  на  воз- 
іъішенниомъ  мѣстѣ,  заявили  желаніе  сдаться 
на  условіях'ь.  Въ  отвѣтъ  на  это,  Александръ, 
скорѣе  повинуясь  гнѣву,  чѣмъ  размышленію, 
бросился  первый  въ  ихъ  ряды,  и  подъ  нимъ, 
ударомъ  меча  въ  ребро,  убита  была  лошадь, 
не  Буцефалъ,  а  другая.  Бъ  этой  стычкѣ  у  него 
было  болѣе  убитыхъ  и  раненыхъ,  чѣмъ  во 
всѣ  остальные  моменты  сраженія,  потому  что 
здѣсь  онъ  имѣлъ  дѣло  съ  отчаянными  храб¬ 
рецами.  Говорятъ,  что  варвары  въ  этомъ 
первомъ  сраженіи  потеряли  20000  человѣкъ 
пѣхоты  и  2000  конницы.  V  Александра,  по 
словамъ  Аристобула,  было  убито  не  болѣе 
тридцати  человѣкъ  и  въ  числѣ  ихъ  только 
девять  пѣшихъ  воиновъ.  Всѣмъ  имъ  онъ 
приказалъ  воздвигнуть  бронзовыя  статуи;  эта 
работа  была  исполнена  Лизиппомъ.  Желая 
раздѣлить  съ  Греками  славу  одержанной  по¬ 
бѣды,  онъ  послалъ  Аѳинянамъ  триста  щитовъ, 
отнятыхъ  у  непріятеля,  а  на  всѣхъ  осталь¬ 
ныхъ  вещахъ,  захваченныхъ  у  Персовъ,  ве¬ 
лѣлъ  поставить  слѣдующую  гордую  надпись: 
..Александромъ,  сыномъ  Филиппа,  и  Греками, 
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за  исключеніемъ  Лнкедемопяігь,  взято  у  варва¬ 
ровъ»,  ;і;м і;у і м,ихгь  ва»  Азіи".  По  чаши,  1 1 у ] » * 
нуровыя  ткани  и  тому  подобныя  вещи  онъ 
послалъ  своей  матери,  оставивъ  себѣ  очень 
немного. 

Побѣда  эта  новела  за  собой  немедленное 
улучшеніе  въ  дѣлахъ  Александра;  Сарды,  оп¬ 
лотъ  могущества  варваровъ  на  морѣ,  а  так¬ 
же  и  другіе  города  покорились  его  власти. 
Только  Милетъ  и  Галикарнасъ  оказали  ему 
сопротивленіе.  Пзявч»  приступомъ  эти  города 
и  покоривъ  близъ  лежащія  провинціи,  онъ 
былъ  въ  недоумѣніи  насчетъ  дальнѣйшаго 
образа  дѣйствій:  то  хотѣла»,  рискуя  всѣмъ, 


прямо  итти  на  Дарія,  то  считалъ  сначала 
необходимымъ  усилить  себя  деньгами  и  бле¬ 
стящими  подвигами  на  морѣ. 

Плизъ  города  Ксанта,  въ  странѣ  Ликій- 
цевъ,  есть  небольшой  ручей.  Говорятъ,  что 
въ  это  время  этотъ  ручей,  безъ  всякой  ви¬ 
димой  причины,  вдругъ  измѣнилъ  свое  теченіе 
и,  разлившись,  выкинулъ  на  берега»  мѣдщю 
доску  сч»  древними  письменами,  гласившими, 
что  могущество  Персовъ  должно  быть  раз- 
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рушено  Греками.  Ободренный  этимъ  пред¬ 
сказаніемъ,  Александра»  поспѣшилъ  овладѣть 
ін'ѣмъ  берегомъ  до  Финикіи  и  Киликіи.  *  По¬ 
вода,  его  въ  Памфилію**  послужилъ  многимъ 
історикамъ  темою  для  краснорѣчивыхъ  и 
;реув сличенныхъ  описаній,  имѣющиха»  цѣлью 
,  поразить  умы.  Газсказываюа’ъ.  напримѣръ, 
>удто  море,  обыкновенно  заливающее  здѣ.сь 
іерога.  и  только  из, рѣдка  обнажающее  острые 
замни,  разбросанные  у  подножія  прибрежныхъ 


\ тесовъ,  само,  волею  боговъ,  отступило  не- 
іюд’ь  Александромъ.  Менандръ, :1;:|::!г  въ  одной 
из, а.  своихъ  комедій,  въ  шутку  говоритъ,  на¬ 
мекая  на  это  чудо:  „Кака,  я  похожъ  па 
\лександра!  Ищу  ли  я  кого,  она,  тотчасъ 
передо  мной.  Нужно  ли  мнѣ  море  переп¬ 
ила, ,  чтобы  добраться  до  какого  иибудь  мѣ- 
-  га,  море  удаляется  и  открывяста,  мнѣ  сво¬ 
бодный  путь".  Оамъ  Александръ,  ва,  своихъ 


‘  Киликіи  'лашшпла  восточную  часть  южнаго  порога  Ма¬ 
ній  Ааін. 

м  ІІлмфи.ііи  нанимала  ородиюіо  чисть  южнаго  Гіпрсга  Ма¬ 
ши  Асіи. 

"  Менандръ,  греческій  коми  къ  второй  половины  4-го 


письмахъ,  ничего  не  разсказываетъ  объ  атомъ 
чудѣ,  а  говоритъ  только,  что  изъ  Фа- 
зелиса  *  прошелъ  мѣстомъ,  называемым'!. 
Климаксъ,  т.  е.  уступами;  нѣсколько  дней 
оставался  въ  атомъ  городѣ;  увидавъ  на 
площади  статую  умершаго  Ѳеодекта,  ро 
домъ  изъ  Фазелиса,  онъ  плясалъ  вокругъ 
нея  послѣ  ужина,  разгоряченный  виномъ, 
и  украсилъ  ее  вѣнками.  Такъ  весело  но 
чтилъ  онъ  намять  человѣка,  съ  которымъ 
познакомили  его  Аристотель  и  изученіе 
философіи. 

Затѣмъ  онъ  привелъ  подъ  свою  власть 
ІІисидійцевъ,  не  желавшихъ  добровольно  по 
кориться,  и  Фригію;  **  въ  послѣдней  взялъ 
городъ  Гордій,  бывшую  столицу  древняго 
царя  Мидаса;  видѣлъ  тамъ  знаменитую  ко 
десницу  и  при  ней  упряжь  съ  узломъ  изъ 
рябиновыхъ  лыкъ  и  узналъ  о  преданіи,  рас¬ 
пространенномъ  между  варварами,  что  кто 
развяжетъ  этотъ  узелъ,  тому  суждено  быть 
царемъ  всей  земли. 

*  Городъ  пт.  Лнкіи,  области,  лежащей  на  западѣ  отъ 
Памфнлш. 

**  ІІіісиділ  лежала  на  сѣверъ  отъ  ГІамфпліп,  Фригія  ня 
сѣверъ  отъ  Ніісидін. 
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Полынинство  писателей  согласно  утверж¬ 
даютъ,  что  ьрш,  нѣсколько  разъ  закручен¬ 
ные,  такъ  хитро  "были  перепутаны  и  пере- 
плетены,  что  не  видать  было  ихъ  концовъ; 
затѣмъ  они  передаютъ,  что  Александръ,  не 
умѣя  ихъ  распутать,  разрубилъ  узелъ  мечомч», 
и  что  тогда  обнаружилось  много  концовъ. 
Но  Ариетобулъ  свидѣтельствуетъ,  что  Ало- 
ксандръ  безъ  труда  развязалъ  узелъ,  выдер¬ 
нувъ  только  гвоздь,  которымъ  ярмо  прибито 
было  къ  дышлу,  вытащивъ  ярмо  изъ  подъ 
дышла. 

Послѣ  того  онъ  покорилъ  ІІафлагонію  и 
Каппадокію.  *  Узнавъ  тутъ  о  смерти  Мем- 
п оі га,  котораго  изъ  всѣхъ  полководцевъ  Да¬ 
ріи,  дѣйствовавшихъ  на  морѣ,  одного  толь¬ 
ко  и  считали  способнымъ  причинить  Але¬ 
ксандру  множество  всевозможныхъ  хлопотъ  и 
затрудненій,  послѣдній  еще  болѣе  укрѣпил¬ 
ся  въ  своемъ  намѣреніи  итти  походомъ  на 
Среднюю  Азію. 


*  Каппадокія  лежала  па  сѣпор'1.  оть  Киликіи,  Пафлаго- 
піл  по  Черному  морю,  на  западъ  оті.  рѣки  I  алией,  теперь 
Кизиль-Ирмока. 
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Между  тѣмъ  Г/І,арій  также  ужо  двинулся  изъ 
Оу.мл,  по  главѣ  (>00, 000  человѣкъ,  гордись 
многочисленностью  своихъ  боевыхъ  силъ. 
іі  средъ  выступленіемъ  въ  походъ  онъ  былъ 
оподрен'ь  сновидѣніемъ,  которому  маги  дали 
толкованіе,  скорѣй  внушенное  имъ  желаніемъ 
угодить  царю,  чѣмъ  правдоподобіемъ.  Ему 
снилось,  что  македонская  фаланга  сдѣлалась 
жертвой  пламени,  и  Александръ,  въ  одеждѣ., 
которую  Дарій  самъ  прежде  носилъ,  когда 
оглл'ь  астандой  !Ѵ  персидскаго  царя,  сперва 
прислуживалъ  ему,  а  потомъ  вошелъ  въ 
храма.  Ъела  и  сталъ  невидимъ.  Этотъ 
сонъ  означал'!,,  что  Александру  предна¬ 
значено  было  богомъ  возвести  Македонію 
іи  высшую  степень  могущества  и  славы,  что 
пнч,  долженъ  былъ  сдѣлаться  повелителем-,, 
Азіи,  какъ  Дарій  сдѣлался  таковымъ  изъ 
начальниковъ  царскихъ  гонцовъ;  что  затѣмъ 
Александръ  скоро  умретъ,  покрывъ  себя 
славой. 

Еще  болѣе  ободрился  Дарій,  когда  пред- 


Агтанда— главный  началыіпкг  царскихъ  гои  новъ. 
**  Богъ  солнца  у  семитическихъ  пародовъ. 
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•ставилъ  себѣ,  что  Александра»  изъ  трусости 
гл  къ  долго  остается  въ  Киликіи.  Но  атому 
замедленію  была  причиной  болѣзнь  Але¬ 
ксандра,  которая,  по  мнѣнію  однихъ,  при¬ 
ключилась  ему  отъ  чрезмѣрной  усталости,  а 
•до  мнѣнію  другихъ,  оттого,  что  онъ  выку¬ 
пался  въ  ледяной  водѣ  рѣки  Кидна  *. 
Изъ  многихъ  врачей  никто  не  рѣшался 
лѣчить  Александра,  находя,  что  нѣтъ  средствъ 
помочь  ему;  Филиппъ,  изч  Акирнапіи**,  также 
признавалъ  опасность,  но  мола  гаясь  на  дружбу, 
которую  питалъ  къ  нему  Александръ,  и  счи¬ 
тая  неблагороднымъ  не  подвергать  себя  нѣ¬ 
которой  опасности,  въ  то  время,  какъ  самъ 
Александръ  въ  таковой  находился,  и  не  испы¬ 
тать  послѣднихъ  средствъ  для  его  спасенія, 
паялся  лѣчить  его.  Приготовит,  лѣкарство, 
онъ  предложилъ  Александру  выпить  его,  гово¬ 
ри,  что  это  необходимо  для  того,  чтобъ  онъ 
•  піорѣй  выздоровѣлъ  и  могъ  продолжать  войну. 
По  в'ь  это  самое  время  пришло  къ  Александру 

*  К.идпъ  випдяеть  г. і.  море  Гшт,  города  'Гарен. 

в1‘  Провинція  въ  средней  Греціи,  ни  берегу  Іоническаго 

і 


•1 
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письмо  ивъ  лагеря  отъ  ІІарменіона.  Пармені 
ОН'Ь  СОВѣтОВПЛ'Ь  НО  довѣрять  Филиппу,  КЯК,; 
человѣку,  котораго  Дарій,  дорогими  подарка 
ми  и  обѣщаніемъ  выдать  за  него  дочь  свою 
подкупилъ  убить  Александра.  Александръ 
прочитавъ  письмо,  не  показалъ  его  ником\ 
изъ  своихъ  друзей,  а  только  положилъ  себі 
подъ  подушку.  Въ  назначенный  чае/ь  Фи 
липпъ,  вмѣстѣ  съ  друзьями  Александра,  во 
шелъ  въ  комнату  больного,  съ  чашкой  лѣ 
царства  въ  рукахъ.  Александръ,  совершен 
по  свободно,  не  выказывая  ни  малѣй¬ 
шаго  подозрѣнія,  взялъ  чашку  и  ВЪ  то  Же 
время  подалъ  Филиппу  письмо, —  и  вышло, 
по  истинѣ,  удивительное  и  театральное  зрѣ 
лище:  Александръ  пилъ,  а  Филиппъ  читалъ 
письмо,  и  затѣмъ  оба  взглянули  другъ  на  друга . 
съ  неодинаковыми  чувствами  Веселый  взгляд*! 
Александра  выражалъ  полнѣйшее  довѣріе  п 
благоволеніе  къ  врачу,  а  Филиппъ,  внѣ  себя 
отъ  такой  клеветы,  то  призывалъ  боговъ  въ 
свидѣтели  своей  невинности,  вознося  руки 
къ  небу,  то,  бросаясь  къ  постели  государя, 
умолялъ  его  быть  рѣшительнымъ  и  довѣрчи- 
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пьтмъ  къ  нему.  Сначала  лѣкарство  отняло  у  него 
послѣднія  силы,  и  больной  долго  лежалъ  безъ 
.ізьтка,  безъ  чувствъ  и  безъ  сознанья.  Но 
при  помощи  Филиппа  онъ  скоро  вылѣчился 
.і  показался  Македонянамъ,  которые  только 
тгда  и  успокоились,  когда  увидали  его. 

Въ  войскѣ  Дарія  находился  одинъ  Маке* 
іоняиинъ,  по  имени  Аминта,  изгнанный  изъ 
<* моего  отечества  и  нѣсколько  знавшій  ха¬ 
рактеръ  Александра.  Видя,  что  Дарій  соби¬ 
рается  итти  па  Александра  узкими  горными 
проходами,  онъ  умолялъ  персидскаго  царя 
оставаться  тамъ,  гдѣ  онъ  былъ,  чтобы  на  ши 
рокой,  открытой  равнинѣ,  съ  своими  несмѣт¬ 
ными  силами  дать  малочисленному  врагу  рѣ¬ 
шительное  сраженіе.  Дарій  отвѣчал'ь,  что 
боится,  чтобы  непріятель  не  обратился  вдругъ 
іп,  бѣгство  и  чтобы  Александръ  не  ушелъ 


отъ  него.  ..На  счетъ  итого,  государь,  будь 
покоенъ,  сказалъ  Аминта:  онъ  сямъ  пойдетъ 
на  тебя  и,  быть  можетъ,  ужъ  идетъ".  Амии- 
та  не  убѣдилч»  Дарія,  и  персидскій  царь, 
снявшись  съ  лагеря,  двинулся  въ  Киликію  вч» 
то  самое  время,  какъ  Александръ  выступилъ 
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иъ  Сирію.  Но,  по  причинѣ  ночи,  оба  войска 
прошли  одно  мимо  другого  и  повернули  на- 
задъ.  Александръ,  довольный  такой  счастли- 
воГі  случайностью,  спѣшилъ  настичь  иепріяте 
ля  въ  ущоліяхъ.  Дарій,  съ  своей  стороны,  спѣ- 
шплч,  воявратитгіся  къ  мѣсту  своего  прежняго 
расположенія,  и  вывести  войско  ивъ  тѣснинъ* **. 
Теперь  онъ  понималъ,  насколько  повредилъ 
се<>1>,  вступивъ  въ  мѣстность,  лежащую 
между  моремъ  и  горами,  перерѣзанную  ігь 
серединѣ  рѣкою  Пинаромъ  и  раздѣленную  на 
множество  отдѣльныхъ  частей,  весьма  неудоб¬ 
ны  хгь  для  дѣйствія  кавалеріи  и  представ¬ 
ляющихъ  очень  выгодныя  позиціи  малочислен¬ 
ному  непріятелю.  Счастіемъ  было  для  Алексан¬ 
дра,  что  онъ  могъ  дать  сраженіе  въ  такомъ  мѣ¬ 
стѣ;  по,  оолѣе  чѣмъ  яти  ми  благопріятными  об¬ 
стоятельствами,  обезпечилъ  онъ  себѣ  побѣду 
искусствомъ,  съ  какимъ  расположилъ  свои 
войска.  Не  смотря  на  многочисленность  пер¬ 
сидскаго  войска,  онъ  не  только  лишилъ  его 

*  І,Г11  пход-І;  въ  ущелій,  ведущія  ивъ  Киликіи  пт.  Сирію, 
лежип,  городт»  Неся,  отъ  котораго  описываемое  гражеиіе 
и  получило  свое  наименованіе. 
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ВОЗМОЖНОСТИ  ОКруЖИТЬ  МаКСДОНЯНЪ,  ПО,  НрИ- 

ііяиъ  личное  начальство  надч.  своимч.  пра¬ 
вымъ  крыломъ,  обошелч,  лѣвый  фланп.  непрі¬ 
ятеля,  ударилъ  на  негой  обратилъ  въ  бѣгство. 
Самъ  ош.  сражался  въ  переднихъ  рядахъ 
и  мечомъ  районъ  былъ  въ  бедро.  Эту  рану, 
говорилъ  Харесъ,  нанесъ  ему  самъ  Дарій, 
когда  оба  государя  вступили  въ  рукопашный 
бой;  по  Александръ,  въ  письмѣ  къ  Анти- 


натру  *,  описывая  это  сраженіе,  не  навиваетъ 
кого,  кто  иаисс'ь  ему  ударъ,  а  говорить  толь¬ 
ко,  что  былъ  раненъ  въ  бедро  мечомъ, и  что 
что  не  имѣло  вредныхъ  послѣдствій. 

Несмотря  на  блистательную  побѣду,  унич¬ 
тожившую  болѣе  11 0,000  враговъ,  Александру 
не  удалось  взять  въ  плѣнъ  самого  Дарія, 
который  бѣжалъ  и  опередилъ  своихъ  пре¬ 
слѣдователей  па  4  или  5  стадій  :|!*.  Овладѣвч. 
его  колесницей  и  лукою.,  Александр'],  воз¬ 
вратился  къ  своему  главному  войску  какъ 


*  Антшіатръ,  одинъ  ивъ  его  полководцевъ,  оставленный 
намѣстникомъ  въ  Македоніи  и  Греціи  иа  время  похода  въ 
Л  вію. 

**  0:,/7  стадіи  составляют1!,  версту. 
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1ШЪ  ІП|  То  «рнмя,  когда  Македоняне  бралі 
н  грабили  лагерь  Варварою,.  Тамъ  оказалисі 
несмѣтныя  богатства,  несмотря  на  то,  что 
Персы  на  мѣсто  дѣйствія  прибыли  налегкѣ 
ос і  явивъ  в'ь  Дамаскѣ,  большую  часть  своего 
обоаа.  Богато  убранную  палатку  Дарія,  вч, 
которой  окапалось  много  дорогой  утвари 
полотой  и  серебряной  посуды,  оставили  но- 
і рому той  для  Александра.  Немедленно  но 
возвращеніи,  Александръ  снялъ  съ  себя  ору- 
лле  и  пошелъ  въ  оаню.  „Утрем'ь  теперь  йотъ 
отъ  сраженія  и  вымоемся  вч.  банѣ  Дарія",  ска- 
.кі.П)  онъ  своимъ  приближеннымъ.  ,.Не  вч. 
банѣ  Дарія,  а  въ  банѣ  Александра",  перс¬ 
он. гь  одинъ  изъ  нихъ:  „имущество  побѣж¬ 
денныхъ  принадлежитъ  побѣдителю",  одѣсь 
съ  удивленіемъ  смотрѣлъ  онъ  на  золотые, 
съ  необыкновеннымъ  искусствомч.  отдѣлан- 
ные  водоемы  и  купальни,  урны  и  ящики  сч, 
благоуханіями,  и  упивался  чуднымъ  арома¬ 
томъ  благовонныхъ  эссенцій,  наполнявшихъ 
комнату;  перейдя  затѣмч»  вч,  шатеръ,  замѣ¬ 
чательный  но  высотѣ  и  обширности,  а  также 
по  убранству  постели  и  столовъ,  онъ  бро¬ 
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силъ  взглядъ  на  бывшихч,  съ  нимъ  друзей 
и  сказалъ:  • 

„Вотъ,  должно  быть,  что  у  нихъ  значить 
царствовать". 

Онъ  готовился  сѣсть  за  столъ,  когда  кто 
го  сказалъ,  что  мать,  супруга  и  обѣ  до¬ 
чери  Дарія  находятся  между  плѣнными  и  что, 
увидавъ  лукъ  и  колесницу  Дарія,  онѣ  уби¬ 
ваются  и  плачутъ,  считая  его  умершимъ.  Услы¬ 
хавъ  это,  Александръ  долго  сидѣлъ  въ 
молчаніи,  видимо  болѣе  тронутый  несчастной 
судьбой  семейства  Дарія,  чѣмъ  довольный 
своими  успѣхами.  А  затѣмъ  послалъ  Леон- 
пата  объявить  плѣннымъ  женщинамъ,  что 
І.арій  живъ,  что  имъ  нечего  бояться  Але¬ 
ксандра,  который  воюетъ  съ  Даріемъза  власть, 
и  что  имъ  будетъ  оказано  такое  же  уваженіе, 
какимъ  онѣ  пользовались  при  Даріи.  Уже 
яти  слова  свидѣтельствовали  плѣнницамъ  о 
милосердіи  и  человѣколюбіи  побѣдителя;  по¬ 
слѣдовавшія  затѣмъ  дѣла  еще  болѣе  по¬ 
разили  ихъ.  Онъ  дозволилъ  имч,  похоронить 
гѣхъ  изч.  Персовъ,  которыхч,  онѣ  пожелаютъ, 
п  взять  изъ  вещей,  отнятыхъ  у  непріятеля, 


одел.д)  іі  псе  нужное  для  погребенія.  Изъ 
ооотаповки  и  почестей,  которыми  онѣ  до  сихт 
ііпрч,  пользовались,  онъ  ничего  не  убавилъ. 
:1  А«нс:кное  содержаніе  ихъ  даже  увеличилъ. 

Но  для  благородныхъ  и  добродѣтельныхъ 
женщинъ,  имѣвшихъ  несчастіе  попасться  вч 
нлѣігь,  самом  высокой  и  царственной  мило¬ 
стью  съ  его  стороны  было  то,  что  въ  ихч 
присутствіи  не  было  сказано  ни  одного  срам- 
маго  слова,  не  сдѣлано  ни  малѣйшаго  намека, 
оскорбительнаго  для  ихъ  цѣломудрія,  что  имъ 
отведено  было  помѣщеніе  тайное  и  недоступ¬ 
ное  для  другихъ,  словно  онѣ  были  не  въ 
непріятельскомъ  лагерѣ,  а  въ  священномъ 
убѣжищѣ  дѣвъ.  А  между  тѣмъ,  супруга  Дарія 
пыла,  говорятъ,  одна  изъ  красивѣйшихъ  жен- 
нингь,  самъ  Дарій  тоже  отличался  красотой 
и  высокимъ  ростомъ,  а  дочери  очень  похо¬ 
жи  были  на  родителей. Но  Александръ, счи¬ 
тая  болѣе  достойнымъ  царя  одерживать  побѣ¬ 
ды  надъ  собой,  чѣмъ  властвовать  надъ  вра- 
гнми,  ихъ  не  трогалъ.  Да  и  вообще  онъ  былъ 
человѣкъ  воздерженный  идо  своей  женитьбы  не 
.таль  ни  одной  женщины,  за  исключеніемъ 
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Парзины,  вдовы  Мемпона,  взятой  вч.  нлѣігь 
іі'ь  Дамаскѣ.  Она  получила  греческое  обра¬ 
зованіе  и  нравилась  своимч.  пріятнымъ  ха- 
цактеромъ;  къ  тому  же  была  царскаго  прои¬ 
схожденія,  такъ  какъ  отецъ  ея,  Артобазъ, 
былъ  внукъ  персидскаго  царя;  но  словамъ 
Аристобула,  Александра  с/г  этой  знатной  и 
красивой  женщиной  познакомилъ  Пармсніоігь. 
■)  прочихъ  своихч.  плѣнницахъ,  тоже  от¬ 
личавшихся  красотой  и  высокимч.  ростомч., 
"пъ  только  говорилъ,  шуч’я,  что  отч.  Иерсія- 
мокч,  у  него  болятъ  глаза.  Ихч.  красоч'ѣ 
мротивуноставлялъ  онъ  свое  самообладаніе 
іі  безстрастіе,  смотрѣлъ  на  нихч.,  какч.  па 
"сзжизпенныя  статуи,  смотрѣлъ  и — прохо- 
І.НЛЧ.  мимо. 


Получивъ  разъ  донесеніе,  что  два  македоня¬ 
нина,  Дамонъ  и  Тимотей,  служившіе  вч.  о  г¬ 
радѣ  Парме  піона,  обезчестили  женъ  нѣкото- 
рыхч.  наемныхъ  воиновъ,  онъ  предписалъ 
Пармеиіону  изслѣдовать  дѣло  и,  если  обви¬ 
няемые  окажутся  виновными,  умертвить  ихъ, 
'•«къ  дикихъ  звѣрей,  исч'робляющихч.  че- 
•іовѣческій  родъ.  Вч.  этомъ  самомъ  письмѣ 
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оиъ  писалъ:  „что  касается  до  меня  самого, 
то  я  никогда  не  ни  далъ  и  не  желалъ  иидѣтн 
супруги  Даріи,  не  позволялъ  даже  говорить 
П])И  себѣ  о  ея  красотѣ*.  Онъ  часто  говорилъ, 
что  сонъ  и  женщины  всего  болѣе  даютъ  ему 
чувствовать,  что  оиъ  смертный,  такъ  какъ, 
по  его  мнѣнію,  утомленіе  и  потребность  на¬ 
слажденія  вытекаютъ  ивъ  одной  и  той  лее 
слабости  нашего  существа.  Онъ  также  былъ 
очень  воздерженъ  въ  пищѣ,  чему  служатъ  до¬ 
казательствомъ  слона,  сказанныя  имъ  Адѣ, 
которую  оиъ  возвелъ  на  престолъ  Ка¬ 
рій.  Ада,  въ  знакъ  своего  расположенія, 
ежедневно  присылала  ему  разныхъ  кушаній  и 
пирожныхъ,  а  также  лучшихъ  своихъ  поваровъ 
и  хлѣбниковъ.  Но  Александръ  ей  объявилъ, 
что  этого  ему  не  нужно,  что  его  наставникъ 
Леонидъ  подарилъ  ему  двухъ,  еще  лучшихъ 
поваровъ,  одного — для  обѣда,  другого — для 
ужина:  для  обѣда-  прогулку  на  разсвѣтѣ,  для 
ужина — легкій  обѣдъ .  Тотъ  же  самый  Лео нидъ, 
продолжалъ  Александръ,  часто  заглядывалъ 
въ  сундуки,  гдѣ  хранилось  мое  бѣлье  и  платье, 
ища,  не  положила  ли  мнѣ  мать  чего  нибудь 
сладкаго  или  лишняго. 


Къ  вину  ош.  также  не  былъ  такъ  пристра¬ 
стен'!»,  какъ  казалось.  А  казалось  это  лишь 
потому,  что  онъ  заспживнлся  за  столомъ, 
произнося  за  каждой  чашей  длинныя  рѣчи, 
впрочемъ,  онъ  дѣлалъ  это  лишь  тогда,  ког¬ 
да  имѣлъ  въ  своемъ  распоряженіи  много  до¬ 
суга;  во  время  же  военныхъ  дѣйствій,  ни 
вино,  ни  сонъ,  ни  игра,  ни  театральныя 
представленія  не  плѣняли  его,  какъ  другихъ 
полководцевъ.  Доказательствомъ  этому  мо¬ 
жетъ  служить  его  жизнь,  непродолжительная, 
по  богатая  славными  дѣлами.  Въ  свободное 
время,  вставъ  по  утру,  онъ  прежде  всего 
приносилъ  жертву  богамъ,  затѣмъ  обѣдалъ 
сидя.  Остальная  часть  дня  посвящалась  охотѣ, 
"бученію  войска,  обсужденію  военныхъ  во¬ 
просовъ  и,  наконецъ,  чтенію.  Часто  также 
<>нъ  забавлялся  охотою  на  лисицъ  ина  птицъ, 
іпікъ  это  можно  видѣть  изъ  его  дневника, 
возвратясь  къ  себѣ  и  отдохнувъ,  шелъ  въ 
опию,  натирался  масломъ  и  спрашивалъ  ио- 
впровъ  и  завѣдующихъ  его  кухней,  хорошъ 
пп  будетъ  ужинъ.  Бывало  уже  поздно  и  темно, 
і:(,гда  онъ  садился  за  ужинъ.  Замѣчательно, 
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съ  какимъ  вниманіемъ  омъ  слѣдилъ,  чтобм 
исѣмъ  его  гостямъ  кушанья  подавались  оди 
накопо  и  чтобы  вес  дѣлалось  рачительно: 
по.  любя  бесѣду,  онъ  чрезъ  мѣру  засиживался 
аа  столомъ,  какъ  сказано  выше. 

Ьудучи  изъ  всѣхъ  царей  пріятнѣй  ши  мт 
человѣкомъ  в'і)  обществѣ,  обладая  всѣми  сред¬ 
ствами  правиться,  онъ  за  попойкой  хвастался 
и  надо Іі далъ,  какъ  старый  солдатъ.  Склонный 
къ  тщеславію,  онъ  охотно  внималъ  льете- 
цам'ь,  и  льстецы  оттѣсняли  лучшихъ  гостей, 
но  желавшихъ  ни  состязаться  съ  ними,  ші 
отставать  отъ  нихъ  въ  похвалахъ  царю,  такъ 
какъ  первое  казалось  слишкомъ  унизитель¬ 
нымъ,  а  второе— опаснымъ.  Онъ  былъ  мало 
ирис  трастовъ  къ  лакомствамъ  и  часто,  посылая 
своимъ  друзьямъ  самые  сладкіе  фрукты  п 
самую  рѣдкую  рыбу,  ничего  собѣ  не  остав¬ 
лялъ.  Тѣмъ  не  менѣе  онъ  постоянно  держалъ 
великолѣпный  столъ;  издержки  на  него  росли 
соразмѣрно  его  собственному  возвышенію  и 
дошли  наконецъ  до  того,  что  каждый  день 
стоилъ  не  менѣе  10,000  драхмъ  *.  Далѣе  онъ 

*  2500  руб. 
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но  пошелъ,  и  было  установлено,  чтобы  при¬ 
глашавшіе  Александра  къ  себѣ  тратили  не 
менѣе  отой  суммы. 

Послѣ  сраженія  при  Иссѣ,  онъ  послалъ 
часть  своего  войска  овладѣть  деньгами,  обо¬ 
имъ,  дѣтьми  и  женами  Персовъ.  При 
атомъ  особенно  поживились  ѳессалійскіе  кон¬ 
ники,  которыхъ  онъ  нарочно  послалъ,  чтобы 
наградить  за  замѣчательную  воинственность 
и  храбрость  въ  бою.  Но  и  остальное  войско 
получило  богатую  добычу.  Македонянамъ  пон¬ 
равилось  золото,  серебро  и  роскошь  варва¬ 
ровъ,  и  они,  какъ  собаки,  напавшіе  на 
>\іѣдъ  звѣря,  пустились  въ  погоню  за  новыми 
сокровищами. 

Но  сначала  Александръ  нашелъ  нужнымъ 
'•владѣть  приморскими  городами.  Цари  Кипра 
11  всѣхъ  финикійскихъ  городовъ,  заисключе- 
ніемті  Тира,  поспѣшили  ему  покориться. 
(>иъ  осадилъ  Тиръ  и  осаждалъ  его  цѣлые 
гсмь  мѣсяцевъ  съ  помощію  машинъ,  плотинъ 
и  -00  галлеръ.  По  время  осады  Александръ 
■відѣлъ  во  снѣ  Геркулеса,  *  который  съ  го- 

Геркулесъ  былъ  главнымъ  божествомъ  Тнрлпъ. 


роде  кой  стѣны  протягивалъ  ему  руку  и  звалъ 
кг  собѣ.  1>’і.  то  жо  время  мпогіо  изъ  жителей 
Ти]т  видѣли  но  снѣ  Аполлона,  который  го 
зорилъ  имъ.  что  идетъ  къ  Александру,  по 
тому  что  недоволенъ  тѣмъ,  что  творится  \ 
нихъ  въ  городѣ.  Тогда  Тиряно  поступили  с/і 
этимъ  йогомъ,  какъ  съ  перебѣжчикомъ,  пой 
маннымъ  па  мѣстѣ  преступленія.  Они  обло 
ч;или  цѣпями  его  колоссальную  статую,  при 
били  гвоздями  къ  пьедесталу  и  бранилі. 
Алексапдристомъ  (другомъ  Александра). 

Александръ  видѣлъ  еще  другой  сонъ.  Ем\ 
приснился  Оатиръ,  издали  съ  нимъ  заигры- 
вающіи;  но  когда  Александръ  подошелъ 
схватить  его,  онъ  уклонился  и  бросился  отъ 
пего  прочь.  Александръ  гнался  за  нимъ, 
оросаясь  во  всѣ  стороны,  но  Сатиръ  только 
послѣ  многихъ  просьбъ  дался  ему  въ  руки 
I  адатоли  дали  атому  сну  довольно  правдо 
подобноо  объясненіе,  раздѣливъ  словно  Са¬ 
тиръ  на  двое:  «8а  Тугоза,  что  значитъ:  ,/Гиръ 
твой*4.  И  теперь  еще  покалываютъ  источ 
никъ,  гдѣ,  какъ  говорятъ,  Александръ  видѣлъ 
этотъ  сонъ. 


Пока  тянулась  осада  Тира,  Александръ 
вершилъ  походъ  противъ  Арабовъ,  жив¬ 
шихъ  у  подошвы  Антиливвна.  Въ  этомъ 
походѣ  онъ  подвергся  опасности  изъ-за 
г иного  бывшаго  наставника  Лизимаха,  ко¬ 
торый  самгь  вызвался  сопутствовать  Але- 
із'.аидру,  считая  себя  не  хуже  и  не  старію 
Феникса*.  Подъѣхавъ  къ  горамъ,  Александръ 
и  ого  воины  слѣзли  съ  лошадей  и  продол- 
•ішли  путь  пѣшіе.  Войска  ушли  далеко, 
ііп  онъ  не  имѣлъ  духа  оставить  Лизимаха, 
который,  по  своей  тучности  и  недостатку му- 
тѵства,  не  могъ  поспѣвать  за  остальными, 
б'ііь  уже  склонялся  къ  иечо-ру;  непріятель 
"і*і лъ  недалеко,  а  Александръ,  ободряя  Ли- 
;ммаха,  иногда  таща  его,  не  замѣтилъ,  какъот- 


Г|элъ  отъ  арміи  съ  немногими  только  воина- 
М|і-  Расположившись  провести  ночь,  весь- 
ма  холодную,  въ  мѣстѣ  очень  неудобномъ 
і  іп  ночлега,  онъ  увидѣлъ  вдали  множество 
непріятельскихъ  огней,  горѣвшихъ  въ  раз¬ 
личныхъ  мѣстахъ.  Полагаясь  на  свое  нро- 


'І'сішкст.  наставникъ  Ахиллеса,  сопровождавшій  его  «о 
‘Темя  похода  противъ  Трон. 


ворство  и  увлекаясь  привычкой  ко  щадить 
сооп  когда  требовалось  облегчить  тяжелое 
положеніе  войска,  онъ  подбѣжалъ  къ  бли¬ 
жайшему  огню,  пронзилъ  мечомъ  двухъ  вар¬ 
варовъ,  сидѣвшихъ  у  костра,  и  съ  горящем 
головней  въ  рукѣ  возвратился  къ  своимъ: 
Македоняне  тотчасъ  развели  множество  огней 
и  этимъ  привели  варваровъ  въ  такой  ужасъ 
чю  одни  изъ  нихъ  бѣжали,  а  другіе,  осмѣ¬ 
лившіеся  напасть  на  Македонянъ,  были  об¬ 
ращены  въ  бѣгство.  Такимъ  образомъ  Але¬ 
ксандръ  и  его  воины  провели  остальную  ночь 
въ  полномъ  спокойствіи  и  безопасности.  Такъ 
разсказываетъ  объ  этомъ  Харесъ. 

Осада  Тира  кончилась  слѣдующимъ  обра¬ 
зомъ.  Послѣ  многочисленныхъ  битвъ  Але¬ 
ксандръ  далъ  отдохнуть  большей  части  своего 
войска  и  только  съ  малой  его  частью  под 
отупилъ  къ  стѣнамъ  города,  чтобы  непріл- 
іель  не  имѣлъ  времени  перевести  духъ.  Въ 
лтотъ  самый  день  прорицатель  Аристандръ 
приносилъ  жертвы;  разсмотрѣвъ  внутренности 
уоитаго  животнаго,  онъ  смѣло  объявилъ  всѣмъ 
присутствующимъ,  что  городъ  непремѣнно 
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[будетъ  взятъ  въ  этомъ  мѣсяцѣ.  Всѣ  засмѣ¬ 
ялись,  потому  что  уже  наступилъ  послѣдній 
[день  мѣсяца.  Александръ,  увидавъ  жреца  въ 
[замѣшательствѣ  и  всегда  интересуясь  пред- 
| ерзаніями,  повелѣлъ  этотъ  день  считать  не 
[тридцатымъ,  а  двадцать  восьмымъ  числомъ 
[кончающагося  мѣсяца;  затѣмъ  приказалъ  тру¬ 
бить  въ  трубы  и  послалъ  на  приступъ  больше 
поиска,  чѣмъ  предполагалъ  вначалѣ.  По¬ 
йманные  на  приступъ  горячо  начали  дѣло; 
поиска,  бывшія  въ  лагерѣ,  не  могли  оста¬ 
ваться  спокойными  и  устремились  на  помощь 
товарищамъ.  Тиряне  упали  духомъ,  и  городъ 
былъ  взятъ  въ  тотъ  лее  день.  Послѣ  того 
Александръ  осадилъ  Газу,  одинъ  изъ  величай¬ 
шихъ  городовъ  Сиріи.  Во  время  этой  осады 
случилось,  что  Александру  попалъ  въ  плечо 
маленькій  комокъ  земли,  выпавшій  изъ  клюва 
пролетавшей  надъ  нимъ  птицы:  потомъ  эта  са¬ 
мая  птица  спустилась  на  одну  осадную  маніи- 
іи  и  запуталась  въ  веревкахъ,  приводившихъ 
іи,  дѣйствіе,  машину.  Какъ  Аристандръ  объяс¬ 
нилъ  это  знаменіе,  такъ  и  случилось:  Але- 
і'Сандръ  былъ  раненъ  въ  плечо  и  взялъ  городъ. 

5 
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Изъ  взятой  у  непріятеля  добычи  много 
вещей  онъ  послалъ  въ  подарокъ  Олимпіи, 
Клеопатрѣ  1  и  многимъ  друзьямъ.  Леониду, 
бывшему  воспитателю  своему,  послалъ  опт 
500  талантовъ  **  ладону  и  100  талантов 
смирны,  вспомнивъ,  какія  надежды  про- 
оудили  въ  немъ  еще  въ  дѣтствѣ  слона 
Леонида.  Разсказываютъ,  что  Александръ, 
будучи  еще  ребенкомъ,  однажды,  во  вреш 
жертвоприношенія,  набралъ  полныя  руки  ла 
дону  и  бросилъ  его  въ  огонь.  Видя  это  Лео¬ 
нидъ  сказалъ:  „Александръ!  Когда  ты  овла¬ 
дѣешь  страной  кореньевъ  и  благоуханій,  тогда 
тебѣ  можно  будетъ  тратить  ладону  сколько 
угодно,  а  пока  будь  бережливѣй!"  Потому 
Александръ  и  писалъ  ему  теперь:  „Посылай 
тебѣ  много,  много  ладону,  чтобъ  ты  пере¬ 
сталъ  быть  скупымъ  къ  богамъ" 

Въ  это  время  принесли  ему  ларецъ,  приз¬ 
нанный  всѣми  за  лучшую  вещь  изъ  сокровищъ 
Дарія,  доставшихся  въ  дооычу  побѣдителю. 


*)  Клеопатра,  родпал  сестра  Александра. 

**  Талантъ,  какъ  мѣра  вѣса,  содержитъ  въ  себѣ  около 
50  фунтовъ. 
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..Что,  по  вашему  мнѣнію",  спросилъ  Але¬ 
ксандръ  у  своихъ  друзей,  „всего  лучше  было 
бы  хранить  въ  этомъ  ларцѣ"?  Друзья  назва 
ли  много  вещей.  Александръ  сказалъ,  что 
считаетъ  долгомъ  хранить  въ  немъ  Иліаду. 
Такъ  разсказываютъ  многіе  историки,  достой 
чые  довѣрія.  И  если  правда,  что  говорятъ 
Александрійскіе  писатели,  ссылаясь  на  Ге- 
раклида*,  то  Александръ  въ  своихъ  походахъ 
не  даромъ  возилъ  съ  собой  Гомера:  онъ  были» 
ему  добрымъ  совѣтникомъ.  Послѣ  завоеванія 
йгипта,  Александръ  вознамѣрился  основать 
въ  этой  странѣ  большой  городъ,  заселить 
его  Греками  и  назвать  своимъ  именемъ. 
Уже,  по  совѣту  архитектора,  отведено  и 
отмѣрено  было  мѣсто  для  построекъ.  Вско¬ 
рѣ  послѣ  того  Александру  ночью  было  во 
снѣ  чудесное  видѣніе:  предъ  нимъ  явился 
почтенный,  сѣдовласый  старецъ  и  произнесъ 
слѣдующій  стихъ: 

Па  морѣ  шумномъ— широкомъ,  находится  островъ, 

лежащій 

«Противъ  Египта;  его  имѣііуютъ  тамъ  жители  Фаросъ». 

*  Гераклидъ— одинъ  изъ  совремеппыхъ  Александру  гре¬ 
ческихъ  писателей.  5* 


Онъ  тотчасъ  всталъ  и  отправился  къ  Фа¬ 
росу,  который  въ  то  время  былъ  еще  остро¬ 
вомъ  и  лежалъ  немного  выше  Канобійскаго 
устья  *,  а  теперь  плотиной  соединенъ  съ  твер¬ 
дой  землей.  Просивъ  бѣглый  взглядъ  на  ост¬ 
ровъ,  замѣчательный  по  своему  выгодному 
расположенію  (ого  ни  что  иное,  какъ  коса, 
составляющая  достаточной  ширины  переше¬ 
екъ  между  моремъ  и  большою  заводью, 
и  заканчивающаяся  обширнымъ  портомъ). 
Александръ  сказала»  своимъ  спутникамъ: 
Гомеръ,  удивительный  въ  столь  многихъ 
отношеніяхъ,  былъ  также  искуснымъ  архи¬ 
текторомъ,  и  затѣмъ  приказалъ  начертить 
планъ  будущаго  города,  соотвѣтственно  усло¬ 
віямъ  мѣстности,  оа  недостаткомъ  мѣла  взя¬ 
ли  муки,  и  на  черномъ  грунтѣ  въ  ровной 
поверхности  провели  наружную  метку  въ 
формѣ  полукружія,  бока  котораго  представ¬ 
ляли  прямыя,  одинаковой  величины  линіи, 
постепенно  сходившіяся  къ  заливу  такъ,  что 
очертаніе  будущаго  города  имѣло  видъ  ма- 

О  іи іп»  л:п.  рукавовъ  Пила. 


кедонскаго  плаща.  Александръ  съ  великимъ 
удовольствіемъ  смотрѣлъ  на  этотъ  чертежъ, 
какъ  вдругъ,  со  стороны  рѣки  и  озера,  нале¬ 
тѣло  множество  всякаго  рода  птицъ.  Черной 
тучей  опустились  онѣ  на  это  мѣсто,  и  муки 
не  осталось  нисколько. Александръ  изумился 


этому  чуду  и  испугался;  но  прорицатели  его 
успокоили:  „городъ,  который  онъ  намѣренъ 
построить,  сказали  они,  станетъ  современемъ 
богатѣйшимъ  городом!»  въ  свѣтѣ  и  будетъ 
питать  самое  разнообразное  населеніе44. 

Приказавъ  архитекторамъ  немедленно  при¬ 
ступить  къ  постройкамъ,  онъ  отправился 
посѣтить  храмъ  Юпитера  Аммона  ".  Это  было 
долгое  путешествіе,  на  каждом'ь  шагу  пред¬ 
ставлявшее  великія  затрудненія .  Отправляю¬ 
щимся  въ  этотъ  край  предстоятъ  двѣ  опа¬ 
сности:  отъ  совершеннаго  отсутствія  воды 
страна,  на  протяженіи  нѣсколькихъ  дней  пу¬ 
ти,  иредстамляетъ  пустыню;  путники,  идущіе 
по  глубокимъ  пескамъ,  среди  необъятной 
равнины,  могутъ  быть  настигнуты  южнымъ 


*  Этотъ  храмъ  находился  въ  оазисѣ  Ливійской  пустыни, 
называемомъ  теперь  Сина. 
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вѣтромъ,  тѣмъ  самымъ,  который  нѣкогда., 
привода  въ  движеніе  всю  равнину,  поднял'], 
громадные  столбы  песку  и  засыпалъ  подъ 
его  грудами  нятидесятитысячное  войско  Кам- 
оиз.і  .  Почти  всѣ  имѣли  въ  виду  ЭТИ  опасно¬ 
сти,  но  отговорить  Александра  было  труд¬ 
но,  разъ  онъ  принялъ  какое-нибудь  рѣшеніе. 

,  оыло  ,,ОТ°«У,  что  до  сихъ  поръ  счастіе 
ол.иопріяіивовало  всѣмъ  его  предпріятіямъ; 
притомъ  же,  неустрашимый  духъ  всегда  по¬ 
нуждал-.,  его  стремиться  къ  достиженію  цѣ¬ 
лей  съ  неодолимымъ  упорствомъ,  бравшимъ 
перх-ь  не  только  надъ  непріятелемъ  на  полѣ 
сраженія,  но  и  надъ  мѣстами  и  временами. 
1Т0  І!Ъ  "Родолженіо  этого  труднаго  пути 
СИМЪ  богъ  (Аммонъ)  оказалъ  помощь  Але¬ 
ксандру,  этому  Вѣрили  болѣе,  чѣмъ  позднѣй- 


Гу)<>  “"ѴТ  ,Гс|ІС"дс|:ііі’  царствовавшій  отъ  520  но 
моміон  ■'  «оолмъ  ЫЮОО-цоо  войско  покорит,,  Ам- 

,  '  "  ,АС,Ь  находившееся  тамъ  прорпіп нише  Зевот 

ородотъ  разсказываетъ,  что  къ  Аммонія  ,ъ  „оПс  о  пе  дГ 
о  и  назадъ  „о  вернулось.  „Сами  же  Аммоніи"  проилта 

1  01 й  "  "°»Роиіиъ  ихъ  въ  пустынѣ  ,п  массѣ  песку. 
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ишмъ  прорицаніямъ  его  оракула,  да  и  самимъ 
лтіімъ  прорицаніемъ  вѣрили  лишь  потому, 
чн>  не  могли  отрицать  этой  помощи.  Прежде 
исего  пошелъ  такой  сильный  и  продолжи¬ 
тельный  дождь,  что  уже  нечего  было  опаоать- 
оі  недостатка  въ  водѣ;  смоченный  дождемъ 
песокъ  остылъ  и  осѣлъ,  и  оттого  воздухъ  сдѣ- 
ла.іея  чище  и  удобнѣй  для  дыханія.  Затѣмъ, 
когда  подорожные  столбы,  служившіе  провод¬ 
никамъ  указателями  пути,  засыпало  пескомъ 
м  воины  Александра,  не  зная  мѣстности, 
пошли  какъ  попало,  появились  вороны  и 
полетѣли  впереди,  словно  указывая  путь; 
иногда  они  останавливались,  какъ  бы  под¬ 
жидая  отсталыхъ.  Всего  изумительнѣй,  по 
словамъ  Калисѳена  *,  было  то,  что  вороны 
ночью  карканьемъ  своимъ  звали  сбившихся 
п,  дороги  и  возвратили  на  настоящій  путь. 

Когда  Александръ  достигъ  цѣли  своего 
путешествія,  на  встрѣчу  ему  вышелъ  жрецъ 
Аммона  и  привѣтствовалъ  его  отъ  имени 
бога,  называя  этого  бога  его  отцомъ. 


*  О  немъ  будетъ  ниже. 
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Затѣмъ  Александръ  спросилъ :  не  спаслись-  ли 
оі ъ  наказанія  нѣкоторые  изъ  убійцъ  ег»і 
отца.  На  это  жрецъ  отвѣчалъ,  что  напрасно 
онъ  такъ  говоритъ,  потому  что  отецъ  его 
не  принадлежитъ  къ  числу  смертныхъ.  Але¬ 
ксандръ  понравился  и  спросилъ:  Всѣ  ли 
убійцы  Филиппа  наказаны,  и  даруетъ- л  и 
ему  Аммонъ  сдѣлаться  повелителемъ  всѣхъ 
людей?  Получивъ  въ  отвѣтъ,  что  желаніе 
еі  о  исполнится,  и  что  Филиппъ  отмщенъ 
вполнѣ,  Александръ  принесъ  богу  богатые 
дары,  а  служащимъ  при  храмѣ  роздалъ 
щедрые  подарки.  Іа  къ  большая  часть  исто¬ 
риковъ  передаетъ  намъ  вопросы  и  отвѣты 
оракула.  Самъ  онъ,  въ  письмѣ  къ  матери 
говоритъ,  что  получилъ  и  другіе  отвѣты, 
которые  пока  хранитъ  въ  тайнѣ  и  сообщитъ 


ей  одной  по  возвращеніи.  Нѣкоторые  раз¬ 
сказываютъ,  что  жрецъ,  привѣтствуя  царя 
по-гречески,  хотѣлъ  употребить  ласковое 
выраженіе:  „о!  Ракііон! Сі,  т.-е.  „о!  любез¬ 
ный  сынъ!*,  но,  плохому  знанію  языка, 
ошибся  въ  послѣдней  буквѣ  и  сказалъ:  о! 
Раіс1іоз!а  т.-е.  „сынъ  бога*.  Эта  ошибка 
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была  очень  пріятна  Александру,  и  молва 
распространилась,  что  самъ  богъ  назвалъ 
его  своимъ  сыномъ  (Раі  Ріоз  значитъ  сынъ 


Зевеса). 

Разсказываютъ  также,  что  въ  Египтѣ  онъ 


посѣтилъ  философа  Псаммона.  Изъ  всѣхъ 
высказанныхъ  имъ  мнѣній,  Александру  наи¬ 
болѣе  понравилось  то,  что  всѣми  людьми 
управляетъ  богъ,  потому  что  въ  каждомъ 
человѣкѣ  есть  начало,  имъ  управляющее,  и 
что  начало  божественно.  Но  самъ  Александръ, 
относительно  этого  пункта,  высказалъ  еще 
болѣе  глубокое  сужденіе:  „Богъ,  говорилъ 
онъ,  отецъ  всѣхъ  людей,  но  особенно 
.побитъ  онъ,  какъ  дѣтей,  людей  добродѣ¬ 
тельныхъ^  Вообще  съ  варварами  держалъ 
онъ  себя  гордо,  какъ  человѣкъ,  вполнѣ  убѣ¬ 
жденный  въ  божественномъ  своемъ  проис¬ 
хожденіи;  но  въ  присутствіи  грековъ  пред¬ 


ставлялъ  себя  богомъ  съ  нѣкоторою  сдер¬ 
жанностью.  Только  разъ,  въ  письмѣ  къ  Аѳи¬ 
нянамъ  но  поводу  Самоса,  измѣнилъ  онъ 
этой  сдержанности:  „Я  бы,  конечно,  писалъ 
онъ,  не  отдалъ  подъ  вашу  власть  свободнаго 
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и  знаменитаго  города  Самоса;  но  пусть  опт 
останется  за  вами,  такъ  какъ  вы  получили 
его  отъ  государя,  котораго  называли  моимъ 
отцомъ'1.  Такъ  выразился  онъ  въ  этомъ 
письмѣ  о  Филиппѣ.  Въ  другой  разъ,  будучи 
раненъ  стрѣлой  и  страдая  отъ  раны,  онъ 
сказалъ,  указывая  на  сочившуюся  кровь: 
„вІ>дь  ото  кровь,  а  не  та  тонкая  жидкость, 
ко  і  орая  течетъ  въ  жилахъ  блаженныхъ 
ооі  овь  .  Однажды,  когда  всѣ  присутствую¬ 
щіе  были  испуганы  сильнымъ  ударомъ  грома, 
случившійся  тутъ  же  философъ  Анаксархъ 
сказалъ  Александру:  „Не  ты  ли  это  сдѣлалъ, 
сынъ  Зевеса!“  „О  нѣтъ,  отвѣчалъ  Але¬ 
ксандръ,  „я  вовсе  не  желаю  быть  страшнымъ 
для  моихъ  друзей,  какъ  ты  бы  этого  желалъ, 
іы,  пренебрегающій  моими  пирами  только 
потому,  что  у  меня  за  столомъ  подаютъ 
рыоу,  а  не  головы  сатраповъ " .  Говорятъ, 
что  когда  Александръ  прислалъ  разъ  Гефе- 
стіону  мелкой  рыбы,  Анаксархъ  дѣйстви- 
юльно  сказалъ  эти  слова,  желая  осмѣять 
людей,  которые,  пренебрегая  трудами  и  опа¬ 
сностями,  стремятся  къ  славѣ,  но  въ  концѣ 


концовъ  не  болѣе  другихъ  людей  пользуются 
благами  и  наслажденіями  жизни.  Изъ  всѣхъ 
этихъ  черта,  очевидно,  что  Александръ  не 
ііі.рилъ  въ  свою  божественность  и  не  гор¬ 
дился  ею,  а  пользовался  только  вѣрою  дру¬ 
гихъ  для  того,  чтобы  властвовать  надъ  ними. 

Свое  возвращеніе  въ  Финикію  ознамено- 
ил.іъ  онъ  жертвоприношеніями  и  празднест¬ 
вами,  а  также  хореграфическими  и  траги¬ 
ческими  представленіями,  блиставшими  не 
только  великолѣпной  обстановкой,  но  и 
соревнованіемъ  устроителей  представленій. 
Цари  Кипрскіе  взяли  на  себя  всѣ  издержки, 
какъ  въ  Аѳинахъ  дѣлали  это  лица,  изби¬ 
раемыя  для  этой  цѣли  по  жребію  изъ  каж¬ 
даго  племени,  и  старались  всѣми  силами 
■аггмить  другъ  друга.  Ыикокріонъ  и зъ  Оала- 
,ч  и  на  и  Пазикратъ  изъ  города  Золи  выки¬ 
пали  особенное  усердіе  въ  этомъ  состязаніи. 
Имъ  обоим'ь,  но  жребію,  пришлось  платить 
I  знаменитѣйшимъ  актерамъ:  Пазикратъ  дол¬ 
женъ  былъ  платить  Атенодору,  а  Никокрі- 
онъ — Ѳессалу.  Послѣднему  покровительство¬ 
валъ  самъ  Александръ,  чего  однако  онъ  не 
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выказывалъ,  пока  Атѳнодоръ  общимъ  голо, 
сомъ  не  былъ  провозглашенъ  побѣдителемъ, 
Тогда,  выходя  изъ  театра,  Александръ,  го- 
ворятъ,  сказалъ,  что  онъ  согласенъ  съ  при¬ 
говоромъ  судей,  но  отдалъ  бы  полцарства  за 
то,  чтобъ  не  видать  Ѳессала  побѣжденнымъ. 
Когда  Атенодоръ,  осужденный  Аѳинянами 
къ  уплатѣ  денежной  пени  за  то,  что  іт 
явился  въ  Аѳины  на  состязанія  во  время 
Діонисій  *,  просилъ  Александра  исходатай¬ 
ствовать  ему  прощеніе  у  Аѳинянъ,  то  царь, 
хотя  и  не  сдѣлалъ  этого,  но  взялъ  на  себя 
уплату  пени.  Другой  актеръ,  Диконъ,  изъ 
города  Окарѳіи  **,  играя  разъ  съ  большимъ 
успѣхомъ,  въ  присутствіи  Александра,  вклю¬ 
чилъ  въ  свою  роль  стихъ,  выражавшій  прось¬ 
бу,  чтобъ  ему  дали  десять  талантовъ  ***. 
Александръ  разсмѣялся  и  подарилъ  ему  эту 
сумму. 

Между  тѣмъ  Дарій  прислалъ  ему  съ  до- 

*  Нраздпсство  въ  честь  Бахуса. 

I  ородъ  въ  греческой  области  Локрмдѣ,  близъ  Ѳермо¬ 
пилъ. 

"*  Десять  талантовъ  равны  15,000  рублей. 
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рѢрСННЫМИ  людьми  письмо,  въ  которомъ 
просилъ  его  принять  10,000  талантовъ  * 
выкупа  за  плѣнныхъ,  уступалъ  всѣ  земли 
но  сю  сторону  Евфрата,  предлагалъ  свой 
дружественный  союзъ  и  одну  изъ  сво¬ 
им,  дочерей  вч,  супружество.  Александръ 
сообщилъ  объ  этомъ  друзьямъ  своимъ.  „Я 
(іы  принялъ  эти  предложенія",  сказалъ  Иар- 
иыііонъ,  „еслибъ  я  былъ  Александръ"'  „И 
и  гоже,  клянусь  Зевесомъ",  возразилъ  Але- 
і;г;шдр'і>,  „еслибъ  я  былъ  Парнсніонъ“.  За¬ 
тѣмъ  онъ  отвѣчалъ  Дарію,  что  если  Да¬ 
рій  придетъ  къ  нему,  то  будетъ  принятъ 
самымъ  благосклоннымъ  образомъ;  если  же 
пѣтъ,  то  Александр,  немедленно  пойдетъ 
па  него  войной. 

Вскорѣ  однако  онъ  раскаялся,  что  такъ 
отвѣчалъ,  потому  что  супруга  Дарія  умерла 
пт,  родахъ.  Александръ  видимо  этимъ  огор¬ 
чился,  потому  что  лишался  чрезъ  это  не  ма¬ 
ловажнаго  случая  выказывать  свое  велико¬ 
душіе,  и  похоронилъ  умершую,  не  жалѣя  ни¬ 
какихъ  издержекъ. 

4  15,000,000  рублей. 
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Одинъ  изъ  ея  евнуховъ,  Тирей,  взятый 
въ  плѣнъ  въ  одно  время  съ  нею,  бѣжалъ  и:п, 
лагеря,  верхомъ  отправился  къ  Дарію  и  при- 
везъ  ему  извѣстіе  объ  ея  кончинѣ.  Услы¬ 
хавъ  печальную  новость,  Дарій,  ударяя 
себя  въ  голову  и  глубоко  вздыхая,  сказалъ: 
„какъ  несчастна  Персія,  если  супруга  и  сѵ- 
стр  а  ея  царя  не  только  при  жизни  томи¬ 
лась  въ  плѣну,  но  и  по  смерти  лишена  по- 
греоальныхъ  почестей,  приличныхъ  ея  сану.'" 
На  это  евнухъ,  перебивая  царя,  сказалъ:.. О 
нѣтъ,  государь!  Что  касается  до  погребаль¬ 
ныхъ  почестей,  тебѣ  нечего  жаловаться  на 
злую  судьбу  Персовъ!  Пока  моя  повелитель¬ 
ница  Статира  была  жива,  ей  и  матери  твогГі 
и  твоимъ  дѣтямъ  сохранено  было  все,  чѣмъ 
онѣ  пользовались  прежде,  недоставало  тол і» 
ко  свѣта  твоихъ  очей,  который,  волею  вер¬ 
ховнаго  повелителя  нашего  Оромаза  *, 
со  временемъ  возсіяетъ  для  нихъ  ярчепрежнн* 
іо.  Царицу  похоронили  не  только  съ  пышн*»- 
отыо,  подобающею  ея  сану,  но  и  почтили  елг- 

*  Оромазъ  или  Ормуздъ  у  Персовъ  богъ  добра,  а  Арн* 
манъ,  богъ  зла. 
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нами:  Александръ  какъ  страшенъ  въ  бояхъ, 
гл  къ  милостивъ  послѣ  побѣды"- .  Дарій  смутился 
лтими  снопами;  горе  и  волненіе  вызвали  въ 
его  душѣ  странныя  подозрѣнія.  Онъ  отвелъ 
пінуха  въ  глубь  своего  шатра  и  сказалъ 
ому:  „Если  ты  не  перешелъ  на  сторону  Ма¬ 
кедоніи,  какъ  перешло  къ  ней  счастіе  Пер¬ 
сіи, -если  я  для  тебя  все  еще  твой  пове¬ 
литель  Дарій,  то  заклинаю  тебя  свѣтомъ  ве¬ 
ликаго  Митры*,  которому  ты  поклоняешься, 
и  моей  царской  рукой,  которую  я  тебѣ  по¬ 
даю,  открой  мнѣ  всю  правду:  не  оплакиваю 
ли  я  въ  настоящую  минуту  наименьшее  изъ 
золъ,  какія  могли  постигнуть  Отатиру?  Ес¬ 
ли  бъ  она  оставалась  жива,  не  пришлось  ли 
бы  намъ  испытать  еще’болъѣе  тяжкое  горе? 
Не  лучше  ли  было  бы  намъ,  еслибы  мы  по¬ 
пали  въ  руки  врагу  жестокому  и  свирѣпому? 
И  можно  ли  найти  благовидныя  объясненія 
для  почестей,  которыя  молодой  побѣдитель 
отдаетъ  женѣ  своего  врага?  Онъ  еще  гово¬ 
рилъ,  когда  Тирей,  бросившись  къ  его  но- 


*  Митра?  у  Персовъ  богъ  солнца. 
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гамъ,  сталъ  умолять  его  не  оскорблять  Але 
ксандра  несправедливыми  подозрѣніями  и  не 
поверить  памяти  своей  супруги;  въ  своихъ 
несчастіяхъ  не  лишать  себя  послѣдняго  утѣ¬ 
шенія, — сознанія,  что  побѣдитель  своими  до¬ 
стоинствами  стоитъ  выше  обыкновенныхъ  лю¬ 
дей.  Должно  удивляться  Александру,  гово¬ 
рилъ  онъ,  какъ  человѣку,  еще  болѣе  просла¬ 
вившему  себя  благороднымъ  обращеніемъ 
съ  персидскими  женщинами,  чѣмъ  муже¬ 
ствомъ.  въ.  битвахъ.  И  подтверждая ,  истин) 
своихъ,  словъ  страшными  клятвами,  онъ  про 
должалъ  говорить  о  томъ,  какъ  Александръ, 
великодушенъ,  и  какъ,  умѣетъ  владѣть  собой. 
Тогда  Дарій  вышелъ  къ  друзьямъ  своимъ, 
поднялъ,  руки  къ  небу  и  началъ  молиться: 
„Воги,  покровители  моего  дома  и  моего  цар¬ 
ства!  всего  болѣе  молю  васъ.,  возстановите 
счастіе  Персіи  и  дайте  мнѣ  оставить  мое 
государство  въ  томъ,  счастливомъ  положеніи, 
въ  какомъ,  оно  мнѣ  досталось;  ниспошлите 
мнѣ  побѣду,  чтобы  я  могъ,  воздать  Але¬ 
ксандру  за  то  добро,  которое  онъ  оказывалъ 
моимъ  близкимъ  послѣ  моего  пораженія. 
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Но  если,  можетъ  быть,  насталъ  часъ  спра- 
недливаго  возмездія,  часъ  великой  перемѣны, 
если  судьба  готовитъ  конецъ  Персіи,  то  пусть 
лишь  Александръ  возсядетъ  на  престолъ  Ки¬ 
ра'1.  Вотъ  какъ  большинство  историковъ 
передаетъ  эти  событія  и  рѣчи. 

Покоривъ  всѣ  страны  до  Евфрата,  Але¬ 
ксандръ  двинулся  противъ  Дарія,  который  съ 
милліономъ  войска  выступилъ  въ  поле.  Во 
время  похода  одинъ  изъ  друзей  Александра, 
желая  позабавить  его,  сообщилъ  ему,  что 
среди  обозной  прислуги  затѣялась  слѣдую¬ 
щая  игра:  раздѣлились  на  двѣ  партіи,  и  каж¬ 
дая  партія  выбрала  себѣ  предводителя;  одного 
назвали  Александромъ,  другого  Даріенъ;  сна¬ 
чала  играющіе  бросались  комками  земли, 
дрались  кулаками,  а  затѣмъ  такъ  разгоря¬ 
чились,  что  схватились  за  палки  и  камни; 
Дошло  до  того,  что  ихъ  нельзя  разнять. 
■ѵ  слыхавъ  это  Александръ  приказалъ  обо¬ 
имъ  предводителямъ  вступить  въ  единобор¬ 
ство:  Александра  вооружилъ  онъ  собствен¬ 
норучно,  а  Дарій  снаряженъ  былъ  Филото- 
сомъ.  Все  войско  стояло  и  смотрѣло,  счи- 
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тая,  ч  то  исходъ  боя  будетъ  предзнамено  къ 
ніемъ  будущаго.  Противники  дрались  съ  оже¬ 
сточеніемъ  и  принявшій  имя  Александра 
остался  побѣдителемъ.  За  это  онъ  получил 
1‘і  деревень  въ  подарокъ  и  право  носил 
персидскую  одежду.  Это  происшествіе  пе¬ 
редается  Эратосфеномъ  *. 

Большое  сраженіе  съ  Даріомъ  произошли 
не  при  Арбелахъ,  какъ  утверждаетъ  боль¬ 
шинство  историковъ,  а  близъ  Га  в  гаме  лы 
Гавгамела  на  персидскомъ  языкѣ  означаетъ 
жилище  верблюда  и  городъ  названъ  такъ 
потому,  что  одинъ  изъ  древнихъ  царей 
осязанный  своимъ  спасеніемъ  отъ  непріятели 
быстротѣ  верблюда,  поселилъ  здѣсь  это  жи¬ 
вотное  и  назначилъ  доходы  съ  вѣскольким. 
деревень  на  его  содержаніе.  Въ  мѣсяцѣ 
Боедроміонѣ***^  околотого  времени,  когда 

1 1  °.» г  ь,  филолог  і,  и  астрономъ;  родился  в  і.  275,  ѵ  5.  ерь 
в і.  нм.  93  ' 

Ооц  юрм.іа  ііпходплііі  ь  въ  Ассирійской  провинціи  Ады- 
пекѣ,  и і.  ІИ Ю  стадіяхъ  (считая  ві.  стадіи  по  125  шагом-) 
о. I  II II  і.  отъ  І  рѴГоГО. 

Дарій  Гпстапсъ  во  время  несчастной  воины  ипотімті. 
СКИООНЪ. 

***<  Ьоедроміонт.  соотвѣтствовалъ  нашему  сентябрю  и 
былъ  трегі.имі,  мѣсяцемъ  іп.  іоду  у  Грековъ. 
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въ  Аоинахъ  начинается  празднованіе  мисте¬ 
рій,  случилось  лунное  затмѣніе.  Въ  один¬ 
надцатую  ночь  послѣ  этого  затмѣнія  обѣ 
арміи  встрѣтились  лицомъ  къ  лицу.  Все 
войско  Дарія  было  въ  полномъ  вооруженіи, 
когда  онъ  объѣзжалъ  ряды  при  свѣтѣ  факе¬ 
ловъ;  Македоняне  же,  по  приказанію  своего 
царя,  въ  это  время  отдыхали.  Самъ  Але¬ 
ксандръ  съ  своимъ  гадателемъ  Аристандромъ 
совершалъ  нѣкіе  таинственные  обряды  пе¬ 
редъ  своимъ  шатромъ  и  приносилъ  жертвы 
йогу.  Всѣ  вавнины  между  Нифатомъ  *  и  Гор¬ 
юй  ски  ми  горами  на  сторонѣ  Персовъ  го¬ 
рѣли  множествомъ  огней;  изъ  ихъ  лагеря, 
словно  изъ  пучины  морской,  исходилъ  и  раз¬ 
носился  по  всей  равнинѣ  смутный  гулъ.  Пар- 
^оиіонъ  и  прочіе  сподвижники  Александра., 
и;;ъ  тѣхъ,  что  были  постарше,  дивились 


тпкоиу  множеству  непріятелей  и  между  собой 
разсуждали,  что  среди  бѣла  дня  не  легко 
оудетъ  бороться  съ  такой  силой.  Когда  царь 
"кончилъ  свое  жертвоприношеніе,  они  ІЮ¬ 


НИ  фатъ  (снѣжная  гора);  этотъ  хребетъ  спет  авд  нотъ 
"іюдолжепіе  Таврскихъ  горъ. 

В* 


дошли  къ  йену  и  стали  уговаривать  напасть 
на  непріятеля  ночью,  ч  тобы  такимъ  образом 
Македоняне  не  увидали  того,  что  всего  бо¬ 
лѣе  могло  ихъ  устрашит],  въ  предстоящей 
битвѣ.  Но  Александра,  далъ  имъ  свой  зна¬ 
менитый  отвѣть:  „Я  своихъ  побѣда,  не  краду. 
Многіе  въ  зтих'і.  словахъ  видѣли  тщесла¬ 
віе  юноши,  какъ  бы  хвастовство  тѣмъ,  что 
и  величайшія  опасности  ему  ни  почемъ;  дру¬ 
гіе  же,  напротивъ — большое  довѣріе  къ  на 
стоящему  и  вѣрный  взглядъ  на  будущее. 
Александра,  не  желала.,  чтобы  побѣжденный 
Дарій,  приписывая  свое  пораженіе  ночном} 
времени  и  темнотѣ,  какъ  ва.  прежнюю  кам¬ 
панію  приписывала,  его  горамъ  и  тѣснинамъ 
йога,  найти  въ  себѣ,  мужество  къ  новымъ 
предпріятіямъ.  Немыслимо  было,  чтобы  Да¬ 
рій.  обладая  такима.  огромпыма.  и  могуще¬ 
ственнымъ  государством'].,  прекратила,  войн; 
по  недостатку  оружія  и  людей;  она,  могъ  бы 
рѣшиться  на  это  лишь  послѣ  такого  пора¬ 
женія,  которое  бы  съ  неумолимой  очевид¬ 
ностью  доказало  ему,  что  слѣдуетъ  оставить 
гордость  и  отказаться  отъ  всѣхъ  надежда,- 


Когда  полководцы  ушли,  Александра,  уда. 
лился  ва,  палатку  и  легъ  спать,  и, говорятъ, 
противъ  своего  обыкновенія,  спалъ  всю 
остальную  часть  ночи  крѣпко  и  долго.  Пол 
ководцы  его  удивились,  когда  на  разсвѣтѣ, 
войдя  къ  нему  въ  палатку,  застали  его  спя¬ 
щимъ.  Они  уже  отъ  себя  отдали  приказа, 
солдатамъ  завтракать.  ІІарменіона,  подо  тела, 
къ  его  кровати  и  нѣсколько  разъ  назвалъ 
по  имени.  Когда  наконецъ  Александра,  прос¬ 
нулся,  Парменіонъ  сказалъ:  „что  это  зна¬ 
читъ,  что  ты  спишь  сномъ  побѣдителя,  а 
не  такого  человѣка,  которому  предстоитъ 
величайшее  и  труднѣйшее  сраженіе? — „Неу¬ 
жели11,  отвѣчалъ  Александръ,  улыбаясь,  ты 
не  считаешь  за  побѣду  того,  что  нала,  те¬ 
перь  не  нужно  гоняться  за  Дарісмъ,  бѣгу¬ 
щимъ  отъ  сраженія  но  обширной  и  разо 
репной  странѣ44.  Не  только  переда,  битвой, 
но  и  въ  минуту  опасности  онъ  былъ  велика, 
и  силенъ  своей  находчивостью  и  самоувѣ¬ 
ренностью.  На  лѣвомъ  крылѣ,  находившем¬ 
ся  подъ  начальствомъ  ІІарменіона,  вслѣдст¬ 
віе  стремительнаго  вторженія  бактрійской 


конницы  въ  ряды  Македонянъ,  произошло 
нѣкоторое  смятеніе  и  колебаніе.  Въ  то  же 
время  Мазей  отрядилъ  часть  своей  конницы 
для  нападенія  на  воиновъ,  прикрывавшихъ 
обозъ.  Ііарменіонъ  встревоженный  этимъ 
двойнымъ  нападеніемъ,  послалъ  гонцовъ 
сказать  Александру,  что  укрѣпленный  лагерь 
и  обозъ  будутъ  потеряны,  если  онъ  не  по 
спѣшить  отрядить  па  помощь  своему  арь¬ 
ергарду  сильное  подкрѣпленіе.  Въ  этотъ 
самый  моментъ  Александръ  только  что  далъ 
знакъ  къ  нападенію  войскамъ,  находившим¬ 
ся  йодъ  его  непосредственнымъ  начальст¬ 
вомъ.  Выслушавъ  донесеніе  ІІарменіона, 
Александръ  сказалъ:  „скажите  Парменіону, 
что  онъ  съ  ума  сошелъ,  коли  забываетъ, 
что  если  мы  побѣдимъ,  то  намъ  достанется 
все  имущество  непріятеля,  а  если  будемъ  раз¬ 
биты,  такъ  надо  будетъ  думать  не  объ  обозѣ 
и  плѣнникахъ,  а  о  томъ,  чтобы  умереть 
славною  смертью  “ .  Отправивъ  этотъ  отвѣтъ, 
Александръ  надѣлъ  шлемъ.  Что  же  касает¬ 
ся  до  остального  вооруженія,  то  онъ  на¬ 
дѣлъ  его  на  себя  еще  до  выхода  изъ  па- 
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затки.  Поверхъ  сицилійской  туники,  иере- 
гинутой  поясомъ,  на  немъ  былъ  двойной  по¬ 
лотняный  панцырь,  взятый  изъ  добычи,  до¬ 
ставшейся  побѣдителю  послѣ  сраженія  при 
Иссѣ.  Шлемъ  на  немъ,  работы  Ѳеооила 
был'!»  желѣзный,  но  блестѣлъ  какъ  чистое 
серебро;  наплечникъ,  тоже  желѣзный,  свер- 
к.члъ  драгоцѣнными  камнями.  Взятый  имъ 
ня  этотъ  разъ  мечъ,  подарокъ  царя  К,и- 
іі  ума  *,  отличался  превосходнымъ  за¬ 
каломъ  и  необыкновенной  легкостью.  (Вдѣсь 
кстати  замѣтить,  что  болѣе,  чѣмъ  вся. 
ммъ  другимъ  оружіемъ,  любилъ  онъ  дѣй¬ 
ствовать  въ  сраженіяхъ  мечомъ).  На 
іюмъ  была  также  кольчуга,  которая  своей 
великолѣпной  отдѣлкой  затмѣвала  всѣ»  ос¬ 
тальные  доспѣхи:  сдѣлана  она  была  древнимъ 
I  еликономъ  и  подарена  Александру  жителя - 

ми  города  Родоса,  желавшими  почтить  его 
храбрость.  Оъ  нѣкотораго  времени,  когда 
I  ІІ0Р('ДЪ  сраженіемъ  онъ  объѣзжалъ  ряды  вой- 
гка.  отдавая  послѣднія  р.чепоряженія.  дѣлая 
указанія  и  осматривая,  все  ли  въ  порядкѣ,  то, 


*  Китіумъ  горол»  па  островѣ  Кипр!;. 
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жѣлая  стараго  Буцефала,  ѣздилъ  на  лругоГі 
лошади;  но  какъ  только  наступало  лре^іл 
начинать,  ему  приводили  Буцефала,  от 
садился  на  него  и  тотчасъ  лее  летѣлъ  іа 
атаку. 

Предъ  началомъ  битвы  онъ  обратился  съ 
весьма  длинной  рѣчью  къ  Ѳессалійцамъ  я 
прочимъ  Грекамъ;  громкими  криками  потре¬ 
бовали  они,  чтобъ  онъ  повелъ  ихъ  противъ 
варваровъ,  и  тѣмъ  увеличили  его  увѣренность 
въ  побѣдѣ.  Въ  это  время  перенесъ  онъ  свой 
дротикъ  въ  лѣвую  руку,  а  правую,  по  сло¬ 
вамъ  Калисѳена,  поднялъ  къ  небу,  моля  бо 
говъ  укрѣпить  силы  Грековъ  и  даровать  ем\ 
побѣду,  если  дѣйствительно  онъ  сынъ  Зеве- 
са.  Рядомъ  съ  Александромъ  ѣхалъ  гадатель 
Аристандръ,  въ  бѣломъ  одѣяніи  и  съ  золо¬ 
тымъ  вѣнкомъ  на  головѣ,  и  указывалъ  воинамъ 
на  орла,  парившаго  надъ  готговой  царя  и 
направлявшаго  свой  полетъ  прямо  въ  сторо¬ 
ну  непріятеля.  При  видѣ  этого  знаменія  всѣ  во¬ 
одушевились  и  стали  ободрять  другъ  друга: 
конница  бросилась  на  непріятеля;  за  ней  какъ 
море,  заколыхались  фаланги.  Но  Персы броси- 
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лись  отступать  еще  прежде,  чѣмъ  дошли  до 
нихъ  первые  ряды  Македонянъ.  Александръ, 
преслѣдуя  бѣгущихъ,  проникъ  въ  самый 
центръ  персидскаго  войска,  гдѣ  Дарій, 
рослый  и  красивый,  стоялъ  на  высокой 
колесницѣ,  окруженный  сплошной  массой 
блестящихъ  всадниковъ,  повидимому  гото¬ 
выхъ  встрѣтить  непріятеля  съ  мужествомъ. 
Но  когда  показалась  грозная  фигура  Александ¬ 
ра,  когда  гонемыя  имъ  полчища  отброшены  бы¬ 
ли  на  ряды  Персовъ,  еще  твердо  стоявшихъ 
иъ  своихъ  позиціяхъ,  тогда  послѣдними  овла¬ 
дѣлъ  такой  ужасъ,  чот  большая  часть  ихъ 
обратилась  въ  дикое  бѣгство.  Лучшіе  и  храб¬ 
рѣйшіе  изъ  царской  конной  стражи  были  уби¬ 
ты;  падая,  они  образовали  цѣлыя  груды  тѣлъ; 
тѣ,  которые  еще  не  умерли,  хватали  за  ноги 
коней  и  сидѣвшихъ  на  нихъ  Македонянъ,  и 
такимъ  образомъ  задержали  преслѣдованіе. 
Дарій  видѣлъ  всю  опасность  своего  поло¬ 
женія,  видѣлъ,  какъ  его  собственныя  войска 
неслись  прямо  на  него.  Не  легко  было  по¬ 
воротить  колесницу  и  высвободить  ее  изъ 
груды  тѣлъ,  не  дававшихъ  двигаться  коле- 


самъ;  лошади,  со  всѣхъ  сторонъ  стѣсняемыя 
въ  своихъ  движеніяхъ  трупами,  становились 
на  дыбы  и  нс  слушались  возницы.  Видя  все 
ото,  Дарій  выскочилъ  изъ  колесницы,  оста¬ 
вивъ  въ  ней  все  свое  оружіе,  сѣлъ,  какъ- 
говорятъ,  на  только  что  ожеребившуюся  ко¬ 
былу  и  бѣжала.  съ  ноля  сраженія.  По  всѣмъ 
вѣроятіямъ,  на  этотъ  разъ  не  удалось  бы  ему 
уйти,  еслибы  новые  гонцы  отъ  Парменіона 
не  напомнили  Александру,  что  еще  значи¬ 
тельная  сила  непріятеля  держится  и  не 
сдается.  Парменіона  упрекаютъ,  что  въ  этомъ 
сраженіи  онъ  вообще  дѣйствовала  вяло;  пото 
му  ли,  что  по  старости  лѣтъ  не  имѣлъ  уже 
прежней  отважности,  или  потому,  что, каш. 
говоритъ  Калисѳенъ,  съ  чувствомъ  зависти 
смотрѣлъ  на  возвышеніе  и  могущество  Але¬ 
ксандра.  Александръ,  очень  недовольный,  что 
его  отвлекаютъ  въ  другую  сторону,  не  ска¬ 
залъ  своимъ  воинамъ  въ  чемъ  дѣло,  а  только 
приказалъ  трубить  отбой,  какъ  бы  желая 
прекратить  битву,  въ  виду  наступившей 
темноты;  но  на  пути  іи.  отряду,  которо¬ 
му  угрожала  опасность,  онъ  узналъ,  что 


непріятель  совсѣмъ  разбитъ  и  спасается 
бѣгствомъ. 

Послѣ  такого  исхода  битвы  персидское 
государство,  казалось,  совсѣмъ  было  уничто¬ 
жено.  Провозглашенный  царемъ  Азіи,  Але- 
і.ѵандръ  принесъ  богамъ  великолѣпныя  жерт¬ 
вы  и  одарилъ  друзей  деньгами,  домами  и 
провинціями.  Желая  блеснуть  великодушіемъ 
передъ  Греками,  онъ  имъ  написалъ,  что 
самовластіе  отдѣльныхъ  личностей  уничто 
•.кается  во  всѣхъ  греческихъ  государствахъ 
и  что  они  могутъ  управляться  своими  соб¬ 
ственными  законами,  а  Платейцаыъ,  сверхъ 
того,  об’ьявилъ,  что  считаетъ  долгомъ  во¬ 
зобновить  ихъ  городъ  за  то,  что  ихъ  предки 
дозволили  Грекамъ  на  ихч.  землѣ  сражаться 
на  общую  свободу.  Жителямъ  города  Кро¬ 
тоны  въ  Италіи  онъ  послалъ  также  часть 
добычи,  чтобы  почтить  усердіе  и  храбрость 
знаменитаго  атлета  Фаилла,  который  въ 
звоху  персидскихъ  войнъ,  въ  то  время, 
когда  всѣ  италійскіе  Греки  отреклись  отъ 
1  реніи,  на  свои  собственныя  средства  сна¬ 
рядилъ  корабль  и  отправился  къ  острову 
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Саламину  принять  участіе  въ  борьбѣ  за  сво¬ 
боду.  Такъ  умѣлъ  Александръ  цѣнить  граж¬ 
данскую  доблесть,  такъ  радъ  онъ  былъ  цеп¬ 
кому  случаю  выказать  свое  сочувствіе  къ 
великимъ  дѣламъ. 

Дальнѣйшій  путь  его  лежалъ  чрезъ  землю 
Вавилонянъ,  поспѣшившихъ  ему  покориться 
Въ  Экбатанѣ  особенное  вниманіе  его  при¬ 
влекла  пропасть,  откуда,  словно  изъ  ис¬ 
точника,  непрерывно  били  струи  огня.  Съ 
неменьшимъ  любопытствомъ  смотрѣлъ  онъ 
на  нефтяной  источникъ,  откуда  нефть  выте¬ 
кала  въ  такомъ  изобиліи,  что  въ  недалекомъ 
разстояніи  отъ  упомянутой  пропасти  образо¬ 
вала  озеро.  Нефть — это  видъ  горной  смолы  и 
имѣетъ  такое  сродство  съ  огнемъ,  что 
воспламеняется  но  только  отъ  прикосновеніи 
къ  пламени,  но  и  въ  нѣкоторомъ  разстояніи 
отъ  него,  отъ  одного  только  его  блеска, 
и  часто  зажигаетъ  воздухъ,  находящійся 
между  ею  и  пламенемъ.  Чтобы  показать 
Александру  свойства  и  дѣйствіе  нефти,  вар¬ 
вары  слегка  облили  этой  жидкостью  улицу, 
ведущую  ко  дворцу;  затѣмъ,  когда  стемнѣ- 
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,іо,  ставъ  на  одномъ  концѣ  улицы,  приб¬ 
лизили  зажженные  свѣтильники  къ  вылитой 
нефти;  первыя  капли  тотчасъ  вспыхнули; 
и  пламя,  въ  промежутокъ  времени  до  того 
малый,  что  его  нельзя  опредѣлить,  такъ  ска¬ 
зать,  съ  быстротой  мысли,  достигло  другого 
конца  улицы,  которая  вся  преобразилась  въ 
непрерывную  полосу  огня. 

При  Александрѣ  состоялъ  нѣкто  но  имени 
Аоенофанъ,  аѳинскій  уроженецъ.  Онъ  при¬ 
надлежалъ  къ  числу  лицъ,  на  обязанности 
которыхъ  лежало  служитъ  царю,  когда  онъ 
пывадъ  въ  банѣ  и  натирался  масломъ,  и  раз¬ 
влекать  его,  въ  это  время,  остроумными 
шутками.  Въ  этотъ  день,  въ  банѣ,  стоялъ 
подлѣ  Александра  очень  некрасивый  и  за¬ 
бавной  наружности  мальчикъ,  но  хорошій 
пѣвецъ.  Звали  его  Стефаномъ.  „Государь"! 
оказалъ  Аоенофанъ,  не  будетъ- ли  тобѣ  угодно 
испытать  на  Стефанѣ  дѣйствіе  нефти?  Если 
она  вспыхнетъ  на  немъ  и  не  погаснетъ,  то 
я  скажу,  что,  дѣйствительно,  она  обладаетъ  не 
одолимой  и  замѣчательной  силой44.  Юноша 
«ъ  большой  готовностью  согласился  на  этотъ 
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опытъ.  Но  едва  успѣли  его  натереть  нефтью, 
какъ  все  тѣло  его  вспыхнуло.  Александръ 
страшно  испугался.  Если  бы  не  случилось 
тутъ  слуги  съ  кувшинами  воды,  то  мальчикъ 
сгорѣлъ  оы  неминуемо;  они  съ  трудомъ  по¬ 
тушили  огонь,  охватившій  все  его  тѣло,  п 
онъ  всю  жизнь  страдалъ  отъ  послѣдствій 
этого  опыта. 

Нѣкоторые  писатели,  желая  добраться  до 
истины,  скрытой  въ  смыслѣ,  не  безъ  правдо¬ 
подобія  полагаютъ,  что  снадобье,  которымъ, 
въ  трагедіи  Медея  *  натираетъ  вѣнокъ  и 
покрывало,  оыло  ни  что  иное,  какъ  нефть. 
Ибо,  говорятъ  они,  огонь  вышелъ  не  изъ 
этихъ  вещей  и  не  самъ  собой  загорѣлся;  но 
приблизили  къ  нимъ  пламя  и,  въ  силу 
притяженія,  оно  передалось  имъ  съ  не¬ 
уловимою  для  глаза  быстротою.  И  въ 
самомъ  дѣлѣ,  лучи  свѣта  и  выдѣленія 
огня,  дѣйствуя  на  далекомъ  разстояніи,  со¬ 
общаютъ  большей  части  тѣлъ  только  свѣтъ 


*  Въ  трагедіи  Еврипида  „Медеи",  Медея  посылаетъ  своей 
со  перо  и  цѣ  Кроузѣ  вѣй  г»  къ  и  покрывало;  изъ  этихъ  вещей 
выходитъ  пламя,  охватывающее  Кроузу  и  ея  отца Креоиа. 
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іі  теплоту;  но  въ  тѣлахъ,  содержащихъ  въ 
себѣ  сухіе,  летучіе  газы  или  маслянистую 
плату,  они  сгущаются,  воспламеняются  и 
производятъ  быстрое  и  полное  измѣненіе 
вещества.  Происхожденіе  нефти  неизвѣ¬ 
стно...*  Можетъ  быть,  жидкость,  вызывающая 
воспламененіе,  вытекаетъ  изъ  жирной  и  ог- 
неродной  почвы.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  почва  въ 
Вавилоніи  вулканическая,  такъ  что  при  по¬ 
сѣвѣ  ячменныя  зорна  часто  отскакиваютъ  отъ 
земли  и  подпрыгиваютъ,  словно  земля  тря¬ 
сется,  какъ  въ  лихорадкѣ.  Въ  жаркіе  мѣсяцы 
здѣсь  снятъ  на  кожаныхъ  мѣхахъ,  на¬ 
полненныхъ  водою.  Впослѣдствіи  Га  риала., 
оставленный  здѣсь  въ  качествѣ  намѣстника, 
усердно  старался  разводить  въ  этомъ  краю 
греческія  растенія  для  украшенія  дворцовъ 
и  гуляній;  многія  изъ  посаженныхъ  имъ 
растеній  принялись,  не  принялся  только 

плющъ;  это  растеніе,  любящее  холодъ,  не 
могло  сродниться  съ  здѣшней  температурой 
и  постоянно  сгорало  отъ  зноя.  Надѣемся, 

*  Здѣсь  пропускъ  въ  саломъ  оригиналѣ. 
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что  и  придирчивые  читатели  не  осудятъ  насч 
за  подобныя  отступленія,  если  они  не  вы¬ 
ступаютъ  из'ь  должныхъ  границъ. 

Александръ,  овладѣлъ  Сузой  *,  нашелъ  вт 
тамошнемъ  царскомъ  дворцѣ  40,000  талан¬ 
товъ  47,000,000  руб.),  звонкой  монеты,  бо¬ 
гатѣйшую  царскую  мебель  и  страшное  ко¬ 
личество  дорогихъ  вещей.  Одного  герміон- 
скаго  пурпуса**  нашлось  до  5000  талан¬ 
товъ  ***.  Этотъ  пурпуръ  лежалъ  здѣсь  болѣе 
Ш)  лѣтъ  и  сохранилъ  свой  яркій  цвѣтъ  и 
блескъ  но  той  причинѣ,  что  для  окраски  пур¬ 
пуровыхъ  тканей  употребляли  медъ,  а  для 
окраски  бѣлыхъ — бѣлое  масло;  послѣднія 
также  прочны,  какъ  и  первыя,  и  подобно  имъ 
долго  сохраняютъ  чистоту  и  яркость  цвѣта. 
Динонъ  ****  разсказываетъ,  что  персидскиы'і. 
царямъ  привозили  воду  изъ  Нила  и  Истра 


Суза,  столица  Су;ііаны,  провинціи,  лежавшей  на  востокъ 
отъ  Вавилоніи,  обыкиовен  нал  резиденція  персидскихъ  царей. 

**  Т.  с.  окрашеннаго  въ  Герміонѣ.  Въ  этомъ  городѣ, 
находившемся  въ  Пслононееѣ,  было  много  красиленъ. 

Одинъ  талантъ  равняется  04  фуптамъ  3  з. 

****  Диионъ,  авторъ  одной  исторіи  персидскаго  государ¬ 
ства,  жилъ  незадолго  до  Александра, 
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(Дуная),  и  они  отдавали  хранить  ее  въ  цар¬ 
скую  сокровищницу,  какъ  бы  желая  этимъ 
показать  обширность  своихъ  владѣній  и  не¬ 
ограниченность  своей  власти. 

Провинція  Персида  *  мало  доступна  по 
причинѣ  своего  гористаго  положенія;  къ  тому 
ню  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  бѣжалъ  туда  Дарій, 
опа  охранялась  лучшими  и  храбрѣйшими  во¬ 
инами  Персіи.  Нашелся  проводникъ,  по  отцу 
Ликіецъ,  а  по  матери  Персъ,  говорившій  на 
обоихъ  языкахъ;  онъ  провелъ  Александра 
окольнымъ  путемъ,  который  оказался  немного 
длиннѣй  прямого.  Такимъ  образомъ,  гово¬ 
ритъ,  исполнилось  предсказаніе  Пиѳіи,  кото¬ 
рая,  когда  Александръ  былъ  еще  ребенкомъ, 
предрекла,  что  путь  въ  Персію  укажетъ  ему 
».Тикосъ“  **.  Здѣсь  учинено  было  надъ  плѣн¬ 
ными  страшное  кровопролитіе  и  притомъ  по 
приказанію  самого  Александра;  по  крайней 
мѣрѣ  онъ  самъ  пишетъ,  что  приказалъ  убить 
ихъ,  потому  что  думалъ,  что  это  требуется 
ого  интересами. 


*  Персида,  нынѣшній  Фарси станъ. 

**  Это  слово  значитъ  и  волкъ,  и  лнкіецъ. 
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Золотой  и  серебряной  монеты  здѣсь  най¬ 
дено  было  столько  лее,  сколько  и  въ  Сузѣ, 
а  для  перевозки  прочей  добычи  потребова¬ 
лось  1000  наръ  лошаковъ  и  5000  верблюдовъ. 
Случилось,  что  въ  Персеполѣ,  толпа,  ринув¬ 
шись  во  дворецъ  вслѣдъ  за  Александромъ, 
повалила  большую  статую  царя  Ксеркса; 
Александръ  остановился  передъ  лежащей 
на  полу  статуей  и  обратился  къ  ней  съ  рѣчью, 
словно  къ  живому  человѣку:  „Пройти  ли  мнѣ 
мимо  тебя  и  оставить  въ  такомъ  положеніи  за 
то,  что  ты  воевалъ  съ  Греціей,  или  поставить 
на  прежнее  мѣсто,  въ  намять  о  твоемъ  ве¬ 
личіи  и  храбрости”?  Сказавъ  это,  онъ  долго 
стоялъ  въ  раздумьи  и  молчаніи,  но  кончилъ 
тѣмъ,  что  прошелъ  мимо. 

Между  тѣмъ  наступила  зима.  Желая  на 
это  время  дать  своимъ  войскамъ  отдыхъ, 
Александръ  пробылъ  въ  Персеполѣ  четыре 
мѣсяца.  Здѣсь  въ  первый  разъ  сѣлъ  онъ  на 
тронъ  персидскихъ  царей,  подъ  золотымъ 
балдахиномъ.  Сказываютъ,  что  коринѳянинъ 
Дамаратъ,  любившій  Александра,  какъ  нѣ¬ 
когда  любилъ  его  отца  Филиппа,  залился 
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старческими  слезами  и  сказалъ:  „Великаго 
блаженства  лишились  тѣ  Греки,  которые 
умерли,  не  видавъ  Александра  на  тронѣ 
Дарія". 

Передъ  выступленіемъ  въ  дальнѣйшій  по¬ 
ходъ  противъ  Дарія,  Александръ  далъ  своимъ 
друзьямъ  большой  пиръ.  Пили  до  излише¬ 
ства,  и  не  только  одни  мужчины,  но  и  жен¬ 
щины,  прибывшія  на  празднество  для  встрѣчи 
съ  своими  возлюбленными.  Между  ними  осо¬ 
бенно  отличалась  аѳинянка  Ѳаиса,  возлюб¬ 
ленная  будущаго  царя  Птоломея.  То  льстила 
она  Александру,  то  шутила  и,  наконецъ,  подъ 
вліяніемъ  винныхъ  паровъ  увлеклась  до  того, 
что  обратилась  къ  царю  со  словами,  вполнѣ 
соотвѣтствовавшими  духу  и  характеру  ея 
родной  страны,  но  не  ея  положенію:  „Пируя 
сегодня,  сказала  она,  въ  пышныхъ  черто¬ 
гахъ  персидскихъ  царей,  я  чувствую  себя 
вознагражденной  за  все,  что  я  выстрадала 
въ  моихъ  странствованіяхъ  по  Азіи.  Но 
пнѣ  было  бы  еще  веселѣй,  еслибъ  я  могла 
собственными  руками,  въ  присутствіи  царя, 
поджечь  дворецъ  царя  Ксеркса,  сжегшаго 

7* 
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нѣкогда  Аѳины".  Раздалист,  громкія  руко¬ 
плесканія;  всѣ  гости  взволновались,  стали 
возоуждать  другъ  друга  и  наперерывъ  одоб¬ 
рять  мысль  Ѳаисы.  Увлекся  и  самъ  Але¬ 
ксандръ,  вскочилъ  съ  своего  мѣста  и  съ  вѣн¬ 
комъ  на  головѣ  и  факеломъ  въ  рукахъ  пошелъ 
къ  выходу  изъ  дворца.  За  нимъ  пошли  всѣ 
прочіе  и  съ  радостными  возгласами  обступили 
дворецъ.  Кто  изъ  другихъ  Македонянъ  уз¬ 
навалъ,  что  затѣвается,  спѣшилъ  туда  же 
съ  заженнымъ  факеломъ.  Всѣ  радовались, 
полагая,  что  если  царь  рѣшился  сжечь 
дворецъ,  то  значитъ,  онъ  думаетъ  о  родинѣ, 
а  не  о  томъ,  чтобы  утвердить  свое  пребы¬ 
ваніе  среди  варваровъ.  Вотъ  какъ  нѣкоторые 
иисаіели  разсказываютъ  объ  этомъ  поступкѣ 
Александра;  есть  и  такіе,  которые  полагаютъ, 
что  все  это  было  заранѣе  обдумано,  но  всѣ 
признаютъ,  что  скоро  онъ  раскаялся  и  ве¬ 
лѣлъ  тушить  пожаръ. 

Щедрость  Александра  возрастала  вмѣстѣ 
съ  его  могуществомъ;  притомъ  же  онъ  всегда 
дарилъ  съ  той  благосклонностью,  которой 
іолысо  и  можно  вызвать  въ  получающемъ  ис- 
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кронное  чувство  признательности.  Приведемъ 
тому  примѣры. 

Предводитель  Пеонійцевъ  *,  Аристонъ, 
\ билъ  врага  и,  отрѣзалъ  ему  голову,  препод¬ 
несъ  ее  Александру.  „За  такое  при  ноше 
ніе  у  насъ,  государь,  награждаютъ  золо¬ 
тымъ  кубкомъ!  “  сказалъ  онъ.  „Да,  порож¬ 
нимъ,  отвѣчалъ  Александръ,  засмѣявшись, 
;і  я  наполню  его  чистымъ  виномъ  и  выпью 
*'а  твое  здоровье*.  Однажды  одинъ  Македо¬ 
нянинъ,  изъ  простыхъ  воиновъ,  гналъ  цар¬ 
скаго  лошака,  навьюченнаго  золотомъ.  Видя, 
‘ТО  животное  утомилось,  погонщикъ  снялъ 
ъ  него  ношу,  взвалилъ  ее  себѣ  на  пле¬ 
чи  и  понесъ  съ  большимъ  трудомъ.  Слу¬ 
чилось,  что  Александръ  5  видѣлъ,  какъ  онъ 
зыби за лея  изъ  силъ,  спросилъ,  въ  чемъ 
дѣло,  и  сказалъ:  „Присядь  немного,  от¬ 
дохни,  и  затѣмъ  неси  все  это  къ  себѣ  въ 
палатку-. 

Онъ  гораздо  болѣе  досадовалъ,  когда  от¬ 
казывались  отъ  его  подарковъ,  чѣмъ,  когда 

II со піп цы  —  0)  акіііекое  племя,  шившее  на  сѣверъ  отъ 
Македоніи. 
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ихъ  выпрашивали.  Такъ  онъ  писалъ  Фокіо- 
ну  *,  что  не  будетъ  считать  его  въ  числѣ 
своихъ  друзей,  если  онъ  будетъ'  продолжать 
отвергать  знаки  его  благоволенія. 

Никогдо^  ничего  не  давалъ  онъ  Серапіону, 
одному  молодому  человѣку,  состоявшему  при 
немъ  для  игры  въ  мячъ,  и  не  давалъ  пото¬ 
му,  что  тотъ  никогда  ничего  не  просилъ. 
Однажды  во  время  игры  Оерапіонъ  все 
бросалъ  мячъ  другимъ,  а  не  Александру. 
„Отчего  же  ты  мнѣ  не  бросаешь?Сі  спросилъ 
наконецъ  Александръ.  „Оттого,  возразилъ 
Оерапіонъ,  что  ты  меня  о  томъ  не  просишь^. 
Александръ  засмѣялся  и  сдѣлалъ  ему  доро¬ 
гой  подарокъ.  Нѣкто  Протей,  не  лишенный 
остроумія  за  кубкомъ  вина,  однажды  чѣмъ 
то  прогнѣвилъ  царя.  Друзья  Протея  стали 
просить  за  него  прощенія  и  самъ  онъ  пла¬ 
калъ.  Александръ  смиловался  и  простилъ. 
„Ну,  а  теперь,  сказалъ  Протей,  дай  мнѣ 

Фокіопъ,  знаменитый  аѳинскій  государственный  мужъ, 
славный  храбростью,  краснорѣчіемъ  и  безкорыстіемъ,  былъ 
приверженцемъ  македонской  гегемоніи  (преобладанія)  надъ 
Греціей. 
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что  нибудь  въ  знакъ  твоего  проще  ніяСі. 
Александръ  приказалъ  выдать  ему  пять  та¬ 
лантовъ  (7500  руб.). 

Какъ  много  раздавалъ  онъ  своимъ  друзь¬ 
ямъ  и  тѣлохранителямъ,  видно  изъ  письма 
къ  нему  Олимпіи.  „Награждай  друзей  своихъ 
и  осыпай  ихъ  почестями,  писала  она,  но 
не  равняй  съ  царями  и  не  давай  имъ  средствъ 
пріобрѣтать  друзей,  если  не  хочешь  остать¬ 
ся  одинокимъ  “ .  Олимпія  часто  писала  ему, 
но  онъ  ея  письма  хранилъ  въ  тайнѣ.  Разъ 
случилось  ему  открыть  одно  изь  ея  писемъ 
при  Гефестіонѣ,  и  Гефестіонъ  прочелъ  его. 
Царь  не  мѣшалъ  прочесть,  но.  снявъ  съ 
пальца  перстень  съ  печатью,  приложилъ 
его  къ  губамъ  Геѳестіона.  Сыну  Мазея, 
одного  изъ  значительнѣйшихъ  вельможъ 
при  дворѣ  Дарія,  къ  сатрапіи,  которую 
онъ  имѣлъ  уже  прежде,  прибавилъ  онъ 
Другую,  болѣе  обширную;  но  молодой  чело¬ 
вѣкъ  отказался  отъ  этой  милости,  сказавъ: 
„Государь!  прежде  былъ  одинъ  только  Дарій, 
а  теперь  ты  создалъ  многихъ  Александровъ^. 
ІІарменіону  Александръ  подарилъ  въ  окрест- 
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ностяхъОузы,  бывшій  дворецъ  Вагоаса  *,  гдѣ, 
говорятъ,  оказалось  движимости  на  1000  та¬ 
лантовъ.  У  знавъ,  что  было  покушеніе  на  жизнь 
Антипатра,  онъ  послалъ  ему  приказаніе  дер¬ 
жать  при  себѣ  тѣлохранителей.  Матери  своей 
онъ  часто  присылалъ  богатые  подарки,  но 
не  дозволялъ  ей  вмѣшиваться  въ  дѣла  прав¬ 
ленія,  и  по  этому  поводу  съ  большою  кро¬ 
тостью  переносилъ  ея  горькіе  упреки.  Од¬ 
нажды  Антипатръ  написалъ  ему  длинное 
письмо  съ  жалобою  на  нее;  прочитавъ  это 
письмо,  Александръ  сказалъ:  „Антипатръ  нс 
знаетъ,  что  одна  слеза  матери  можетъ  из¬ 
гладить  изъ  памяти  десять  тысячъ  таких'! 
писемъ". 

Между  тѣмъ  онъ  сталъ  замѣчать,  что  при¬ 
ближенные  его  предались  роскоши  и  воз¬ 
буждаютъ  ооіцее  негодованіе  своимъ  рас 
путствомъ  и  расточительностью.  Такъ,  на 
примѣръ,  Аніонъ,  родомъ  изъ  Теоса  **.  носилъ 
всегда  туфли  съ  серебряными  гвоздями.  Леон* 
нату  на  верблюдахъ  привозили  песокъ  изъ 


*  Ьигоасъ,  любимо цт»  и  убіііда  царя  Артаксеркса  Окса. 

**  Теосъ  городъ  на  берегу  Іоніи,  въ  Малой  Азіи. 
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Египта  для  его  гимназіи  *.  У  Филотаса  сѣ¬ 
ти  для  звѣриной  ловли  были  длиной  въ  100 
сіадій.  Многіе  въ  банѣ,  вмѣсто  обыкновен- 
наю  масла,  натирались  благовонными  мазя¬ 
ми  и  брали  туда  съ  собой  цѣлый  штатъ 
баныциковъ  и  другой  прислуги.  Александръ 
дѣлалъ  имъ  кроткія  и  мудрыя  внушенія;  оиъ 
удивлялся,  что,  выдержавъ  столько  походовъ 
и  ерженій,  они  позаоыли,  что  трудящіеся 
снятъ  лучше,  чѣмъ  тѣ,  для  которыхъ  тру¬ 
дятся.  „Сравните  свою  жизнь  съ  жизнью 
Персовъ*6,  говаривалъ  онъ,  „и  вы  увидите,  что 
нін’ь  ничего  болѣе  рабскаго,  какъ  роскошь6 
н  ничего  болѣе  царственнаго,  какъ  трудъ. 
Конечно ",  продолжалъ  онъ,  „не  станетъ  хо¬ 


дить  за  лошадью,  чистить  копье  и  шлемъ 

готъ,  кто  отвыкъ  прикасаться  къ  своему  тѣлу 

»  ^  * 


* •  °*  къ  тому,  что  для  него  всего  дороже. 
Развѣ  вы  не  знаете,  что  цѣпь  побѣды  со- 
сіоиіь  для  .насъ  въ  томъ,  чтобы  не  дѣлать 
того,  что  дѣлаютъ  побѣжденные"? 


іакъ  первоначально  назывались  помѣщенія,  устраи¬ 
ваемыя  для  гимнастическихъ  упражненій. 


-  106  — 


И  самъ  онъ  съ  этихъ  поръ  еще  болѣе 
предался  военнымъ  трудамъ,  перенося  стра¬ 
данія  и  подвергая  себя  опасностямъ.  Лаке¬ 
демонскому  посланнику  довелось  собствен¬ 
ными  глазами  видѣть,  какъ  Александръ  убилъ 
на  охотѣ  огромнаго  льва.  „Александръ! 
сказалъ  онъ,  ты  славно  оспаривалъ  у  льва 
царское  достоинство^.  Впослѣдствіи  изва¬ 
яніе,  изображающее  ту  сцену  изь  охот¬ 
ничьей  жизни  Александра,  Кратеръ  *  при¬ 
несъ  въ  даръ  Дельфійскому  храму.  Левъ, 
собаки,  царь,  борющійся  со  львомъ,  и  на¬ 
конецъ  самъ  Кратеръ,  спѣшащій  на  помощь, 
сдѣланы  изъ  бронзы.  Нѣкоторыя  фигуры  вы¬ 
литы  Лизиппомъ,  другія — Леохаромъ.  Такимъ 
образомъ  подвергалъ  онъ  себя  опасностямъ, 
чтобы  и  въ  самомъ  себѣ  и  въ  своихъ  прибли¬ 
женныхъ  поддерживать  воинскую  доблесть;  но 
разбогатѣвшіе  друзья  его,  желая  жить  въ  ро¬ 
скоши  и  покоѣ,  уже  не  хотѣли  переносить 
трудностей  передвиженій  и  походовъ  и  вскорѣ 
дошли  до  того,  что  стали  роптать  и  осуждать 
его.  Сначала  переносилъ  онъ  это  съ  боль- 

’  Одинъ  изъ  полководцевъ  Александра. 
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тою  кротостью.  „Царямъ  не  привыкать  къ 
тому,  что  ихъ  осуждаютъ  даже  за  добро, 
которое  они  дѣлаютъ говаривалъ  онъ,  и 
продолжалъ,  даже  и  въ  самыхъ  малыхъ  ве¬ 
щахъ,  съ  прежней  благосклонностью  и  ува¬ 
женіемъ  относиться  къ  приближеннымъ.  При¬ 
ведемъ  тому  нѣсколько  примѣровъ:  Въ 
письмѣ  къ  Певкесту  упрекалъ  онъ  его 
за  то,  что  тотъ,  будучи  укушенъ  медвѣ¬ 
демъ,  разсказалъ  многимъ  объ  этомъ  слу¬ 
чаѣ,  а  царю  не  сообщилъ  ничего.  „По 
крайней  мѣрѣ  теперь,  продолжалъ  онъ,  напи¬ 
ши  мнѣ,  какъ  ты  себя  чувствуешь,  и  не  былъ 
ли  ты  въ  минуту  опасности  покинутъ  то¬ 
варищами?  Если  да,  то  они  за  это  отвѣтятъ 
Гефестіону,  отлучившемуся  куда  то  по  дѣ¬ 
ламъ,  писалъ  онъ,  что  Кратеръ,  на  охотѣ 
•'.а  ихневмономъ,  подвернулся  подъ  копье 
ІІердикки  и  прокололъ  себѣ  оба  бедра.  Когда 
Іевкестъ  оправился  отъ  опасной  болѣзни,  то 
врачу  его  Алексиппу  Александръ  собственно¬ 
ручно  написалъ  благодарственное  письмо. 
Однажды,  увидавъ  Кратера  во  снѣ,  когда 
тотъ  былъ  не  совсѣмъ  здоровъ,  онъ  при- 
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несъ  за  него  нѣсколько  жертвъ  и  ему  при¬ 
казалъ  сдѣлать  то  ;ке,  а  врачу  Павзанію- 
хотѣвшему  лѣчить  его  корнемъ  чемерицы*, 
далъ  предостереженія  и  указанія  на  счетъ 
этого  средства.  Эфіалта  и  Касса,  при¬ 
несшихъ  ему  первое  извѣстіе  о  побѣгѣ 
Гарпала,  онъ,  какъ  клеветниковъ,  повелѣлъ 
взять  подъ  стражу  и  содержать  въ  оковахъ. 
Удивительно,  какъ  Александръ  находилъ  вре 
МЯ  писать  письма  о  самыхъ  ничтожныхъ 
предметахъ.  Такъ,  напримѣръ,  когда  у  Се. 
левка  убѣжалъ  рабъ  въ  Киликію,  Александръ 
писалъ,  чтобы  бѣглеца  розыскали. — Певке- 
ста  онъ  хвалилъ  за  то,  что  онъ  поймалъ 


Никона,  раба  Кратерова**,  а  Мегабизу  но  по¬ 
воду  раба,  укрывшагося  въ  храмѣ,  писалъ 
чтобъ  онъ  постарался  выманить  его  изъ 
храма  и  задержать,  но  въ  храмѣ  чтобъ  ег»; 
не  трогали. 

Разсказываютъ,  что  въ  началѣ  своего 


Царствованія  онъ  самъ  разбиралъ  уголов 

*  Изъ  класса  лютиковыхъ  растеніи. 

Рабъ  былъ  или  преступникъ,  пли  бѣглый.  У  древнихъ 
Грековъ  и  у  другихъ  народовъ,  перепившихъ  ихъ  цивили¬ 
зацію,  въ  храмахъ  преступниковъ  не  трогали. 
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пыя  дѣла  и  во  время  рѣчи  обвинителя, 
обыкновенно  закрывалъ  рукой  одно  ухо.  что¬ 
бы  относиться  безпристрастно  къ  обвиняе¬ 
мому.  Но  впослѣдствіи  многочисленныя  кле- 
і;і' гы,  которыя,  принимая  видъ  истины,  от¬ 
крывали  доступъ  лжи,  выводили  его  изъ 
іоя.  Нареканія,  касающіяся  его  собствен¬ 
ной  личности,  доводили  его  почти  до  безу- 
і  'ч я;  къ  нимъ  онъ  былъ  строгъ  и  неумолимъ, 

’ ‘"І0МУ  1 0  ч®сть  была  ему  дороже  жизни  и 
короны. 

Думая  дать  еще  одно  сраженіе  Дарію,  онъ 
юстился  по  его  слѣдамъ;  но  узнавъ,  что 
:'іъ  взя;гъ  въ  плѣнъ  Бессомъ  *  отпустилъ 
'  есСіШйдевъ  на  родину,  подарит,  имъ  2000 
|  талантовъ  сверхъ  жалованья.  Погоня  за 
пессомъ  оказалась  весьма  труднымъ  пред¬ 
пріятіемъ  и  потребовала  много  времени, 
ы,  одиннадцать  дней  Александръ  проѣхалъ 
'НОО  стадій  (около  650  верстъ).  Большая 
'К'ість  войска  не  могла  продолжать  преслѣ¬ 
дованія.  Разъ  встрѣтилъ  Александръ  нѣ- 
кколько  человѣкъ  Македонянъ,  которые  на 

*)  Бессъ,  родственникъ  Дарія,  намѣстникъ  Бактрін. 
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мулахъ  везли  воду  изъ  рѣки  въ  кожаныхъ 
мѣхахъ.  Былъ  у  лее  полдень  и  очень  жарко. 
Александръ  видимо  изнемогалъ  отъ  жажды. 
Замѣтивъ  это,  они  налили  воды  въ  шлем;, 
и  подали  ему  напиться.  Онъ  спросилъ  у 
нихъ,  для  кого  они  ѣздили  за  водой.  „Для 
нашихъ  дѣтей,  отвѣчали  они.  Но  только  бы 
ты  былъ  живъ,  государь!  ДѣДей,  если  ли¬ 
шимся, — другихъ  наживемъ44!  Послѣ  такого 
отвѣта  онъ  принялъ  отъ  нихъ  шлемъ,  но 
оглянулся — и  увидѣлъ  кругомъ  себя  своихъ 
всадниковъ,  которые,  опустивъ  голову,  съ 
жадностью  смотрѣли  на  воду;  тогда,  не  ко¬ 
снувшись  до  шлема  губами,  онъ  возвратилъ 
его  и,  поблагодаривъ,  сказалъ:  „Если  я  на¬ 
пьюсь  одинъ,  то  воины  мои  потеряютъ  по¬ 
слѣднее  мужество “.  Пораженные  такимъ  са¬ 
мообладаніемъ  и  великодушіемъ,  всадники 
громко  вскричали:  „Веди  насъ,  куда  угодно: 
мы  увѣрены,  что  съ  тобой  не  пропадемъ. 
Съ  такимъ  царемъ  не  устанешь,  жажды  но 
почувствуешь  и  о  смерти  позабудешь'1.  Всѣ 
съ  одинаковымъ  усердіемъ  послѣдовали  за 
Александромъ,  но  только  60  человѣкъ  на¬ 
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пали  съ  ними  на  непріятельскій  лагерь. 
Здѣсь  пришлось  иыъ  ѣхать  среди  разбро¬ 
санныхъ  кучъ  золота  и  серебра,  а  также 
среди  многочисленныхъ  повозокъ  съ  женщи¬ 
нами  и  дѣтьми,  безъ  возницъ;  но  они  про¬ 
ходили  мимо,  спѣша  достичь  переднихъ  ря¬ 
довъ,  гдѣ,  по  ихъ  мнѣнію,  долженъ  былъ 
находиться  Дарій. 

Съ  трудомъ  нашли  его.  Онъ  умиралъ  въ 
колесницѣ,  весь  израненый  дротиками.  Спро¬ 
сивъ  себѣ  пить,  онъ  напился  холодной  воды 
и  сказалъ  Полистрату,  который  ему  ее  по¬ 
далъ:  „Другъ  мой!  высшимъ  несчастіемъ 
моимъ  считаю  то,  что  не  могу  тебя  возна¬ 
градить;  но  вмѣсто  мння  наградитъ  тебя 
Александръ,  а  Александра  —  боги  за  то, 
что  онъ  такъ  милостивъ  былъ  къ  моей  ма- 
!ери,  женѣ  и  дѣтямъ.  Передай  ему  мое  ру¬ 
копожатіе*4.  И  взявъ  Полистрата  за  руку, 
"нъ  скончался.  Александръ  видимо  огорчил¬ 
ся,  увидѣвъ  тѣло  Дарія;  снялъ  съ  себя  плащъ 
11  накрылъ  имъ  умершаго.  Спустя  нѣкоторое 
яремя  настигъ  онъ  Бесса  и  казнилъ  его  слѣ¬ 
дующимъ  образомъ:  нагнули  два  прямыхъ 
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дерева,  такъ  что  они  сошлись  верхушками, 
привязали  по  ногѣ  къ  каждому  дереву,  за¬ 
тѣмъ  пустили  деревья,  и  тѣло  Бесса  разо¬ 
рвалось  на  двое.  Тѣло  Дарія,  одѣтое  въ 
царскую  одежду,  отправили  къ  его  матери, 
а  братъ  его,  Экзатресъ,  поступилъ  въ  висло 
друзей  Александра. 

Затѣмъ  съ  отборнымъ  войскомъ  двинулся 
онъ  въ  Гирканію.  Тутъ  увидалъ  морской 
заливъ,  не  уступающій  въ  величинѣ  Понту 
(Черному  морю)  и  отличающійся  отъ  ос¬ 
тальныхъ  морей  менѣе  соленымъ  вкусомъ 
воды.  Положительныхъ  свѣдѣній  объ  этомъ 
заливѣ  онъ  получить  не  могъ,  но  полагалъ, 
что  это  продолженіе  озера  Меотисъ  (Азов¬ 
скаго  моря).  Однако,  за  нѣсколько  лѣтъ  до 
похода  Александра  въ  Азію,  естествоиспы¬ 
тателямъ  было  извѣстно,  что  внѣшнее  морс 
(Атлантическій  океанъ)  имѣетъ  четыре  за¬ 
лива,  вдающіеся  въ  материкъ,  и  что  самый 
сѣверный  изъ  нихъ  называется  Каспійскимъ, 
или  Гирканскимъ  моремъ. 

Здѣсь  варвары  внезапно  напали  на  людей, 
ведшихъ  его  лошадь  Буцефала,  и  угнали  ее. 
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Александръ  не  могъ  снести  этого  и  послалъ 
герольда  объявить  варварамъ,  что  перебьетъ 
ихъ  женъ  и  дѣтей,  если  ему  не  возвратятъ 
.ііііпади.  Но  когда  варвары  привели  къ  нему 
ліппадь  и,  сверхъ  того,  сдали  ему  города 
скоп,  онъ  обошелся  съ  ними  очень  мило¬ 
стиво  и  даже  разбойникамъ,  угнавшимъ 
[Луцефала,  далъ  выкупъ  за  него. 

Затѣмъ  отправился  въ  землю  Парѳовъ  *, 
гдѣ  на  досугѣ,  не  занятый  войной,  впервые 
надѣлъ  одежду  варваровъ,  потому  ли  что 
желалъ  иринаровиться  къ  мѣстнымъ  обы¬ 
чаямъ,  понимая,  что  однѣ  и  тѣ  же  привычки 
пітъма  важны  .для  смягченія  нравовъ  и  способ¬ 
ствуютъ  сближенію  людей,  чуждыхъ  между  со- 
,,()іо  но  происхожденію,  или  перемѣной  одеж¬ 
дѣ  и  обращенія  думалъ  подготовить  Маке¬ 
донянъ  къ  обряду  колѣнопреклоненія,  кото- 
І^'П!  замышлялъ  ввести  между  ними.  Онъ 
ю  хотѣлъ  носить  мидійской  одежды,  СЛИШ¬ 
КОМЪ  варварской  и  странной,  не  хотѣлъ 
Косить  также  шароваровъ,  длиннаго  платья 

•  Эта  землл  лежитъ  іи.  югу  отъ  Гпрісаиіи. 
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съ  рука, сами  и  тіатры,  и  придумалъ  нѣчто 
сродное  между  одеждой  Персонъ  и  Мидянъ,— 
одежду  не  такую  пышную,  какъ  у  первыхъ, 
и  болѣе  изящную,  чѣмъ  у  послѣднихъ.  Сначала 
онъ  надѣвалъ  эту  одежду  только  во  дворцѣ, 
принимая  ворваровъ  и  друзей,  но  потомъ  сталъ 
показываться  въ  ней  на  выѣздахъ  и  на  аудіен¬ 
ціяхъ.  Сначала  Македонянамъ  было  больно 
видѣть  его  въ  такомъ  костюмѣ,  но,  изъ  ува¬ 
женія  къ  другимъ  его  достоинствамъ,  они 
считали  долгомъ  допустить  то,  что  достав¬ 
ляло  ему  удовольствіе  и  льстило  его  тще¬ 
славію.  Къ  тому  же  еще  такъ  недавно  уда¬ 
ромъ  дротика  въ  ребро  раздробило  ому  кость: 
затѣмъ  его  такъ  сильно  ударило  камнемъ  въ 
шею,  что  довольно  долго  застилало  ем; 
глаза.  Не  смотря  на  то,  онъ  не  переставалъ 
подвергать  себя  опасностямъ  и,  переправив¬ 
шись  черезъ  рѣку  Орексартъ  *,  которую 
онъ  принялъ  за  Таиаисъ  *,  разбилъ  Сыі- 
ѳовъ  и,  не  смотря  на  мучившую  его  дие- 


Орексартъ  — Якеартъ  (Сиръ-Дарья).  • 
**  Таиаисъ  (Донъ). 
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сентерію — гнался  за  ними  на  протяженіи 
100  стадій. 

Большинство  писателей,  какъ-то:  Кли- 
тарх'ь,  Поликліеѵъ.  Онезикритъ,  Антигенъ 
и  Истеръ  разсказываютъ,  что .  здѣсь  посѣ¬ 
тила  Александра  царица  Амазонокъ;  Аристо- 
булъ,  Харесъ,  Птоломей,  Антиклидъ,  ѳивя- 
нецъ  Филонъ,  Филиппъ  изъ  Хал  киса  и 
Дурисъ*  изъ  Самоса,  считаютъ  ото  вымыс¬ 
ломъ,  и  мнѣніе  ихъ  подтверждается  самимъ 
Александромъ.  Въ  одномъ  изъ  писемъ  къ 
Антинатру,  которому  Александръ  обо  всемъ 
обстоятельно  писалъ,  хотя  и  говорится,  что 
скиѳскій  царь  предлагаетъ  ему  свою  дочь 
въ  супружество,  но  ни  о  какой  амазонкѣ 
не  упоминается.  Разсказываютъ,  что  когда, 
много  лѣтъ  спустя,  Онезикритъ  читалъ  Ли- 
зима  ху  **,  бывшему  уже  царемъ,  четвертую 
книгу  своей  исторіи  и  дошелъ  до  того  мѣста, 
гдѣ  говорится  объ  амазонкѣ,  то  Дизимахъ 

*  Историки,  близкіе  къ  ниох’іі  Александра.  Нроизиодеиіл 
ихъ  до  пасъ  не  дошли. 

**  Лизи  махъ ,  одинъ  и:п,  полководце  къ  Александр»,  цпр- 
стнокавшШ  послѣ  его  с:ліс|>тн  иоО|акіп  и  Македоніи,  умеръ 
въ  281  году. 


8* 
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только  улыбнулся  и  сказалъ:  „да  гдѣ  же  я 
'го  былъ  тогда"?  Впрочемъ,  вѣр&нъ  ли  этотъ 
факт']),  или  нѣтъ,  слава  Александра  отъ 
этого  не  увеличится  и  не  уменьшится. 

Не  разсчитывая,  чтобы  у  Македонянъ  хва¬ 
тило  мужества  на  продолженіе  похода,  Але¬ 
ксандръ  оставилъ  въ  Пароіи  большую  часть 
своего  войска,  въ  Гирканію  лее  взялъ  съ 
собой  только  лучшихъ,  въ  числѣ  20, ОШ 
пѣхотинцевъ  и  8,000  всадниковъ.  Передъ 
выступленіемъ  въ  походъ,  онъ  обратился  къ 
нимъ  съ  слѣдующей  рѣчью:  „До  сихъ  поръ 
варвары  видѣли  васъ  точно  во  снѣ;  но, 
если  вы  теперь  уйдете  отъ  меня,  довольст¬ 
вуясь  тѣмъ,  что  навели  страхъ  на  Азію, 
то  варвары  скоро  сами  нападутъ  на  васъ, 
какъ  на  женщинъ.  Не  препятствую  никому 
уходить,  но  призываю  въ  свидѣтели  боговъ, 
что  тѣ,  которые  уйдутъ,  оставятъ  меня,  мо¬ 
ихъ  друзей  и  пошедшихъ  со  мной  въ  по¬ 
ходъ  воиновъ,  въ  то  время,  какъ  мы  пой¬ 
демъ  завоевывать  для  Македонянъ  всю  оби¬ 
таемую  землю “ .  Все  это  передано  мною 
слово  въ  слово,  какъ  изложено  самимъ 
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Александром'!)  ВЧ)  письмѣ  къ  Анти патру.  Далѣе 
онъ  говоритъ,  что  когда  онъ  кончилъ,  то 
всѣ  воины  въ  одинъ  голосъ  закричали:  „веди 
насъ  в'і,  какой  хочешь  край  обитаемой  земли“. 
Послѣ  этого  не  трудно  было  увлечь  и  осталь¬ 
ныхъ;  все  войско  теперь  безропотно  послѣ¬ 
довало  за  Александромъ. 

Александръ  между  тѣмъ  все  болѣе  и  бо¬ 
лѣе  приноравливался  къ  обычаям']»  страны  и 
заботился  о  сближеніи  Азіатовъ  съ  Маке¬ 
донянами,  справедливо  полагая,  что  во 
время  его  отсутствія  государственный  поря¬ 
докъ  долженъ  держаться  не  столько  силой, 
сколько  общностью  интересов'!,  и  взаимнымъ 
благорасположеніемъ.  Для  этой  цѣли  со¬ 
оралъ  онъ  до  80, ОШ  мальчиковъ  и  много¬ 
численному  штату  преподавателей  поручилъ 
обучить  ихъ  греческому  языку  и  македонско¬ 
му  способу  веденія  войны.  Псѣ  дѣйствія  его 
по  отношенію  къ  Роксанѣ,  конечно,  были  ему 
внушены  привязанностью  къ  ней,  но  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  они  не  противоречили  общему  по¬ 
ложенію  дѣлъ  и  его  политическимъ  видамъ. 
Когда  онъ  на  ней  женился,  варвары  стали 
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относиться  къ  ном  у  с/ь  довѣріемъ  и  очень 
полюбили  его:  имъ  было  лестно  видѣть,  что 
онъ  не  хотѣлъ  съ  ней  сблизиться  иначе, 
какъ  черезъ  законный  бракъ.  Видя,  что  изъ 
двухъ  лучшихъ  его  друзей  первый — Гефе- 
стіонъ — его  одобряетъ  и  такъ  же,  какъ  онъ, 
одѣвается  но  новому,  а  второй —  Кратеръ— 
упорно  придерживается  національныхъ  обы¬ 
чаевъ,  онъ  велъ  свои  переговоры  съ  варва¬ 
рами  чрезъ  Гефестіона,  а  съ  Македонянами 
и  Греками  —  чрезъ  Кратера.  Вообще  онъ 
перваго  болѣе  всѣхъ  любилъ,  а  второго  бо¬ 
лѣе  всѣхъ  уважалъ  и  говаривалъ:  „Гефесті- 
онъ-  другъ  Александра,  а  Кратеръ — другъ 
царя".  Вслѣдствіе  этого  они  враждебно  отно¬ 
сились  другъ  къ  другу  и  часто  ссорились. 
Въ  Индіи  у  нихъ  дошло  дѣло  до  того,  что 
они  оба  обнажили  мечи  и  стали  драться. 
Друзья  того  и  другого  поспѣшили  принять 
участіе  вч»  боѣ;  прибѣжалъ  и  самъ  Але¬ 
ксандръ  и  тутъ  же  при  всѣхъ  назвалъ  Ге¬ 
фестіона  „сумасшедшимъ,  не  понимающимъ, 
что  безъ  Александра  онъ  ничего  не  зна¬ 
читъ44.  Кратеру  наединѣ  сдѣлалъ  тоже  строгій 
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выговоръ.  Потомъ  свелъ  ихъ,  примирилъ  и 
поклялся  Юпитеромъ  Аммономъ,  что  любитъ 
ихъ  больше  всѣхъ  на  свѣтѣ,  но  если  узнаетъ, 
что  они  опять  ссорятся,  то  сочтетъ  долгомъ 
убить  ихъ  обоихъ,  или,  но  крайней  мѣрѣ, 
того  изъ  нихъ,  кто  первый  начнетъ.  Гово¬ 
рятъ,  что  послѣ  этого,  они  другъ  другу  ни¬ 
когда  ничего  не  сдѣлали  и  даже  въ  шутку 
не  сказали  ничего  неприличнаго. 

Между  Македонянами  большимъ  уваже¬ 
ніемъ  пользовался  Филотасъ,  сынъ  Парме- 
ніона,  за  мужество  и  выносливость  на 
войнѣ.  Въ  щедрости  же  и  преданности  къ 
друзьямъ  развѣ  только  одинъ  Александръ 
превосходилъ  его.  Разсказываютъ,  что  одинъ 
изъ  друзей  попросилъ  у  него  денегъ. 
Управляющій  его,  которому  онъ  приказалъ 
выдать  желаемую  сумму,  объявилъ,  что  де¬ 
негъ  нѣтъ.  „Денегъ  нѣтъ.  А  кубка  или  пла¬ 


ща  развѣ  у  тебя  не  найдется44?  сказалъ 
тогда  Филотасъ.  Но,  гордясь  своимъ  богат- 
стомъ,  онъ  на  свой  столъ  и  одежду  тра¬ 
тилъ  гораздо  болѣе,  чѣмъ  слѣдовало  частно¬ 
му  человѣку,  держи  лъ  себя  гордо  и  высоко- 
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мѣрно,  безъ  малѣйшей  привѣтливости,  и  сію 
имъ  нелюбезным'!,  и  далее  оскорбительнымъ 
обращеніемъ  вызывалъ  общее  недовѣріе  и 
ненависть.  Дарменіонъ  однажды  сказалъ  ему: 
„Сынъ  мой,  не  заносись  очень  высоко11!  Уж<* 
давно  говорили  о  немъ  Александру,  какъ  и 
человѣкѣ  опасномъ.  Когда,  послѣ  пораженія 
Дарія  въ  Киликіи,  взятъ  былъ  Дамаскъ  со 
всѣми  его  сокровищами,  въ  числѣ  плѣнныхъ 
находилась  одна  молодая  женщина,  очень 
красивая,  родомъ  изъ  Пидны  *,  но  имени 
Антигона,  и  досталась  она  Филотасу.  Моло¬ 
дой  человѣкъ  нерѣдко  позволялъ  себѣ  за 
кубкомъ  вина  держачъ  при  ней  хвастливыя 
и  нескромныя  рѣчи:  военные  подвиги  Але¬ 
ксандра  приписывалъ  онч>  себѣ  и  своему 
отцу,  называлъ  царя  молокососомъ,  кото¬ 
рый  имъ  однимъ  обязанъ  славой  побѣди- 
теля.  Молодая  женщина  передала  это  по 
секрету  кому-то  изъ  своихъ  знакомыхъ: 
этотъ,  какъ  водится,  пересказала*  другому. 
Наконецъ  эти  рѣчи  дошли  до  Кратера;  она. 

Дидна,  приморскій  городъ  въ  Македоніи,  близъ  Ѳес¬ 
саліи. 
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позвалъ  къ  себѣ  Антигону  и  тайно  провелъ 
ее  къ  царю.  Узнавъ  обо  всемъ  изъ  ея  устъ, 
Александръ  приказала*  ей  возвратиться  къ 
Филотасу  и  передавать  ему,  что  онъ  будеаъ 
ей  говорить.  Филотасъ,  не  подозрѣвая  раз¬ 
ставленныхъ  ему  сѣтей  и  увлекаясь  гор¬ 
достью  и  злобой,  продолжалъ  бесѣдовать 
съ  Антигоной  безъ  малѣйшаго  стѣсненія  и 
говорить  объ  Александрѣ  самыя  непристой¬ 
ныя  вещи.  Не  смотря  на  достаточно  сильныя 
доказательства  противъ  Филотаса,  Але¬ 
ксандръ,  на  первыхъ  порахъ,  все  это  держалъ 
въ  тайнѣ  и  не  выказывалъ  къ  нему  непрія¬ 
зни,  потому- ли,  что  былъ  увѣренъ  въ  привя¬ 
занности  къ  себѣ  Парменіона,  или  опасался 
могущества  и  значенія  ихъ  рода. 

Около  этого  времени,  одинъ  Македоня¬ 
нинъ,  но  имени  Лимнъ,  родомъ  изъ  Халест- 
ры,  замышляя  злой  заговоръ  противъ  Але¬ 
ксандра,  подговаривалъ  къ  участію  въ  немъ 
одного  юношу,  Никомаха.  Никомахъ  не  со¬ 
гласился  и  разсказалъ  своему  брату  Валину 
о  томъ,  что  затѣвается.  Оба  пошлы  къ  Фи¬ 
лотасу  и  просили  его  ввести  ихъ  къ  Але- 
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ксандру,  которому  имѣютъ  сообщить  нѣчто 
очень  важное  и  неотложное.  Ыеисвѣстио  но 
каким'ь  причинамъ,  но  Филотасъ  отказался 
ихъ  представить,  ссылаясь  на  то,  что  царь 
въ  это  время  былъ  нанятъ  болѣе  важными 
дѣлами,  и  отказался  два  раза.  Тогда  они, 
подозрѣвая  самого  Филотаса.  обратились  къ 
кому-то  другому  изъ  приближенныхъ  Але 
ксандра  и  получили  къ  нему  доступъ.  Раз¬ 
сказавъ  о  заговорѣ  Лимна,  они  осторожно 
объяснили,  съ  какимъ  невниманіемъ  отнесся 
Филотасъ  ісъ  ихъ  двукратной  просьбѣ  пред¬ 
ставить  ихъ  Александру.  Это  очень  встре¬ 
вожило  Александра,  но  еще  болѣе  взвол¬ 
новался  онъ,  узнавъ,  что  посланный  взять 
Лимна  подъ  стражу  убилъ  его:  онъ  сталъ 
предполагать,  что  теперь  всѣ  слѣды  заго¬ 
вора  уничтожены.  Видя,  какъ  Александръ 
непріязненно  расположенъ  къ  Филотасу, 
враги  послѣдняго  громко  заговорили,  что 
государь  поступаетъ  очень  опрометчиво, 
допуская,  что  какой  то  Лимнъ,  темный  хале- 
стріецъ,  могъ  самъ  по  себѣ  затѣять  таков 
смѣлое  дѣло,  что  онъ  не  что  иное,  какъ 
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агентъ,  или,  лучше  сказать,  слѣпое  орудіе 
м'і.  рукахъ  болѣе  могущественнаго  человѣка, 
что  нужно  искать  заговорщиковъ  среди  тѣхъ 
людей,  которымъ  особенно  выгодно,  чтобы 
наговоръ  не  открылся.  Увидавъ  затѣмъ,  что 
царь  охотно  внимаетъ  такимъ  рѣчамъ,  они 
наперерывъ  другъ  передъ  другомъ  стали 
наговаривать  и  клеветать  на  Филотаса  Его 
схватили,  допросили  съ  пыткой  вч.  присут¬ 
ствіи  приближенныхъ  Александра;  самъ  же 
онъ  слушалъ  допросъ,  стоя  за  занавѣсомъ. 
Филотасъ  горько  жаловался  на  свою  судьбу 
и  униженно  молилъ  Гефестіона  о  пощадѣ, 
‘лыгпа  это,  Александръ,  говорятъ,  сказалъ: 
-Какъ  могъ  ты,  Филотасъ,  при  своемъ  сла¬ 
бодушіи,  задумать  такое  опасное  дѣлои? 

Л  о  смерти  Филоч  аса  Александръ  послалъ 
іп,  Мидію  убить  Парменіона,  человѣка,  при¬ 
нимавшаго  такое  живое  участіе  вч>  подви¬ 
гахъ  Филиппа  и  главнаго,  если  не  единст¬ 
веннаго  изъ  старыхъ  совѣтниковъ  Александ¬ 
ра,  подстрекавшихъ  его  къ  походу  въ  Азію. 
Изъ  трехъ  сыновей  Парменіона  двое  пали 
на  войнѣ,  а  съ  третьимъ  онъ  былъ  казненъ 
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въ  одно  время.  Послѣ  этого  многіе  изт 
приближенныхъ  Александра  стали  бояться 
его,  въ  особенности  Антипатръ.  Послѣдній 
даже  заключилъ  тайный  союзъ  и  обмѣнялся 
заложниками  съ  Втолійцами,  которые  навлекли 
на  себя  гнѣвъ  Александра  тѣмъ,  что  раззорили 
городъ  Эніады  *.  Узнавъ  о  гибели  этого 
города,  Александръ  сказалъ,  что  не  дѣти 
Эніадцевъ,  а  онъ  самъ  накажетъ  Этолійцевт., 
Вскорѣ  затѣмъ  послѣдовало  умерщвленіе 
Плита.  И  въ  простомъ  разсказѣ  оно  покп- 
жется  болѣе  ужаснымъ,  чѣмъ  умерщвленіе 
Филотаса.  Впрочемъ,  соображая  причины  и 
обстоятельства  Клитова  дѣла,  мы  приходимі. 
къ  тому  заключенію,  что  здѣсь  не  было 
преднамѣреннаго  убійства,  что  оно  явилось 
послѣдствіемъ  стеченія  неблагопріятныхъ 
случайностей;  что  въ  его  несчастной  судьбѣ 
главнымъ  образомъ  виноватъ  вспыльчивы! 
характеръ  Александра  и  состояніе  сильнаго 
опьяненія,  въ  котором'ь  онъ  тогда  находил¬ 
ся.  Вотъ  какъ  было  дѣло: 

*  Эпіада— городъ  въ  Акарііаніи.  Акарнаиія  иЭтолія  —  об¬ 
ласти  Греціи. 
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Царю  привезли  греческихъ  фруктовъ  изъ-- 
ко  моря.  Любуясь  ихъ  свѣжестью  и  красо¬ 
тою,  онъ  послалъ  за  Пли  томъ,  чтобъ  пока¬ 
пать  ему  плоды  и  угостить  его.  Плитъ  въ 
иго  время  приносилъ  жертву  богамъ;  не  до¬ 
кончивъ  обряда,  онъ  иоспѣшил'ь  къ  дарю,  и 
три  овцы,  надъ  которыми  совершены  были 
возліянія,  побѣжали  вслѣдъ  за  нимъ.  Царь 
высказалъ  объ  этомъ  гадателямъ  Арйетанд- 
>у  и  Нлеомантису  изъ  Лаконіи.  Они  въ 
этомъ  происшествіи  нашли  дурное  предана- 
«снованіе;  тогда  Александръ  приказалъ,  какъ 
можно  скорѣй,  принести  жертвы  за  Плита. 
Такъ  поступил'])  Александръ  потому,  что  три 
дна  тому  назадъ  видѣлъ  странный  сонъ: 
Іѵлитъ,  весь  въ  черномъ,  сидѣлъ  съ  сыновья¬ 
ми  Парменіона  и  всѣ  были  мертвые.  Между 
імъ,  принеся  жертву,  Плитъ  отправился 
а  ужинъ  къ  царю,  который  самъ  только 
то  принесъ  жертвы  Діоскурамъ  *.  Пили  съ 
с  воздержностью  молодыхъ  людей,  и  одинъ 
;П>  гостей  пропѣлъ  пѣсню,  сочиненную  ка- 

Ді  >сііу[і.«ш,  т.  с.  см  іамч  Зевса,  назывались  миѳическіе 
[,,І'ои  Касторъ  и  Поллуксъ. 
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киыъ-то  Пранихомъ,  а  по  словамъ  нѣкото¬ 
рыхъ,  какимъ-то  Піеріономъ;  въ  этой  пѣсни 
унижали  и  осмѣивали  полководцевъ,  потер¬ 
пѣвшихъ  недавно  пораженіе  отъ  варваровъ. 
Гости,  постарше,  пришли  въ  негодованіе.; 
бранила  пѣвца  и  сочинителя,  но  Александра 
съ  своими  любимцами  слушалъ  съ  удоволь¬ 
ствіемъ  и  требовалъ  продолженія. 

Клитъ  уже  пьяный,  да  и  притомъ  вспыль¬ 
чивый  и  высокомѣрный  отъ  природы,  него¬ 
довалъ  всѣхъ  болѣе  и  говорилъ,  что  Македоніи 
не  гораздо  лучше  тѣхъ,  которые  надъ  ними 
смѣются;  что  если  даже  они  и  потерпѣли  іи- 
счастіе,  то  все-таки  не  слѣдуетъ  глумиться 
надъ  ними  въ  присутствіи  варваровъ  и  враговъ. 
„Должно  быть,  Клитъ  въ  защиту  самого  себя 


трусость  называетъ  несчастіемъ “ ,  сказал!' 
Александръ.  „Но,  однако,  этотъ  трусъ,  вскри¬ 
чалъ  Клитъ,  вскочивъ  съ  своего  мѣста, 
спасъ  жизнь  сыну  боговъ,  уже  повернувшему 
спину  къ  мечу  Оиитридита.  Если  ты  сталт 
такъ  великъ,  что  считаешь  себя  сыномъ  Аммо¬ 
на  и  не  признаешь  своимъ  отцомъ  Филиппа, 
то  благодаря  крови  и  ранамъ  Македонянъ  **. 
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Взбѣшенный  этой  дерзостью,  Александръ 
воскликнулъ;  „Негодяй!  неужели  ты  радъ 
каждый  день  держать  такія  рѣчи  и  возста¬ 
новлять  противъ  меня  Македонянъ?,,  Можемъ 
ли  мы  радоваться,  когда  видимъ,  къ  какимъ 
послѣдствіямъ  привели  наши  труды,  сказалъ 
Клитъ1 “ .  „Мы  завидуемъ  тѣмъ,  которые  умер¬ 
ли  прежде  насъ:  они  но  видятъ,  какъ  Маке¬ 
доняне  страдаютъ  подъ  кнутомъ  Мидянъ  и 
обращаются  къ  Персамъ,  чтобы  получить 
доступъ  къ  своему  царю". 

Пока  Клитъ  безъ  всякаго  стѣсненія  вы¬ 
сказывал'!»  все  это,  любимцы  Александра 
встали  съ  своихъ  мѣстъ  и  начали  бранить 
Клита,  гости  постарше,  старались  возста¬ 
новить  спокойствіе.  Александръ,  обратясь 
къ  Ксенодоху  изъ  Кардъ  и  къ  Артемію  изъ 
Колофона,  сказалъ:  „Не  кажется  ли  вамъ, 
что  Греки  среди  Македонянъ  словно  полу¬ 
боги  среди  дикихъ  звѣрей"!  Но  Клитъ  не 
уступалъ  и  требовалъ,  чтобы  Александръ  вы¬ 
сказалъ  все,  что  желаетъ  сказать,  или  чтобъ 
не  приглашалъ  къ  своему  столу  людей  сво¬ 
бодныхъ,  привыкшихъ  говорить  откровенно, 
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и  жилъ  бы  съ  варварами  да  рабами,  падаю¬ 
щими  ницъ  передъ  его  персидскимъ  поясомъ 
и  бѣлой  туникой.  Тогда  Александръ  уже  не 
сдержалъ  своего  гнѣва  и,  схвативъ  яблоко 
со  стола,  сперва  бросилъ  имъ  въ  голову 
Клита,  а  затѣмъ  сталъ  искать  свой  мечъ. 


Аристофанъ,  одинъ  ивъ  его  тѣлохраните¬ 
лей,  поспѣшилъ  унести  мечъ;  другіе  окружи- 
ли  Александра  и  стали  его  успокоивать; 
онъ  выскочилъ  ива»  окружавшей  его  толпы 
и,  громкимъ  голосомъ  заговоривъ  по-маке 
донски,  позвалъ  своихъ  тѣлохранителей,  ча  о 
было  знакомъ  сильнаго  волненія.  Затѣма» 
приказалъ  трубачу  протрубить  сигналъ  и,  за¬ 
мѣта,  что  онъ  не  охотно  повинуется,  уда¬ 
лилъ  его  кулакомъ.  Впослѣдствіи  этотъ  са¬ 
мый  трубачъ  пользовался  всеобщимъ  уваже¬ 
ніемъ  за  то,  что,  главнымъ  образомъ,  благо¬ 
даря  ему,  волненіе  не  распространилось  на 
весь  лагерь.  Такъ  какъ  Клитъ  не  унимался, 
друзья  постарались  вывести  его  изъ  залы, 
но  онъ  вошелъ  въ  другую  дверь  и  съ  вели¬ 
чайшимъ  презрѣніемъ  и  дерзостью  произнесъ 
слѣдующіе  стихи  изъ  „Андромахи^  Эврипида: 
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„Ахъ!  какіе  несчастные  порядки  завелись 
і*і»  Греціи^!  и  т.  д.  Тогда  Александръ  выр- 
ініла»  копье  у  одного  изъ  тѣлохранителей  и 
пронзилъ  имъ  Клита,  какъ  разъ  въ  ту  ми¬ 
нуту?  когда  Клита» ,  оп’дернувъ  занавѣса»  въ 
д еряхъ,  подходилъ  къ  нему.  Но  лишь  толь¬ 
ко  Клитъ  упалъ  и  послышались  его  стоны  и 
предсмертное  хрипѣнье,  гнѣвъ  Александра 
мгновенно  прошелъ.  Зан’ѣмъ,  придя  ва»  себя 
и  увидава»,  что  всѣ  присутствующіе  стоята», 
храня  глубокое  молчаніе,  онъ  быстрымъ  дви¬ 
женіемъ  вынула»  копье  изъ  тѣла  и  хотѣла» 
поразить  себя  ва»  шею,  но  тѣлохранители 
«  хватили  его  за  руки  и  силой  увели  ва»  дру¬ 
гой  покой. 

Ночь  прошла  въ  жалобиыха»  стонахъ;  на 
слѣдующій  день  вопли  прекратились;  она» 
•I сжалъ,  не  говоря  ни  слова  и  только  изрѣд¬ 
ка  вздыхая.  Приближенныхъ  пугало  это  упор¬ 
ное  молчаніе,  и  они  силой  вошли  къ  нему. 
Но  онъ  не  слушалъ  ихъ  рѣчей,  и  только  ког¬ 
да  гадатель  Аристандръ  напомнила»  ему  его 
«онъ  о  Колитѣ  и  предзнаменованіе  вовремя 
жертвоприношенія  и  вывелъ  отсюда,  что  все 
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случившееся  предопредѣлено  было  судьбой,— 
только  тогда,  кажется,  онъ  нѣсколько  успо¬ 
коился. 

Нвели  къ  нему  философа  Калисѳена,  род¬ 
ственника  А])истотелева,  а  также  Анаксарх.і 
изъ  Абдеры.  Кялисоенъ  старался  успокоить 
его  горе  философскими  разсужденіями  и  го¬ 
ворилъ  кротко  и  осторожно,  не  дѣлая  пп 
какихъ  горькихъ  упрековъ.  Не  такъ  посту¬ 
пилъ  Анаксархгь.  Онъ  съ  самаго  начала  св<» 
ихъ  занятій  философіей  набралъ  себѣ  оео 
бый  путь  и  слыл'ь  за  человѣка,  презираю¬ 
щаго  мнѣнія  СВОИХ'!»  еобрптовъ.  Пойдя  вь 
комнату,  онъ  громко  произнесъ  слѣдующій 
слова!  „Такъ  вотъ  онъ,  Александр'!»,  на  ко¬ 
тораго  въ  зтотъ  моментъ  обращены  взоры 
всей  обитаемой  земли.  Онъ  лежитъ  распре 
стертый  и  плачетъ,  какъ  рабъ,  страшась 
закона  и  осужденія  людей,  тогда  какъ  ему 
самому  слѣдуетъ  быть  для  всѣхъ  и  каждаго 
закономъ  и  мѣриломъ  справедливаго.  Или  опт 
одержалъ  столысо  побѣдъ  не  для  того,  что¬ 
бы  властвовать  и  повелѣвать,  а  для  того, 
чтобъ  быть  работ»,  слѣпо  повинующимся  ну- 
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стымъ  мнѣніямъ  людей?  Развѣ  ты  не  знаешь, 
продолжалъ  онъ,  что  на  тронѣ,  рядомч,  съ 
Зевсомъ,  сидятъ  Ѳемида  и  Правосудіе,  въ 
знакъ  того,  что  всѣ  дѣйствія  верховнаго  по¬ 
велителя  всегда  законны  и  справедливы^. 
Поденными  рѣчами  Анаксарх'ь  облегчилъ 
і  оре  Александра,  но  въ  то -же  время  во  мно¬ 
гихъ  отношеніяхъ  сдѣлалъ  его  еще  болѣе 
жестокимъ  и  несправедливымъ.  Съ  величай¬ 
шимъ  искусствомъ  войдя  въ  милость  къ  да¬ 
рю  онъ  отводилъ  его  отъ  бесѣдъ  съ  Ка 
лисоеиомъ,  который  и  безъ  того  не  нравил¬ 
ся  Александру  строгостью  своихъ  нравовъ 
[  доказываютъ,  что  однажды  за  столомъ  за¬ 
шла  рѣчь  о  временахъ  года  и  о  температу¬ 
рѣ  атмосферы.  Калисоенъ  соглашался  съ 
мнѣніемъ  лицъ,  утверждавшихъ,  что  страна, 
гдѣ  они  въ  настоящее  время  находятся,  го¬ 
раздо  холоднѣй  Греціи  и  что  зима  іп,  ней 
юраздо  суровѣй.  Ана^сархъ  ему  возражалъ, 
видимо  желая  завязать  съ  нимъ  ссору.  Тог¬ 
да  Калисѳснъ  сказалъ:  „Но  вѣдь  ты,  необ¬ 
ходимо,  долженъ  согласиться,  что  здѣсь  хо¬ 
лоднѣе;  въ  Греціи  ты  зимой  ходилъ  въ  од- 
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номъ  плащѣ,  а  здѣсь  ты  лежишь  за  сто¬ 
ломъ,  накрытый  'гремя  коврами*4.  Эти  слова 
еще  болѣе  возстановили  противъ  него  Анак- 
сарха.  Оофисты  и  льстецы  также  злобились 
на  Калисѳена  за  то,  что  молодежь  увлека¬ 
лась  его  краснорѣчіемъ;  не  менѣе  нравился 
онъ  и  старикамъ  своей  серьезностью,  умѣ¬ 
ренностью  и  правильнымъ  образомъ  жизни , 
вполнѣ  подтверждавшимъ  мотива,,  который , 
но  его  словамъ,  побудилъ  его  предпринять 
путешествіе  въ  Азію;  онъ  прибылъ  къ  Але¬ 
ксандру  лишь  для  того,  чтобы  добиться  воз¬ 
становленія  своего  города  и  возвращенія 
своихъ  согражданъ  на  родину  *.  Съ  дру¬ 
гой  стороны  он  ь  самъ  подавалъ  клеве/гни 
камъ  оружіе  противъ  себя.  Такъ,  напри¬ 
мѣръ,  онъ  часто  отказывался  отъ  цар¬ 
скихъ  приглашеній,  и  когда  бывалъ  у  царя, 
'го  всегда  мрачный  и  молчаливый,  такъ  что 
можно  было  подумать,  что  онъ  не  одобряетъ 
Александра  и  недоволенъ  его  дѣйствіями. 
Потому  гго  Александра,  и  сказалъ  раза»  про 

*  Калисѳсш»  былъ  родомъ  изъ  большого  и  цвѣтуща то  го¬ 
рода  Олниоа,  разрушеннаго  Филиппомъ. 
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него:  „я  ненавижу  мудреца,  который  сама, 
для. себя  не  мудръ! “  * 

Однажды  у  царя  было  много  гостей;  ането¬ 
ломъ,  когда  Калисѳеиу  подали  кубокъ  са>  ви¬ 
номъ,  всѣ  приступили  къ  нему  с/ь  просьбой 
сказать  рѣчь  въ  похвалу  Македопяиама».  Она, 
согласился  и  заговорила,  така»  краснорѣчиво, 
что,  недовольствуясь  рукоплесканіями,  всѣ 
гости  вскочили  съ  синихъ  мѣста,  и  закидали 
его  вѣнками.  Но  Александра,  сказала,,  что, 
но  словамъ  Эврипида,  „На  богатую  тему  не 
трудно  красно  говорить". 

„А  вотъ,  чтобы  показать  намъ  свое  искус¬ 
ство,  скажи  обвинительную  рѣчь  на  Маке 
дошить:  сознавъ  свои  ошибки,  они  бы,  мо- 
жета,  быть,  исправились".  Въ  отвѣта,  на 
это,  Калиеѳенъ,  вопреки  своей  первой  рѣчи, 
съ  величайшей  откровенностью  и  смѣлостью 
выставилъ  недостатки  Македонянъ,  сказала , 
что  раздорами  въ  Греціи  такъ  быстро  воз- 
расло  могущество  Филиппа  и  заключилъ 
стихомъ  и  за,  Эврипида:  „Въ  мятежное  и  смут- 


*  Этотъ  стихъ,  по  словамъ  Цицерона,  взятъ  изъ  ,Медсн“ 
Евріішіда,  но  вт.  дошедшихъ  до  пасъ  изданіяхъ  его  нѣтъ. 
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ное  время  возвыситься  могутъ  и  излишніе 
люди“.  За  ;>ту  рѣчь  Македоняне  его  возне¬ 
навидѣли,  а  Александръ  выразился,  что  Ка- 
лисѳенъ  далъ  Македонянамъ  образчикъ  не 
таланта,  а  своего  къ  нимъ  нерасположенія. 

Термин ігь  *  увѣряетъ,  что  вышеиомлнутые 
факты  переданы  Аристотелю  Отрзбомъ,  чте¬ 
цов  Кал  и  сосна.  Тотъ  же  Отрэбъ  приба¬ 
вляетъ,  что  Ка лисѳенъ,  замѣтя  неудоволь¬ 
ствіе  на  него  Александра,  три  раза  подхо¬ 
дилъ  къ  нему  и  говорилъ:  «Умеръ  Патроклъ, 
несравненно  тебя  превосходнѣйшій  смерт¬ 
ный»  !  Стало  быть  Аристотель  справед¬ 
ливо  утверждаетъ,  что  Ка  лисѳенъ,  могучій 
и  великій  краснорѣчіемъ,  лишенъ  былъ 
здраваго  смысла.  Конечно,  онъ  съ  муже¬ 
ствомъ  истиннаго  философа  отказался  воз¬ 
давать  божескія  почести  Александру,  во  все¬ 
услышаніе  высказалъ  то,  что  втайнѣ  возму¬ 
щало  лучшихъ  и  достойнѣйшихъ  Македонянъ, 
побудилъ  его  отказаться  отъ  этихъ  поче¬ 
стей  и  тѣмъ  избавить  отъ  стыда,  какъ  Гре¬ 

*  Гермпииъ,  уроженецъ  Смирны,  написалъ  біографію 
Аристотели . 
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ковъ,  такъ  и  самого  себя;  но  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  погубилъ  себя,  потому  что,  новиди- 
мому,  пытался  дѣйствовать  на  Александра  не 
убѣжденіемъ,  а  запальчивыми  и  страстными 
\  корами.  Харесъ  Митиленскій  разсказы - 
маетъ,  что  однажды,  когда  у  царя  была  по¬ 
пойка,  Александръ,  выпивъ  сперва  самъ, 
передалъ  кубокъ  съ  виномъ  одному  изъ  го¬ 
стей;  послѣдній  всталъ,  подошелъ  къ  очагу, 
какъ  къ  алтарю  домашнихъ  пенатовъ,  и  вы¬ 
пивъ  здѣсь  вино,  повергся  передъ  Алек¬ 
сандромъ,  поцѣловалъ  его  и  пошелъ  лечь 
па  свое  мѣсто.  Всѣ  поочередно  сдѣлали  то 
;і;е  самое.  Но  Калисѳенъ,  пользуясь  тѣмъ, 
тто  царь,  занятый  разговоромъ  съ  Гефестіо- 
нымъ,  на  другихъ  гостей  не  обращалъ  вни¬ 
манія,  только  выпилъ,  когда  дошла  до  него 
очередь,  и  прямо  пошелъ  дать  поцѣлуй 
Александру.  Но  Димитрій,  по  прозванію 
ѣидонъ,  сказалъ:  „Государь!  не  цѣлуй  его: 
ОНЪ  одинъ  не  повергся  передъ  тобой!  “  Алек¬ 
сандръ  отклонился  отъ  поцѣлуя,  а  Калисѳенъ 
сказалъ  громко:  „Удаляюсь,  имѣя  однимъ  по¬ 
цѣлуемъ  меньше  противъ  другихъ".  Охла- 
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дѣвъ  къ  Калисѳену,  царь  повѣрилъ,  когда 
Гефестіонъ  объявилъ,  что  Калисѳенъ  въ  его 
присутствіи  обязался  воздавать  Александру 
божескія  почести,  и  что,  стало  быть,  онъ  но 
сдержалъ  своего  слова.  Въ  то  лее  время 
Лизимахъ  и  Аніонъ  донесли,  что  софистъ, 
гдѣ  ни  бываетъ,  съ  гордостью  говоритъ, 
что  пора  положить  конецъ  самовластью  и 
что  молодые  люди  стекаются  къ  нему,  цѣня 
въ  немъ  человѣка,  который  одинъ  среди 
столькихъ  тысячъ  умѣлъ  остаться  свобод¬ 
нымъ. 

Потому,  когда  открытъ  были,  заговоръ 
Ермолая,  *  то  дали  вѣру  показанію,  что  на 
предложенный  имъ  Калисѳену  вопросъ:  чти 
надо  сдѣлать  для  того,  чтобы  стать  славнѣе 
всѣхъ  людей?  послѣдній  будто  отвѣчалъ: 
убить  славнѣйшаго,  и  что  будто,  подстрекая 
и  одобряя  Ермолая,  онъ  совѣтовалъ  ему  не 
страшиться  золотой  кровати  и  помнить,  что 
ему  придется  имѣть  дѣло  съ  больными  и  ране- 


*  Ермолай,  человѣкъ  благороднаго  ирот\\о  «. д«*нія ,  однаж¬ 
ды  на  охотѣ  прежде  Александра  бросилъ  свое  копье  іп. 
кабана  и  па  то  былъ  подвергнуть  постыдному  наказанію- 
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нымъ .  А  между  тѣмъ  далее  и  въ  жесточайшихъ 
пыткахъ,  ни  одинъ  изъ  сообщниковъ  Ермолая 
не  показывалъ  на  Калисѳена.  И  самъ  Але¬ 
ксандръ  въ  письмахъ  къ  Кратеру,  Аталлу  и 
Алцетасу,  немедленно  по  окончаніи  дѣла,  пи¬ 
шетъ,  что  молодые  люди  подъ  пыткою  по¬ 
казали,  что  они  одни  виноваты  и  что  со¬ 
общниковъ  у  нихъ  никакихъ  нѣтъ.  Но  по¬ 
томъ,  въ  письмѣ  къ  Антипатру,  онъ  обвиняетъ 
Калисѳена.  „Молодыхъ  преступниковъ",  пи¬ 
шетъ  онъ,  „Македоняне  побили  камнями,  а 
я  накажу  софиста  и  всѣхъ  бывшихъ  съ  нимъ 
въ  сношеніяхъ,  и  всѣхъ,  кто  у  себя  прини¬ 
маетъ  заговорщиковъ".  Послѣдними  словами 
онъ  обнаружилъ  тайныя  спои  мысли  про¬ 
тивъ  Аристотеля,  въ  домѣ  котграго  воспи¬ 
тывался  Калисѳенъ,  какъ  сынъ  его  двоюрод¬ 
ной  сестры  Героны.  Что  касается  до  смерти 
Калисѳена,  то  одни  говорятъ,  что  Алек¬ 
сандръ  велѣлъ  его  повѣсить,  а  другіе,  что 
онъ  умеръ  въ  цѣпяхъ  отъ  болѣзни.  Харесъ 
разсказываетъ,  что,  по  взятіи  Калисоена  подъ 
стражу,  его  семь  мѣсяцевъ  держали  въ  тюрь¬ 
мѣ,  въ  оковахъ,  для  того,  чтобы  судить 
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въ  верховномъ  совѣтѣ  въ  присутствіи  Ари¬ 
стотеля;  но  что  около  того  времени,  какъ 
Александръ  былъ  ранет,  въ  сраженіи  съ  Мал¬ 
лами—  Оксидриками  *,  онъ  умеръ  отъ  ожи¬ 
рѣнія  и  вшивой  болѣзни. 

Все  это  произошло  позднѣй.  Престарѣлый 
Демяратъ  пожелалъ  явиться  ко  двору  Алек¬ 
сандра.  Увидавъ  этого  государя,  онъ  сказалъ: 
„великаго  блаженства  лишились  тѣ  Греки, 
которые  умерли,  не  видавъ  Александра  на 
тронѣ  Дарія".  Но  Демаратъ  не  долго  пользо¬ 
вался  милостями  Александра;  онъ  умеръ  отъ 
истощенія  силъ.  Похоронили  его  съ  большой 
пышностью,  и  надъ  его  могилой  войско  на¬ 
сыпало  обширный  курганъ,  вышиною  въ  80 
локтей;  прахъ  его  въ  пышной  колесницѣ, 
запряженной  четверней,  отвезли  къ  морю  для 
отправленія  на  родину. 

Между  тѣмъ  царь  готовился  къ  походу 
въ  Индію.  Замѣтя,  что  войско  его,  об¬ 
ремененное  огромной  добычей,  отнятой  у  не¬ 
пріятеля,  не  могло  итти  впередъ  съ  доста¬ 
точной  быстротой,  онъ  велѣлъ,  на  разсвѣтѣ 


*  Племя,  жившее  въ  Пенджабѣ. 
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щя,  назначеннаго  для  выступленія,  когда  уже 
игѣ  повозки  были  нагружены,  поджечь  спер¬ 
ва  свой  обозъ  и  обозъ  своихъ  гетеро  въ 
і  затѣмъ  и  багажъ  остальныхъ  Македонянъ. 
> а думать  этотъ  планъ  оказалось  труднѣй, 


ѣмъ  привести  его  въ  исполненіе:  только  нѣ¬ 
которые  были  недовольны,  большая  же  часть 
войска  приняла  этотъ  приказъ  съ  воеторжен- 
»іми  кликами.  Раздѣливъ  вещи  первой  но- 
Іходимости  между  всѣми,  кто  нуждался  въ 
ішхъ,  все  излишнее  каждый  уничтожилъ  сво¬ 
ими  собственными  руками.  Видя  это,  Алек- 
•«мндръ  еще  болѣе  воодушевился  и  увѣрился 
п>  успѣхѣ. 

Въ  это  время  онъ  уже  съ  ужасной  и  неумо- 
•пімой  жестокостью  наказывалъ  за  всякій  про¬ 
ступокъ.  Такъ,  напримѣръ,  одного  Македоня¬ 
нина,  изъ  отряда  тѣлохранителей,  но  имени 
Менандра,  начальствовавшаго  въ  одной  крѣ- 
|,п°ти,  убилъ  за  то,  что  тотъ  не  хотѣлъ  ос¬ 
ыпаться  на  своемъ  посту;  по  поводу  вспых- 
іуізпіаго  между  Персами  мятежа  онъ  собствен- 


Гетеръ  собственно  значить  другъ.  Въ  Македоніи  этимъ 
Ясномъ  называли  также  царскихъ  тѣлохранителей- 
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норучно  убилъ  стрѣлой  ИХ'Ь  ІіреДВОДИТОЛіІ 
Орсодата.  Случилось,  что  у  одной  овцы  ро 
дился  ягненокъ,  на  головѣ  у  котораго  были 
что-то  и  цвѣтомъ  и  формой  похожее  на  тіару 
Видя  въ  этомъ  злое  предзнаменованіе,  онъ  не¬ 
принятому  имъ  обыкновенію,  послалъ  за  ва¬ 
вилонскими  жрецами  и  приказалъ  совершить 
надъ  нимъ  обрядъ  очищенія.  „Я  страшусь 
не  за  себя,  сказалъ  онъ  своимъ  друзьямъ, 
а  за  васъ:  боюсь,  чтобы  послѣ  моей  смерти, 
судьба  не  поставила  надъ  вами  царемъ  че¬ 
ловѣка  безсильнаго  и  низкаго  происхожденіи 
Но  вскорѣ  болѣе  благопріятное  знаменіе  раз¬ 
сѣяло  его  опасенія.  Главный  начальникъ  обоз¬ 
ной  стражи,  по  имени  Проксенъ,  родомъ  Ма¬ 
кедонянинъ,  копая  землю  по  близости  рѣки 
Окса  *,  для  того,  чтобы  поставить  на  этом ь 
мѣстѣ  царскую  палатку,  попалъ  на  источникъ 
воды,  насыщенной  какимъ-то  жирнымъ  и  ма¬ 
слянистымъ  веществомъ;  послѣ  того,  какъ 
въ  первый  разъ  почерпнули  воды  въ  источ¬ 
никѣ,  оказалось  чистое  и  прозрачное  масло, 
ни  запахомъ,  ни  вкусомъ,  ни  даже  видомъ, 

*  Оксъ,  теперь  Аму-Дарья. 
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но  отличавшееся-  отъ  обыкновеннаго  дере¬ 
вяннаго  масла — и  это  было  въ  странѣ,  гдѣ 
не  растутъ  оливковыя  деревья.  Правда  и 
то,  что,  по  разсказамъ  многихъ,  вода  въ  Оксѣ 
такт,  жирна,  что  у  купающихся  въ  ней 
кожа  дѣлается  мягкой  и  блестящей.  Алек¬ 
сандръ,  какъ  видно,  чрезвычайно  обрадо¬ 
вался  этой  находкѣ.  Къ  Антипатру  онъ 
пишетъ,  что  причисляетъ  ее  къ  величайшимъ 
милостямъ,  полученнымъ  имъ  отъ  боговъ,  а 
гадатели  объявили,  что  это  знаменуетъ  по¬ 
ходъ  славный,  но  трудный  и  опасный,  такъ 
какъ  масло  дано  людямъ  богами,  для  возста¬ 
новленія  силъ  послѣ  тяжелыхъ  трудовъ. 

И  дѣйствительно,  Александръ  подвергался 
большимъ  опасностям!,  во  время  этой  войны 
и  съ  юношеской  бодростью  шелъ  имъ  на¬ 
встрѣчу,  не  обращая  вниманія  на  получае¬ 
мыя  раны;  но  недостатокъ  въ  самыхъ  не¬ 
обходимыхъ  вещахъ  и  непогоды  произво¬ 
дили  небывалыя  до  сихъ  поръ  опустошенія 
къ  рядахъ  войска.  Самъ  же  онъ,  полагая 
свое  честолюбіе  въ  томъ,  чтобы  отвагой  по  ■ 
бѣждать  судьбу,  а  храбростью  -  силу,  нахо- 
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дилъ,  что  для  мужественныхъ  нѣтъ  ничего 
неодолимаго  и  что  ничѣмъ  нельзя  обод¬ 
рить  робкихъ.  Разъ  онъ  осадилъ  Сизими- 
триеа  *  въ  крѣпости,  расположенной  на  кру¬ 
той  скалѣ;  замѣтивъ,  что  воины  его  начи¬ 
наютъ  терять  мужество,  онъ,  говорятъ,  спро¬ 
силъ  у  Оксіарта  **:  „твердъ  ли  духомъ  Он- 
зимитрисъ?"  И  получивъ  въ  отвѣтъ,  ЧТО  ОРИ. 
трусъ,  сказалъ:  „если  такъ,  то  мтл  можемъ 
взять  эту  крѣпость".  И  дѣйствительно  онъ 
навелъ  страхъ  на  Сизимитриса  и  овладѣлъ 
его  крѣпостью.  При  осадѣ  другого  укрѣп¬ 
леннаго  мѣста,  тоже  расположеннаго  ш 
крутой  скалѣ,  онъ,  обратясь  къ  одному 
изъ  самыхъ  молодыхъ  Македонянъ,  по  имени 
Александру,  сказалъ  ему:  „ты,  конечно,  б) 
дешь  драться  мужественно:  не  даромъ  же  ты 
носишь  имя  Александра44.  И  очень  огорчился, 
когда  послѣ  сраженія  узналъ,  что  молодой 
человѣкъ,  сражаясь  храбро,  палъ  въ  битвѣ. 

На  пути  къ  городу  Низѣ  Македоняне  встрѣ¬ 
тили  глубокую  рѣку  и  не  рѣшались  перейти 

*  Одного  изъ  индійскихъ  царьковъ. 

**  Оксіартъ  бактріііскій  царь,  отецъ  Роксаіш. 
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черезъ  нее.  Но  Александръ  вышелъ  къ  нимъ 
и  сказалъ:  „Ахъ,  я  несчастный!  зачѣмъ  я 
не  умѣю  плавать",  и,  со  щитомъ  въ  рукѣ,  со¬ 
брался  переправиться  черезъ  рѣку. 

I  >ъ  другой  разъ,  по  окончаніи  одной  битвы, 
явились  къ  нему  послы  отъ  осажденныхъ  го¬ 
родовъ,  съ  тѣмъ,  чтобы  молить  его  о  по¬ 
щадѣ,  и  очень  изумились,  когда  онъ  принялъ 
ихъ  безъ  всякой  пышности,  но  въ  полномъ 
вооруженіи.  Затѣмъ,  когда  ему  принесли  по¬ 
душку,  онъ  старѣйшему  изъ  пословъ,  Аку- 
фису,  приказалъ  сѣсть.  Пораженный  такимъ 
ласковымъ  и  человѣчнымъ  обращеніемъ,  Аку- 
фисъ  спросилъ:  „что  должны  мы  сдѣлать, 
чтобы  удостоиться  твоей  дружбы?14  „Тебя 
избрать  царемъ,  отвѣчалъ  Александръ,  и  вы¬ 
слать  мнѣ  въ  заложники  лучшихъ  людей". 
„Но,  государь,  сказалъ,  засмѣявшись,  Аку- 
фисъ,  мнѣ  бы  легче  было  управлять,  если 
бы  ты  взялъ  худшихъ  вмѣсто  лучшихъ". 

Разсказываютъ,  что  на  поклонъ  къ  Алек¬ 
сандру  явился  одинъ  изъ  мудрѣйшихъ  царей 
Индіи,  по  имени  Таксилъ;  онъ  владѣлъ  стра¬ 
ной,  не  уступавшей  но  обширности  Египту, 
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а  по  обилію  пастбищъ  и  прекрасныхъ  плодовъ 
и  никакой  другой  странѣ  въ  мірѣ.  Послѣ  пер¬ 
выхъ  привѣтствій  онъ  сказалъ  Александру: 
„къ  чему  намъ  воевать  другъ  съ  другомъ? 
Вѣдь  ты,  Александръ,  пришелъ  не  для  того, 
чтобы  отнять  у  насъ  воду  и  необходимую 
пищу,  изъ-за  чего  разумные  люди  только  и 
могутъ  драться:  что  же  касается  до  другихъ 
вещей,  называемыхъ  имуществомъ  и  владѣ¬ 
ніями,  то  я  готовъ  быть  твоимъ  благодѣте¬ 
лемъ,  если  я  богаче,  и  не  постыжусь  твоих']» 
благодѣяній,  если  я  бѣднѣе^ .  Александръ  въ 
восторгѣ  подалъ  ему  правую  руку  и  сказалъ: 
„Быть  можетъ,  ты  думаешь,  что  наша  дру¬ 
жеская  встрѣча  обойдется  безъ  борьбы  со 
мной.  Ничуть!  я  хочу  бороться  съ  тобой  бла¬ 
годѣяніями  и  надѣюсь,  что  ты  не  осилишь 
меня  въ  нихъ“.  Получивъ  отъ  Таксила  бо¬ 
гатые  подарки,  онъ  одарилъ  его  еще  щедрѣе 
и  наконецъ  предложилъ  ему  1000  талан¬ 
товъ  *  звонкой  монетой.  Сильно  огорчилъ 
онъ  этимъ  своихъ  друзей,  но  зато  располо¬ 
жилъ  къ  себѣ  многихъ  варваровъ. 

*)  1,500,000  руб. 
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Индійскіе  воины,  состоявшіе  на  жалованьи 
разныхъ  городовъ,  весьма  упорно  ихъ  защи¬ 
щали  и  причиняли  не  мало  хлопотъ  Але¬ 
ксандру  .  Одинъ  города,  сдался  на  капитуля¬ 
цію,  но  когда  защитники  его  вышли  изъ  го¬ 
рода  въ  иоле,  онъ  внезапно  напалъ  на  нихъ 
и  всѣхъ  изрубилъ.  Такимъ  образомъ  Але¬ 
ксандръ,  который  до  сихъ  поръ  всегда  соб¬ 
людалъ  законы  войны  и  вела,  себя  истин¬ 


но  по-царски,  запятналъ  свою  воинскую  славу. 
Не  менѣе  хлопотъ  причиняли  ему  филосо¬ 
фы  *  тѣмъ,  что  предавали  проклятію  царей, 
переходившихъ  на  его  сторону,  и  подымали 
•  иободныя  племена:  за  то  многихъ  изъ  нихъ 
"нъ  повѣсилъ. 

О  событіяхъ,  касающихся  Пора,  Але¬ 
ксандръ  самъ  разсказываетъ  въ  своихъ  пись¬ 
махъ.  По  его  словамъ,  его  лагерь  отдѣлял¬ 
ся  отъ  лагеря  Пора  рѣкою  Гидасповъ  **. 

!  і оръ  поставилъ  своихъ  слоновъ  противъ 
непріятеля  и  съ  напряженнымъ  вниманіемъ 
'  іѣдилъ  за  переправой.  Александръ  ежеднев- 


*  Брамины. 

Гндасіи.,  первая  съ  дѣвой  стороны  изъ  пяти  рѣкъ 
Пенджаба. 
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но  принизывалъ  подымать  шумъ  и  суматоху 
въ  своемъ  лагерѣ,  съ  тою  цѣлью,  чтобы 
варвары,  привыкнувъ  къ  этому  шуму,  пере¬ 
стали  опасаться  внезапныхъ  нападеній.  За¬ 
тѣмъ,  пользуясь  одной  бурной  и  темном 
ночью,  онъ  взялъ  съ  собою  часть  своей  пѣ¬ 
хоты  и  храбрѣйшихъ  всадниковъ  и,  удалив¬ 
шись  отъ  непріятеля,  переправился  на  одинъ 
небольшой  островъ.  Здѣсь  полилъ  проливном 
дождь,  поднялся  сильный  вихрь,  раздались 
страшные  удары  грома  и  нѣсколько  человѣкъ 
убило  молніей.  Не  смотря  на  то  Александръ 
всетаки  съ  этого  острова  направился  на  про 
тивуположный  берегъ.  Надувшись  отъ  силь¬ 
ныхъ  дождей,  рѣка  понеслась  съ  чрезвы¬ 
чайной  быстротой  и  въ  одномъ  мѣстѣ  про¬ 
мыла  берегъ,  такъ  что  образовалась  яма. 
куда  устремились  огромные  массы  воды.  Але¬ 
ксандръ  между  тѣмъ,  добравшись  до  средины 
рѣки,  съ  трудомъ  подвигался  по  скользкому 
дну,  выворачиваемому  водой.  Тутъ,  говорятъ, 
онъ  воскликнулъ:  „Аѳиняне,  еслибъ  вызнали, 
какимъ  опасностямъ  я  себя  подвергаю  для 
того,  чтобы  вы  меня  прославляли!4*  Но  это 
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утверждаетъ  одинъ  только  Онезикритъ,  самъ 
же  Александръ  передаетъ  дѣло  такъ:  Поки- 
нуиъ  лодки,  онъ  и  его  воины,  съ  оружіемъ 
въ  рукахъ  и  но  грудь  въ  водѣ,  перешли 
яму.  Выбравшись  на  берегъ,  онъ  во  главѣ 
своей  конницы  поскакалъ  впередъ  и  оста¬ 
вилъ  пѣхоту  въ  *20  стадіяхъ  позади  себя. 
Сдѣлалъ  онъ  это  съ  тѣмъ  разсчетомъ,  что, 
если  непріятель  нападетъ  на  него  съ  одной 
только  коннницей,  то  перевѣсъ  будетъ  на  сто¬ 
рон  Ь  Македонянъ;  если  лее  онъ  двинетъ  и 
пѣхоту,  то  его  собственная  фаланга  подо¬ 
спѣетъ  во  время  къ  нему  на  помощь.  Пер¬ 
вое  предположеніе  дѣйствительно  осуществи¬ 
лось.  Непріятель  напалъ  на  него  съ  тысячью 
человѣкъ  конницы  и  сч»  60  боевыми  колесни¬ 
цами;  но  онъ  обратилъ  всадниковъ  въ  бѣгство  и 
\  оилъ  у  нихъ  400  человѣкъ,  а  колесницы 
всѣ  до  одной  захватилъ  въ  свои  руки.  По¬ 
нявъ,  что  Александръ  уже  переправился, 
Поръ  двинулся  на  него  со  всѣми  своими  си¬ 
лами,  оставивъ  противъ  остальныхъ  Македо¬ 
нянъ  только  то кое  количество  воиновъ,  ка¬ 
кое  неооходимо  было  для  того,  чтобы  помѣ- 

10*  • 
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тать  ихъ  переправѣ.  Опасаясь  слоновъ  и 
численнаго  превосходства  непріятельскихъ 
силъ,  Александръ  самъ  ударилъ  на  лѣвое 
крыло  варваровъ,  а  Кену  приказалъ  напасть 
на  ировое.  На  обоихъ  ({шансахъ  враги  были 
разбиты  и  принуждены  отступить  къ  слонамъ. 
Тамъ  они  снова  устроили  свои  ряды  и  такъ 
храбро  защищались,  что  только  черезъ  во¬ 
семь  часовъ  послѣ»  начала  битвы  отказались 
продолжать  ее.  Такъ  разсказываетъ  самъ  объ 
этой  битвѣ  въ  своихъ  письмахъ  тотъ,  кто 
былъ  въ  ней  главнымъ  дѣйствующимъ  лидомъ; 
большая  же  часть  историковъ  передаетъ  еще 
слѣдующее.  Поръ  на  одну  пядь  былъ  выше  че¬ 
тырехъ  локтей;  такимъ  образомъ,  своимъ  гро¬ 
маднымъ  ростомъ  и  толщиной  вполнѣ  соотвѣт¬ 
ствовалъ  своему  тоже  очень  большому  слону. 
Слонъ  съ  своей  стороны  выказывалъ  удиви¬ 
тельную  понятливость  и  замѣчательную  за¬ 
ботливость  о  царѣ.  Пока  Поръ  былъ  еще  въ 
силахъ  и  мужественно  дрался,  умное  животное 
отражало  и  увѣчило  нападающихъ.  Когда  же 
оно  почувствовало,  что  Поръщзнемогаетъ  отъ 
ранъ  и  стрѣлъ,  вонзившихся  въ  его  тѣло,  то 
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сталъ  бояться,  чтобы  онъ  не  свалился,  и, 
медленно  опустившись  на  колѣни,  началъ 
потихоньку  вынимать  хоботомъ  стрѣлы  и 
дротики.  Взявъ  Пора  въ  плѣнъ,  Александръ 
спросилъ  у  него,  какъ  желаетъ  онъ,  чтобы 
съ  нимъ  обращались.  „Какъ  съ  царемъ сс, 
отвѣчалъ  Поръ.  „А  не  имѣешь-ли  еще  что 
сказать?^  спросилъ  Александръ.  „Въ  сло¬ 
вахъ  „какъ  съ  царемъ44  заключается  все44, 
отвѣчалъ  Поръ.  Александръ  оставилъ  ему 
власть  съ  титуломъ  сатрапа  въ  тѣхъ  стра¬ 
нахъ,  гдѣ  онъ  прежде  царствовалъ;  впослѣд¬ 
ствіи,  покоривъ  многіе  независимые  народы, 
къ  этимъ  владѣніямъ  его  прибавилъ  еще 
обширную  область,  заключавшую  въ  себѣ, 
какъ  говорятъ,  пятнадцать  народовъ,  пять 
тысячъ  значительныхъ  городовъ  и  великое 
множество  селеній.  Въ  другую  покоренную 
область,  втрое  превышавшую  своею  обшир¬ 
ностью  область,  данную  Нору,  онъ  назначилъ 
сатрапомъ  Филиппа,  одного  изъ  своихъ  при¬ 
ближенныхъ. 

Въ  сраженіи  съ  Ііоромъ  и  Буцефалъ  по¬ 
лучилъ  раны,  отъ  которыхъ,  по  свидѣтель- 
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ству  большинства  историковъ,  онъ  налъ,  нс 
сейчасъ,  а  позднѣе,  въ  то  время,  какъ  его 
лѣчили;  Онезикритъ  лее  утверждаетъ,  что  онгь 
издохъ  отъ  чрезмѣрнаго  утомленія  и  старо¬ 
сти.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  ему  у  лее  было  80 
лѣтъ.  Александръ  оплакивалъ  его,  какъ  вѣр¬ 
наго  друга,  и  въ  честь  его  на  берегу  Гида- 
спа  основалъ  городъ,  который  назвалъ  Ву- 
цефаліей.  Была  у  него  также  собака,  Пе- 
рита;  она  попала  къ  нему  щенкомъ;  онъ  ее 
выростилъ  и  очень  любилъ,  а  когда  она 
околѣла,  онъ  также  въ  память  о  ней  по¬ 
строилъ  городъ  и  назвалъ  ея  именемъ.  Такъ 
разсказываетъ  Сотіонъ,  который  самъ  слы 
шалъ  это  отъ  Потамона  *  съ  острова  Лес 
боса. 

Описанное  выше  сраженіе  съ  Поромъ  охла¬ 
дило  энергію  Македонянъ  и  отняло  у  нихъ 
охоту  продолжать  походъ  въ  Индію.  Съ  тру¬ 
домъ  отразивъ  даря,  выставившаго  противъ 
нихъ  только  20,000  пѣхоты  и  2,000  конни¬ 
цы,  они  рѣшительно  воспротивились  Алс- 


*  Потамоиъ  жилъ  при  императорѣ  Тиверіи.  Сотіоыъ,  вѣ¬ 
роятно,  былъ  его  ученикомъ. 
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ксандру,  когда  онъ  потребовалъ,  чтобъ  они 
перешли  рѣку  Гангъ,  такъ  какъ  они  слыша¬ 
ли,  что  эта  рѣка  имѣетъ  82  стадіи  ширины 
п  100  локтей  глубины  и  что  на  противуио- 
ложномъ  берегу  ея  стоитъ  многочисленная 
армія  со  множествомъ  лошадей  и  слоновъ,  и 
что  цари  Гандаритовъ  и  ІІрезіевъ  *  ожи¬ 
даютъ  ихъ  тамъ  съ  80,000  конницы,  200,000 
пѣхоты,  съ  8000  боевыхъ  колесницъ  и  6000 
слоновъ.  И  въ  этомъ  не  было  преувеличенія, 
такъ  какъ  Андрокоттъ,  царствовавшій  въ 
Индіи  немного  позднѣе,  послалъ  Селевку  въ 
даръ  500  слоновъ  и  имѣлъ  600,000  войска, 
когда  покорилъ  себѣ  всю  Индію. 

Разгнѣванный  сопротивленіемъ  своего  вой¬ 
ска,  Александръ  заперся  въ  своей  палаткѣ, 
оросился  на  полъ  и  цѣлый  день  лежалъ,  го¬ 
воря,  что  прежніе  подвиги  его  воиновъ  утра¬ 
тятъ  въ  его  глазахъ  всю  цѣну,  если  они  не 
перейдутъ  Ганга,  и  что  отступить  -значитъ 
сознаться  въ  пораженіи.  Друзья  поспѣшили 
къ  нему  съ  утѣшеніями,  воины  съ  воплями 
обступили  палатку  и  кончилось  тѣмъ,  что 

Племена  живущіе  но  Гаигу. 
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онъ  устуішл'і»  и  велѣлъ  сниматься  съ  лагеря, 
но  предварительно  разными  выдумками  захо 
тѣлъ  потѣшить  свое  тщеславіе.  Такъ,  напри¬ 
мѣръ,  онъ  велѣлъ  сдѣлать  огромнаго  размѣра 
оружіе  и  ясли  для  лошадей,  а  также  тяже 
лыя  поводья  и  все  это  разбросать  передъ 
уходомъ  по  разнымъ  мѣстамъ.  Также  воз¬ 
двигъ  жертвенники  богамъ,  и  цари  Презіевъ. 
донынѣ  *  поклоняются  имъ,  когда  проѣз¬ 
жаютъ  мимо,  и  приносятъ  жертвы  но  грече¬ 
скому  обряду.  Андрокоттъ,  который  въ  это 
время  былъ  еще  молодымъ  человѣкомъ  и 
часто  видалъ  Александра,  позднѣе  разсказы¬ 
валъ,  что  Александру  ничего  бы  не  стоило 
овладѣть  этой  страной,  такъ  какъ  царемъ 
надъ  ней  былъ  тогда  человѣка»  ненавидимыя 


за  свою  жестокость  и  презираемый  за  свое 
низкое  происхожденіе. 

Отсюда  Александръ  поспѣшилъ  къ  внѣш¬ 
нему  морю  (океану).  Онъ  приказалъ  соору¬ 
дить  большое  количество  гребныхъ  лодокъ 
и  илотовъ  и  на  нихъ  отправился  внизъ  пи 


*  Плутархъ  родился  іп.  40  го  і у  но  Г.  X.  и  умеръ.  пагЬ 
свыше  У5  лѣтъ  отъ  роду. 
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теченію  рѣкъ;  но  и  это  плаваніе  не  было 
празднымъ  и  нс  обошлось  безъ  сраженій: 
нѣсколько  разъ  высаживался  Александръ  на 
берегъ,  нападалъ  на  многіе  города  и  все 
покорялъ  своей  власти.  Но  въ  сраженіи  съ 
Маллами,  слывущими  за  самое  воинственное 
племя,  онъ  чуть  не  былъ  изрубленъ  въ  куски. 
Подступивъ  къ  ихъ  городу,  онъ  успѣлъ  уже 
дротиками  прогнать  со  стѣны  непріятеля 
и  но  приставленной  лѣстницѣ  первый  вско¬ 
чилъ  на  стѣну.  Враги,  стоявшіе  на  валу,  за¬ 
сыпали  его  стрѣлами;  лѣстница  подъ  нимъ 
подломилась,  своихъ  воиновъ  съ  нимъ  было 
немного,  и  Александръ,  не  долго'  думая,  со 
всего  размаха  прыгнулъ  вч»  средину  непрія¬ 
телей  и  къ  счастію  сталъ  прямо  на  ноги. 
Отъ  сотрясенія  его  оружія  варварамъ  почу¬ 
дилось,  что  блеснула  молнія,  или  что  впе¬ 
реди  спрыгнувшаго  воина,  летѣлъ  какой-то 
свѣтлый  призракъ.  Они  сначала  разбѣжались. 
Но,  увидавъ,  что  съ  нимъ  всего  только  два 
конюха,  они  вернулись  и  стали  мечами  и 
дротиками  наносить  ему  удары  но  панцырю. 
Одинъ  изъ  нихъ,  стоявшій  нѣсколько  по- 
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одаль,  такъ  мѣтко  и  сильно  пустилъ  въ 
него  стрѣлу,  что  она,  пробивъ  насквозь 
панцирь,  засѣла  ему  въ  грудной  кости.  Ви¬ 
дя,  что  отъ  этого  удара  царь  пошатнулся  и 
согнулся,  онъ  вынулъ  изъ  ноженъ  свою  вар¬ 
варскую  саблю  и  бросился  на  Александра. 
Но  Певкестъ  и  Лимней  заслонили  царя  и 
оба  получили  по  удару.  Послѣдній  тутъ  же 
на  мѣстѣ  повалился  мертвый,  а  Певкестъ 
уцѣлѣлъ;  самъ  же  Александръ  убилъ  насту¬ 
павшаго  варвара.  Варвары  продолжали  на¬ 
носить  царю  раны;  наконецъ,  получивъ  ударъ 
палицей  по  шеѣ,  онъ  прислонился  къ  стѣнѣ 
и  стоялъ  такъ,  смотря  въ  лицо  непріяте¬ 
лямъ.  Но  между  тѣмъ  Македоняне,  уже  въ 
большемъ  числѣ,  перелѣзли  черезъ  стѣну; 
найдя  царя  въ  безсознательномъ  состояніи, 
они  взяли  его  и  отнесли  въ  палатку.  По 
лагерю  быстро  разнесся  слухъ  о  его  смерти. 
Съ  большимъ  трудомъ  отпилили  древко,  съ 
неменьшимъ  трудомъ  сняли  съ  него  броню 
и  принялись  вынимать  остріе  изъ  кости; 
оно,  говорятъ,  оказалось  шириной  въ  три, 
а  длиной  въ  два  пальца.  Потому,  во  время 


і ' 
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операціи,  онъ  нѣсколько  разъ  лишался  чувствъ 
и  былъ  близокъ  къ  смерти;  за  то,  когда  вы¬ 
нули  остріе,  онъ  совсѣмъ  пришелъ  въ  себя, 
но  долго  чувствовалъ  слабость  и  долженъ 
былъ  воздерживаться  отъ  пищи  и  дѣлать 
себѣ  перевязки.  Македоняне  страстно  же¬ 
лали  его  видѣть  и  однажды  съ  шумомъ  окру¬ 
тили  его  палатку;— тогда,  накинувъ  плащъ, 
онъ  вышелъ  къ  нимъ  и  принесъ  богамъ 


жертву,  а  затѣмъ  снова  сѣлъ  на  корабль  и 
продолжалъ  свое  плаваніе,  покоряя  большіе 
города  и  цѣлыя  страны. 

Онъ  взялъ  въ  плѣнъ  десять  человѣкъ  гим- 
пософистовъ  *,  которые  съ  особеннымъ  усер¬ 
діемъ  возбуждали  Оаббаса  **  къ  отпаденію 
и  причинили  наибольшій  вредъ  Македоня¬ 
намъ.  Узнавъ,  что  они  очень  искусно  состав¬ 
ляли  лаконическіе  отвѣты,  онъ  письменно 
предложилъ  имъ  нѣсколько  трудныхъ  вопро¬ 
совъ,  причемъ  объявилъ,  что  кто  не  дастъ 


*  Гимпософіісты,  „нагіе  философы14,  особый  классъ  бра¬ 
миновъ. 

Саббасъ,  глава  одного  брамішскаго  рода,  сначала 
покорился  Александру,  а  потомъ  отложится  от і.  него. 
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надлежащаго  отпѣта,  тотъ  прежде  других'і 
будетъ  казненъ,  а  за  нимъ  другіе  иоочереди. 
Старшаго  изъ  нихъ  назначилъ  судьей.  ) 
перваго  Александръ  спросилъ:  „кого  боль¬ 
ше  на  свѣтѣ — живыхъ  или  мертвыхъ?"  и  но 
лучилъ  въ  отвѣтъ :  „живыхъ,  такъ  какъ  мерт¬ 
выхъ  на  свѣтѣ  уже  нѣтъ".  У  второго:  „что 


питаетъ  самыхъ  крупныхъ  животныхъ:  земли 
или  море?"  „Земля,  потому  что  море  есть 
только  часть  земли",  отвѣчалъ  сирошеный. 
На  вопросъ,  „какое  самое  хитрое  животное?" 
третій  отвѣчалъ:  „то,  котораго  человѣкъ 
еще  не  знаетъ".  Четвертый  на  вопросъ: 
„по  какой  причинѣ  подговаривалъ  Саббаса 
отложиться?"  отвѣчалъ:  „потому  что  я  же¬ 
лалъ  ,  чтобъ  онъ  и  жилъ  съ  честью  и  умѣлъ 
бы  умереть  съ  честью".  У  пятаго  онъ  спро¬ 
силъ:  „что  по  его  мнѣнію  было  прежде, 
день  или  ночь?"  „День,  но  'голько  однимъ 
днемъ  раньше  ночи",  отвѣчалъ  онъ  и,  за 
мѣтя  на  лицѣ  царя  удивленіе,  прибавилъ: 
„неясные  вопросы  необходимо  требуютъ  не¬ 
ясныхъ  отвѣтовъ1*.  Царь  пошелъ  далѣе  и 
спросилъ  у  шестого:  „чѣмъ  скорѣе  всего 
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заслуживается  любовь?"  „Могуществомъ, 
не  внушающимъ  страха**,  отвѣчалъ  онъ.  Изъ 
послѣднихъ  трох'ь  онъ  спросилъ  у  перваго: 
..когда  можетъ  человѣкъ  сдѣлаться  богомъ?". 
..Когда  онъ  сдѣлаетъ  что-нибудь  невозмож¬ 
ное  для  человѣка",  отвѣчалъ  онъ.  У  второго: 
„что  сильнѣй:  жизнь  или  смерть?"  Жизнь, 
было  отвѣтомъ:  потому  что  чего-чего  она 
не  перенесетъ".  У  послѣдняго  наконецъ:  „до 
какихъ  поръ  хорошо  жить  человѣку?"  „До 
гѣхъ  поръ,  пока  онъ  не  пай  деть,  что  уме¬ 
реть  лучше,  чѣмъ  жить".  Тогда  царь  обра¬ 
тился  къ  судьѣ  и  приказалъ  ему  объявить 
с, вое  мнѣніе".  Всѣ  они  отвѣчали  одинъ  хуже 
другого",  рѣшилъ  судья.  „Если  таково  твое 
сужденіе,  сказалъ  Александръ,  ты  долженъ 
умереть  первый".  „Нѣтъ,  государь!  Нс  умру 
первый,  отвѣчалъ  онъ,  если  ты  не  отсту¬ 
пилъ  отъ  своего  рѣшенія  казнить  первымъ 
того,  кто  хуже  всѣхъ  отвѣтитъ". 

Александръ  ихъ  всѣхъ  одарилъ  и  отпу¬ 
стилъ  домой; затѣмъ  послалъ  Онезикрита  къ 
индійцамъ,  наиболѣе  славившимся  своею  му¬ 
дростью  и  постоянно  жившимъ  въ  мирѣ  между 
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собою,  просить  ихъ  къ  себѣ.  Онезикритъ. 
философъ  школы  циника  Діогена,  разсказы¬ 
ваетъ,  что  одир’ь  изъ  этихъ  мудрецовъ,  но 
имени  К.алапъ,  грубо  и  дерзко  потребовал'!,, 
чтобъ  онъ  снялъ  тунику  и  слушалъ  его 
рѣчи  нагой:  иначе  онъ  съ  нимъ  говорить 
не  станетъ,  хотя  бы  онъ  былъ  посланъ 
отъ  самого  Зевеса.  Но  другой,  Дандамисъ. 
оказался  болѣе  кроткимъ.  Услыхавъ  отъ  него 
про  Сократа,  Пиѳагора  и  Діогена,  онъ  ска¬ 
залъ:  „эти  люди,  безъ  сомнѣнія,  были  очень 
счастливо  одарены  природой,  но  во  время 
жизни  своей  уже  слишкомъ  уважали  законы". 
Но  другіе  писатели  разсказываютъ,  что  Дан¬ 
дамисъ  не  вступалъ  въ  разговоръ  съ  Онези- 
критомъ,  и  только  спросилъ:  „съ  какими  цѣ¬ 
лями  Александръ  прошелъ  такой  длинный 
путь?"  Таксил'ь  однако  уговорилъ  Калана 
посѣтить  Александра.  Его  настоящее  имя 
было  Офинесъ;  но  Греки  его  прозвали  Ка¬ 
ланомъ,  потому  что  всѣхъ  встрѣчныхъ  онъ 
привѣтствовалъ  индійскимъ  словомъ  „кале", 
вмѣсто  того,  чтобы  говорить:  „очень  радъ 
вась  видѣть".  Говорягь,  что  этотъ  фило¬ 
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софъ  показалъ  Александру  символическое 
изображеніе  его  имперіи.  Онъ  разостлалъ  на 
землѣ,  передъ  царемъ,  кусокъ  сухой,  смор- 
щеной  кожи  и  сталъ  на  одномъ  концѣ  ея; 
прижатая  въ  одномъ  мѣстѣ,  она  во  всѣхъ 
другихъ  приподнялась  вверхъ.  Онъ  обошелъ 
вокругъ  всей  кожи,  наступая  на  ея  края,  и 
зто  повторялось,  куда  бы  онъ  ни  наступалъ; 
наконецъ, сталъ  въ  серединѣ  и  кожа  нигдѣ 
не  приподнялась.  Этимъ  опъ  хотѣлъ  пока¬ 
зать  Александру,  что  ему  лучше  всего  на¬ 
легать  на  центръ  своего  государства  и  отъ 
пего  очень  не  отдаляться. 

На  отступленіе  но  рѣкамъ  къ  океану  по¬ 
требовалось  семь  мѣсяцевъ.  Вступивъ  въ 
него,  Александръ  направился  къ  острову, 
который  самъ  назвалъ  Скиллустиномъ,  а  дру¬ 
гіе  назвали  Псилтуксиномъ.  Высадившись 
тамъ  и  принеся  жертву  богамъ,  онъ  обо¬ 
грѣлъ  природу  моря  и  берега,  насколько 
послѣдній  былъ  доступенъ.  Затѣмъ,  помо¬ 
лясь  богамъ,  чтобы  никто  изъ  смертныхъ 
никогда  не  могъ  переступить  достигнутыхъ 
имъ  предѣловъ,  онъ  возвратился  назадъ. 
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Кораблямъ  же  споим'ь  приказалъ  плитъ  да 
лѣе  такъ,  чтобы  постоянно  имѣть  Индію 
справа.  Начальникомъ  надъ  этой  экспеди 
ціей  поставилъ  от»  Ноарха,  а  главнымъ 
лоцманомъ  ( (иезикрита. 

Оамч»  же  отчіравился  сухимъ  путемъ  черезъ 
землю  Оритов'ь  *.  На  этомъ  походѣ  терпѣлъ 
онъ  крайнюю  нужду  и  потерялъ  множества 
людей,  такъ  что  только  четвертую  частъ 
своей  арміи  привелъ  назадъ»  изъ  Индіи.  Вы 
шелъ»  онъ  изъ»  передѣловъ  послѣдней  съ. 
120,000  человѣкъ»  пѣхоты  и  15,000  кон 
ницы;  но  большая  часть  этого  войска  по 
гибла  отъ»  лихихъ»  болѣзней,  дурной  пиши, 
палящаго  зноя  и  въ  особенности  отъ  голода, 
такъ»  какъ  пришлось  итти  по  странѣ  без¬ 
плодной  и  бѣдной,  гдѣ  жители  не  имѣли  ни¬ 
чего,  кромѣ  немногочисленныхъ  стадъ»  ото 
щалыхъ  овецъ,  питавшихся  только  рыбой 
и  дававшихъ  потому  мясо  съ»  дурнымъ  зава 
хомъ.  Шестьдесятъ  дней  шелъ»  Александръ 
но  этой  странѣ  и  наконецъ  вступилъ  въ»  IV 


Ж 


Берегомъ  Аравійскаго  мори. 
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і|іо;шо  *,  гдѣ  благодаря  царямъ  и  сатра¬ 
памъ,  нашелъ  все  въ  изобиліи. 

I  Давъ  отдохнуть  своему  войску,  онъ  повелъ 
его  въ  дальнѣйшій  путь  чрезъ  Карманію. 
Семь  дней  потребовалось  на  этотъ  переходъ. 
Онъ  съ  своими  приближенными  ѣхалъ  мед¬ 
ленно  на  восьми  лошадяхъ  и  все  время  тя¬ 
нулись  оргіи,  не  прерывавшіяся  ни  на  одну  ми¬ 
нуту.  Они  сидѣли  на  эстрадѣ,  поставленной 
на  очень  высокой  колесницѣ,  такъ  что  ихъ 
можно  издали  было  видѣть,  и  пировали  день 
и  ночь.  За  ними  слѣдовало  множество  дру¬ 
гихъ  колесницъ;  однѣ  изъ  нихъ  покрыты 
Ги,і ли  пурпуровыми  или  пестрыми  тканями; 
іругія  — древесными  вѣтвями,  постоянно  свѣ¬ 
жими  и  зелеными,  и  на  нихъ  сидѣли  прочіе 
друзья  и  полководцы  Александра  —  съ  вѣн¬ 
ками  на  головѣ  и  тоже  все  пили.  Не  ви- 
іить  было  ни  шлемовъ,  ни  щитовъ,  ни  ко¬ 
ти;  только  воины  всю  дорогу  кубками,  ча- 

1  Таким  к  образомъ,  но  бор  г  ту  Араиіискаго  моря  лежали 
горда  двѣ  страны:  земля  Оріггоіѵі,  въ  предѣлахъ  нынѣшней 
1  Индіи  н  Г  «Аронія  до  Ормузскаго  пролина;  Карманін  распо¬ 
лагалась  но  Персидскому  зил пну. 


1) 


1 1 1  п.м и ,  оі талами  и  стаканами  черпали  вини 
2І;ГЬ  еочекь  и  кратеровъ  :!:  и  пилы  за  здо¬ 
ровье  другъ  друга.  Иные  пили  на  ходу,  и 
друпе  дли  отой  дѣли  ложились  на  земли. 
Дудки,  флейты  и  пѣніе,  сопровождаемы;! 
игрою  на  лирѣ,  оглашали  воздухъ.  Вгі; 


шли  какъ  попало,  развлекаясь  наглыми 
вакхическими  играми.  Точно  самъ  Вахуп. 
оонутствовгілъ  отой  процессіи  и  принималъ 
участіе  въ  оргіи. 

Прибывъ  во  дворецъ  царей  Гедрозіи,  Алек- 
сандръ  далъ  опять  отдохнуть  своимъ  вой¬ 
скамъ.  Празднества  продолжались.  Разск.ч- 
зывають,  что  здѣсь  однажды  смотрѣлъ  оі п» 
на  хореографическія  состязанія.  Любимецъ 
его,  Ъогоасъ,  одержалъ  верхъ  и  украшенный 
вѣнкомъ,  прошедъ  черезъ  всю  сцену,  сѣлъ 
рядомъ  (*ъ  царемъ.  Видя  ото.  Македоняне 
огласили  театръ  рукоплесканіями  и  радост¬ 
ными  криками.  Сюда  же  прибылъ  Неархъ 
оъ  своимъ  флотомъ.  Александръ  съ  востор¬ 
гомъ  выслушалъ  отчетъ  объ  его  плаваніи  и 


1.ІНШІІІЫС  сосуды,  широкіе  ВЪ  ОСНГВЯЛІІІІ  II  бо.І'ііС  уііКІі 
кверху. 
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самъ  пожелалъ  съ  большимъ  флотомъ  от¬ 
правиться  внизъ  но  Ефрату,  обогнутъ  Ара¬ 
вію  и  Африку  и  чрезъ  Геркулесовы  столпы 
вступить  во  внутреннее  (Средиземное)  море. 
Для  этой  цѣли  въ  Таисакѣ  *  соорудили  мно¬ 
жество  всякаго  рода  судовъ  и  со  всѣхъ 
мѣстъ  собрали  матросовъ  и  лоцмановъ. 

Но  трудности  индѣйскаго  похода,  долгое 
пребываніе  въ  странѣ  Малловъ,  извѣстія  о 
его  громадныхъ  потеряхъ  и  предположеніе, 
что  ему  не  вернуться,  все  это  побудило  по¬ 
коренные  народы  къ  отпаденію,  а  полковод¬ 
цевъ  его  и  сатраповъ  къ  несправедливымъ 
и  насильственнымъ  дѣйствіямъ.  Короче  ска¬ 
пать,  всѣми  овладѣлъ  духъ  волненія,  всѣ  стали 
желать  переворота.  Въ  это  же  время  Олим¬ 
пія  и  Клеопатра,  заключивъ  союзъ  противъ 
Длт  гииатра,  раздѣлили  между  собой  всѣ  вла¬ 
дѣнія  Александра  въ  Европѣ.  Олимпія  взяла 
:)ішръ,  а  Клеопатра— Македонію.  „Мать  моя 
поступила  умнѣй",  сказалъ  Александръ, когда 
узналъ  это:  „Македоняне  никогда  не  допу¬ 
стятъ,  чтобъ  ими  управляла  женщина". 

*  Тапсакъ, богатый  городъ  па  нравомъ  берегу  Ефрату 
йодъ  63°  град.  сѣв.  широты. 

11* 
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Вслѣдствіе  всего  этого  и  имѣя  въ  вид\ 
завоевать  берега  Индѣйскаго  океана,  от¬ 
опятъ  послалъ  Неарха  въ  море.  Самъ  лее 
пошелъ  наказывать  виновныхъ  сатраповъ. 
Одного  изъ  нихъ  Оксіарта,  сына  Абулита, 
убилъ,  пронзивъ  копьемъ  собственноручно. 
Когда  же  пріѣхалъ  къ  нему  самъ  Абулитъ, 
и,  вмѣсто  припасовъ,  привезъ  съ  собою  только 
три  тысячи  талантовъ  звонкой  монетой,  онъ 
приказалъ  эти  деньги  бросить  лошадямъ, 
которыя,  конечно,  ихъ  ѣсть  не  стали.  „Ка¬ 
кой  прокъ  въ  томъ,  что  ты  привезъ  намъ?“ 
сказалъ  Александръ,  и  посадилъ  его  въ 
оковы.  По  прибытіи  въ  Персію,  онъ  прежде 
всего  раздавалъ  женщинамъ  деньги,  слѣдуя 
древнему  обычаю  персидскихъ  царей,  кото¬ 
рые  всякій  разъ,  когда  пріѣзжали  въ  Персію, 
дарили  каждой  женщинѣ  по  золотой  монетѣ. 
Оттого,  говоритъ,  персидскіе  цари  не  часто 
посѣщали  Персію.  Охъ  *  не  былъ  тамъ  далее 
ни  разу  и  такимъ  образомъ  изъ  скупости 
самъ  изгналъ  себя  изъ  отечества. 


*  Лртаксерсъ  Охъ  царствовалъ  отъ  359—338  до  Р.  X 
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Найдя  взломаннымъ  входъ  въ  гробницу 
Кира,  Александръ  приказалъ  наказать  того, 
кто  совершилъ  это  святотатство,  не  смотря 
на  то,  что  преступникомъ  оказался  одинъ 
изъ  жителей  города  Пеллы  *  и  притомъ  не 
изъ  самыхъ  темныхъ,  нѣкто  Полимахъ.  Про¬ 
читавъ  надпись  на  гробницѣ,  онъ  приказалъ 
вырѣзать  подъ  нею  греческій  ея  переводъ. 
А  надпись  гласила  слѣдующіе:  „О,  человѣкъ! 
Кто  бы  ты  ни  былъ  и  откуда  бы  ни  пришелъ— 
а  что  ты  придешь,  я  знаю— вѣдай,  что  я 
Киръ,  завоевавшій  Персамъ  господство  на 
землѣ;  такъ  не  завидуй  ничтожному  клочку 
земли,  скрывающему  въ  себѣ  мое  тѣло“. 
Эти  слова  очень  взволновали  Александра  и 
напомнили  ему  о  невѣрности  и  непрочности 
всего  земного. 

Здѣсь  же  индѣйскій  филосовъ  Каланъ, 
страдая  съ  нѣкоторыхъ  поръ  болями  въ  же¬ 
лудкѣ,  пожелалъ,  чтобъемунавалили  костеръ. 
Верхомъ  на  лошади  поѣхалъ  онъ  къ  этому 
костру,  помолился  богамъ,  совершилъ  надъ 
собой  обычныя  возліянія  и,  отрѣзавъ  себѣ 

*  Пелла,  городъ  въ  Македоніи 
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іслоісъ  волосъ,  взошелъ  на  костеръ.  Отсюда 
простился  онъ  съ  Македонянами,  дѣлая  имъ 
знаки  правою  рукой,  просилъ  ихъ  провести 
этотъ  день  весело  и  съ  царемъ  своимъ  на¬ 
питься  до  пьяна  и  прибавилъ,  что  въ  ско¬ 
ромъ  времени  онъ  самъ  увидится  съ  нимъ 
въ  Вавилонѣ.  Сказавъ  это,  онъ  легъ,  закрылъ 
себѣ  лицо  покрываломъ  и  не  тронулся  даже 
и  тогда,  когда  пламя  стало  его  касаться. 
Такимъ  образомъ  онъ  принесъ  себя  въ  жертву 
но  обычаю  мудрыхъ  своей  страны.  Много 
лѣтъ  спустя  другой  Индѣецъ,  бывшій  съ  Це¬ 
заремъ  въ  Аѳинахъ,  сдѣлалъ  то  же  самое,  и 
гробница  его  называемая  „гробницей  ин- 
дѣйца“,  показывается  и  теперь. 

Возвратясь  отъ  костра,  Александръ  за 
ужиномъ  съ  большимъ  числомъ  своихъ  при¬ 
ближенныхъ  предложилъ  награду  тому  изъ 
нихъ,  кто  выпьетъ  больше  всѣхъ  чистаго 
вина.  Промахъ  остался  побѣдителемъ;  онъ 
выпилъ  до  четырехъ  мѣръ  крѣпкаго  вина, 
получивъ  въ  награду  побѣдный  вѣнокъ,  цѣ¬ 
ной  въ  одинъ  талантъ,  и  жилъ  только  три 
дня  послѣ  этого.  По  словамъ  Хареса,  вслѣд¬ 
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ствіе  этой  попойки  умерло  еще  41  человѣкъ, 
отъ  сильнаго  озноба ,  послѣдовавшаго  за 
опьяненіемъ. 


Въ  Сузахъ  Александръ  женилъ  всѣхъ  сво  • 
ихъ  гетеровъ:  самъ  женился  на  Статорѣ, 
дочери  Дарія,  а  знатнѣйшихъ  персидскихъ 
дѣвушекъ  выдалъ  за  знатнѣйшихъ  Македо¬ 
нянъ  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  отпраздновалъ  пи¬ 
ромъ  свадьбу  всѣхъ  Македонянъ,  женившихся 
прежде.  Говорятъ,  что  гостей  на  этомъ  пирѣ 
было  около  9000  и  каждый  получилъ  для 
возліяній  по  золотой  чашѣ. 

И  въ  другихъ  отношеніяхъ  Александръ 
выказывалъ  изумительную  щедрость.  Такъ  изъ 


своей  собственной  казны  заплатилъ  онъ  долги 
своихъ  воиновъ,  на  что  истратилъ  9870  та¬ 
лантовъ.  При  этомъ  нѣкто  по  прозванію  Ан¬ 
тигенъ  кривой  внесъ  свое  имя  въ  списокъ 
должниковъ  и  представилъ  человѣка,  засви¬ 
дѣтельствовавшаго,  что  онъ  изъ  своего  банка 


«•судилъ  ему  денегъ;  Александръ  заплатилъ 
его  долгъ.  Но  впослѣдствіи  открылось,  что 
Антигенъ  обманулъ  и  представилъ  ложнаго 
свидѣтеля.  Царь  въ  гнѣвѣ  выключил'))  Ан- 
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тигена  м:гь  числа  сію  ихъ  придворныхч»  и  ли 
шилъ  команды  нъ  войскѣ.  А  между  тѣмч 
Антигенъ  былъ  замѣчательно  храбрый  войт». 
Еще  въ  молодых'!»  лѣтахъ,  при  осадѣ  город;» 
Перинта*  царем'ь  Филиппомъ,  онъ  былъ  ра¬ 
ненъ  въ  глазъ  стрѣлой  изъ  балисты  и  далъ 
себѣ  выдернуть  стрѣлу  не  прежде,  какъ  от¬ 
разивъ  непріятеля  и  принудивъ  его  заперетьсп 
въ  стѣнахъ.  Онъ  чрезвычайно  огорчился,  что 
такъ  себя  унизилъ,  и  было  очевидно,  что  съ 
горя  и  отчаянія  онъ  наложитъ  на  себя  руки 
Опасаясь  этого,  Александръ  простилъ  его  и 
даже  оставилъ  ему  полученныя  имъ  деньги. 

Къ  возвращенію  Александра  тридцать  ты 
сячъ  персидскихъ  мальчиковъ,  отданныхъ 
имъ  въ  ученье  передъ  походомъ  въ  Индію, 
оказались  сильными  и  хорошо  сложенным!! 
юношами,  искусными  въ  военныхъ  упраж¬ 
неніяхъ.  Александръ  былъ  въ  восхищеніи, 
но  Македонянами  овладѣло  уныніе:  они  опа 
садись,  чтобы  царь  не  сталъ  къ  нимъ  от 
носиться  съ  меньшимъ  вниманіемъ.  Когда 

*  Перннт'ь,  греческая  колонія  на  берегу  Мраморнаго 
моря . 
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послѣ  того  онъ  захотѣлъ  отправить  слабыхъ 
и  увѣчныхъ  къ  морю  *,  они  говорили*,  „мы 
считаемъ  для  себя  оскорбленіемъ  и  насмѣш¬ 
кой,  что  человѣкъ,  который,  не  жалѣя  насъ, 
пользовался  нашими  силами  для  всевозмож¬ 
ныхъ  предпріятій,  теперь  позорно  отсылаетъ 
насъ  на  родину  и  къ  роднымъ,  совсѣмъ  не 
въ  томъ  состояніи,  въ  какомъ  мы  поступили 
къ  нему  на  службу.  Пусть  лучше  всѣхъ 
насъ  уволитъ,  всѣхъ  найдетъ  негодными  къ 
службѣ  и  пусть  идетъ  завоевывать  обитае¬ 
мую  землю  съ  своими  молодыми  плясунами". 
Александръ  очень  разсердился ,  услыхавъ 
эти  жалобы,  разбранилъ  недовольныхъ,  про¬ 
гналъ  ихъ  отъ  себя,  назначилъ  персовъ  своими 
тѣлохранителями  и  изъ  среды  ихъ  сталъ  вы¬ 
бирать  копьеносцовъ  и  вѣстниковъ.  Горько 
стало  македонянамъ  ихъ  униженіе,  когда 
они  увидали,  что  всюду  его  сопровождаютъ 
персы,  а  ихъ  самихъ  устраняютъ  и  оскорб 
ляютъ.  Одумавшись,  они  поняли,  что  зависть 
и  гнѣвъ  довели  ихъ  до  безумія.  Безъ  ору¬ 
жія,  въ  однѣхъ  туникахъ,  окружили  они  его 


*  Для  дальнѣйшаго  отправленія  на  родину. 
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налитку  и  съ  воплями  молили  о  прощеніи, 
прося,  чтобъ  онъ  поступил'!»  съ  ними,  какъ 
съ  низкими  и  неблагодарными.  Александр!, 
смягчился,  по  ихъ  не  принялъ,  а  македоняне 
два  дня  и  двѣ  ночи  стояли  кругомъ  его  па¬ 
латки,  плакали,  стонали  и  называли  его 
„своимъ  повелителемъ  и  властителемъ".  Ба 
третій  день  онъ  къ  нимъ  вышелъ  и  долго 
плакалъ,  видя  ихъ  въ  такомъ  жалкомъ  и 


униженномъ  положеніи;  кротко  упрекнулъ  ихъ, 
сказалъ  имъ  нѣсколько  дружескихъ  словъ, 
уволилъ  негодныхъ  къ  службѣ  и  всѣхъ  от¬ 
пустилъ  съ  богатыми  подарками,  написавъ 
Антипатру,  чтобы  на  всѣхъ  представленіяхъ 
они  сидѣли  въ  первыхъ  рядахъ  съ  вѣнками 
на  головѣ.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  дѣтямъ  убитыхъ 
на  войнѣ  приказалъ  выдавать  жалованье, 
которое  получали  ихъ  отцы. 

Прибывъ  въ  Экбатану,  столицу  Мидіи,  и 
справивъ  сначала  всѣ  неотложныя  дѣла,  снова 
отдался  театрамъ  и  празднествамъ,  тѣмъ  бо 
лѣе,  что  3000  артистовъ  прибыли  изъ  Греціи. 

Въ  это  время  Гефестіонъ  заболѣлъ  лихо¬ 
радкой.  Этотъ  молодой  воинъ  не  умѣлъ  иод- 
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ііінить  себя  строгой  діэтѣ  и,  пользуясь  от¬ 
сутствіемъ  своего  врача,  Главка,  пошедшаго 
въ  театръ,  отправился  на  одинъ  пиръ,  съѣлъ 
мирнаго  каплуна  и  выпилъ  большой  сосудъ 
холоднаго  вина.  Съ  этого  стало  ему  такъ 
плохо,  что  онъ  вскорѣ  умеръ.  Александръ 
словно  съ  ума  сошелъ  послѣ  этого  несчастія: 
немедленно  приказалъ,  въ  знакъ  траура, 
обрѣзать  гривы  всѣмъ  лошадямъ  и  лошакамъ, 
во  всѣхъ  окрестныхъ  городахъ  отбить  зубцы 
со  стѣнъ  и  распять  на  крестѣ  несчастнаго 
врача.  По  его  же  приказанію,  въ  лагерѣ  не 
смѣли  играть  на  флейтѣ  и  другихъ  инстру¬ 
ментахъ,  и  это  продолжалось  до  тѣхъ  поръ, 
пока  отъ  оракула  Аммонскаго  не  пришло 
іювелѣніе  почтить  Гефеста  она  жертвами,  какъ 
полубога. 

;  Чтобы  утѣшиться,  Александръ  прибѣгъ  къ 
войнѣ.  Словно  на  охоту,  пошелъ  онъ  на  племя 
Коссеевъ  *,  и  умертвилъ  всѣхъ  способныхъ 
носить  оружіе;  онъ  называлъ  это  искупитель- 


*  Коесеи,  дикое,  независимое  племя,  въ  горахъ  между 
Персіей  и  Мидіей. 
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ной  жертвой  въ  память  Гефестіона.  Поло- 
.живъ  истратитъ  10,000  талантовъ  на  памя  т¬ 
никъ,  на  погребеніе  и  на  всѣ  требуемыя 
украшенія  и,  сверхъ  того,  желая  превзойти 
эту  огромную  сумму  изысканностью  и  вели- 
колѣпіѳмъ  въ  исполненіи  работъ,  Александръ 
очень  жалѣлъ  о  Стазикратѣ,  художник!;, 
проявлявшемъ  въ  своихъ  произведеніяхъ  ве¬ 
ликую  изобрѣтательность,  смѣлое  воображе¬ 
ніе  и  сочувствіе  къ  возвышенному  и  блестя 
іцему.  Еще  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  этотъ 
художникъ,  призванный  Александромъ  для 
нѣкоторыхъ  работъ,  сказалъ  ему,  что  изъ 
всѣхъ  горъ,  видѣнныхъ  имъ,  гора  Аѳонъ  но 
Ѳракіи  наиболѣе  другихъ  годна  для  тоге, 
чтобъ  изъ  нея  можно  было  высѣчь  челові; 
ческую  фигуру;  что,  если  Александру  угодно, 
то  онъ  изъ  этой  горы  сдѣлаетъ  ему  самую 
прочную  и  замѣчательную  статую  въ  мірі», 
на  лѣвой  ладони  который  будетъ  стоять  го¬ 
родъ  съ  десятью  тысячами  жителей,  а  ии'ь 
правой  будетъ  изливаться  въ  море  большая 
рѣка.  Александръ  не  принялъ  этого  предло¬ 
женія,  хотя  впослѣдствіи  обсуждалъ  съ  своими 
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художниками  замыслы  болѣе  странные  и  іре- 
попавшіе  еще  большихъ  затрать. 

Царь  былъ  на  пути  къ  Вавилону,  когда 
шился  къ  нелу  Неархъ,  только  что  вернув¬ 
шійся  по  исполненіи  даннаго  ему  порученія 
проѣхать  въ  р.  Евфратъ  черезъ  океанъ,  и 
і  '.ре далъ  ему,  что  были  у  него  Халдеи  и 
•овѣтовали  ему  сдѣлать  такъ,  чтобы  царь 
нс  пріѣзжалъ  въ  Вавилонъ.  Александръ  не 
тратилъ  ни  малѣйшаго  вниманія  на  это 
предостереженіе  и  продолжалъ  свой  путь. 
Приближаясь  къ  стѣнамъ  Вавилона,  онъ  за¬ 
мѣтилъ  множество  вороном»,  неистово  бью¬ 
щихъ  другъ  друга  своими  клювами,  и  нѣко- 
горые  изъ  нихъ  упали  къ  его  ногамъ.  За¬ 
тѣмъ  донесли  ему,  что  намѣстникъ  Вавилона, 
А поллодоръ,  приносилъ  богамъ  жертву,  га¬ 
тя  о  его  судьбѣ.  Александръ  приказалъ 
іозвать  гадателя  Пиѳагора,  приносившаго 
кертву.  Гадатель  не  отрицалъ,  что  такъ  бы- 
ю,  и  тогда  царь  спросилъ  у  него:  „  вгь  ка¬ 
комъ  состояніи  нашелъ  онъ  внутренности 
ксртвъ“?  Получивъ  въ  отвѣтъ,  что  печень 
сказалась  безъ  лопасти,  Александръ  ска- 
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залъ .  „О,  великіе  боги!  какое  страшное 
предзнаменованіе  “  Пиѳагору  онъ  не  сді, 
лалъ  никакого  зла,  но  пожалѣлъ,  что  нс 
повѣрилъ  Неарху.  Большую  часть  времени 
проводилъ  въ  лагерѣ,  внѣ  города  и  въ  шы- 
націяхъ  по  Евфрату.  Но  разныя  страшны  л 
предзнаменованія  продолжали  нарушать  ею 
спокойствіе.  Такъ  на  одного  изъ  самыхъ 
большихъ  и  красивыхъ  львовъ,  содержи¬ 
мыхъ  при  царскомъ  дворѣ,  напалъ  домаш¬ 
ній  оселъ  и  убилъ  его  копытомъ.  Въ 
Другой  разъ  царь,  раздѣвшись,  чтобы  на¬ 
тереться  масломъ,  игралъ  въ  мячъ.  Ког;іа 
игра  кончилась,  молодые  люди,  игравшіе  съ 
нимъ,  пошли  за  его  платьемъ  и  увидали  ка¬ 
кого-то  человѣка  на  тронѣ,  въ  царской  ман¬ 
тіи  и  съ  діадемой  на  головѣ.  На  вопросы 
кто  онъ  такой, — этотъ  человѣкъ  долго  ни¬ 
чего  не  отвѣчалъ.  Наконецъ,  какъ  бы  приди 
въ  сеоя ,  онъ  объявилъ,  что  зовутъ  его  Діо¬ 
нисіемъ,  что  онъ  родомъ  изъ  Мессеніи,  что 
вслѣдствіе  разныхъ  обвиненій,  его  изъ-за 
моря  привезли  сюда  и  долго  держали  въ 
оковахъ;  но  недавно  явился  къ  нему  Оера- 
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нисъ  *,  разбилъ  его  оковы  и  прислалъ  сюда, 
приказавъ  взять  здѣсь  мантію  и  діадему, 
сѣсть  на  тронъ  и  ничего  нс  говорить. 

Услыхавъ  это,  Александръ,  по  совѣту  га¬ 
дателей,  казнилъ  этого  человѣка,  но  самъ 
впалъ  въ  большое  уныніе,  пересталъ  надѣ¬ 
яться  на  покровительство  боговъ  и  сдѣ¬ 
лался  подозрительнымъ  и  недовѣрчивымъ  къ 
своимъ  друзьямъ.  Болѣе  всѣхъ  ош,  опасался 
Ѵнти натра  и  сыновей  его,  изъ  которыхъ 
старшій  былъ  главнымъ  виночерпіемъ,  а  млад¬ 
шій,  Кассандръ,  недавно  прибылъ  ко  двору. 
Послѣдній,  увидавъ,  какъ  Персы  поверга¬ 
ются  передъ  Александромъ,  громко  разсмѣ¬ 
ялся,  такъ  какъ,  будучи  воспитанъ  въ  Гре¬ 
ціи,  онъ  никогда  въ  жизни  не  видалъ  ничего 
подобнаго.  Александръ  такъ  разсердился, 
что,  схвативъ  его  обѣими  руками  за  волосы, 
сильно  ударилъ  его  головой  объ  стѣну. 
1>ъ  другой  разъ  Кассандръ  хотѣлъ  что  то 
сказать  противъ  Македонянъ,  пріѣхавшихъ 
съ  обвиненіями  на  его  отца,  но  царь  съ  до- 


*  Спишись,  богъ  ио,іаі!мті!0  царстші. 
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оадой  перебилъ  его  слонами:  „Какъ!  неужели 
.же  эти  люди  пріѣхали  сюда  изъ  далека,  н< 
имѣя  никакого  повода  къ  обвиненію,  и  только 
для  того,  чтобы  клеветать  на  твоего  отца?" 
„Доказательствомъ  того,  что  они  клеветники4, . 
возразилъ  Кассандръ,  „и  служитъ  то  обстоя 
тельство,  что  они  пріѣхали  изъ  далека,  потом \ 
что  они  удалились  изч>  гоі'о  мѣста,  гдѣ  бы 
можно  было  уличить  ихъ  во  лжи".  „Вотъ 
вамъ  образчикъ  софизмовъ  учениковъ  Ари¬ 
стотеля,  говорящихъ  и  за  и  противъ",  ска¬ 
залъ  со  смѣхомъ  Александръ.  „Но  какъ  бы 
тамъ  ни  было,  тебѣ  не  уйти  отъ  наказанія 
если  только  будетъ  доказана  хоть  бы  самая 
малая  несправедливость  твоя  относительно 
этихъ  людей44.  Сч»  этихъ  поръ,  говорятъ. 
Кассандръ  проникся  неодолимымъ  чувствомъ 
страха  къ  Александру.  До  такой  степени 
чувство  это  овладѣло  имъ,  видно  изъ  случая, 
происшедшаго  съ  нимъ  спустя  много  лѣтъ 
когда  онъ  уже  самъ  былъ  царемъ  Македон¬ 
скимъ  и  повелителемъ  Греціи.  Прогуливался 
въ  Греціи  и  осматривая  тамошніе  памятни¬ 
ки,  онъ  неожиданно  увидалъ  статую  Але¬ 


177  — 


ксандра  и  такъ  былъ  пораженъ  этимъ,  что 
затрясся  всѣмъ  тѣломъ  и  долго  не  могъ  опра¬ 
виться  отъ  сдѣлавшагося  съ  нимъ  голово¬ 
круженія. 

Между  тѣмъ  Александръ  всѣ  досуги  свои 
сталъ  отдавать  гаданіямъ  и  это  приводило 
его  въ  такое  волненіе,  въ  такой  страхъ, 
что  вещи  самыя  незначительныя,  но  не  со- 
г.сѣмъ  обыкновенныя,  казались  ему  чудомъ 
и  предзнаменованіемъ;  дворецъ  его  напол¬ 
нился  предсказателями  приносившими  жерт¬ 
вы  и  совершавшими  очистительные  обряды. 
Конечно,  есть  нѣчто  ужасное  въ  невѣріи  и 
въ  презрѣніи  къ  откровеніямъ  божества,  но 
не  менѣе  ужасно  и  суевѣріе:  какъ  вода,  за¬ 
ливающая  низменныя  мѣста,  овладѣвало  оно 
всѣмъ  существомъ  Александра  и  дѣлало  его 
въ  высшей  степени  трусливымъ. 

Впрочемъ,  по  полученіи  отвѣтовъ  отъ  ора¬ 
кула,  спрошеннаго  по  случаю  смерти  Гефе- 
с/гіона,  онъ  бросилъ  трауръ  и  предался  опять 
жертвеннымъ  пирамъ  и  попойкамъ.  Однажды 
послѣ  блестящаго  пира,  заданнаго  Неарху 
и  ,его  главнымъ  сподвижникамъ,  онъ,  но  сво- 

>  и 


•  * 


178 


ему  ооыкповепііо,  выкупался  и  собрался  лочі. 
спать .  Но  пришолч.  Модій  и  упросилъ  еги 
придти  къ  нему  на  оргію.  Всю  ночь  и  веем. 

. . .  ДОНЪ  пилъ  онъ  у  Моды,  И  вдругъ 

сдѣлались  съ  нимъ  лихорадка.  Неправда, 
чтиом  при  атома,  онъ  винилъ  Геркулесов', 
чашу  и  вдругъ  почувствовалъ  острую  боль  въ 
поясницѣ,  словно  кольнуло  его  копьемъ:  но 
многіе  сочли  нужнымъ  выдумать  это,  чтобы 
дать  великой  драмѣ  его  жизнь  трагическую 
и  трогательную  развязку.  Аристовулъ  же  про¬ 
сто  разсказываетъ,  что,  страдая  отъ  жажды, 
оігь  выпилъ  вина;  съ  того  сдѣлался  у  него 
оредъ  ел,  сильнымч,  припадкомъ  лихорадка 
и  въ  зтомч,  бреду  от,  скончался  80  числа, 
мѣсяца  Дезія  (11  Іюня). 

1  )’ь  э((іемеридах'і,  обо  всемъ  касающемся 
его  болѣзни,  записано  такъ:  18-го  числа,  но 
случаю  лихорадки  онъ  ночевалъ  въ  банѣ. 
На  слѣдующій  день,  выкупавшись  въ  банѣ. 
<нгь  возвратился  въ  свою  опочивальню  и 
Цѣлый  день  игралъ  съ  Модіемъ  въ  кости. 

Л||1(!;„0|ІІІД|,І  состан.іяшніясл  при  дворѣ  вѣдомости,  ІИ. 
которыя  ден I.  :іа  деш,  вносили  текущія  событія. 
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Поздно  вечеромъ  опять  купался,  принесъ  бо¬ 
гамъ  жертву,  ужиналъ,  и  -  снова  ночувство- 
ГмЧЛгь  лихорадку.  2(ыч)  числа  ошггі»  купался, 
ириносЧ)  обычную  жертву  богамч.,  и  цѣлый 
і.оні»  л  сжал 'ь  вЧ)  банѣ»,  слушая  разсказы  Исарха 


и  ого  спутниковъ  о  ихЧ)  плаваніи  по  океану. 
Л-го  провелъ  день  точно  чтить  же,  но  жарч, 
усилился  И  ночью  чувствовалъ  себя  дурно; 
на  другой  день,  будучи  вч,  сильной  лихо¬ 
радкѣ,  приказалъ  себя  перенести  къ  ооль- 
пюму  резервуару  и  тамъ,  лежа,  бесѣдовнлч» 
гч,  своими  полководцами  о  вакантныхч.  мѣ¬ 
стахъ  въ  арміи  и  о  томч,,  что  надо  назна¬ 
чать  на  эти  мѣста  не  иначе,  какъ  по  пред¬ 
варительному  испытанію.  2-1:- го  лихорадка, 
усилилась,  но  онч>  приказалчі  снести  ссол  кч> 
мѣсту  жертвоприношенія  и  самч,  нринесч. 
жертву.  Въ  ч’о  же  время  нриказалч»  нысіпимч» 
начальникам'])  оставаться  на  ночь  внутри 
і,вора,  а  таксіархамъ  (начпльиикамч.  отрядивч.) 
и  ііентакосіархамъ  (пятидесятникамч»)  стоячъ 
на  часахъ  ва  стѣной  дворца.  25-го  числа  его 
перенесли  въ  отдѣленіе  дворца,  находив¬ 
шееся  ва  резервуаромъ;  тамъ  онъ  немного 
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уснулъ,  но  лихорадка  но  прекращалась.  Когда 
вошли  полководцы,  онъ  ужъ  не  могъ  го  в  о 
ритщ  а  26-го  Македоняне,  думая,  что  онъ 
)меръ,  подошли  къ  воротамъ  дворца,  и  а 
криками  и  угрозами  требовали,  чтобъ  ге 
торы  ихъ  впустили.  Гетеры  принуждены  были 
о  і  норить  ворота,  и  Македоняне  вошли  въ 
опочивальню  царя  и  въ  туникахъ  одинъ  ал 
другимъ  прошли  мимо  его  постели.  Въ  этотъ 
же  день  Пиоонъ  и  Селькъ,  посланные  въ 
храм'і,  (Іоралиса,  спросили  этого  бога,  не 
должно  ли  Александра,  перенести  въ  храмъ. 
1>огъ  отвѣчалъ:  „что  должно  оставить  его 
тамъ,  гдѣ  онъ  находится".  28-го  къ  вечеру 
А  лексан  др'ь  с  ко  н  ча  лея . 

Так'і,  слово  в’ь  слово  записано  въ  Эфеме¬ 
ридахъ.  Никто  первое  время  не  подозрѣвалъ, 
чтобы  Александръ  умеръ  отъ  яда.  Но  шесть 
лІ;тъ  спустя,  Олимпія,  на  основаніи  какихъ- 
іо  донесеній,  казнила  многихъ  и  приказала 
развѣять  ни  вѣтру  прахъ  умершаго  Іолая . 
обвиняя  его  въ  томъ,  что  онъ  налилъ  яду 
ы»  питье  Александра.  Тѣ,  которые  утверж¬ 
даютъ,  оудто  Аристотель  посовѣтовалъ  Ан- 
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ти натру  отравить  Александра,  такъ  разска¬ 
зываютъ  со  словъ  нѣкоего  Гигнооемиоа,  увѣ¬ 
рявшаго,  что  слышалъ  это  отъ  царя  Анти¬ 
гона  :1\  Они  лее  разсказываютъ,  что  ядъ  этотъ 
былъ  не  что  иное,  какъ  очень  холодная  вода, 
вытекающая  из/ь  одной  скалы  вгь  Нонакри- 
сѣ  Ес  собирают'ь  по  капелькамъ,  какъ 
росу,  и  сохраняютъ  въ  ослиномъ  копытѣ;  г/ь 
другихъ  сосудахъ  ее  держать  нельзя,  такъ 
какъ  всѣ  лопаются  или  'трескаются  отъ  хо¬ 
лодной  и  ѣдкой  жидкости.  Но  большая  часть 
историковъ  считаютъ  за  чистыя  басни  всѣ. 
разсказы  объ  отравленіи  Александра.  Нема¬ 
ловажнымъ  доводомъ  служитъ  для  нихъ  слѣ¬ 
дующее  обстоятельство,  что  вч.  продолженіе 
многихъ  дней,  пока  его  полководцы  ссори¬ 
лись  между  собой,  тѣло  его  безъ  всякаго 
попеченія  оставалось  въ  тепломъ  и  душномъ 
помѣщеніи  и,  не  смотря  на  ото,  не  представ¬ 
ляло  никакихъ  признаковъ  порчи,  но  сохра¬ 
нилось  вполнѣ»  чистымъ  и  свѣжимъ. 


“  Антигонъ,  одинъ  изъ  полководцевъ  Александра,  былъ 
правителем!,  государства  по  смерти  Аптнпатра  (отъ  310 
по  301  годъ). 

**  Иоиакрнсъ,  городокъ  въ  Аркадіи. 


182  — 


Роксана  въ  ото  время  была  беременна, 
вслѣдствіе  чего  Македоняне  относились  кл 
ней  съ  особенной  почтительностью.  Боясі 
соперничества  Отатиры,  она,  отъ  имени  Але 
ксандра,  написала  ей  письмо  съ  нриглаше- 


своей  сестрой.  Роксана  умертвила  ихъ  обѣ¬ 
ихъ  и  тѣла  ихъ  бросила  вч>  коло день,  и  ко 
лодезь  засыпали.  И  сдѣлано  было  ото  съ 
вѣдома  и  съ  участіемъ  Пердикки,  который, 
немедленно  по  смерти  Александра,  захватилъ 
царскую  власть  въ  свои  руки.  Для  огражде¬ 
нія  своей  жизни  и  власти  онъ,  словно  тѣло 
хранителя,  возилъ  съ  собою  слабоумнаго 
Арридея,  сына  царя  Филиппа  и  Фили¬ 
ны,  женщины  низкаго  происхожденія.  Сла¬ 
боуміе  его  произошло  отъ  страшной  болѣзни, 
постигшей  его  не  случайно  и  не  вслѣдствіе 
недостатковъ  его  тѣлесной  природы:  въ  дѣт¬ 
ствѣ  онъ  былъ  не  глупымъ  и  пріятнымъ  маль¬ 
чикомъ;  но  Олимпія  поила  его  питьями,  иеиор 
тившими  его  здоровье  и  помутившими  его  ра¬ 
зумъ  . 
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Рраждобпыя  отношеиіл  Цезаря  іи.  Селлѣ.— Цезарь  въ 
.‘Лѣиу  У  .морскихъ  разбойниковъ:  его  гордое  обращеніе  съ 
-гимн,  и  какъ  онъ  съ  ними  раздѣлался.— Его  великія  сло¬ 
тов  гл  къ  краснорѣчію. — Любовь  къ  пому  народа.  —  Про. 
износитъ  рѣчь  надъ  гробомъ  своей  жопы  и  жен ител  потомъ 
1ІІ  ІГ°иііеѣ.— Ставитъ  иъ  Капитоліи  изображеніе  -Марія  и 
го  по і »ѣдт, .  1 1 лоран ъ  иъ  первосвященники.— Но  этому  слу- 
іаю  у  и], он!  ютъ  Цицерона  въ  томъ,  что  онъ  его  пощадилъ  но 
•рема  заговора  Каталины. —Сенатъ,  желай  нротпнодѣГіство- 

•  аіь  вліянію  Цезаря,  постановляет)»  раздачу  хлѣба  народу.— 
Цезарь,  въ  качествѣ  претора,  отправляется  въ  Испанію  — 
-Его  поведеніе  нъ  этой  страиѣ.-ІІрпмпряетъ  Помпея  съ 

ірасииі )».  Ьлаі одаря  вхъ вліянію получаетъ консульство. _ 

1  "Успые  поступка  Цеааря  и  ІІомиел.-Цезарі,  велитъ  аре- 

'"пать  Китона  и  готчасъ-же  ноаиращаегь  ему  свободу.  - 

•  4м  или»  \ он  ІіХов ь  Цезаря  въ  1  алліи. —  Примѣ, ры  прпвязан- 
!:,М‘ТИ  1Л’ ІІ4ШУ  офицеровъ  и  солдат')». — Какимъ  образомъ 

ІІЪ  “І^обрѣтаетъ  ихъ  любовь.-Его  воздержность  въ  пищѣ 
■  литьѣ.  ІГе]»ная  война  Цезаря  въ  Галліи. -Нторал  война 
'•  лрювнстомъ.— Полнѣйшая  надъ  нимъ  побѣда.— Прово- 
'І1П‘  ;1!,г,А,у  11Ъ  Цизальпинской  Пыліи.- Пораженіе  Бельгій- 
-нь  и  I  Гормонъ.-. \  правленіе  Галліей  ему  поручается  на  пять 
■'  ''•  -Компа  съ  Узішіпііами  и  Телкторами.— ‘Мостъ  на  Рей- 
••—Дп}  кратный  ноход'ь  іп,  Ве.'іпкоб])мтавііо.— Смерть  Юліи 
•'черн  Цезаря  и  супруги  Помпея.—  Возстаніе  въ  Галліи,— 
"раже те  Амбіорикса.- Возмущеніе  Лрьорновъ  в  Корну- 
-  1-і.  под ь  іг]»едводнтелы:тиом'і,  Пе]щивгеторикеа.  —  Послѣ 
’:'>  ліаі<.  похода  черезъ  территорію  Линтоновъ  Цезарю 
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удаоі си  разбить  пеіі)'і  л  гол  я. — Принуждаетъ  Бсрцішгеторнкеа 
запереться  въ  г«»і>од,1'.  который  осаждает  ь.  1М. і с»і  ( •- 

численная  армія  приходитъ  ни  помощь  опа*, идейнымъ.  Це¬ 
зарь  ее  разбиваетъ,  а  Перцннгсториксъ  сдается  ему.— На¬ 
чало  несогласіи  между  Цезаремъ  и  Иомисемъ.— Помнен, 
одинъ  набранный  иъ  консулы,  кромѣ  того  получает ь  в 
управленіе  Испаніи»  и  Африку.— Цезарь  требуетъ  избѣ  кон¬ 
сульства  п  продолженія  своего  намѣстничества.— Наолужде- 
ніе  Помпея  относительно  преданности  войскъ  Цезарю.— 
—  Цезарь  вызывается  положить  ору  игле,  если  Помнен  соіл.і- 
сптся  сдѣлать  тоже  «амое.-Онъ  ограничивается  требова¬ 
ніемъ.  чтобы  ему  поручено  было  управленіе  Цизальпинскою 
Галліею.— Антоніи  п  1{.уріонъ  піиут'ь  убѣжища  вт,  его  заи¬ 
рѣ.— Переходъ  черезъ  ІЧбиконъ  и  взятіе  Аримина.  — N  жасъвъ 
Римѣ  при  атомъ  извѣстіи.—' Бѣгство  Помпея.  — Чувства  стра¬ 
ха  н  довѣріи  вт,  атомъ  городѣ. — Цезарь  встиіает  і>  ві>  1  нмь. 
Отправляется  вт,  Испанію,  откуда  нагоняе п.  намІ»с  ішіьовь 
Помпея— По  возвращеніи  въ  Римъ  опт.  провозглашенъ  дик¬ 
таторомъ  п  отправляется  прослѣдовать  Помпея.— Роноі  > 
солдатъ.— Попытка  Цезаря  переправиться  изъ  Аполлоніи  в; 
Брнидизііі  въ  простой  лодкѣ.  —  К  го  солдаты  терши  ь  голод  ь. 
Помпей  ие  умѣетъ  воспользоваться  своей  побѣдой.— Цезар 
снимается  съ  лагеря;  Помпея  уговариваютъ  его  иреслѣд»- 
вать.—І Цзарь  овладѣваетъ  городомт,  Гомфомъ  вт.  Ѳессалія, 
изобиліе  снова  водворяется  въ  его  лагерѣ.— Обѣ  арміи  встрѣ¬ 
чаются  при  Фа  реал  ѣ . — С  амо  у  вѣре  н  1 1  ость  воиновъ  Помпея. - 
Разныя  предзнаменованія. — Распоряженія  обоихт.  нолкопо  і- 
цевт,. —Цезарь  одерживает'],  побѣду.—' Что  говоритъ  и  каь 
себя  держ  итъ  послѣ  сраженія.— Предсказанія  Корнелія.— С.п 
зі,і  Цезеря,  когда  ему  приносятъ  голову  Помпея.—  Иоііиа  ь 
Александріи.— Клеопатра  ведптт,  себя  нести  кт.  Цезарю  в 
узлѣ  съ  платьемъ.— Онъ  ее  возводить  на  Египетскій  нре»  • 
толъ.— Быстрыя  его  побѣды  въ  Азіи  Позвращсиіев  ьГ  имь. 
Дерзость  Антонія  и  прочихъ  друзей  Цезаря.— Цезарь  отрл 
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листе  я  въ  Африку.  -  Терпитъ  тамъ  голодъ.—  Пт,  одинъ  день 
наноситъ  пораженіе  тремъ  военачальникамъ  н  беретъ  ихъ 
ірн  лагеря.  По  какому  случаю  Цезарь  написалъ  книгу  „Ан- 
тнкатогпЛ—  Перепись,  свидѣтельствующая  объ  огромной 
убыли  населенія  вслѣдствіе  междоусобныхъ  воинъ,— Цезарь 
побѣждаетъ  въ  Испаніи  сыновей  Помпея.— Его  тріумфъ.— Онъ 
провозглашенъ  пожизненнымъ  диктаторомъ.— Его  поведеніе 
но  окончаніи  междоусобной  войны.— Онъ  замышляетъ  но¬ 
выя  завоеванія  и  предпринимаетъ  большія  работы.— Иснрав- 
ляетт.  календарь. — Опт,  дѣлается  ненавистнымъ  вслѣдствіе 
своихъ  стремленій  кт.  царской  власти.— Антоній  подноситъ 
ему  діадему,  отт,  которой  опт,  отказывается.— Начало  заго- 
нора  Брута  п  Кассія.— Внамспіл.  предвѣщающія  Цезарю 
смерть.— Онъ  идетъ  нъ  сенатъ,  несмотря  на  предостереже¬ 
нія.—  Баипска  Артемндора,— Смерть  Цезаря.— Брутъ  и  Кас¬ 
сій  передъ  народомъ. — Яростное  раздражение  народа  про¬ 
тивъ  убійцъ  Цезаря.-- Смерть  Кассія  п  Брута. 
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ЮЛІЙ  ЦЕЗАРЬ, 

Огь  100  до  44  года  до  Р.  X. 

\ 

Овладѣвъ  Римомъ,  Оилла  потребовалъ  отъ 
Цезаря,  чтобы  онъ  развелся  съ  своей  суи- 
руюй  Корнеліей,  дочерью  Цинны,  одного 
изъ  противниковъ  его,  незаконно  властво¬ 
вавшихъ  въ  Римѣ  за  послѣднее  время;  когда 
■не  увидалъ,  что  ни  обѣщаніями,  ни  угроза¬ 
ми  нельзя  склонить  на  это  Цезаря,  то  ве- 
•ііілъ  отобрать  въ  казну  приданое  его  жены. 

въ  самомъ  дѣлѣ,  Цезарь,  какъ  родствен¬ 
никъ  Марія,  не  могъ  не  быть  врагомъ  Сил- 
-1 1*.  Марій  старшій  былъ  женатъ  на  его 
Роткѣ  Юліи,  и  сынъ  ихъ,  Марій  младшій, 
і>ілъ,  сіяло  быть,  двоюроднымъ  братомъ 
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Цезарю.  На  первыхъ  порахъ  Силла,  заня¬ 
тый  составленіемъ  проскрипціонныхъ  спис- 
ковъ,  *  не  обращалъ  вниманія  на  своего 
врага;  по  Цезарю  не  по  сердцу  было  такое 
пренебреженіе,  и  онъ,  не  смотря  на  то,  что 
не  достигъ  еще  совершеннолѣтія,  явился 
въ  народное  собраніе  и  предложилъ  себя  на 
должность  жреца.  Силла  употребилъ  все  свое 
вліяніе,  чтобы  помѣшать  этому  избранію,  и 
Цезарь  не  имѣлъ  успѣха.  Затѣмъ  диктаторъ 
думалъ  отдѣлаться  отъ  него  насиліемъ,  и 
когда  нѣкоторые  ему  представили,  что  нѣтъ 
необходимости  осуждать  на  смерть  отрока, 
онъ  имъ  сказалъ:4  „Но  далеки  же  вы,  коли 
не  видите,  что  этотъ  мальчикъ  стоитъ  нѣ¬ 
сколькихъ  Маріевъа. 

Узнавъ  про  эти  слова,  Цезарь  скрылся  и 
долгое  время  скитался  въ  Сабинской  землѣ», 
переходя  изъ  дома  въ  домъ.  Среди  этихъ  не* 
редвиженій  ему  случилось  заболѣть  и  слечь 

*  Танъ  назнаіш  были  списки,  въ  которые,  но  ирнказя- 
нію  Силлы,  впнеапп  были  имена  всѣхъ  сторонниковъ 
рія,  осужденныхъ  диктаторомъ  на  смертную  казнь,  изгиа 
иіе  или  лишеніе  имущества.  Такихъ  песчастпыхъ  оказа¬ 
лось  болѣе  40000. 
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і\ъ  постель,  и  когда  въ  такомъ  состояніи 
переносили  его  въ  другой  домъ,  на  него 
набрели  воины,  которые,  по  приказанію  Сил- 
лы,  обходили  эти  мѣста,  розыскивая  скры¬ 
вающихся  отъ  проскрипцій.  Но  начальникъ 
ихъ,  Корнелій,  польстился  на  два  таланта, 
предложенные  ему  Цезаремъ,  и  далъ  ему 
уйти. 

Цезарь  поспѣшилъ  къ  морю  и  отправился 
къ  Виѳинію  къ  царю  Никомеду.  Послѣ  не¬ 
долгаго  пребыванія  въ  этомъ  городѣ,  онъ 
опять  сѣлъ  на  корабль;  но  близъ  острова 
Фармакузы,  недалеко  отъ  Милета,  попалъ 
къ  руки  морскихъ  разбойниковъ,  которые, 
имѣя  въ  своемъ  распоряженіи  большое  мно¬ 
жество  галеръ  и  всякихъ  другихъ  су¬ 
довъ,  уже  и  тогда  господствовали  на  этомъ 
морѣ. 

Сначала  они  потребовали  съ  него  только 
20  талантовъ  выкупа.  Услыхавъ  это,  Це¬ 
зарь  разсмѣялся:  такъ  они  не  знаютъ,  кого 
захватили! — сказалъ  онъ,  и  предложилъ  имъ 
о()  талантовъ.  Для  сбора  этой  суммы  послалъ 
онъ  бывшихъ  при  немъ  людей  въ  ближніе  горо- 
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да,  ;і  самъ,  съ  однимъ  только  другомъ  и  двум  л 
служителями  остался  среди  свирѣпыхъ  км- 
ливійцевъ,  *  для  которыхъ  сущимъ  пустя¬ 
комъ  было  убить  человѣка.  Въ  ожиданіи 
денегъ  онъ  обращался  съ  ними  прсаритель- 
но  и  всякій  разъ,  какъ  ложился  спать,  по 
сылалъ  сказать  имъ,  чтобы  они  не  шумѣли 
I  I  такъ  прожилъ  онч.  съ  ними  88  дней,  съ 
величайшимъ  безстрашіемъ  принимая  участіе 
вь  их  и  играхъ  и  военныхъ  упражненіяхъ, 
и  казалось,  что  они  были  его  тѣлохраните- 
лями,  а  не  караульщиками.  Также  читалъ 
онч.  имъ  свои  стихотворенія  и  рѣчи,  и  если 
они  не  выражали  восторга  или  одобренія, 
называлъ  ихъ  невѣждами  и  варварами.  Часто 
даже  онъ  шутя  угрожалъ  имъ,  что  рас¬ 
пнетъ  ихъ  на  крестѣ.  Разбойникамъ  нрави¬ 
лись  эти  вольности,  которыя  они  приписы¬ 
вали  его  откровенному  и  шутливому  ха¬ 
рактеру. 

*  Мсфсісіс  разбойники,  гооподстноиавшіо  тоща  па  моплѵі 
омывающихъ  Маиѵго  Лчіт  л гг,,,  ^  '  морях і. 

^АІ,  ЛЫ.1}Ю  Л.ЗІЮ,  бы.нг  но  большей  части  потомъ 
берега  ЩлогГазін!’  :'аШІМЯВІПі*Ь  в°сто«гпую  часть  южнаго 
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Между  тѣмъ  деньги  привезли,  и  Цезарь 
сталъ  свободенъ.  Тогда  вооружилъ  онъ  ко¬ 
рабли,  какіе  нашелъ  въ  Милетскомъ  портѣ, 
и  пошелъ  на  разбойниковъ,  которые  все 
еще  стояли  на  якорѣ  у  острова  Фармакузы. 
захвативъ  большую  часть  ихъ,  вмѣстѣ  съ 
оказавшимися  при  нихъ  деньгами,  онъ  за¬ 
ключилъ  ихъ  въ  Пергамскую  тюрьму,  а  самъ 
отправился  къ  намѣстнику  Азіи  Юлію,  ко¬ 
торому,  какъ  претору,  т.  е.  судьѣ,  надлежа- 
•ЧО  судить  преступниковъ.  Юлій,  увидя  зна¬ 
чительную  сумму  денегъ,  отнятую  у  разбой¬ 
никовъ,  объявилъ  Цезарю,  что  думаетъ  ра¬ 
зобрать  ихъ  дѣло  позднѣе.  Но  Цезарь,  уга¬ 
давъ  намѣреніе  намѣстника,  возвратился 
і'і.  Портамъ  и  велѣлъ  распять  всѣхъ  захва¬ 
ченныхъ  имъ  разбойниковъ.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  привелъ  онъ  въ  исполненіе  угрозу,  сч. 
которой  такъ  часто  обращался  къ  нимъ  на 
островѣ  Фармакузѣ  и  которую  они  ирини- 
чали  за  шутку. 

Между  чѣмъ  могущество  Оиллы  стало  па- 
дач’ь,  и  тогда  друзья  Цезаря  начали  убѣ¬ 
ждать  его  возвратиться  въ  Римъ.  Но  онъ 
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отправился  сначала  на  островъ  Родосъ- 
учиться  у  Аполлонія,  сына  Мосолова,  фи¬ 
лософа,  который  славился  и  какъ  искуснѣй¬ 
шій  преподаватель  риторики,  и  какъ  чело¬ 
вѣкъ  добрыхъ  нравовъ;  въ  числѣ  уче¬ 
никовъ  его  былъ  и  Цицеронъ.  Природа 
щедро  надѣлила  Цезаря  талантами,  необхо¬ 
димыми  для  публичнаго  оратора,  и  често¬ 
любивый  юноша  усердно  заботился  о  ихъ 
развитіи.  Не  смотря  на  то,  онъ  былъ  только 
вторымъ  ораторомъ  въ  Римѣ;  первымъ  зко 
не  могъ  быть,  потому  что  хотѣлъ  первен¬ 
ствовать  орузкіемъ  и  слишкомъ  занятъ  был  ь 
войнами  и  политическими  интригами,  при¬ 
ведшими  его  къ  верховной  власти.  Поэтому 
впослѣдствіи,  въ  сочиненіи  своемъ  „Антн- 
катонъ",  написанномъ  въ  возраженіе  на  книгу 
Цицерона  о  Катонѣ,  онъ  высказываетъ  жела¬ 
ніе,  чтобы  читатель  не  ожидалъ  отъ  воен¬ 
наго  человѣка  того  совершенства  слога, 
которымъ  отличается  ораторъ,  всю  жизнь 
свою  посвятившій  изученію  краснорѣчія. 

Возвратясь  въ  Римъ,  Цезарь  призвалъ  і"ь 
суду  Долабеллу,  обвиняя  его  въ  дурном'ь 
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управленіи  ввѣренною  ему  провинціей  (Ма- 
юдоніей).  Многіе  греческіе  города  поддер¬ 
жали  это  обвиненіе  своими  свидѣтельства- 
)Ш,  и  однако  Долабелла  былъ  оправданъ. 
По  чтобы  отблагодарить  Грецію  за  оказан¬ 
ную  ему  услугу,  Цезарь  выступилъ  ея  защит¬ 
никомъ  въ  процессѣ,  который  она  повела 
противъ  Публія  Антонія,  преслѣдуя  его  за 
лихоимство.  Дѣло  разсматривалось  Маркомъ 
Лукулломъ,  преторомъ  Македонскимъ,  и  Цо- 
лярь  съ  такой  силой  отстаивалъ  своихъ  до¬ 
вѣрителей,  что  обвиняемый  обратился  съ 
апелляціей  къ  народнымъ  трибунамъ,  говоря, 
мто  ему  невыгодно  судиться  съ  греками  въ 
Греціи. 

Въ  Римѣ  обратилъ  онъ  на  себя  вниманіе 
многихъ  краснорѣчіемъ,  съ  которымъ  защи¬ 
щалъ  обвиняемыхъ;  что  же  касаеіся  на¬ 
рода,  то  онъ  увлекалъ  его  своей  привѣтли¬ 
востью  и  готовностью  вступить  въ  разговоръ 
со  всякимъ.  И  дѣйствительно,  рѣдко  можно 
было  встрѣтить  человѣка  его  лѣтъ,  который 
бы  отличался  такой  простотой  и  неприну¬ 
жденностью  обращенія;  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  по- 
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степенному  возрастанію  его  вліянія  на  нароц 
не  мало  содѣйствовали  его  роскошные  пиры 
щедрость  и  показная  расточительность.  Тѣ 
которые  ему  завидовали,  надѣялись,  чтя 
ого  средства  скоро  истощатся,  а  потому  сиз 
чала  не  придавали  большого  значенія  вели 
кому  расположенію,  которымъ  онъ  польза- 
вался  въ  народѣ.  Но  когда  это  расположу- 
ню  до  того  увеличилось,  что  стало  уже 
трудно  ого  подорвать,  и  когда  въ  Цезарѣ 
проявилась  явная  наклонность  къ  уничтоже¬ 
нію  государственныхъ  учрежденій  респуб¬ 
лики,  югда  они  поняли,  хотя,  слиткомъ 
поздно,  что  какъ  бы  ни  были  малы  вещи, 
нельзя  пренебрегать  ихъ  началомъ,  такт 
какъ  въ  дальнѣйшемъ  своемъ  развитіи,  ирі 


непрерывномъ  стремленіи  къ  одной  цѣли,  они 
неизбѣжно  приведутъ  къ  крупнымъ  послѣд¬ 
ствіямъ;  да  и  самое  пренебреженіе,  съ  кото¬ 
рымъ  къ  нимъ  относятся,  даетъ  имъ  возмож¬ 
ность  достигать  неодолимой  силы. 

Цицеронъ,  кажется,  первый  провидѣлъ  нѣ¬ 
что  страшное  въ  обольстительном!,  спокойствіи 
политическаго  поведенія  Цезаря;  первый  по¬ 


іідъ,  какіе  глубокіе  и  опасные  замыслы 
крываются  въ  его  благосклонныхъ  улыб¬ 
ахъ.  „Во  всѣхъ  его  замыслахъ  и  постун- 
11ХЪ“>  говорилъ  ораторъ,  „я  усматриваю  стре- 
.і'ігіе  къ  самовластію;  но,  съ  другой  сторо- 
ы.  когда  я  вижу,  съ  какой  тщательностью 
Гшраетъ  онъ  свои  волосы  и  съ  какой  жа¬ 
дностью  почесываетъ  въ  головѣ  пальцемъ, 
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да  никакъ  не  могу  допустить  мысли, 
»бы  такой  человѣкъ  могъ  питать  преступ- 
намѣреніе  ниспровергнуть  республику 
прочемъ,  эти  слова  сказаны  были  гораздо 
аднѣе  того  времени,  о  которомъ  мы  Тв¬ 
ерь  повѣствуемъ. 

Первое  доказательство  своего  расположе- 
11  къ  Цезарю  явилъ  народъ,  когда  выбралъ 
въ  военные  трибуны  предпочтительно 
'родъ  искавшимъ  той  же  должности  Каемъ 
аииліемъ.  Второе,  еще  болѣе  замѣчатель- 
^  получилъ  онъ,  когда,  съ  ораторской 
,ІК'УНЫ  на  форумѣ,  произнесъ  рѣчь  въ  па- 
Ггь<  умершей  тетки  своей  Юліи,  вдовы 
і|рія,  и  въ  этой  рѣчи  воздалъ  должную 
раведливость  ея  добродѣтелямъ,  и  когда 
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въ  послѣдовавшей  затѣмъ  похоронной  про 
цессіи  велѣлъ  нести  изображенія  Марія,  ко¬ 
торыя  при  Силлѣ  не  смѣли  выставлять  ш 
показъ,  такъ  какъ  Марій  и  его  сторонник! 
объявлены  были  врагами  республики.  Ирі 
видѣ  этихъ  изображеній  многіе  стали  крн< 
чать  противъ  Цезаря, — но  крики  недоволь 
ныхъ  заглушены  были  восторженными  в<»е< 
клицаніями  народа,  выражавшими  удивлен!) 
къ  мужеству,  съ  которымъ  Цезарь  во;і 
вращалъ,  такъ  сказать,  Марія  изъ  ца)| 
ства  тѣней  и  возстановлялъ  честь  «т 
имени. 

Въ  Римѣ  давно  завелся  обычай  прои^ 
носить  надгробныя  рѣчи  въ  честь  умершим 
женщинъ,  но  только  старыхъ,  а  не  мо.кі 
дыхъ.  Цезарь  первый  нарушилъ  этотъ  ол 
чай,  произнеся  рѣчь  въ  память  своей  жеш 
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которая  умерла  молодой.  Это  также  раснч 
дожило  народъ  въ  его  пользу:  ему  сому» 


ствовали  и  привыкли  видѣть  въ  немъ  чо.'И 
вѣка  добраго,  принимающаго  къ  сердцу  сіи 
общественныя  обязанности. 

Похоронивъ  жену,  онъ  отправился  і 
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Иберію  (Испанію)  въ  должности  квестора  * 
при  преторѣ  Ветерѣ.  Всю  жизнь  свою  Це- 
.;арь  уважалъ  Ветера,  и  когда  самъ  сталъ 
преторомъ,  то  избралъ  себѣ  въ  квесторы 
его  сына. 

Когда  истекъ  срокъ  его  квесторской 
службы  въ  провинціи,  Цезарь  женился  въ 
третій  разъ  на  Помпеѣ;  отъ  своей  первой 
жены  Корнеліи  онъ  имѣлъ  дочь,  которую 
[■■послѣдствіи  выдалъ  замужъ  за  Помпея 
Великаго. 

Многіе,  замѣчавшіе  его  расточительность, 
іумали,  что  онъ  пріобрѣтаетъ  кратковремен¬ 
ныя,  преходящія  почести  слишкомъ  доро¬ 
гою  цѣною;  но  на  самомъ  дѣлѣ  ему  очень 
шшево  доставалось  то,  что  люди  наиболѣе 
цѣнятъ.  Говорятъ,  что  до  перваго  выступ¬ 
ленія  его  на  поприще  государственной  служ¬ 
бы  у  него  было  1,800  талантовъ  долгу  **. 
Въ  бытность  свою  главнымъ  начальникомъ 
.Ѵппіанской  дороги  онъ  издержалъ  очень 
иного  своихъ  собственныхъ  денегъ;  когда 


*  Сборщика  податей. 

**  1,950,000  р. 


—  16  — 

жо  онъ  получилъ  должность  эдиля  (чинов¬ 
ника,  завѣдовавшаго  публичными  зданіями 
и  общественными  увеселеніями),  онъ  нс 
только  поставилъ  на  сцену  320  паръ  гладі¬ 
аторовъ,  но  и  по  части  другихъ  сцени- 


Бой  гладіаторовъ  (Живопись  въ  Помпеѣ). 


ческихъ  увеселеній,  а  также  по  части 
торжественныхъ  шествій  и  обществен¬ 
ныхъ  угощеній  затмилъ  самыхъ  честолю¬ 
бивыхъ  изъ  своихъ  предшественниковъ. 
Такимъ  образомъ,  онъ  до  такой  степени 
привязалъ  къ  себѣ  народъ,  что  каждый 
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'ражданинъ  въ  Римѣ  старался  выдумать, 
кисою  бы  новою  почестью  или  должностью 
юзнаградить  Цезаря  за  его  щедрость. 

Въ  государствѣ  были  теперь  двѣ  партіи: 
могущественная  партія  Оиллы  и  совсѣмъ 
шбитая  и  униженная  партія  Марія:  Цезарь 
стремился  поднять  и  оживить  послѣднюю; 
гь  этою  цѣлью,  въ  то  время,  когда  онъ, 
кисъ  эдиль,  пользовался  въ  городѣ  наилу ч- 
ной  славой,  онъ  заказалъ  статуи  Марія  съ 
іа  обряженіями  его  побѣдъ  и  трофеевъ,  и 
ю чью  выставилъ  въ  Капитоліи. 

Оъ  утра  слѣдующаго  дня  прохожіе  могли 
иідѣть  эти  въ  высшей  степени  художе¬ 
ственно  изваянныя  статуи,  сверкающія  зо¬ 
лотомъ,  съ  надписями,  напоминавшими  о 
сдвигахъ  Марія  противъ  Кимвровъ  *.  Удив¬ 
ились  смѣлости  человѣка,  выставившаго  ихъ 
іа  показъ,  и  безъ  труда  угадывали,  кто  это 

Въ  концѣ  1-го  вѣка  до  Р.  X.  на  границахъ  Римском 
^  публики  молвились  Кимвры  н  Тевтоны,  народы  герман- 
“К:і і’о  происхожденія.  Онн  вторглись  въ  Галлію  и  Италію 
■  1‘пзбнлн  нѣсколько  римскихъ  арміи.  Успѣхамъ  ихъ  но- 
І";і-',іл,ь  конецъ  Маріи,  который  нс  только  побѣдилъ,  но  и 
^н’тѣмъ  уничтожилъ  ихъ  полчища. 

!"лій  Ноаарь. 
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сдѣлалъ.  Молва  объ  этомъ  съ  величайшей 
быстротой  распространилась  по  всему  го¬ 
роду;  весь  Римъ  собрался  смотрѣть  на  сти- 
туи.  Нѣкоторые  кричали,  что  Дезарь  оче¬ 
видно  стремится  къ  самовластію,  если  такъ 
дерзко  напоминаетъ  о  заслугахъ  человѣка, 
осужденнаго  законами  на  забвеніе;  пріоб¬ 
рѣтя  всеобщее  расположеніе  своею  обходи* 
тельностію,  онъ  теперь  пробуетъ,  не  от¬ 
дался  ли  народъ  совсѣмъ  въ  руки  своего 
благодѣтеля,  не  можетъ  ли  онъ  играть  им  о, 
какъ  хочетъ,  и  вводить  какіе  ему  угодно 
новые  порядки.  Но  сторонники  Марія  мно¬ 
гочисленными  толпами  стремились  въ  Капи¬ 
толій  и,  возбуждая  другъ  друга,  оглашали 
его  стѣны  радостными  кликами.  Нѣкоторые 
плакали  при  видѣ  изображенія  Марія,  и  всі 
превозносили  Цезаря,  провозглашая,  что 
онъ  единственный  родственникъ  Марія,  до¬ 
стойный  этого  великаго  человѣка. 

По  этому  поводу  собрался  сенатъ,  и  Л  у- 
тацій  Катуллъ,  человѣкъ,  пользовавшійся 
наилучшею  славою  въ  Римѣ,  всталъ  сь 
своего  мѣста  и  произнесъ  обвинительную 


рѣчь  противъ  Цезаря,  въ  которой  между 
прочимъ  употребилъ  слѣдующее  замѣчатель¬ 
ное  выраженіе:  „До  сихъ  поръ  ты  велъ  под¬ 
копы  противъ  республики,  а  теперь  открыто 
бьешь  се  таранами1**.  Но  Цезарь  такъ 
хорошо  защищался,  что  сенатъ  отвергъ 
обвиненіе,  и  сторонники  его  еще  болѣе 
ободрились  и  совѣтовали  ему  держать  себя 
на  равной  ногѣ  со  всѣми,  такъ  какъ  волей 
народа  онъ  можетъ  всего  достигнуть  и  сдѣ¬ 
латься  первымъ  человѣкомъ  въ  Римѣ. 

Между  тѣмъ  уморъ  первосвященникъ  Ме¬ 


таллъ  **.  Этой  должности  стали  искать  Исав- 


рикъ  и  Катулъ,  принадлежавшіе  къ  знатнѣй¬ 
шимъ  гражданамъ  Рима  и  пользовавшіеся 
большимъ  вліяніемъ  въ  сенатѣ.  Но  Цезарі. 
н  имъ  не  хотѣлъ  уступить:  явившись  въ  на¬ 
родное  собраніе,  онъ  предложилъ  себя  на  ту 
же  самую  должность.  Права  и  надежды  тро¬ 
ихъ  соискателей  были  почти  равныя;  но  Ка- 


*  Такъ  назывались  бревна  около  оО  арш.  длины,  кото¬ 
рыми  въ  древности  разбивали  крѣпостныя  стѣны. 

**  Сословія  жрецовъ  въ  Римѣ  ис  было,  и  каждый  гражда¬ 
нинъ  могъ  искать  должности  жреца  и  даже  первосвященника. 
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тулъ,  который  уже  вслѣдствіе  своего  вы¬ 
сокаго  положенія,  болѣе  чѣмъ  другіе  трево¬ 
жился  неувѣренностью  въ  успѣхѣ,  тайно 
предложилъ  Цезарю  большую  сумму  денегъ 
съ  тѣмъ,  чтобы  онъ  взялъ  назадъ  свою  кан¬ 
дидатуру.  Цезарь  отвѣчалъ,  что  онъ  можетъ 
занять  еще  большую  сумму,  съ  тѣмъ,  что¬ 
бы  добиться  избранія.  Наступилъ  день  вы¬ 
боровъ,  и  мать  Цезаря  провожала  его  до 
дверей  со  слезами  на  глазахъ.  Цезарь  об¬ 
нялъ  ее  и  сказалъ:  „Дорогая  матушка,  сего¬ 
дня  ты  увидишь  меня  или  первосвященни¬ 
комъ,  или  изгнанникомъ". 

Никогда  не  было  болѣе  сильной  избира¬ 
тельной  борьбы,  и  Цезарь  вышелъ  изъ  нем 
побѣдителемъ. 

Сенатъ  и  другіе  знатные  граждане  страш¬ 
но  встревожились;  они  боялись,  чтобы  онъ 
не  подстрекнулъ  народъ  къ  мятежу  и  без¬ 
чинствамъ.  Пизонъ  и  Катулъ  порицали  Ци¬ 
церона  за  то,  что  онъ  пощадилъ  Цезаря, 
когда  заговоръ  Катилины  давалъ  поводъ 
придраться  къ  нему.  Катилина,  имѣвшій  въ 
виду  не  измѣненіе  формы  правленія,  а  пол¬ 
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ное  ниспроверженіе  государственнаго  по- 
шдка  и  всеобщее  смятеніе,  бѣжалъ  изъ 
’има  по  первому  возникшему  противъ  него 
подозрѣнію  и  прежде,  чѣмъ  были  рас¬ 
крыты  всѣ  его  замыслы.  Послѣ  него  оста¬ 
лись  руководителями  заговора  въ  городѣ 
Лентулъ  и  Цегетъ.  Оказывалъ  ли  имъ  Це- 
ларь  тайное  содѣйствіе,  неизвѣстно;  досто- 
кѣрно  только  слѣдующее:  когда  виновность 
•нихъ  двухъ  заговорщиковъ  достаточно  ясно 
обнаружилась,  Цицеронъ,  какъ  консулъ,  сталъ 
отбирать  отъ  сенаторовъ  мнѣнія  касательно 
наказанія,  которому  слѣдовало  подвергнуть 
преступниковъ;  всѣ  заявили,  что  ихъ  слѣ¬ 
дуетъ  казнить  смертью;  но  когда  очередь 
дошла  до  Цезаря,  то  онъ  въ  тщательно  со¬ 
ставленной  рѣчи  поставилъ  на  видъ  сена¬ 
торамъ,  что  наказывать  мужей,  столь  знат¬ 
ныхъ  породой  и  занимающихъ  такое  видное 
мѣсто  въ  государствѣ,  смертною  казнью  безъ 
'■уда  и  безъ  крайней  необходимости,  не  со¬ 
гласно  ни  съ  требованіями  справедливости, 
Іш  съ  обычаями  нашей  страны;  что  гораздо 
лучше  до  полнаго  усмиренія  Катилины  дер- 
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жать  ихъ  въ  тюрьмѣ  въ  одномъ  изъ  горо¬ 
докъ  Италіи  но  выбору  Цицерона:  что  когда 
возстановится  спокойствіе,  сенату  возможно 
будетъ  изслѣдовать  вину  каждаго  заговор¬ 
щика. 

Это  человѣколюбивое  мнѣніе  было  выска¬ 
зано  ораторомъ  съ  такою  силою,  что  съ  ниш. 
согласились  не  только  тѣ,  которые  подава¬ 
ли  свой  голосъ  послѣ  него,  но  и  многіе  и:ѵі, 
тѣхъ,  которые  высказались  прежде. 

Но  Катонъ  и  Катулъ  настаивали  на  смерт¬ 
ной  казни.  Въ  суровой  рѣчи  своей  Катонъ 
но  только  опровергалъ  мнѣніе  Цезаря,  но  и 
не  стѣснился  высказать  свои  подозрѣнія  при¬ 
ди  къ  него,  и  доводы  его  были  такъ  вѣски,  что 
оба  заговорщика  выданы  были  въ  руки  палача. 
Этого  мало:  когда  Цезарь  уходилъ  изъ  сената, 
нѣсколько  молодыхъ  людей  изъ  тѣлохрани¬ 
телей  Цицерона  бросились  на  него  съ  обна¬ 
женными  мечами:  но  Куріонъ,  какъ  разска¬ 
зываютъ,  покрылъ  его  своей  тогой  и  увелъ: 
да  и  самъ  Цицеронъ,  когда  молодые  люди 
обратились  къ  нему  съ  вопрошающими  взгля¬ 
дами,  не  кивнулъ  имъ  головой  въ  знакъ  со¬ 


гласія,  потому  ли,  что  боялся  народа,  или 
потому,  что  считалъ  несправедливымъ  и  не- 
лаконпымъ  убить  Цезаря.  Если  это  правда, 
то  не  понимаю,  почему  Цицеронъ  не  упо¬ 
минаетъ  объ  этомъ  въ  исторіи  своего  кон¬ 
сульства;  во  всякомъ  случаѣ  впослѣдствіи 
его  порицали  за  то,  что  онъ,  изъ  страха 
къ  народу,  упустилъ  такой  удобный  случай 
арестовать  Цезаря.  А  что  народъ  дѣйстви¬ 
тельно  былъ  очень  преданъ  Цезарю,  видно 
изъ  слѣдующаго  факта:  когда  спустя  нѣ¬ 
сколько  дней  (послѣ  описаннаго  засѣданія 
сената)  Цезарь  явился  въ  сенатѣ  и  сталъ 
оправдываться  въ  тяготѣвшихъ  надъ  нимъ 
подозрѣніяхъ,  оправдательную  рѣчь  его  по¬ 
крыли  криками  негодованія  и  упреками.  Когда 
же  затѣмъ  засѣданіе  затянулось  долѣе  обык¬ 
новеннаго,  толпы  народа  окружили  курію  * 
п  громкими  криками  требовали,  чтобы  выпу¬ 
стили  Цезаря.  Катонъ,  боясь  возстанія  не¬ 
имущей  черни,  игравшей  главную  роль  во 
всѣхъ  мятежахъ  и  возлагавшей  свои  надежды 
на  Цезаря,  убѣдилъ  сенатъ  постановить, 


*  Домъ,  въ  которомъ  происходили  засѣданія  сената. 
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чтобы  бѣднымъ  гражданамъ  ежемѣсячно 
раздавали  хлѣбъ.  Это,  конечно,  увеличило 
расходы  государства  на  5.500,000  драхмъ  * 
но  за  то  устранило  опасность,  угрожав¬ 
шую  въ  данную  минуту,  и  ограничило  мо¬ 
гущество  Цезаря,  который,  въ  виду  пред¬ 
стоявшаго  ему  въ  близкомъ  будущемъ  избра¬ 
нія  въ  преторы,  становился  опаснѣе,  чѣмь 
когда-либо. 

Въ  годъ  его  преторства  въ  республикѣ 
смутъ  не  было;  за  то  въ  его  собственном  і, 
семействѣ  случилось  непріятное  происшествіе, 
Вылъ  въ  Римѣ  молодой  патрицій,  по  имени 
Публій  Клодій;  отличаясь  богатствомъ  и  бле¬ 
стящимъ  краснорѣчіемъ,  онъ  въ  то  же  время 
стоялъ  во  главѣ  развратной  римской  моло¬ 
дежи.  Онъ  страстно  любилъ  Помпею,  жену 
Цезаря,  и  Помпея  его  не  отвергала.  Но  ея 
покой  были  подъ  строгимъ  наблюденіемъ: 
мать  Цезаря,  Аврелія,  весьма  добродѣтель 
ная  и  умная  женщина,  зорко  слѣдила  за  каж¬ 
дымъ  ея  шагомъ,  и  влюбленнымъ  трудно  и 
опасно  было  видаться. 


♦  2.035,000  р. 


Между  богинями ,  которымъ  поклоняются 
Римляне,  есть  одна,  называемая  Вот  Веа 
благая  богиня,  и  греки  зовутъ  ее  Гинекеей , 
покровительницей  женщинъ.  Фригійцы  го¬ 
ворятъ,  что  это  ихъ  богиня,  и  утверждаютъ 
что  она  мать  царя  ихъ  Мидаса;  Римляне  утвер¬ 
ждаютъ,  что  она  одна  изъ  дріадъ  **  и  живетъ 
съ  однимъ  фавномъ  ***;  греки  увѣряютъ,  что 
она  мать  Бахуса,  и  не  даютъ  ей  никакого 
имени. 

Поэтому  женщины, — справляя  ея  празд¬ 
никъ  ****,  украшаютъ  шатры  виноградными 
вѣтвями  и,  согласно  съ  миѳомъ,  рядомъ  съ 
статуей  богини  ставятъ  изображеніе  дра¬ 
кона.  Мужчины  не  допускаются  на  этотъ 
праздникъ  и  даже  не  могутъ  оставаться  въ 
домѣ,  гдѣ  совершаются  оргіи  *****  въ  честь 

*  Народъ,  жившій  внутри  Малой  Азіи,  въ  западной  ел 
части;  одпого  происхожденія  съ  Армянами. 

**  Лѣсныхъ  богинь,  покровительницъ  деревьевъ. 

***  Фавны — лѣспьте  боги,  покровители  пастуховъ. 

****  Это  бываетъ  1  мая. 

*****  У  Грековъ  н  Римлянъ  оргіями  называлось  таин¬ 
ственное  богослуженіе,  соединенное  съ  обрядами,  которыхъ 
нельзя  было  исполнять  публично.  Необходимую  принад¬ 
лежность  ихъ  составляли  пиры,  оканчивавшіеся  обыкно- 
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богини  —  говорятъ,  что  многія  церемоніи, 
исполняемыя  на  атомъ  праздникѣ  предостав¬ 
ленными  самимъ  себѣ  женщинами,  весьма 
сходны  съ  орфическими  обрядами.  И  такъ, 
въ  день  праздника,  консулъ  или  преторт, 
(праздникъ  справлялся  въ  домѣ  одного  изъ 
нихъ)  уходитъ,  и  ни  одинъ  мужчина  не  до¬ 
пускается.  Домъ  остается  въ  полномъ  ра¬ 
споряженіи  жены,  и  она  украшаетъ  его  по 
своему;  таинственные  обряды,  сопровожда¬ 
емые  музыкой  и  разными  забавами,  совер¬ 
шаются  преимущественно  ночью.  Ба  этотъ 
разъ  распорядительницей  праздника  была 
Помпея.  Клодій,  еще  безбородый  юноша, 
надѣялся,  что  его  не  узнаютъ,  если  онъ  про¬ 
берется  на  праздникъ  въ  женскомъ  платьѣ. 
И  дѣйствительно,  когда  онъ  одѣлся  музы¬ 
кантшей,  его  нельзя  было  не  принять  за 
молодую  женщину.  Взявъ  съ  собой  одинъ 
изъ  инструментовъ,  на  которыхъ  играли  жен¬ 
щины,  онъ  пошелъ  въ  домъ  Цезаря.  Ему 

веппо  пьянствомъ  и  распутствомъ.  Орфическіе  обряды  со¬ 
ставляли  часть  обрядовъ,  исполнявшихся  въ  честь  Бахуса— 
бога  вина;  при  совершеніи  ихъ  пѣли  пѣсни,  сочиненіе  ко¬ 
торыхъ  приписывалось  миѳическому  поэту  Орфею. 
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отворила  двери  служанка.,  посвященная  въ 
тайну.  Она  побѣжала  доложить  Помпеѣ;  но 
такъ  какъ  она  долго  не  возвращалась,  то 
Клодій  побоялся  оставаться  все  на  томъ  же 
мѣстѣ  и  пошелъ  бродить  но  большому  дому, 
стараясь  избѣгать  освѣщенныхъ  мѣстъ.  Долго 
онъ  такъ  бродилъ,  и  наконецъ  случайно  нат¬ 
кнулась  на  него  одна  изъ  служанокъ  Авре¬ 
ліи.  Служанка,  думая,  что  видитъ  передъ  со¬ 
бою  женщину,  попросила  Клодія  сыграть 
что-нибудь.  Онъ  отказался.  Тогда  она  вы¬ 
вела  его  въ  середину  комнаты  и  спросила: 
„Кто  ты  и  откуда"?  Клодій  отвѣчалъ,  что 
дожидается  Авры,  служанки  Помпеи.  Голосъ 
выдалъ  его,  и  служанка  Авреліи  бросилась 
въ  освѣщенную  залу,  гдѣ  собрано  было  все 
общество,  крича,  что  въ  домѣ  есть  мужчина. 
Всѣ  поражены  были  страхомъ  и  изумленіемъ. 
Аврелія  объявила  празднество  оконченнымъ 
и  прикрыла  символы  таинственнаго  покло¬ 
ненія.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  она  приказала  запе¬ 
реть  всѣ  двери  и  съ  зажженный  свѣтильни¬ 
ками  пошла  по  всему  дому  искать  мужчину. 
Наконецъ,  нашли  Клодія  въ  комнатѣ  слу- 


жанки,  которая  его  впустила.  Его  узнали  и 
вытолкали  изъ  дому;  послѣ  этого  всѣ  разо¬ 
шлись,  хотя  еще  ночь  не  прошла,  и  раз¬ 
сказали  своимъ  мужьямъ  объ  этомъ  проис¬ 
шествіи. 

На  слѣдующее  утро  по  всему  городу  го¬ 
ворили  о  святотатственномъ  покушеніи  Кло- 
дія.  Всѣ  были  согласны,  что  Клодій  должент. 
поплатиться  жизнію  для  удовлетворенія  оскор¬ 
бленнаго  имъ  семейства,  а  также  и  боговъ. 
Одинъ  изъ  трибуновъ  призвалъ  Клодія  кт, 
суду,  обвиняя  его  въ  нечестіи.  Многіе  се¬ 
каторы,  и  притомъ  изъ  самыхъ  значитель¬ 
ныхъ,  обвиняли  его  въ  самомъ  гнусномъ  рас¬ 
путствѣ.  Съ  другой  стороны  народъ  съ  не¬ 
меньшей  энергіей  поднялся  на  его  защиту, 
и  страхъ,  который  онъ  внушалъ  судьямъ, 
послужилъ  Клодію  въ  пользу.  Цезарь  немед¬ 
ленно  развелся  съ  Помпеей,  но  призванный 
въ  судъ  какъ  свидѣтель,  онъ  объявилъ,  что 
ничего  не  знаетъ  о  томъ,  въ  чемъ  обвиняютъ 
Клодія.  Находя  это  объясненіе  до  нѣкото¬ 
рой  степени  страннымъ,  обвинитель  спро¬ 
силъ  Цезаря,  почему  же  въ  такомъ  случаѣ 
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>  развелся  съ  женой.  „Потому,  что  же- 
)“,  отвѣчалъ  онъ,  „чтобы  невинность  моей 
іы  была  выше  всякаго  подозрѣнія44.  Нѣ- 
орые  утверждаютъ,  что  Цезарь  далъ  свое 
азаніе  на  судѣ  по  совѣсти,  а  другіе,  что 
онъ  имѣлъ  въ  виду  угодить  народу,  который 
очень  желалъ  спасти  Клодія.  Какъ-бы  то  ни 
было,  Клодій  былъ  оправданъ,  такъ  какъ  боль¬ 
шинство  судей,  не  желая  навлекать  на  себя 
гнѣвъ  народа  осужденіемъ  Клодія  и  потерять 
уваженіе  патриціевъ  его  оправданіемъ,  нарочно 
перемѣшали  буквы  на  своихъ  дощечкахъ  *. 

Когда  прошелъ  срокъ,  на  который  Цезарь 
былъ  избранъ  преторомъ,  ему  поручили  уп¬ 
равленіе  Иберіей  (Испаніей).  Но  обстоятель¬ 
ства  его  въ  это  время  были  такъ  затрудни¬ 
тельны  и  кредиторы  такъ  громко  жалова¬ 
лись,  видя  его  приготовленія  къ  отъѣзду, 
что  онъ  вынужденъ  былъ  прибѣгнуть  къ 
Крассу,  богатѣйшему  человѣку  въ  Римѣ. 
Краесъ,  нуждаясь  въ  поддержкѣ  энергиче¬ 
скаго  и  пылкаго  Цезаря  для  того,  чтобы  дер- 


*  Иа  этихъ  дощечкахъ  судьи  писали  одно  инъ  слѣдую- 
щпхъ  трехъ  рѣшеній:  оправдываю,  осуждаю,  дѣло  не  ясно, 
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жаться  на  раиной  ногѣ  съ  Помпеемъ  *,  взялъ 
на  себя  удовлетворить  самыхъ  несговор¬ 
чивыхъ  его  кредиторовъ  и  поручился  за  него 
въ  880  талантахъ  (1.285,000  р.).  Такимч. 
образомъ  Цезарь  получилъ  возможность  уѣ¬ 
хать  въ  ввѣренную  ему  провинцію.  Разска¬ 
зываютъ,  что  когда  на  пути  туда  онъ  пере¬ 
правлялся  черезъ  Альпы  и  ему  случилось 
проѣзжать  чрезъ  одинъ  маленькій,  невзрач¬ 
ный  и  очень  малолюдный  городишко,  сопро¬ 
вождавшіе  его  друзья  въ  шутку  спросили: 
бываютъ  ли  въ  этомъ  городкѣ  споры  за 
должности  и  за  первенство?  Существуетъ  ли 
тутъ  зависть  и  борьба  честолюбій,  которая 
замѣчается  между  знатными  и  сильными  въ 
Римѣ?  Цезарь  весьма  серьезно  отвѣчалъ: 
„увѣряю  васъ,  что  я  лучше  бы  желалъ  быть 
первымъ  здѣсь,  чѣмъ  вторымъ  въ  Ркмѣ“. 

Разсказываютъ  также,  что  въ  Испаніи  вч. 
часы  досуга  онъ  иногда  читалъ  исторію 
Александра.  Разъ  онъ  до  такой  степени  былъ 
взволнованъ  этимъ  чтсвіемъ,  что  долго  си¬ 

*  Помпеи  въ  это  врем  л  былъ  первымъ  человѣкомъ  въ 
Римѣ. 
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дѣлъ  въ  задумчивости  и  наконецъ  громко  за- 
.  ыдалъ.  Когда  лее  друзья  его  спросили:  чего 
это  онъ  расплакался? — то  онъ  имъ  отвѣчалъ: 
„какъ -же  мнѣ  не  печалиться,  когда  въ  мои 
годы  Александръ  уже  царствовалъ  надъ 
столькими  завоеванными  странами,  а  я  еще 
не  могу  похвалиться  ни  однимъ  славнымъ 
подвигомъ? “ 

Прибывъ  въ  Испанію,  онъ  ни  мало  не 
медля  съ  величайшимъ  прилеганіемъ  занялся 
дѣлами.  Прибавивъ  10  новыхъ  когортъ  *  къ 
чѣмъ,  которыя  принялъ  йодъ  свое  начальство 
немедленно  по  прибытіи,  онъ  пошелъ  войною 
на  Галлеціанъ  (въ  нынѣшней  Галиціи,  на  сѣ¬ 
веръ  отъ  рѣки  Миньо)  и  Лузитанцевъ  (въ  ны¬ 
нѣшней  Португаліи),  разбилъ  ихъ  и  дошелъ 
до  Океана,  покоряя  по  пути  разныя  племена, 
которыя  еще  никогда  не  были  подъ  игомъ 
Римлянъ.  Мирная  его  дѣятельность  нисколь¬ 
ко  не  уступала  военной:  онъ  возстановилъ 
согласіе  между  городами,  устранилъ  поводы 
къ  ссорамъ  между  должниками  и  заимодав¬ 
цами,  постановивъ,  что  до  полной  уплаты 


в 


Отряды,  па  которые  дѣлились  легіоны. 
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Долги  кредиторъ  долженъ  получать  съ  дол¬ 
жника  двѣ  трети  его  дохода.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  онъ  съ  большой  славой  оставилъ  Испа¬ 
нію,  хотя  и  наполнилъ  свои  собственные 
сундуки  и  обогатилъ  добычей  своихъ  сол¬ 
датъ,  которые  разъ  послѣ  одной  побѣды 
привѣтствовали  его  императоромъ.  Когда 
Цезарь  возвратился  въ  Римъ,  ему  предста¬ 
вилась  слѣдующая  дилемма:  просить  тріумфа 
и  въ  такомъ  случаѣ  оставаться  внѣ  города 
до  дня  тріумфа,  или  искать  консульства, 
для  чего  необходимо  было  личное  пребыва¬ 
ніе  въ  городѣ.  Не  будучи  въ  состояніи  раз¬ 
рѣшить  этой  дилеммы  и  пользуясь  тѣмъ, 
что  прибытіе  его  какъ  разъ  случилось  въ  то 
время,  когда  выбирали  консуловъ,  онъ  обра¬ 
тился  въ  сенатъ  съ  просьбою  о  дозволеніи 
ему  поставить  свою  кандидатуру  заочно  и 
проводить  ее  черезъ  своихъ  друзей.  Катонъ 
съ  жаромъ  говорилъ  противъ  удовлетворенія 
этой  просьбы,  настаивая  на  ея  несогласіи 
съ  закономъ;  когда  же  замѣтилъ,  что  между 
сенаторами  много  людей,  преданныхъ  Цезарю, 
то  сталъ  тянуть  пренія  и  тянулъ  до  самаго 
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того  часа,  когда,  по  обычаю,  уже  поздно  было 
принять  какое-либо  рѣшеніе.  Это  принудило 
Цезаря  отказаться  отъ  тріумфа  и  ограни¬ 
читься  исканіемъ  консульства. 

По  вступленіи  въ  городъ,  Цезарь  принялся 
.'•а  дѣло,  которымъ  всѣхъ  обманулъ,  кромѣ 
Патона.  Онъ  сталъ  хлопотать  о  примиреніи 
Помпея  и  Красса,  двухъ  гражданъ,  пользо¬ 
вавшихся  тогда  наибольшимъ  значеніемъ  въ 
Римѣ.  Этимъ  примиреніемъ  онъ  обоихъ  ра¬ 
сполагалъ  въ  свою  пользу;  вмѣстѣ  съ  тѣмъ, 
проводя  повидимому  человѣколюбивое  дѣло, 
<>нъ  подрывалъ  государственныя  учрежденія. 
Ибо,  вопреки  мнѣнію  многихъ,  къ  междоусоб¬ 
нымъ  войнамъ  привели  не  раздоры  между 
Помпеемъ  и  Цезаремъ,  а  ихъ  союзъ:  они 
соединились  съ  тѣмъ,  чтобы  подорвать  зна- 
ченіе  сената;  когда  же  этого  достигли,  они 
разъединились,  и  каждый  сталъ  преслѣдовать 
'•вой  особыя  дѣли.  Катонъ,  который  часто 
п  ред сказывалъ  послѣдствія  событій ,  слылъ 
ьъ  то  время  за  человѣка  безпокойнаго  и  за¬ 
порнаго,  а  впослѣдствіи  его  уважали  какъ 
мудраго,  хотя  и  несчастнаго  совѣтника. 

К»діи  Дозарь. 
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Заручавшись  дружбою  Красса  и  Помпея. 
Цезарь  явился  на  мѣсто  избранія  и  еь 
особой  торжественностью  провозглашен  , 
былъ  консуломъ;  въ  товарищи  ему  дал  я 
Кальпурнія  Вибула.  Немедленно  но  вступ¬ 
леніи  въ  должность,  онъ  предложилъ  законы, 
которые  скорѣе  могъ  предложить  мятежный 
трибунъ,  чѣмъ  консулъ.  Говоря  это,  я  ра¬ 
зумѣю  законы  о  раздѣленіи  полей  и  о  ра:- 
дачѣ  хлѣба,  законы,  прямо  разсчитанные  на 
то,  чтобы  угодить  плебеямъ.  Когда  же  лучшіе 
члены  сената,  сенаторы-патріоты,  воспро¬ 
тивились  его  предложеніямъ,  то  онъ  нашел ь 
предлогъ,  котораго  долго  искалъ:  обращаясь 
КЪ  нимъ,  онъ  горячо  сказалъ,  что  они  тол¬ 
каютъ  его  въ  объятія  народа:  что  ихъ  ш  • 
доброжелательное  и  неумолимое  прогиводѣі  - 
сгвіе  поставятъ  его  въ  печальную  необхо¬ 
димость  искать  защиты  у  народа.  Сказавъ 
это,  онъ  сейчасъ  же  направился  въ  народ¬ 
ное  собраніе.  Прибывъ  туда,  онъ  сталь 
между  Крассомъ  и  Помпеемъ  и  громко 
спросилъ  ихъ:  одобряютъ  ли  они  его  зо- 
коныі — Получивъ  въ  отвѣтъ,  что  одобря¬ 
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ютъ,  онъ  просилъ  ихъ  о  помощи  про¬ 
тивъ  тѣхъ ,  которые  угрожали ,  что  бу¬ 
дутъ  мечомъ  противиться  его  предложені¬ 
ямъ.  Оба  объявили,  что  готовы  помогать 
ему  противъ  этихъ  людей,  а  Помпей  при¬ 
бавилъ  :  противъ  тѣхъ ,  которые  придутъ 
съ  мечами,  я  самъ  выду  съ  мечомъ  и 
щитомъ.  Эти  слова  причинили  патриціямъ 
очень  чувствительное  огорченіе;  они  пока¬ 
зались  имъ  недостойными  характера  Пом¬ 
пея,  недостойными  того  уваженія,  которое 
сенатъ  всегда  ему  оказывалъ  и  съ  которымъ 
онъ  самъ  долженъ  былъ  относиться  къ  се¬ 
нату;  этого  мало:  они  показались  имъ  сло¬ 
вами  отчаяннаго  и  безумнаго  юноши.  Но 
народу  эти  слова  очень  понравились. 

Цезарь  хотѣлъ  еще  въ  большей  мѣрѣ 
пользоваться  вліяніемъ  Помпея.  Поэтому 
онъ  выдалъ  за  Помпея  свою  дочь  Юлію, 
не  смотря  на  то,  что  она  уже  была  по¬ 
молвлена  за  Оервилія  Цепіона;  Оервилію 
же  онъ  обѣщалъ  женить  его  на  дочери 
Помпея,  хотя  ея  рукой  нельзя  было  распо¬ 
лагать  свободно,  такъ  какъ  она  была  обѣ- 

з* 


36  — 


іцана  Фаусту,  сыну  Суллы.  Вскорѣ  послѣ 
того  онъ  самъ  женился  на  Кальпурніи,  до¬ 
чери  Пизона,  и  доставилъ  тестю  консульство 
на,  слѣдующій  годъ.  Катонъ  громко  возста¬ 
валъ  противъ  атихъ  поступковъ,  призывалъ 
и  боговъ  и  людей  въ  свидѣтели  того,  какъ 
невыносимо  видѣть,  что  высшія  должности  въ 
государствѣ  оскверняются  брачными  догово¬ 
рами  и  что,  торгуя  женщинами,  многіе  пріобрѣ¬ 
таютъ  сколько  имъ  угодно  провинцій  и  власти. 

Что  же  касается  до  Це  зарева  товарища 
Бибула,  то  онъ  скоро  долженъ  былъ  со¬ 
знаться,  что  безъ  малѣйшаго  успѣха  проти¬ 
вился  новымъ  законамъ;  затѣмъ  жизнь  его, 
какъ  и  жизнь  Катона,  такъ  часто  подвер¬ 
галась  опасности  въ  народныхъ  собраніяхъ, 
что  онъ  предпочелъ  все  остальное  время 
года  сидѣть  безвыходно  дома.  Немедленно 
послѣ  своего  брака  Помпей  наполнилъ  фо¬ 
румъ  *  вооруженными  людьми  и  добился 

іакъ  назывались  въ  Римѣ  площади.  Кромѣ  базарной 
торговли,  онѣ  служили  для  засѣданіи  судовъ  и  народныхъ 
собраніи.  Древнѣйшая  площадь,  на  которой  происходили 
народныя  собранія,  называлась  Форумъ  Роману мъ. 
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утвержденія  законовъ,  которые  Цезарь  пред¬ 
ложилъ  только  для  того,  чтобы  пріобрѣсти 
себѣ  расположеніе  народа.  Въ  это  же  вре¬ 
мя  Цезарю  поручено  было  управленіе  обѣ¬ 
ими  Галліями,  по  сю  и  по  ту  сторону 
Альпъ,  на  5  лѣтъ,  а  также  и  Иллиріей, 
съ  4-мя  легіонами.  Противъ  этихъ  поста¬ 
новленій  говорилъ  Катонъ,  и  Цезарь  ве¬ 
лѣлъ  его  взять  йодъ  стражу.  Отдавая  эго 
приказаніе,  Цезарь  предполагалъ,  что  Ка¬ 
тонъ  обратится  къ  покровительству  трибу¬ 
новъ;  но  видя,  что  онъ  пошелъ  въ  тюрьму, 
но  говоря  ни  слова,  и  замѣтивъ,  что  этимъ 
распоряженіемъ  онъ  встревожилъ  и  обидѣлъ 
не  однихъ  только  оптиматовъ  *,  но  что  и 
народъ,  изъ  уваженія  къ  его  добродѣтелямъ, 

*  Въ  эпоху  Цезаря  уже  не  было  прежняго  раздѣленія 
римскаго  народа  на  патриціевъ  и  плебеевъ.  Къ  началу 
третьяго  вѣка  до  Р.  X.  плебеи  вполнѣ  сравнялись  съ  пат¬ 
риціями  въ  своихъ  политическихъ  нравахъ,  но  уже  въ  на¬ 
чалѣ»  слѣдующаго  вѣка  общественное  неравенство  пашло 
себѣ  новое  выраженіе:  образовались  классы  онтнматовъ  и 
пролетаріевъ  Къ  первымъ  принадлежали  древнія  патриці¬ 
анскія  фамиліи  и  новыя,  возвысившійся  благодаря  своему 
богатству;  ко  вторымъ  —  большинство  гражданъ,  не  нм  ѣв¬ 
шихъ  вѣрныхъ  средствъ  пропитанія. 


послѣдовалъ  за  нимъ  въ  печальномъ  молча¬ 
ніи,  Цезарь  шепнулъ  одному  трибуну  взять 
его  изъ  рукъ  ликтора  и  отпустить. 

Пока  Цезарь  былъ  консуломъ,  весьма 
немногіе  сенаторы  посѣщали  засѣданія  се¬ 
ната.  Большинство,  возмущаясь  насильствен¬ 
ными  дѣйствіями  Цезаря,  уклонялось  отъ 
участія  въ  нихъ.  Однажды  Консидій,  одинъ 
изъ  старѣйшихъ  сенаторовъ,  приходившихъ 
на  засѣданія,  замѣтилъ,  что  многіе  потом) 
не  являются  въ  сенатъ,  что  боятся  солдата, 
и  обнаженныхъ  мечей.  Что  же  ты  не  бо¬ 
ишься  и  не  сидишь  дома?  спросилъ  Цезарь. 
Консидій  отвѣчалъ:  мой  возрастъ  служитъ 
мнѣ  защитой,  и  тѣ  немногіе  годы,  которые 
остается  мнѣ  прожить,  не  стоятъ  того,  что¬ 
бы  я  изъ-за  нихъ  хлопоталъ  и  остерегался. 

Но  самымъ  постыднымъ  поступкомъ  Це¬ 
заря  во  время  его  консульства  было  то. 
что  онъ  помогъ  Клодію  быть  выбраннымъ 
въ  народные  трибуны,— тому  самому  Клодію. 
который  покушался  обезчестить  его  домъ 
и  осквернилъ  своимъ  присутствіемъ  таин¬ 
ственное  поклоненіе  Благой  Богинѣ  Клодія. 


Ныбрали  его  для  того,  чтобы  съ  его  по¬ 
мощью  уничтожить  Цицерона,  такъ  какъ  и 
Цезарь  не  отправлялся  въ  свою  экспе¬ 
дицію,  не  посѣтилъ  ихъ  и  не  добился  из¬ 
гнанія  Цицерона.  Таковы  были  дѣла  его 
до  отъѣзда  въ  Галлію.  Эти  войны  и  много¬ 
численные  походы,  предпринятые  имъ  для 
покоренія  Галліи,  выставляютъ  его  совершен¬ 
но  инымъ  человѣкомъ:  словно  началась  для 
него  новая  жизнь,  новая  дѣятельность,  и  онъ 
пошелъ  совсѣмъ  другими  путями  передъ  нами, 
и  мы  идемъ  совершенно  другими  путями. 

Какъ  воинъ  и  полководецъ,  онъ  въ  на¬ 
шихъ  глазахъ  ничуть  не  ниже  величайшихъ 
и  наиболѣе  возбуждающихъ  удивленіе  пред¬ 
водителей,  когда  либо  прославившихся  въ 
мірѣ:  если  мы  станемъ  его  сравнивать  съ 
Фабіями,  Сципіонами,  Метеллами,  съ  пол¬ 
ководцами  нашихъ  собственныхъ  временч», 
съ  тѣми,  которые  непосредственно  ему  пред¬ 
шествовали,  .сгь  Оуллой,  Маріемъ,  двумя 
Лукуллами,  или  съ  самимъ  Помпеемъ,  кото¬ 
раго  за  его  военныя  дѣла  превозносили  до 
небесъ,  то  подвигамъ  Цезаря  мы  должны 
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присудить  пальму  первенства.  Одного  он 
превзошелъ  умѣньемъ  преодолѣвать  труд¬ 
ности,  представляемыя  ареной  военныхъ  дѣй 
сівій,  другого  обширностью  завоеванных,', 
с і ранъ;  того  тѣмъ,  что  воевалъ  съ  болѣе* 
многочисленными  и  сильными  врагами,  дру- 
того  —  тѣмъ,  что  укротилъ  и  очеловѣчилт, 
народы,  отличавшіеся  дикими  нравами  и  вѣро 
домной  политикой;  того  —  кроткимъ  и  ми¬ 
лостивымъ  обращеніемъ  съ  плѣнными,  дру¬ 
гого  щедростью  и  привѣтливостью  къ  вой¬ 
скамъ,  и  всѣхъ — числомъ  одержанныхъ  по¬ 
бѣдъ  и  убитыхъ  непріятелей.  Въ  Галліи 
менѣе  чѣмъ  въ  10  лѣтъ,  онъ  взялъ  присту¬ 
помъ  800  городовъ,  покорилъ  триста  наро 
довъ,  въ  разныя  времена  сразился  въ  пра¬ 
вильныхъ  битвахъ  съ  тремя  милліонами  вои¬ 
новъ,  одинъ  милліонъ  положилъ  на  мѣстѣ, 
а  друі ой  захватил'ь  въ  плѣнъ.  При  томъ  же 
онъ  въ  высшей  степени  пользовался  привя¬ 
занностью  и  преданностью  солдатъ:  тѣ  изъ 
нихъ,  которые  подъ  предводительствомъ  дру 
і  ихъ  вождей  не  превзошли  бы  обыкновен¬ 
ныхъ  воиновъ,  обращались  въ  непобѣди¬ 
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мыхъ  героевъ,  когда  этого  требовала  слава 
Цезаря,  и  шли  на  встрѣчу  величайшихъ  опа¬ 
сностей  съ  мужествомъ,  которому  ничто  не 
могло  противостоять.  Подтвердимъ  это  тремя 
или  четырьмя  примѣрами. 

Въ  морскомъ  сраженіи  близъ  Массаліи 
і  Марсели),  нѣкоему  Ацилію  отрѣзали  правую 
руку  съ  мечомъ  въ  ту  самую  минуту,  какъ 
онъ  взошелъ  на  бортъ  непріятельскаго  ко¬ 
рабля;  но  онъ  не  выпустилъ  щита  изъ  лѣ¬ 
ней  руки  и  билъ  имъ  непріятелей  въ  лицо 
пока  не  кончилъ  тѣмъ,  что  обратилъ  ихъ 
пъ  бѣгство  и  овладѣлъ  кораблемъ. 

Вт.  сраженіи  при  Диррахіи  *  Кассію  Сце- 
ііолѢ  вырвало  глазъ  стрѣлой,  нанесли  дро¬ 
тикомъ  рану  въ  плечо  и  въ  бедро  и  прони¬ 
кали  щитъ  800  стрѣлами.  Наконецъ  зоветъ 
шіъ  непріятеля,  какъ  будто  хочетъ  сдаться. 
Ііедбѣжали  къ  нему  два  непріятельскихъ 
•’-оина,  и  что  же? — одного  онъ  такъ  сильно 
ударилъ  мечомъ  въ  плечо,  что  рука  отъ  плеча 
отвалилась,  а  другого  ранилъ  въ  лицо  и 

Теперь  Дураццо,  па  берегу  Адріатическаго  моря,  м, 
ІурсцкоВ  нрошіпцін  Албаніи. 
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обратилъ  въ  бѣгство.  Товарищи  поспѣшили 
къ  нему  на  помощь  и  спасли  ему  жизнь. 

Въ  Британіи  нѣсколькимъ  воинамъ,  шед¬ 
шимъ  въ  передовомъ  полку,  случилось  за¬ 
вязнуть  въ  болотѣ.  Непріятель  не  замедлилъ 
напасть  на  нихъ;  но  одинъ  простой  солдатъ 
въ  глазахъ  Цезаря  бросился  въ  середину 
нападающихъ  и  такъ  отчаянно  дрался,  что 
отбилъ  варваровъ  и  далъ  возможность  спас¬ 
тись  завязшимъ  воинамъ.  Затѣмъ,  возвра¬ 
щаясь  къ  своимъ  и  переправляясь  вплавь 
и  въ  бродъ  черезъ  болото,  онъ  потерялъ 
свой  щитъ.  Цезарь  и  всѣ  окружавшіе  его, 
изумленные  геройскимъ  подвигомъ  солдата, 
съ  кликами  радости  устремились  къ  нему  на 
встрѣчу;  но  солдатъ  бросился  къ  ногамъ  Це¬ 
заря  и  со  слезами  на  глазахъ  просилъ  про¬ 
стить  ему  потерю  щита. 

Въ  Африкѣ  Сципіонъ,  *  захвативъ  въ  свои 
руки  одинъ  изъ  кораблей  Цезаря,  на  бортѣ 
котораго  находился  недавно  избранный  квес- 

*  Послѣ  сраженія  при  Фарсалѣ,  окончившагося  рѣши¬ 
тельной  побѣдой  Цезаря  надъ  ГГомнесмъ,  мпогіе  сторонни¬ 
ки  послѣдняго  собрались  въ  Африкѣ  йодъ  предво  ілггель- 
ствомъ  его  сына  Секста  и  тестя  Сципіона. 
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,.„ръ  Граній  ІІетроній,  велѣлъ  умертвить 
)(сѣхъ  взятыхъ  въ  плѣнъ,  кромѣ  ІІетронія: 
послѣднему  онъ  послалъ  сказать,  что  даритъ 
,о;у  жизнь;  но  Петроній  отвѣчалъ:  „Воины 
Цезаря  привыкли  давать,  а  нс  получать  по- 
!чадуа — и  сказавъ  эти  слова,  сейчасъ  же 
пронзилъ  себѣ  грудь  мечомъ. 

Такое  мужество  и  честолюбіе  въ  воинахъ 
Цезаря  возбуждалось  и  поощрялось  прежде 
всего  щедростью,  съ  которою  онъ  осыпалъ 
ихъ  наградами  и  почестями:  всѣ  его  поступки 
показывали,  что  богатства,  собираемыя  имъ 
на  войнѣ,  идутъ  не  на  удовлетвореніе  при¬ 
вычекъ  роскоши  и  страсти  къ  наслажденіямъ, 
а  на  составленіе  казны,  изъ  которой  выдают¬ 
ся  награды  всѣмъ  отличающимся  на  войнѣ, 
и  чаю  самого  себя  считаетъ  онъ  богатымъ 
только  тогда,  когда  имѣетъ  возможность 
воздавать  должное  заслугамъ  своихъ  солдатъ. 
Непобѣдимости  ихъ  много  способствовало 
и  то,  что  они  видѣли,  что  Цезарь  дѣлитъ 
ел,  ними  всѣ  опасности  и  никогда  не  обна- 
руживаѳтъ  желанія  устранить  себя  отъ  оо- 
щихъ  боевыхъ  трудовъ  и  лишеній. 
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Впрочемъ  солдаты  не  удивлялись,  что  опт, 
не  жалѣлъ  своей  жизни:  они  знали  его  ела- 
волюбіе.  Ьолѣе  всего  ихъ  изумляло  терпѣ¬ 
ніе,  съ  которымъ  онъ  переносилъ  походные 
труды,  повидимому  столь  превышавшіе  его  фи¬ 
зическія  силы:  онъ,  вѣдь,  былъ  тщедушный 
и  нѣжнаго  тѣлосложенія,  часто  страдалъ  го¬ 
ловными  оолями  и  былъ  подверзкенъ  припад¬ 
камъ  падучей  болѣзни.  Первый  припадогь 
отой  болѣзни  случился  съ  нимъ  въ  Кордовѣ  \ 
Но  эти  недуги  не  слузкили  ему  поводомъ  кі, 
нѣгѣ.  Напротивъ,  въ  войнѣ  онъ  искалъ 
средства  избавиться  онъ  нихъ  и  укрѣплялъ 
свое  тѣло  длинными  переходами,  простой 
пищей,  постояннымъ  пребываніемъ  на  воз¬ 
духѣ.  Такимъ  образомъ  боролся  онъ  съ  не¬ 
достатками  своей  физической  природы  и  за¬ 
калялъ  себя  противъ  болѣзней. 

Спалъ  онъ  обыкновенно  на  походѣ,  въ 
повозкѣ  или  на  носилкахъ,  и  такимъ  обра¬ 
зомъ  самый  отдыхъ  не  прерывалъ  его  дѣятель¬ 
ности.  Днемъ  онъ  объѣззкалъ  крѣпости,  горс- 


])0  время  его  пробиванія  въ  Испаніи  въ  должности 
претора  (см.  выше). 
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да  и  укрѣпленные  лагери,  ивъ  повозкѣ  съ  нимъ 
видомъ  сидѣлъ  рабъ,  которому  онъ  дикто¬ 
валъ,  что  было  нужно;  сзади  же  стоялъ 
солдатъ,  державшій  его  мечъ.  Ѣздилъ 
<и;ъ  очень  скоро,  останавливаясь  только  на 
короткое  время,  такъ  что  когда  онъ  въ  пер¬ 
вый  разъ  отправился  изъ  Рима  въ  Галлію, 
то  доѣхалъ  до  Роны  въ  8  дней. 

Въ  молодости  онъ  былъ  отличный  ѣздокъ, 
достигъ  даже  такого  совершенства  въ  вер¬ 
ховой  ѣздѣ,  что  могъ  скакать  во  весь  опоръ, 
скрестивъ  руки  за  спиной.  Во  время  своихъ 
галльскихъ  походовъ  онъ  привыкъ  диктовать 
письма,  ѣдучи  верхомъ;  диктовалъ  за  разъ 
.двумъ  секретарямъ  и  даже,  если  вѣрить  Оп¬ 
цію,  болѣе  чѣмъ  двумъ.  Разсказываютъ  также, 
ч  го  Цезарь  первый  завелъ  обычай  вести 
письменную  корреспонденцію  съ  лицами,  пре¬ 
бывающими  въ  одномъ  городѣ  съ  пишущимъ, 
такъ  какъ  иногда  необходимо  было  ему  не¬ 
медленно  обмѣняться  мыслями  съ  друзьями, 
11  между  тѣмъ  множество  дѣлъ  и  дальность 
разстояній  въ  городѣ  не  допускали  возмож¬ 
ности  личнаго  свиданія. 


О  его  равнодушіи  къ  ѣдѣ  свидѣтельствуеті 
слѣдующій  случай.  Однажды,  когда  въ  Ни. 
ланѣ  ужиналъ  онъ  у  своего  друга  Валеріи 
.!Іео,  подали  спаржу  съ  какимъ-то  душистьт 
соусомъ,  вмѣсто  оливковаго  масла.  Но  До 
зарь  ѣлъ  эту  спаржу  какъ  ни  въ  чемъ  ш 
бывало,  и  послѣ  упрекалъ  ужинавшихъ  тогда 
съ  нимъ  друзей  за  то,  что  они  не  умѣ  ш 
скрыть  своего  неудовольствія.  Молено  іи 
ѣсть  того,  что  не  нравится,  сказалъ  он  ь: 
но  дать  это  хозяину  замѣтить,  значить 
быть  грубымъ  и  необразованнымъ. 

Однажды,  застигнутый  въ  дорогѣ  бурей, 
онъ  принужденъ  былъ  искать  убѣжища  и 
бѣдной  хижинѣ.  Въ  хижинѣ  нашлась  только 
одна  комната,  да  и  та  оказалась  до  того 
малой,  что  двоимъ  нельзя  было  расположить¬ 
ся  въ  ней  на  ночлегъ.  „Почести  для  великим  ь. 
а  необходимое  для  больныхъ", — сказалъ  оігь 
и  велѣлъ  занять  эту  комнату  Оппію  *,  я 
самъ  съ  остальными  спутниками  провелъ  ночь 
подъ  навѣсомъ  у  дверей. 


”  Оішій  ві.  эго  в}ісма  внезапно  занемогъ. 


Первую  свою  войну  въ  Галліи  велъ  онъ 
съ  Гельветами  и  Тигуринами.  Сжегши  свои 
12  городовъ  и  400  деревень,  эти  племена 


выступили  В'Ь  походъ  съ  тою  цѣлью,  чтобы, 
і,о  примѣру  Еимвровъ  и  Тевтоновъ,  проник¬ 
нуть  въ  Италію  черезъ  ту  часть  Галліи,  ко¬ 
торая  была  уже  подъ  властью  Римлянъ. 

Эти  новые  искатели  приключеній  не  уступа¬ 
ли  прежнимъ  ни  въ  мужествѣ,  ни  въ  многочи¬ 
сленности;  ихъ  было  800  тысячъ  человѣкъ, 
и  въ  томъ  числѣ  119,000  способныхъ  носить 
оружіе.  Противъ  Тигуриновъ  Цезарь  послалъ 
одного  изъ  своихъ  легатовъ,  Лабіена,  ко¬ 
торый  и  разбилъ  их'ь  при  р.  Арарѣ  *.  Что- 
;і;е  касается  Гельветовъ,  то  они  внезапно 
напали  на  Цезаря  въ  то  время,  какъ  онъ 
шелъ  въ  одинъ  союзный  городъ.  Несмотря 
на  неожиданное  нападеніе,  онъ  успѣлъ  за¬ 
нять  своими  войсками  весьма  крѣпкую  по¬ 
зицію;  затѣмъ  повелъ  ихъ  въ  аттаку,  и  въ 
это  время  подвели  ему  лошадь.  „Зачѣмъ 
это“?  сказалъ  онъ:  „когда  я  выиграю  битву, 


*  Теперь  Сона,  главный  притокъ  Роны. 
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то  лошадь  понадобится  мнѣ  для  преслѣдо¬ 
ванія  непріятеля;  а  теперь  пойду  пѣшій- . 
Какъ  сказалъ,  такъ  и  аттаковалъ  непріятели. 

Только  послѣ  нѣсколькихъ  долгихъ  и  - 
стокахъ  сраженій  удалось  ему  разбить  н<  • 
пріятеля  въ  полѣ;  но  еще  больше  трудностей 
встрѣтилъ  онъ,  когда  дошелъ  до  ихъ  укрѣп¬ 
леннаго  обоза.  Здѣсь  упорно  стояли  нр< 
тивъ  него  не  одни  только  воины;  рядомъ 
съ  ними  бились  ихъ  жены  и  дѣти,  и  билась 
до  тѣхъ  поръ,  пока  не  были  изрублены  въ 
куски.  Такимъ  образомъ,  сраженіе  не  могло 


кончиться  раньше  полуночи. 

Эту  славную  побѣду  увѣнчалъ  онъ  др\- 
гимъ,  еще  болѣе  великимъ  дѣломъ.  Онъ  с<  ■ 
оралъ  варваровъ,  ѵцѣлѣвшихъ  отъ  битвы, 
въ  числѣ  ста  тысячъ  человѣкъ  слишкомъ,  и 
осязалъ  ихъ  вновь  заселить  покинутую  ими 
страну  и  возстановить  выжженные  ими  го¬ 
рода.  Это  онъ  сдѣлалъ,  боясь,  чтобы  гер¬ 
манцы  не  перешли  черезъ  Рейнъ  и  не  за¬ 
няли  оставленную  Гельветами  страну. 

Вторую  войну  свою  велъ  онъ  въ  защиту 
Галловъ  противъ  Германцевъ,  хотя  еще  нс- 
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давно  почтилъ  ихъ  царя  Аріовиста  титуломъ 
римскаго  союзника.  Они  оказались  невыно¬ 
симыми  сосѣдями  для  покоренныхъ  ими  галль¬ 
скихъ  илемен'ь,  и  было  очевидно,  что  они 
не  удовольствуются  тѣмъ,  что  имѣютъ,  но 
воспользуются  первымъ  случаем'!.,  чтобы  рас¬ 
пространить  свои  завоеванія  на  всю  Галлію. 

Однако  онъ  замѣтилъ,  что  его  офицеры, 
особенно  тѣ,  которые  были  изъ  оптиматовъ, 
страшатся  дальняго  похода:  они  вѣдь  по¬ 
ступили  на  службу  Цезаря  только  потому, 
что  надѣялись  обогатиться,  получить  воз¬ 
можность  роскошно  жить.  Онъ  созвалъ  ихъ 
всѣхъ  и  предъ  лицомъ  всего  войска  сказалъ 
ямъ,  что  разъ  они  показываютъ  такъ  мало 
мужества  и  твердости  духа,  то  пусть  ухо¬ 
лятъ  домой;  вовсе  не  нужно,  чтобы  они 
подвергали  себя  опасностямъ  недобровольно. 
Онъ  выступитъ  противъ  этихъ  варваровъ 
<"ь  однимъ  десятымъ  легіономъ;  „они  вѣдь 
нс  лучше  Кимвровъ,  прибавилъ  Цезарь,  а 
в — полководецъ  не  хуже  Марія".  Послѣ  этого 
I  О-й  легіонъ  послалъ  депутатовъ  къ  Цезарю 
"лаго дарить  его.  Другіе  легіоны,  сложивъ 

•Одііі  Цезарь,  ф 
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всю  вину  на  своихъ  начальниковъ,  послѣдо¬ 
вали  за  нимъ  въ  наилучшемъ  настроеніи 
духа.  Послѣ  нѣсколькихъ  дней  похода  они 
стали  лагеремъ  въ  200  стадіяхъ  отъ  не¬ 
пріятеля. 

Прибытіе  Цезаря  поколебало  самоувѣрен¬ 
ность  Аріовиста  *■  Онъ  не  ожидалъ,  чтобы 
римляне  напали  первые;  напротивъ,  онъ  ду¬ 
малъ,  что  они  отступятъ  при  одной  вѣсти  о 
его  приближеніи.  Смѣлость  Цезаря  его  оза¬ 
дачила;  но  еще  болѣе  онъ  смутился,  когда  въ 
собственныхъ  войскахъ  сталъ  замѣчать  упа¬ 
докъ  духа.  Въ  этомъ  наиболѣе  виноваты 


*  Объ  Аріовнстѣ  Цезарь  въ  книгѣ  своей  „Записки  •» 
Галльской  воіінѣ“  разсказываетъ  слѣдующее:  Послѣ  побѣды 
надъ  Гельветами  къ  Цезарю  явились  послы  почти  он. 
всѣхъ  племенъ  Галловъ  съ  жалобами  на  германскаго  вожди 
Аріовиста.  Секваиы  (галльское  племя,  жившее  между  Юроіі 
и  Сопой),  воюя  съ  Эдуямн  (другимъ  галльскимъ  племенемъ. 
жившимъ  между  Соной  и  Луарой),  призвали  къ  себѣ  на 
помощь  Аріовиста.  Побѣдивъ  съ  его  помощью  своихъ  вра¬ 
говъ,  Секваиы  думали  вознаградить  Аріовиста  деиьгамп: 
но  онъ  потребовалъ,  чтобы  они  уступили  ему  двѣ  трети 
своихъ  земель;  теперь  же  онъ  угражастъ  даже  всей  Галліи. 
Ныслушавъ  Галловъ,  Цезарь  послалъ  сказать  Аріовнсту. 
чтобы  онъ  прибылъ  въ  его  лагерь  для  переговоровъ  о  го¬ 
сударственныхъ  дѣлахъ.  Аріовнстъ  отвѣчалъ:  Разъ  Цезарь 
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были  германскія  матроны,  которыя,  гадая 
ко  вѣтрамъ,  по  волнамъ  и  шуму  потоковъ, 
предсказывали  будущее.  На  этотъ  разъ  онѣ 
совѣтовали  но  вступать  въ  битву,  пока  не 
изойдетъ  новый  мѣсяцъ. 

Узнавъ  обо  всемъ  этомъ  и  видя,  что  гер¬ 
манцы  не  шевелятся,  Цезарь  разсудилъ,  что 
гораздо  лучше  завязать  съ  ними  бой,  пока 
пни  не  хотятъ  сражаться,  чѣмъ  дожидаться 
наступленія  времени,  которое  они  сочтутъ 
благопріятнымъ  для  себя. 


имѣетъ  до  него  нужду,  то  ис  Аріовнсту  приходить  къ  Це- 
;;арю,  а  Цезарю  къ  Аріовнсту.  Тогда  Цезарь  письменно 
•ггъ  него  потребовалъ,  чтобы  онъ  пересталъ  ооижать  с)ду- 
ріп,  и  Секваповъ,  ио  подучилъ  въ  отвѣтъ  слѣдующее:  По 
нраву  войны  побѣдитель  властвуетъ  надъ  иооѣждеішымн 
какъ  ему  угодно,  ио  своему  усмотрѣнію,  а  не  по  предпи¬ 
саніямъ  другихъ.  Опъ,  Аріовнстъ,  нс  указываетъ  Римля¬ 
намъ,  какъ  оші  должны  пользоваться  правами,  пріобрѣтен¬ 
ными  войною:  такъ  пусть  и  Римляне  ему  нс  указываютъ. 
Побѣдивъ  Эдусвъ,  опъ  сдѣлалъ  ихъ  себѣ  данниками, 
будутъ  они  платить  дань  исправно,  оиъ  обижать  ихъ  нс 
будетъ;  ио  если  они  платить  перестанутъ,  то  ие  спасетъ 
ихъ  имя  „друзей  римскаго  народа".  Да  ис  мѣшало  бы  Це¬ 
зарю  знать,  что  до  сихъ  поръ  никто  нс  нападалъ  на  Аріо- 
писта  безнаказанно  и  германцы  никѣмъ  еще  побѣждены  не 
были. 
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И  вотъ  онъ  напалъ  на  ихъ  окопы  и  н  і 
холмы,  на  которыхъ  раскинутъ  былъ  их  і. 
лагерь.  Это  привело  ихъ  въ  ярость,  и  они 
стремительно  спустились  съ  своихъ  холмовъ 
въ  равнину.  Началось  сраженіе,  и  германцы 
потерпѣли  полное  пораженіе.  Цезарь  пре¬ 
слѣдовалъ  ихъ  до  Рейна,  протекавшаго  въ  ЗОН 
с і адіяхъ  отъ  ноля  оитвы;  все  это  простран¬ 
ство  •  покрылось  трупами  и  вещами  побѣ¬ 
жденныхъ.  Аріовистъ  съ  небольшимъ  числомъ 
воиновъ  вб-время  достигъ  рѣки  и  вплавь 
перебрался  на  другой  берегъ.  Число  уби¬ 
тыхъ,  говорятъ,  дошло  до  80,000. 

Окончивъ  эту  войну,  Цезарь  расположилъ 
свое  войско  на  зимнихъ  квартирахъ  въ  зем- 
лЬ  Секвановъ,  а  самъ,  желая  наблюдать  за 
тѣмъ,  что  происходило  въ  Римѣ,  отправился 
въ  ту  часть  Галліи,  которая  лежитъ  по  сю 
сторону  *  рѣки  По. 

Эіа  страна  составляла  часть  его  провин¬ 
ціи  и  отдѣлялась  отъ  остальной  Италіи  рѣ¬ 
кою  Рубикономъ.  Пребывая  здѣсь,  онъ  мно¬ 
гихъ  привлекъ  на  свою  сторону  тѣмъ,  что 

*  Относительно  Рима. 


исполнялъ  всѣ  предъявленныя  къ  нему  тре¬ 
бованія.  Много  народу  пріѣзжало  къ  нему  изч> 

I  ’има,  и  никто  не  уѣзжалъ  назадъ  недовольный : 
каждаго  отпускалъ  или  съ  подарками,  или  сь 
надеждами  на  будущее.  И  въ  продолженіе 
нсѣхъ  его  войнъ  Помпей  не  замѣчалъ,  что  Це¬ 
зарь  побѣждаетъ  своихъ  враговъ  оружіемъ 
римскихъ  гражданъ  и  привлекаетъ  къ  себѣ 
послѣднихъ  деньгами  своихъ  враговъ. 

Между  тѣмъ  пришло  къ  нему  извѣстіе,  что 
возмутились  противъ  него,  собравъ  большое 
войско,  Велги,  могущественнѣйшее  племя 
Галліи,  владѣвшее  цѣлою  третью  этой  стра¬ 
ны.  Съ  невѣроятной  поспѣшностью  поднялся 
Цезарь  въ  походъ  и  напалъ  на  Велговъ,  опу¬ 
стошавшихъ  земли  тѣхъ  Галловъ,  которые 
были  уже  союзниками  Рима  *. 

Велги  оказали  слабое  сопротивленіе,  и 
Цезарь  рубилъ  ихъ  и  усѣялъ  озера  и  рѣки 
такимъ  множествомъ  труповъ,  что  по  нимъ, 
какъ  по  мосту,  молено  было  переправляться 

*  Продолжал  управляться  собственными  вождями,  Велги 
признавали  надъ  собою  верховную  власть  Рима  и  были 
обязаны  помогать  ему  въ  борьбѣ  съ  непокорными  ему  иле 
менами. 
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іііі  другом  порогъ.  Тѣ  изъ  возставшихъ,  ко 

Т0РЬТС  жили  110  берегу  моря,  покорились  безъ 
сопротивленія. 

Отсюда  Цезарь  обратилъ  свое  оружіе  про¬ 
тивъ  Нервісвъ,  жившихъ  въ  лѣсахъ  *. 
Укрывъ  свои  семейства  и  наиболѣе  цѣнно» 
имущество  въ  глубинѣ  обширнаго  лѣса,  въ 
далекомъ  разстояніи  отъ  непріятеля,  они  въ 
числѣ  60,000  человѣкъ  пошли  на  Цезаря  в 
напали  на  него  въ  то  время,  какъ  онъ  за¬ 
нимался  укрѣпленіемъ  своего  лагеря,  ни¬ 
сколько  но  ожидая  этого  нападенія.  Сначала 
они  рдзоили  его  кавалерію,  а  потомъ  окру¬ 
жили  10-ый  и  12-ый  легіоны  и  перебили 
всѣхъ  начальствующихъ.  Если  бы  Цезарі 
не  вырвалъ  щита  изъ  рукъ  одного  изъ  сво¬ 
ихъ  воиновъ  и,  не  проложилъ  себѣ  пути 
сквозь  ряды  сражавшихся  впереди,  и  не  ки¬ 
нулся  на  варваровъ  или,  если  бы  десятый 
легіонъ,  увидя  опасность,  не  спустился  съ 
высотъ,  на  которыхъ  онъ  стоялъ,  и  не  дви- 

*  Ихъ  страна  называется  теперь  Камброзн  (окпѵп. 
Французскаго  города  Каморе)  н  Генпегау  (бельгійская 
провинція  на  сѣверѣ  отъ  Камбрезн). 


нулся  на  непріятеля,  тони  одинъ  Римлянинъ 
не  уцѣлѣлъ  бы  отъ  битвы. 

Но,  возбужденные  смѣлымъ  подвигомъ  Це- 
іаря,  они  сражались  съ  воодушевленіемъ, 
ідлеко  превышавшимъ  ихъ  силы;  тѣмъ  не 
менѣе  они  не  въ  состояніи  были  обратить 
Нервіѳвъ  въ  бѣгство.  Эти  послѣдніе  упорно 
отстаивали  свои  позиціи,  пока  не  были  и*>р) 
б  лены  на  мѣстѣ.  Говорятъ,  что  изъ  60  ты¬ 
сячнаго  войска  ихъ  спаслось  только  500  че¬ 
ловѣкъ,  а  изъ  400  сенаторовъ  только  трое. 

Получивъ  извѣстіе  о  столь  великой  побѣдѣ, 
римскій  сенатъ  постановилъ  приносить  жерт¬ 
вы  богамъ  и  совершать  всякаго  рода  празд¬ 
нества  въ  теченіе  пятнадцати  дней  до  сихь 
поръ  еще  ни  разу  не  назначали  такою  дол¬ 
гаго  срока  для  общественныхъ  увеселеній  и 
празднествъ. 

И  дѣйствительно,  опасность  угрожала  ве¬ 
ликая,  когда  разомъ  возстало  столько  пле¬ 
менъ;  но  особому  блеску  празднествъ  не  мало 
содѣйствовало  и  то,  что  опасность  была  устра¬ 
нена  Цезаремъ,  любимцемъ  народа.  Устроивъ 
дѣла  въ  Галліи,  по  ту  сторону  Альпъ,  онъ 


опять  переправился  черезъ  эти  горы  и  про 
велъ  зиму  близъ  По,  зорко  слѣдя  за  своими 

:  тамъ  всѣ  кандидаты  нп 
высшія  і  осударственныя  должности  отъ  него 
получали  деньги  для  подкупа  народа,  и  тѣ 
изь  нихъ,  которые  удостоивались  выбора 
дѣлали  все  возможное  для  увеличенія  его 
вліянія,  ъ  эч'о  же  время  пріѣхали  къ  нему 

ь  ;І/кку  для  свиданія  важнѣйшіе  и  знаме¬ 
нитѣйшіе  сановники  Рима:  Помпей,  Крассъ, 
Аиши,  намѣстникъ  Сардиніи,  и  Ненотъ,  про¬ 
консулъ  испанскій.  Въ  свитѣ  ихъ  прибыло 
•  ли*Т0Ра»  и  свыше  200  сенаторовъ  по- 
Чіили  Цезаря  своимъ  посѣщеніемъ.  Въ  Луккѣ 
уговорились  насчетъ  будущаго  плана  ѣй- 
сіши.  Положено  было,  Помпею  и  Крассу  въ 
слѣдующемъ  году  быть  консулами,  а  Цезарю 
продлить  управленіе  Галліей  еще  на  5лѣГ 
сь  выдачею  въ  случаѣ  надобности,  пособій 
тъ  казны.  Послѣднее  ,, «становленіе  ,,„Г 
крайне  нелѣпымъ  всѣ„ъ  здравое,,,. 

Щ  Н>  ко']’0рыо  получили  отъ  Цезаря 
такъ  много  денегъ,  убѣдили  сенатъ  отпу¬ 
стить  ему  денежное  пособіе,  какъ  будто  бы 


енъ  въ  немъ  нуждался;  или,  лучше  сказать, 
<  ни  настояли  на  томъ,  чтобы  это  было  сдѣ¬ 
лано,  и  каждый  честный  сенаторъ  не  иначе, 
какъ  скрѣпя  сердце  и  сѣтуя  про  себя,  далъ 
тое  согласіе  на.  это  постановленіе.  Что  ка¬ 
сается  до  Катона,  его  не  было  въ  Римѣ: 
ему  дали  порученіе  въ  Кипръ  нарочно  съ  той 
цѣлью,  чтобы  онъ  не  стоялъ  поперекъ  до¬ 
роги.  Одинъ  Фавоній,  который  шелъ  по  сто¬ 
намъ  Катона,  горячо  возсталъ  противъ  этихъ 
м  ѣръ,  и  когда  увидѣлъ,  что  его  возраженія 
не  ведутъ  ни  къ  чему,  ушелъ  изъ  сената  и 
"братился  къ  народу,  громко  порицая  такія 
пагубныя  рѣшенія.  Но  никто  и  вниманія  не 
|  "оращалъ  на  его  рѣчи,  изъ  уваженія  ли  къ 
Помпею  и  Крассу,  или  изъ  расположенія  къ 
Цезарю,  который  всѣхъ  оживлялъ  радост¬ 
ными  надеждами. 

Когда  Цезарь  возвратился  къ  своему  войску 
ні,  Галлію,  въ  этой  странѣ  вспыхнула  новая 
I  постокая  война:  два  сильныхъ  германскихъ 
племени,  Узипеты  и  Тевктеры  *,  перешли 
I  черезъ  Рейнъ  съ  цѣлью  завоеваній.  Раз- 


Жившіе  ігі.  иіліѣпшеіі  Вестфаліи. 


сказъ  о  оывшемъ  съ  ними  сраженіи  мы  извле¬ 
чемъ  изъ  собственныхъ  записокъ  Цезаря. 

Эти  варвары  прислали  къ  нему  пословъ 
съ  предложеніемъ  перемирія,  и  ихъ  предло¬ 
женіе  было  принято.  Тѣмъ  не  менѣе  они  на 
пали  на  него,  когда  онъ  куда-то  ніслъ  съ 
войскомъ.  Съ  нимъ  было  только  800  чело¬ 
вѣкъ  конницы,  не  ожидавшихъ  нападенія, 
и  однако  онъ  разбилъ  ихъ  конницу,  состояв¬ 
шую  изъ  5000  человѣкъ.  Наслѣдующій  день 
они  прислали  новыхъ  пословъ,  повидимому. 
съ  извиненіями,  но  въ  сущности  для  новаго 
обмана.  Поэтому  онъ  ихъ  отдалъ  подъ  стражъ 
и  немедленно  пошелъ  на  варваровъ,  считал 
нелѣпымъ  соблюдать  правила  чести  относи¬ 
тельно  людей,  не  отступающихъ  передъ  на¬ 
рушеніемъ  договоровъ.  Но  Татнузій  пишетъ, 
что  когда  сенатъ  постановилъ  возблагода¬ 
рить  боговъ  за  побѣду  общественными  мо¬ 
литвами  и  процессіями,  то  Катонъ  предло¬ 
жилъ  выдать  Цезаря  варварамъ  въ  искупле¬ 
ніе  клятвопреступленія,  чтобы  такимъ  обра¬ 
зомъ  мщеніе  боговъ  поразило  не  Римъ,  а 
виновнаго. 
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Варваровъ  убито  было  въ  эту  войну  400,000 
человѣкъ.  Немногіе,  спасшіеся  бѣгствомъ, 
перешли  обратно  за  Рейнъ,  и  нашли  пріютъ 
ѵ  германскаго  племени  Сикаморовъ  *.  Это 
шло  Цезарю  предлогъ  итти  войной  на  нихъ, 
но  настоящей  причиной  его  похода  было 
славолюбіе,  желаніе  прослыть  первымъ  Рим¬ 
ляниномъ,  перешедшимъ  черезъ  Рейнъ  съ 
войскомъ.  Съ  этой  цѣлью  навелъ  онъ  мостъ 
черезъ  эту  рѣку  и  притомъ  въ  такомъ  мѣстѣ, 
гдѣ  ширина  рѣки  весьма  значительна  и  гдѣ 
быстрое  и  даже  порывистое  теченіе  увлека¬ 
ло  съ  собой  массы  пней  и  бревенъ,  кото-  . 
1>ыя  съ  силой  ударяли  въ  сваи  моста  и  по¬ 
трясали  ихъ.  Для  защиты  отъ  нихъ,  а  также 
чтобы  умѣрить  силу  теченія,  велѣлъ  онъ  за¬ 
валить  рѣку  во  всю  ея  ширину,  выше  мо¬ 
ста,  громадными  бревнами,  и  такимъ  обра¬ 
зомъ  совершилъ  почти  невѣроятное  дѣло: 
выстроилъ  мостъ  въ  10  дней.  По  этому  мо¬ 
сту  войско  переправилось  на  другой  берегъ 
безъ  всякаго  сопротивленія,  такъ  какъ  жив- 


Вт»  сТ, всрозаііадноіі  Германіи,  между  Руромъ,  прито¬ 
номъ  Рейна,  и  Одеромъ,  притокомъ  Везера. 
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шіе  здѣсь  Овевы  и  Сигсямбры,  воинстсннѣй- 
шія  племени  1  ерминіи,  отступили  въ  глубину 
своихъ  лѣсовъ  и  скрылись  тамъ  въ  оврагахъ, 
поросшихъ  деревьями.  Онъ  выжегъ  всю  стра¬ 
ну  непріятеля  и  еще  болѣе  привязалъ  къ  Риму 
нѣкоторыя  племена,  хорошо  расположенныя 
къ  реснуоликѣ.  Затѣмъ  возвратился  онъ  въ 
Галлію,  проведя  въ  Германіи  не  болѣе  18  дней. 

Воодушевлявшій  его  духъ  отваги  и  пред- 
пріимчивости  съ  наиоолыпей  силой  проявился 
въ  ого  походѣ  въ  Британію.  Онъ  первый 
выступилъ  съ  флотомъ  въ  западный  океанъ 
.  и  съ  военными  цѣлями  высадился  на  островъ, 
самое  существованіе  котораго  подвергалось 
сомнѣнію.  Нѣкоторые  писатели  изображали 
его  до  того  обширнымъ,  что  многіе  не  хо- 
тѣли  вѣрить,  чтобы  могъ  быть  на  свѣтѣ  та¬ 
кой  островъ,  и  принимали  за  чистый  вымы¬ 
селъ  все,  что  ни  разсказывалось  о  немъ.  И 
однако  Цезарь  предпринялъ  завоевать  его 
и  распространить  римское  владычество  за 
предѣлы  обитаемаго  свѣта.  Съ  противопо¬ 
ложнаго  берега  Галліи  онъ  два  раза  выса¬ 
живался  на  островъ,  далъ  тамъ  много  сра- 
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, геній  и  причинилъ  много  зла  Британцамъ, 
не  пріобрѣтя  почти  никакой  пользы  для 
Римлянъ,  такъ  какъ  нечего  было  взять  у 
народа,  влачившаго  тогда  самое  жалкое  и 
скудное  существованіе.  Да  и  кончилъ  онъ 
войну  не  такъ,  какъ  ему  желалось:  онъ  воз¬ 
вратился  въ  Галлію,  взявши  только  залож¬ 
никовъ  съ  собой  и  наложивши  на  островъ 
дань. 

Въ  Галліи  онъ  получилъ  письма,  которыя 
уже  были  на  пути  въ  Британію:  друзья  из¬ 
вѣщали  его,  что  дочь  его,  супруга  Помпея, 
умерла  отъ  родовъ.  Это  было  горестное  со¬ 
бытіе  и  для  Помпея,  и  для  Цезаря.  Друзья 
ихъ  также  очень  сожалѣли,  предвидя  ра¬ 
сторженіе  союза,  которымъ  только  и  поддер¬ 
живались  миръ  и  согласіе  въ  сильно  потря¬ 
сенной  республикѣ:  ибо  и  ребенокъ  только 
нѣсколькими  днями  пережилъ  мать.  Не  смотря 
на  запрещеніе  трибуновъ,  народъ  перенесъ 
тѣло  Юліи  на  Марсово  поле,  гдѣ  оно  и  было 
предано  погребенію. 

Имѣя  теперь  очень  большое  войско,  Це¬ 
зарь,  для  болѣе  удобнаго  размѣщенія  по  зим- 


нимъ  квартирамъ,  принужденъ  былъ  раздѣ 
лить  его  на  части,  ('.дѣлавъ  это,  онъ,  по 
обыкновенію,  поѣхалъ  въ  Италію.  Но  вскорѣ 
по  его  отбытіи,  Галлы  опять  возстали  и  мно¬ 
гочисленными  отрядами  стали  ходить  по  Гал¬ 
ліи,  с'ь  яростью  нападая  на  римскія  квар- 
іиры  и  укрѣпленія.  Самый  многочисленный 
отрядъ  возставшихъ,  находившійся  подъ  пред¬ 
водительствомъ  Амбіорикса,  напалъ  на  Коттѵ 
и  іитурія  въ  их'ь  лагерѣ  и  перерѣзалъ  вел 
ихь  войско,  оатѣмъ  Амбіориксъ,  предводи¬ 
тельствуя  уже  60, 000-нымъ  войскомъ,  окру- 
я;илъ  легіонъ,  находившійся  подъ  началь¬ 
ствомъ  Кв.  Цицерона  *. 

Мужественные  Римляне  оказали  сопротив¬ 
леніе,  далеко  превышавшее  ихъ  силы,  но 
дошли  наконецъ  до  того,  что  едва  могли 
отбиваться,  такъ  какъ  всѣ  воины  до  одного 
были  изранены. 

Цезарь  отъѣхалъ  уже  далеко,  когда  полу¬ 
чилъ  извѣстіе  объ  опасномъ  положеніи  этого 
легіона.  Онъ  немедленно  вернулся,  собралъ 


Іфііта  Бішіешітаго  оратора. 
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войско  не  свыше  7000  человѣкъ  и  поспѣ¬ 
шилъ  на  выручку  Цицерона. 

Галлы,  которымъ  не  безъизвѣстны  были 
его  движенія,  пошли  ему  на  встрѣчу.  Видя 
малочисленность  его  войска,  они  были  увѣ¬ 
рены  въ  побѣдѣ.  Чтобы  обмануть  ихъ,  Це¬ 
зарь  сталъ  отступать  и  наконецъ  достигъ 
такого  мѣста,  гдѣ  небольшое  войско  смѣло 
могло  вступить  въ  бой  съ  многочисленнымъ 
непріятелемъ;  здѣсь  онъ  остановился  и  воз¬ 
велъ  укрѣпленный  лагерь.  Строго  запретивъ 
вступать  въ  бой,  онъ  приказалъ  насыпать 
большой  валъ  и  всѣ  выходы  въ  немъ  какъ 
можно  плотнѣе  завалить;  все  это  дѣлалъ 
онъ  для  того,  чтобы  усилить  презрѣніе,  съ 
которымъ  непріятель  смотрѣлъ  на  него.  Какъ 
онъ  желалъ,  такъ  и  вышло.  Галлы  съ  ви¬ 
димой  небрежностью  и  безъ  всякаго  строю 
пошли  брать  приступомъ  его  окопы.  Но  Це¬ 
зарь,  сдѣлавъ  внезапную  вылазку,  разбилъ 
и  уничтожилъ  большую  часть  ихъ  войска. 
Благодаря  этой  побѣдѣ  мятежъ  прекратился, 
а  чтобы  окончательно  возстановить  спокой¬ 
ствіе  и  безопасность,  онъ  всю  зиму  провелъ 
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въ  Галліи,  объѣзжая  военныя  квартиры  и 
зорко  слѣдя  за  малѣйшими  движеніями  Гал¬ 
лов  ь.  Сверхъ  того  къ  нему  на  подкрѣпле¬ 
ніе,  взамѣнъ  погибшихъ  легіоновъ,  пришли 
і ри  новыхъ,  два  присланы  были  Полисомъ 
а  третій  набранъ  недавно  въ  Цизальпинской 
Галліи  *. 

Вскорѣ  послѣ  того  сѣмена  вражды  къ 
Римлянамъ,  давно  раскидываемыя  по  все  Г; 
Галліи,  не  исключали  отдаленнѣйшихъ  частей 
ея,  вождями  наиболѣе  воинственныхъ  пле¬ 
менъ,  дали  пышный  всходъ:  вспыхнула  ве¬ 
личайшая  и  опаснѣйшая  изъ  всѣхъ  войнъ 
когда-либо  опустошавшихъ  Галлію,  замѣча¬ 
тельная  и  по  числу  войскъ,  и  по  количеств) 
бывшаго  въ  дѣлѣ  оружія,  и  по  средствамъ, 
собраннымъ  для  войны,  и  по  силѣ  городовъ  и 
крѣпостей,  занятыхъ  войсками.  Притомъ  же 
было  самое  суровое  время  года:  рѣки  ско¬ 
вало  льдомъ,  лѣса  завалило  снѣгомъ,  ноля 
затопило  такъ,  что  они  имѣли  видъ  озеръ: 
дороги  засыпало  снѣгомъ  или  обратило  въ 
потоки,  изливавшіеся  въ  озера  и  рѣки.  Ка- 


*  До  сю  сторону  ДдЬД'І,. 
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залось,  невозможно  было  Цезарю  предпринять 
какія-либо  дѣйствія  противъ  возставшихъ. 

Многія  племена  вступили  въ  союзъ,  и  во 
главѣ  ихъ  стали  Арвериы  *  и  Кари  у  ты  **; 
главнымъ  предводителемъ  выбранъ  былъ 
Вердин геториксъ,  отца  котораго  Галлы  пре¬ 


дали  смерти  за  его  стремленіе  къ  верхов¬ 
ной  власти.  Раздѣливъ  свое  войско  на  от¬ 
дѣльные  отряды  и  поставивъ  во  главѣ  ихъ 
особыхъ  начальниковъ,  Верди нгеториксъ  дер¬ 


жалъ  подъ  своею  властно  всю  страну  до  са¬ 
маго  Арара.  Ошъ  намѣревался  поднять  всю 
Галлію  противъ  Цезаря  какъ  разъ  въ  то 
время,  когда  поднялись  противъ  него  враги 
его  въ  Римѣ.  Если  бы  онъ  еще  немного  по¬ 
медлилъ,  дождался  бы  до  того  времени,  когда 
Цезарь,  дѣйствительно,  вовлеченъ  былъ  въ 
междоусобную  войну,  то  Галлы  могли  бы 
угрожать  Италіи  такою  же  страшною  опа¬ 
сностью,  какою  нѣкогда  угрожали  ей  Кимвры. 

Но  Цезарь  умѣлъ  отлично  пользоваться 
всѣми  благопріятными  случаями,  представ- 


*  Жители  Оверни. 

**  Жители  Шартрскаго  и  Орлеанскаго  округовъ. 

Юліи  Цезарь. 
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лившимися  на  войнѣ,  особенно  же  време¬ 
немъ.  Узнавъ  о  вспыхнувшемъ  возстаніи,  онъ, 
не  теряя  ни  минуты,  пошелъ  наказывать  ви¬ 
новныхъ.  и  быстротою  своего  марша,  ни 
мало  не  замедленною  трудностями  суровой 
зимы,  показалъ  варварамъ,  что  войска  его 
непобѣдимы,  и  что  имъ  нельзя  противиться. 
По  дорогамъ,  по  которымъ,  казалось,  и  го¬ 
нецъ  могъ  доѣхать  только  въ  нѣсколько 
дней,  Цезарь  двигался  со  всѣмъ  своимъ 
войскомъ,  разоряя  страну,  разрушая  крѣ¬ 
пости,  беря  приступомъ  города  и  принимая 
покорность  отъ  приходившихъ  съ  повинною. 
Такъ  дѣйствовалъ  онъ,  пока  не  присоеди¬ 
нились  къ  возстанію  и  Эдуи,  которые  назы¬ 
вали  себя  братьями  Римлянъ  и  пользовались 
ихъ  особымъ  расположеніемъ.  Ихъ  отпаде¬ 
ніе  возбудило  страхъ  и  опасенія  въ  войскѣ 
Цезаря.  Поэтому  онъ  быстро  отступилъ  п 
прошелъ  черезъ  землю  Линтоновъ  *  съ  цѣлью 
вступить  въ  землю  Секвановъ,  которые  счи¬ 
тались  почти  друзьями  и  жили  къ  Италіи 
ближе  остальныхъ  племенъ. 


*  Между  верхоізьлми  Севы  и  Соны. 
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Непріятель  въ  огромномъ  числѣ  шелъ  за 
нимъ  по  пятамъ  и  окружилъ  его.  Цезарь,  ни 
мало  не  смущаясь,  вступилъ  въ  бой,  и  послѣ 
долгаго  и  кроваваго  дѣла,  въ  которомъ  осо¬ 
бенно  полезны  были  ему  германцы,  нанесъ 
ему  рѣшительное  пораженіе.  Но  сначала  онъ, 
кажется,  потерпѣлъ  неудачу:  но  крайней 
мѣрѣ,  Арвервы  и  теперь  еще  *  показываютъ 
висящій  въ  одномъ  изъ  ихъ  храмовъ  мечъ, 
отнятый,  но  ихъ  словамъ,  у  Цезаря.  Впослѣд¬ 
ствіи  друзья  напоминали  ему  объ  этомъ 


мечѣ,  но  онъ  'только  усмѣхнулся  и  на  вы¬ 
сказанное  ими  мнѣніе,  что  его  бы  слѣдова¬ 
ло  снять,  отвѣчалъ,  что  допустить  этого  не 
можетъ,  потому  что  смотритъ  на  этотъ  мечъ, 
какъ  на  вещь,  посвященную  богамъ.  Многіе 
изъ  бѣжавшихъ  съ  поля  сраженія  заперлись 
съ  своимъ  царемъ  въ  Алезіи  **!\  Цезарь  не¬ 
медленно  обложилъ  этотъ  городъ,  казавшій¬ 
ся  неодолимымъ  и  по  высотѣ  своихъ  стѣнъ 
и  но  многочисленности  заключенныхъ  въ  немъ 


*  Плутархъ  родился  около  46-го  года  по  Р.  X.  и  умеръ 

между  120  и  130.  ,  т. 

**  Теперь  мѣстечко  Ал  изъ  въ  департаментѣ  Котъ-доръ 

(Сбіе-сГог). 
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войскъ.  Во  время  этой  осады  Цезарь  под¬ 
вергся  опасности,  при  одной  мысли  о  кото¬ 
рой  леденѣетъ  воображеніе.  Изо  всѣхъ  ча¬ 
стей  Галліи  собрались  воруженные  люди  и. 
образовавъ  силу  въ  300,000  человѣкъ,  по¬ 
шли  выручать  Алезію,  гдѣ  было  до  70,000 


/;Багажная  тѳлѣга.  (Барельефъ  колонны  Антонина). 


воиновъ.  Очутившись,  такимъ  образомъ,  между 
двумя  арміями,  Цезарь  принужденъ  былъ  про¬ 
вести  двѣ  линіи  окоповъ:  одну  къ  сторонѣ 
города,  другую  къ  сторонѣ  наступавшихъ 
войскъ,  потому  что  онъ  погибъ  бы  безвоз¬ 
вратно,  если  бы  этимъ  двумъ  арміямъ  уда¬ 
лось  подать  другъ  другу  руку. 


Осада  Алезіи  во  многихъ  отношеніяхъ  по¬ 
служила  къ  славѣ  Цезаря.  Никогда  ни  прежде, 
ни  послѣ,  не  пришлось  ему  такъ  ярко  про¬ 
явить  свое  мужество,  не  отступавшее  ни 
передъ  какимъ  рискомъ,  и  свои  военачаль- 
ническія  дарованія.  Всего  удивительнѣе,  что, 
вступивъ  въ  бой  съ  многочисленнымъ  непрія¬ 
телемъ,  напиравшимъ  на  него  со  стороны 
поля,  и  разбивъ  его,  онъ  умѣлъ  скрыть  это 
отъ  защитниковъ  города.  Но  еще  оолѣе  уди¬ 
вительно,  что  римляне,  оставленные  передъ 
стѣнами  города,  также  ничего  не  знали  объ 
этой  побѣдѣ,  пока  она  не  была  возвѣщена 
имъ  криками  защитниковъ  Алезіи  и  воплями 
женщинъ,  которыя  со  всѣхъ  сторонъ  города 
видѣли  Римлянъ,  несущихъ  въ  свой  лагерь 
множество  украшенныхъ  серебромъ  и  золо¬ 
томъ  щитовъ,  запачканныхъ  въ  крвови  пан- 
цырей,  сосудовъ  для  питья  и  палатокъ,  оче¬ 
видно  галльскаго  издѣлія.  Въ  этомъ  сраже¬ 
ніи  большая  часть  Галловъ  была  убита  на 
мѣстѣ,  и  такимъ  образомъ  огромное  ополче¬ 
ніе  варваровъ  исчезло,  какъ  призракъ,  или 
какъ  сновидѣніе. 
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Осажденные,  и  сами  натерпѣвшись  вся  - 
кихъ  бѣдъ,  и  причинивъ  не  мало  тревогъ  Де- 
зарю,  наконецъ  сдались.  Ихъ  предводитель 
Верцингеториксъ,  надѣвъ  на  себя  великолѣп¬ 
нѣйшее  оружіе  и  украсивъ  свою  лошадь 
блестящею  сбруей,  выѣхалъ  изъ  города. 
Проскакавъ  нѣсколько  разъ  кругомъ  Де- 
заря,  сидѣвшаго  на  возвышенномъ  мѣстѣ 
въ  м  рульскихъ  креслахъ  *,  Верцингеториксъ 
соскочилъ  съ  лошади,  снялъ  съ  себя  все 
вооруженіе  и  сѣлъ  у  ногъ  Цезаря:  въ  этомъ 
положеніи  ирооылъ  онъ  нѣсколько  времени, 
храня  глубокое  молчаніе,  пока  наконецъ 
Цезарь  не  велѣлъ  увести  его,  приказавъ 
содержать  его  подъ  стражей  до  дня  своего 
тріумфа. 

Съ  нѣкотораго  времени  Цезарь  сталъ  ду¬ 
мать  о  томъ,  какъ  бы  уничтожить  ему  Пом¬ 
пея,  послѣдній  питалъ  тѣ  же  мысли  отно¬ 
сительно  Цезаря.  Послѣ  того  какъ  Краевъ, 
который  одинъ  могъ  поддерживать  равновѣ- 

іакт,  назывались  кресла,  въ  которыхъ  садился  пре¬ 
торъ,  когда  производилъ  судъ.  Какъ  правитель  Галліи, 
Цезарь  былъ  и  ел  преторомъ. 
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сіе  между  соперниками,  убитъ  былъ  въ  войнѣ 
съ  Парѳами,  Цезарю  для  того,  чтооы  стать 
первымъ  человѣкомъ  въ  рсснуолиьѣ,  остава¬ 
лось  только  уничтожить  человѣка,  который 
уже  былъ  таковымъ;  съ  своей  стороны  Пом¬ 
пей,  для  устраненія  отъ  себя  опасности,  не¬ 
обходимо  долженъ  былъ  изоавиться  отъ  че¬ 
ловѣка,  котораго  боялся.  Правда,  Помпеи 
только  недавно  сталъ  бояться  Цезаря,  а 
прежде  презиралъ  его,  воображая,  что  мо¬ 
жетъ  также  легко  низложить  его,  какъ  воз¬ 
высилъ;  Цезарь,  съ  своей  стороны,  замыш¬ 
ляя  погубитъ  соперника,  сначала  какъ  бы 
отошелъ  на  нѣкоторое  разстояніе,  какъ  дѣ¬ 
лаетъ  боецъ  въ  циркѣ  передъ  нанесеніемъ 
удара.  Своими  великими  подвигами  въ  Галль¬ 
ской  войнѣ  онъ  такъ  возвысилъ  свою  армію 
и  овою  собственную  репутацію,  что  на  него 
смотрѣли  какъ  на  человѣка,  стоящаго  на 
равной  ногѣ  съ  Помпеемъ.  Для  того,  чтобы 
приступить  къ  осуществленію  своихъ  намѣ¬ 
реній,  онъ  не  могъ  имѣть  недосч  а  і  к  а  вь 
предлогахъ;  онъ  находилъ  ихъ  прежде  всею 
въ  безпорядкахъ,  происходившихъ  въ  1  им  к 


а  затѣмъ  и  симъ  Помпой  доставлялъ  ихъ 

И  въ  стомъ  Д*лѣ,  всѣ  классы  общества 
до  такой  степени  развратились,  что  публич¬ 
но  выставлялись  столы,  за  которыми  искате¬ 
ли  должностей  открыто  покупали  голоса  у 
народа:  а  народъ  не  только  подавалъ  свои 
голоса  за  этихъ  людей,  но  и  готовъ  былъ 
вступить  за  нихъ  въ  драку,  для  чего  и  являлся 
нъ  собраніе  не  иначе,  какъ  съ  лукомъ,  мечомъ 
и  пращею.  Поэтому  часто  случалось,  что 
народъ  не  уходилъ  изъ  собранія,  не  запач¬ 
кавъ  кровью  ораторской  трибуны,  и  Римъ 
ооратился  въ  постоянную  сцену  насилій.  При 
такомъ  страшномъ  положеніи  дѣлъ,  при  та¬ 
кихъ  о)рныхъ  проявленіяхъ  эпидемическаго 
помѣшательства,  многіе  разумные  люди  ду¬ 
мали,  что  было  бы  счастіемъ  для  государства, 
если  бы  все  это  кончилось  превращеніемъ 
респуолики  въ  монархію.  Были  даже  и  та¬ 
кіе,  которые  не  колеблясь  объявляли  во 
всеуслышаніе,  что  монархія  была  единствен¬ 
нымъ  лѣкарствомъ,  единственнымъ  выходомъ 
для  государства  изъ  его  отчаяннаго  положе¬ 
нія,  лишь  бы  нашелся  врачъ,  который  умѣлъ 
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оы  мягкой  и  нѣжной  рукой  подать  это  лѣ¬ 
карство.  Говоря  такъ,  они  разумѣли  Помпея. 

Эюіь  послѣдній  въ  своихъ  рѣчахъ  по- 
1 1  оянно  отклонялъ  отъ  своя  честь  диктатуры; 
мо  въ  то  лее  время  каждый  шагъ  его  обна¬ 
руживалъ  явное  къ  ней  стремленіе. 

Катонъ,  угадывая  его  тайныя  мысли,  убѣ¬ 
ждалъ  сенатъ  объявить  его  одного  консуломъ, 
доказывая,  что  удовлетворенный  этой  фор¬ 
мой  монархіи,  наименѣе  отступающей  отъ 
закона,  онъ  воздержится  отъ  насильствен- 
нмх'ь  мѣръ  для  достиженія  диктатуры, 
і'енатъ  не  только  принялъ  предложеніе  Еа- 
юна,  но  и  продлилъ  Помпею  срокъ  упра¬ 
вленія  Испаніей  и  Африкой,  не  смотря  на 
1",  что  онъ  управлялъ  этими  провинціями 
'іерезъ  своихъ  намѣстниковъ  и  держалъ  тамъ 
ьойска,  на  содержаніе  которыхъ  шло  изъ 

общественной  казны  не  менѣе  1,000  талан¬ 
товъ  *. 

ІогдаЦезарь  черезъ  своихъ  друзей  сталъ  ис- 
1;|,|Ъ  второго  консульства  и  потребовалъ,  что- 
111,1  ®МУ  татке  продленъ  былъ  срокъ  управленія 


1.500,000  ]). 


Галліей.  Помпей  не  высказался  нротшп, 
этого  требованія,  но  Марцеллъ  и  Лентулъ. 
ненавидѣвшіе  Цезаря  по  разнымъ  другим'!, 
причинамъ,  подняли  сильный  шумъ  и  стали 
дѣлать  Цезарю  всякаго  рода  непріятности, 
не  исключая  даже  и  такихъ,  которыя  задѣ¬ 
вали  его  честь.  Такъ,  напр.,  они  отняли 
права  гражданства  у  жителей  Новокомума  *. 
колоніи,  недавно  основанной  Цезаремъ  въ 
Галліи  **;  одного  изъ  ихъ  сенаторовъ,  при¬ 
шедшаго  въ  Римъ  съ  какими-то  жалобами, 
Марцеллъ  велѣлъ  далее  высѣчь  розгами  и 
затѣмъ  сказалъ  ему,  что  слѣды  ихъ  на  его 
спинѣ  составляютъ  новое  доказательство 
того,  что  онъ  не  римскій  гражданинъ,  и 
что  онъ  можетъ  идти  къ  Цезарю  и  пока¬ 
зать  ему  эти  знаки.  Но  когда  консульство 
Марцелла  кончилось,  Цезарь  открылъ  казн}, 
нажитую  имъ  въ  Галліи,  для  всѣхъ  лицъ, 
прикосновенныхъ  къ  политикѣ,  и  удовле¬ 
творялъ  всѣ  ихъ  желанія,  не  исключая  и  са¬ 
мыхъ  крайнихъ:  онъ  заплатилъ  громадны»' 

*  Теперь  Комо. 

*'  Цизальпинском. 


! долги  трибуна  Куріона;  опъ  ігодарилъ  кон¬ 
сулу  Павлу  1500  талантовъ  *,  на  которые 
|:)Т0тъ  послѣдній  соорудилъ  близъ  форума 
новую  базилику,  на  томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ 
прежде  стояла  Фульвіева  базилика  *.  Пом¬ 
пой,  встревоженный  усиленіемъ  партіи  Це¬ 
заря,  сталъ  теперь  открыто  хлопотать, 
частью  лично,  частью  черезъ  друзей,  о  томъ, 
чтобы  сенатъ  принялъ  рѣшеніе,  назначающее 
Цезарю  преемника  въ  Галліи.  Вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  онъ  потребовалъ  возвращенія  ему 
тѣхъ  легіоновъ,  которые  онъ  ссудилъ  Це¬ 
зарю  для  войны  въ  Галліи.  И  Цезарт.  воз¬ 
вратилъ  ихъ,  подаривъ  каждому  воину  по 
250  драхмъ  (50  руб). 

Начальники,  отводившіе  эти  легіоны  на¬ 
задъ,  распространяли  въ  народѣ  слухи,  не¬ 
благопріятные  для  Цезаря  и  внушившіе 
Помпею  пустыя  надежды.  Они  утверждали, 
что  Помпей  пользуется  большимъ  располо¬ 
женіемъ  въ  войскѣ  Цезаря,  и  что  если  за- 

"  2.260,000. 

**  Такъ  назывались  въ  Римѣ  общественныя  зданія,  ко- 
мрыя  служили  для  торговли  и  для  засѣданія  судовъ.  Они 
представляли  форму  продолговатаго  прямоугольника. 
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висть  и  подкупленныя  власти  помѣшаютъ 
ему  въ  Римѣ  достичь  того,  чего  онъ  жела¬ 
етъ,  то  войска,  находящіяся  въ  Галліи,  кг 
его  услугамъ,  что  они  сейчасъ  же  по  всту¬ 
пленіи  въ  Италію  объявятъ  себя  на  его  сто¬ 
ронѣ:  такъ  тягостенъ  сталъ  для  нихъ  Це¬ 
зарь  своими  безпрестанными  походами  и 
явными  стремленіями  къ  захвату  верховной 
власти  къ  республикѣ. 

Ободряемый  подобными  увѣреніями,  Пом¬ 
пей  не  спѣшилъ  наборомъ  войскъ,  какъ 
будто  ему  нечего  было  опасаться,  и  дѣй¬ 
ствовалъ  противъ  своего  соперника  только 
рѣчами  и  сенатскими  постановленіями,  т 
которыя  Цезарь  не  обращалъ  вниманія. 

Разсказываютъ  даже,  что  одинъ  сотникъ, 
присланный  Цезаремъ  въ  Римъ,  цѣлый  день 
простоялъ  у  входа  въ  сенатъ,  дожидаясь 
результата  преній;  узнавъ  лее  наконецъ,  что 
сенатъ  не  хочетъ  продлить  Цезарю  срокъ 
его  полномочій  въ  Галліи,  онъ  положилъ 
руку  на  мечъ  и  сказалъ:  „такъ  этотъ  мечъ 
продлитъ". 

А  между  тѣмъ  предъявленныя  Цезаремъ 
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требованія  имѣли  видъ  справедливости.  Онъ 
изъявлялъ  готовность  сложить  оружіе,  но 
гъ  условіемъ,  чтобы  Помпей  сдѣлалъ  то¬ 
же  самое,  и  чтобы  они  оба,  возвратясь 
ііЪ  положеніе  простыхъ  гражданъ,  предо¬ 
ставили  странѣ  вознаградить  ихъ  заслу¬ 
ги, — такъ  какъ  сложить  съ  себя  полномо¬ 
чія  и  распустить  войско  въ  то  время,  какъ 
возобновлялись  полномочія  Помпея,  значило 
предоставить  верховную  власть  тому,  кто 
другого  несправедливо  обвинялъ  въ  стремле¬ 
ніяхъ  къ  ней.  Куріонъ,  когда  далъ  народу 
зги  объясненія,  былъ  награжденъ  громкими 
рукоплесканіями;  нѣкоторые  даже  бросали 
лъ  него  цвѣтами  и  вѣнками,  какъ  бро¬ 
саютъ  въ  бойца,  одержавшаго  побѣду  въ 
циркѣ. 

Въ  этомъ  же  народномъ  собраніи  Анто¬ 
ній,  одинъ  изъ  трибуновъ,  предъявилъ 
письмо  Цезаря,  содержавшее  въ  себѣ  тѣ  же 
объясненія.  Онъ  прочелъ  его,  несмотря  на 
сопротивленіе  консуловъ.  Послѣ  того  Сци¬ 
піонъ,  тесть  Помпея,  предложилъ  сенату 
постановить,  что  если  Цезарь  къ  извѣстно- 
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му  сроку  не  сложитъ  оружія,  то  объявить 
ого  врагомъ  республики.  Затѣмъ  консул к 
предложили  два  вопроса:  1)  Слѣдуетъ  ли 
Помпею  распустить  свои  войска?  2)  Слѣду¬ 
етъ  ли  Цезарю  распустить  войска?— Немно¬ 


гіе  подали  голосъ  за  первое  предложеніе, 
но  почти  всѣ  подали  голосъ  за  второе. 
Послѣ  этого  Антоній  предложилъ  вопросъ: 


не  должны  ли  оба  сложить  свои  полномочіи! 


и  всѣ  въ  одинъ,  голосъ  дали  на  этотъ  воп¬ 
росъ,  отвѣтъ  утвердительный.  Но  яростные 
крики  Сципіона  и  Лснтула,  изъ  которыхъ, 
послѣдній  кричалъ:  „Не  постановленіями, 
а  оружіемъ  надо  дѣйствовать  противъ  раз¬ 
бойника",  заставили  сенатъ  разойтись.  Видъ 
эти  несчастные  раздоры,  люди  всѣхъ  обще¬ 
ственныхъ  классовъ  облеклись  въ  черныя 
одежды,  какъ  будто  бы  былъ  общественный 


трауръ. 

Вскорѣ  послѣ  этого  пришли  отъ  Цезаря 
новыя  письма,  съ  предложеніями  болѣе  умѣ¬ 
ренными.  Изъявляя  готовность  отказаться 
отъ  всего  остального,  Цезарь  просилъ  толь¬ 
ко  оставить  ему  управленіе  Цизальпинской 
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Галліей  и  Иллиріей,  съ  двумя  легіонами,  на 
то  время,  пока  онъ  будетъ  искать  второго 
консульства.  Цицеронъ,  только  что  прибыв¬ 
шій  изъ  Киликіи  и  горячо  желавшій  прими¬ 
рить  соперниковъ,  всѣми  силами  старался 
смягчить  Помпея. 

Помпей  соглашался  на  всѣ  предложенія 
Цезаря,  кромѣ  того,  которое  касалось  двухъ 
легіоновъ.  Цицеронъ  пытался  уладить  дѣло, 
стараясь  убѣдить  друзей  Цезаря  удовольство¬ 
ваться  двумя  провинціями  и  6000-мъ  вой¬ 
скомъ  *. 

Помпей  не  прочь  былъ  принять  эту  сдѣлку, 
но  консулъ  Лентулъ  презрительно  отвергъ 
со,  и  даже  нанесъ  жестокое  оскорбленіе 
Іѵуріону  и  Антонію,  выгнавъ  ихъ  изъ  сената. 
Этимъ  онъ  далъ  Цезарю  благовиднѣйшій 
предлогъ  для  его  дѣйствій.  Цезарь  нс  пре¬ 
минулъ  инъ  воспользоваться  и  привелъ  вой¬ 
ска  въ  страшное  негодованіе,  изобразивъ  имъ, 
какъ  знатные  сановники  въ  страхѣ,  тайкомъ, 
въ  наемной  повозкѣ  и  переодѣтые  рабами, 
бѣгутъ  изъ  Рима. 

Т.  с.  однимъ  легіономъ. 
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У  Цезаря  было  въ  то  время  не  свыше 
300  человѣкъ  конницы  и  5000  пѣхоты;  ос¬ 
тальныя  войска  оставилъ  онъ  но  ту  сторону 
Алым»,  и  теперь  послалъ  имъ  приказаніе 
идти  на  соединеніе  съ  нимъ.  Но  предпріятіе 
его  только  лишь  начиналось,  и  замышля¬ 
емое  имъ  нападеніе  пока  еще  не  требовали 
многочисленныхъ  войскъ;  гораздо  лучше  бы¬ 
ло  поразить  врага  смѣлымъ  и  скорымъ  от¬ 
крытіемъ  непріязненныхъ  дѣйствій:  неожи¬ 
даннымъ  движеніемъ  можно  было  скорѣе 
устрашить  его,  чѣмъ  долгими  приготовле¬ 
ніями.  Поэтому  онъ  приказалъ  легатамъ  и 
другимъ  военачальникамъ  изъ  всего  воору¬ 
женія  взять  только  мечи  и  овладѣть  Арими¬ 
номъ  *,  большимъ  городомъ  въ  Галліи,  при 
чемъ  принять  всѣ  мѣры  для  того,  чтобы 
какъ  молено  менѣе  было  кровопролитія  и 
шуму.  Передавъ  начальство  надъ  войскомъ 
Гортензію,  онъ  самъ  цѣлый  день  провелъ 
въ  циркѣ,  гдѣ  смотрѣлъ  на  бой  гладіаторовъ: 
передъ  наступленіемъ  вечера,  взялъ  ванну 
и  потомъ  пошелъ  въ  столовую,  гдѣ  нѣсколь- 

*  Теперь  Римини. 
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ко  времени  провелъ  въ  обществѣ  пригла¬ 
шенныхъ  имъ  къ  ужину.  Когда  лее  стемнѣ¬ 
ло,  онъ  оставилъ  своихъ  гостей,  пожелавъ 
имъ  веселиться  до  его  возвращенія  и  при¬ 
бавивъ,  что  имъ  недолго  придется  его 
ожидать.  Нѣкоторымъ  друзьямъ  онъ  уже 
прежде  далъ  приказаніе  за  нимъ  слѣдовать, 
но  не  всѣмъ  заразъ  и  разными  дорога¬ 
ми.  Затѣмъ,  сѣвъ  въ  наемную  повозку,  онъ 
поѣхалъ,  но  не  по  той  дорогѣ,  которая  ве¬ 
ла  въ  Ариминъ;  на  нее  онъ  свернулъ  улее 
позднѣе.  Такимъ  образомъ,  прибылъ  онъ  къ 
Рубикону,  небольшой  рѣкѣ,  отдѣляющей 
Галлію  отъ  остальной  Италіи. 

Въ  виду  приближающейся  опасности  его 
осадили  тревожныя  мысли.  Его  пугалъ  смѣ¬ 
лый  и  великій  замыселъ,  который  онъ  гото¬ 
вился  привести  въ  исполненіе.  Онъ  остано¬ 
вился,  чтобы  съ  самимъ  собою  обсудить  по¬ 
слѣдствія  своего  шага;  долго  стоялъ  онъ, 
молча  взвѣшивая  доводы,  говорившіе  въ 
пользу  и  противъ  его  предпріятія,  и  не  одинъ 
разъ  переходилъ  отъ  одного  рѣшенія  къ 
другому.  Разсуждалъ  онъ  и  съ  бывшими  при 

Юліи  Цо;трі..  ® 


немъ  друзьями,  въ  числѣ  которыхъ  былъ 
Азиній  Полліонъ,  о  томъ,  сколько  бѣдствіи 
принесетъ  человѣчеству  его  переходъ  черезъ 
эту  рѣку  и  какой  судъ  произнесетъ  надъ 
нимъ  потомство.  Но  вдругъ,  положивъ  ко¬ 
нецъ  всѣмъ  размышленіямъ  о  будущемъ 
и  произнеся  слова:  „жребій  брошенъ, 
слова,  обыкновенно  произносимыя  людь¬ 
ми,  пускающимися  въ  сомнительныя  и  труд¬ 
ныя  предпріятія,  переправился  на  другом 
берегъ  и  поѣхалъ  такъ  быстро,  что  ещг 
до  разсвѣта  достигъ  Аримина  и  овладѣлъ 
имъ. 

По  взятіи  Аримина  война  широкой  вол¬ 
ной  разлилась  по  всѣмъ  морямъ  и  землямъ. 
Переступивъ  предѣлы  своей  провинціи,  Це¬ 
зарь  нарушилъ  законъ  своей  страны,  и  вс<‘ 
привелъ  въ  смятеніе.  Не  отдѣльныя  лица, 
какъ  въ  прошлыя  войны,  разбѣжались  въ  стра¬ 
хѣ  но  всей  Италіи,  а  словно  цѣлые  города 
сошли  съ  своихъ  основаній  и  понеслись 
въ  другія  мѣста.  Бурные  потоки  устреми¬ 
лись  въ  Римъ;  столица  міра  переполнилась 
пришлецами,  и  волненіе  стало  такое,  что  ужъ 


никто  нс  повиновался  властямъ  и  нс  внималъ 
голосу  разума.  Казалось,  Римъ  готовъ  былъ 
пасть  жертвой  собственныхъ  насилій:  до 
такого  ожесточенія  дошла  въ  немъ  борьба 
партій  и  такъ  сильны  были  судорги,  по¬ 
трясавшія  весь  общественный  строй.  Даже 
и  торжествующіе  сторонники  Цезаря  не  дер¬ 
жали  себя  спокойно,  но,  часто  встрѣчая  въ 
этомъ  большомъ  городѣ  напуганныхъ  и  огор¬ 
ченныхъ  приверженцевъ  Помпея,  высоко¬ 
мѣрно  ругались  надъ  ними  и  грозили  буду¬ 
щимъ. 

Помпей,  уже  смущенный  новымъ  оборотомъ 
дѣла,  еще  болѣе  смущался  общими  толками  о 
его  поведеніи.  Одни  порицали  его  за  то,  что 
онъ  возвысилъ  Цезаря  во* вредъ  себѣ  и  рес¬ 
публикѣ;  другіе  за  то,  что  онъ  дозволилъ 
Лентулу  оскорбить  Цезаря  (см.  выше),  когда 
послѣдній  уступилъ  и  предложилъ  разумныя 
условія  для  соглашенія,  Фавоній  предла¬ 
галъ  ему  даже  топнуть  ногой,  намекая  на 
хвастливыя  слова,  произнесенныя  имъ  разъ 
въ  сенатѣ:  сенаторамъ  не  для  чего,  сказалъ 
онъ,  принимать  мѣры  для  приготовленія 

ь* 


84 


къ  войнѣ,  такъ  какъ  ему,  Помпею,  стоитъ 
только  топнуть  ногой,  чтобы  вся  Италія 
наполнилась  легіонами,  готовыми  стать  подъ 
его  начальство. 

Впрочемъ,  силы  Помпея  и  теперь  еще 
превосходили  силы  Цезаря,  но  его  сторон¬ 
ники  никакъ  не  хотѣли  допустить,  чтобы 
онъ  дѣйствовалъ  по  собственнымъ  соображе¬ 
ніямъ.  Распространяя  ложную  молву,  что  не¬ 
пріятель  все  гонитъ  передъ  собой,  что  онъ 
уже  передъ  воротами  города,  они  повсюду 
сѣяли  страхъ  и  довели  Помпея  до  того,  что 
онъ  и  самъ  увлекся  общимъ  потокомъ.  Рѣ¬ 
шивъ,  что  войну  уже  не  отвратить  ничѣмъ, 
и  что  республика  въ  опасности,  онъ  оста¬ 
вил'].  Римъ,  издавъ  приказъ,  чтобы  сенатъ  и 
всѣ,  предпочитавшіе  отечество  и  свободу 
самовластію,  за  нимъ  послѣдовали.  Консулы 
также  оставили  городъ,  забывъ  даже  при¬ 
нести  жертвы,  предписанныя  закономъ  *. 
Сенаторы  большею  частью  также  бѣжали, 


*  По  закону,  консулъ  не  смѣлъ  оставить  города,  не  нрн- 
неся  предварительно  жертвы  богамъ. 
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захватывая  съ  собою  вещи,  попадавшіяся 
имъ  подъ  руку,  съ  такой  торопливостью,  что 
ихъ  молено  было  принять  за  разбойниковъ, 
грабившихъ  чужое  добро.  Даже  и  бывшіе 
въ  городѣ  друзья  Цезаря,  словно  измѣнили 
ему,  безъ  всякой  нужды  принявъ  участіе  во 
всеобщемъ  бѣгствѣ.  И  плачевное  зрѣлище 
представлялъ  тогда  городъ,  подобно  кораблю, 
который,  оставленный  своими  кормчими,  без¬ 
помощно  несется  по  морю  подъ  ударами  вѣт¬ 
ровъ  и  волнъ. 

Бѣгство  впереди  ничего  не  сулило,  кромѣ 
бѣдствій,  и  однакоже  римляне  такъ  любили 
Помпея,  что  то  мѣсто,  гдѣ  онъ  находился, 
считали  отечествомъ,  а  на  Римъ  смотрѣли, 
какъ  на  лагерь  Цезаря.  Даже  Лабіенъ,  одинъ 
изъ  лучшихъ  друзей  Цезаря,  храбрѣйшій  и 
дѣятельнѣйшій  изъ  всѣхъ  его  сподвижниковъ 
в’ь  галльскихъ  войнахъ, — и  тотъ  перешелъ 
на  сторону  Помпея.  Это  но  помѣшало  Це¬ 
зарю  переслать  ему  его  имущество  и  деньги. 

Между  тѣмъ  Цезарь  облозкилъ  Корфи- 
ній,  *  гдѣ  именемъ  Помпея  начальство- 

*  Вт,  землѣ  Самнитовъ,  въ  Абруццахъ. 


Исіл'і)  Домицій  ".  имѣя  въ  своемъ  распо¬ 
ряженіи  30  когортъ.  Домицій,  доведенный 
до  отчаянія,  приказалъ  рабу,  состоявшему 
при  немъ  врачомъ,  дать  ему  яду.  Домицій 
выпилъ  этого  яду,  вполнѣ  увѣренный,  что 
умретъ:  но  вскорѣ  потомъ,  узнавъ,  что  Це¬ 
зарь  въ  высшей  степени  милостиво  обра¬ 
щается  съ  плѣнными,  сталъ  сожалѣть  о  сво- 
ем'ь  несчастій  и  о  томъ,  что  такъ  торопливо 
рѣпіился  покончить  съ  жизнію.  Тогда 
врачъ  его  успокоилъ,  открывъ,  что  далъ 
ему  не  яду,  а  какого-то  снотворнаго  питья. 
Это  такъ  его  ободрило,  что  онъ  всталъ  и 
немедленно  отправился  къ  Цезарю.  Но  хотя 
Цезарь  простилъ  его  и  въ  знакъ  примиренія 
подалъ  ему  руку,  онъ  все-таки  скоро  опять 
бѣжалъ  къ  Помпею.  Извѣстіе  объ  этомъ  по¬ 
ступкѣ  послужило  къ  успокоенію  умовъ  въ 
Римѣ,  и  многіе  изъ  бѣжавшихъ  оттуда  воз¬ 
вратились. 

Между  тѣмъ  Цезарь,  присоединивъ  къ  сво¬ 
имъ  войскамъ  войска  Домиція  и  другіе  от- 

Домицій  Эпобарбъ  назначенъ  былъ  замѣстить  Цезаря 
въ  Галліи. 
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ряды,  оставленные  Поыпеемъ  гарнизонами 
въ  разныхъ  городахъ,  былъ  уже  достаточно 
силенъ  для  того,  чтобы  идти  на  самого  Пом¬ 
пея.  Однако  послѣдній  не  дождался  его  при¬ 
бытія,  но  отступилъ  въ  Врундузій  *;  отсюда 
онъ  послалъ  консуловъ  съ  частью  своихъ 
войскъ  въ  Диррахій  **,  куда  спустя  нѣсколь¬ 
ко  дней,  узнавъ  о  прибытіи  Цезаря,  отплылъ 
и  самъ,  какъ  мы  подробно  разскажемъ  объ 
этомъ  въ  его  жизнеописаніи.  Цезарь  желалъ- 
бы  идти  за  нимъ  по  пятамъ,  но  у  него  не 
было  судовъ.  Поэтому  онъ  возвратился  въ 
Римъ,  прославившись  тѣмъ,  что  покорилъ 
Италію  въ  60  дней,  не  проливъ  ни  капли 
крови. 

Найдя  городъ  болѣе  спокойнымъ,  чѣмъ 
ожидалъ,  онъ  вступилъ  въ  сношенія  съ  быв¬ 
шими  тамъ  сенаторами  и  въ  краткихъ  и  бла¬ 
госклонныхъ  выраженіяхъ  просилъ  ихъ  отпра¬ 
вить  къ  Помпею  пословъ  для  заключенія  ми¬ 
ра  на  условіяхъ,  почетныхъ  для  обѣихь  сто- 

*  Нынѣ  Брнпднзи,  въ  южпоіі  Италіи,  па  берегу  Адріа¬ 
тическаго  моря. 

**  На  противоположномъ  берегу  въ  Македоніи. 
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ронъ.  Но  никто  изъ  нихъ  но  хотѣлъ  взять 
на  себя  этого  порученія,  изъ  страха  ли  пе¬ 
редъ  Помпеемъ,  которому  они  измѣнили,  или 
изъ  недовѣрія  къ  тому,  чтобы  Цезарь  искрен¬ 
но  дѣлалъ  свои  предложенія,  а  не  на  сло¬ 
вахъ  только. 

Когда  Цезарь  вздумалъ  взять  нужныя  ему 
деньги  изъ  общественной  казны,  трибунъ  Ме- 
теллъ  этому  воспротивился  и  въ  доказатель¬ 
ство  правильности  своихъ  дѣйствій  сослался 
на  нѣкоторые  законы.  Но  Цезарь  ему  ска¬ 
залъ:  „военное  время  не  все  равно,  что  ■мир¬ 
ное.  Если  тебѣ  нравится  то,  что  теперь 
происходитъ,  то  уходи  отсюда:  война  не 
терпитъ  свободныхъ  рѣчей.  Когда  я  положу 
оружіе  и  заключу  миръ,  тогда  можешь  явиться 
передъ  народомъ  и  говорить  ему  рѣчи.  Объ¬ 
ясняя  тебѣ  это,  я  поступаюсь  своими  пра¬ 
вами,  потому  что  ты,  какъ  и  всѣ  захвачен¬ 
ные  мною  на  войнѣ,  въ  моихъ  рукахъ.  Ока¬ 
завъ  эти  слова,  онъ  подошелъ  къ  дверямъ 
казнохранилища,  но  такъ  какъ  ключей  все 
еще  не  было,  то  Цезарь  послалъ  за  слеса¬ 
рями  и  приказалъ  имъ  выломать  двери.  Ме- 
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теллъ  было  опять  воспротивился,  и  нѣкото¬ 
рые  изъ  присутствовавшихъ  одобряли  его; 
но  Цезарь,  возвысивъ  голосъ,  пригрозилъ 
ему  смертью,  если  онъ  не  перестанетъ  мѣ¬ 
шать.  „Молодой  человѣкъ,  прибавилъ  онъ: 
вѣдь  ты  знаешь,  что  для  меня  это  труднѣе 
сказать,  чѣмъ  сдѣлать".  Метеллъ,  испугав¬ 
шись  угрозы,  удалился,  и  Цезарь  съ  этихъ 
поръ  легко  и  свободно  бралъ  все  нужное  ему 
для  войны. 

Изъ  Италіи  онъ  прежде  всего  направился 
въ  Испанію,  потому  что  рѣшилъ  прогнать 
оттуда  Помпесвыхъ  намѣстниковъ  Афро- 
нія  и  Варрона,  присоединить  къ  себѣ  ихъ 
войско  и  провинціи  и,  такимъ  образомъ,  идти 
противъ  самого  Помпея  лишь  тогда,  когда 
въ  тылу  у  него  не  останется  ни  одного  не¬ 
пріятеля.  Во  время  этого  похода  жизнь  Це¬ 
заря  часто  подвергалась  опасности  отъ  за¬ 
садъ,  и  его  войску  приходилось  бороться  съ 
поло  домъ;  но  это  не  мѣшало  ему  неустанно 
преслѣдовать  названныхъ  полководцевъ  и  на¬ 
носить  имъ  пораженія;  наконецъ,  осадилъ 
онъ  ихъ  въ  укрѣпленномъ  лагерѣ  и,  окруживъ 
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со  всѣхъ  сторонъ  окопами,  взялъ  ого  при¬ 
ступомъ  и  присоединилъ  ихъ  войска  къ  сво¬ 
имъ  собственнымъ;  сами  лее  предводители 
бѣжали  къ  Помпею. 

По  возвращеніи  его  изъ  этого  похода  въ 
Римъ,  его  тесть  ІІизонъ  настоятельно  тре¬ 
бовалъ,  чтобы  онъ  послалъ  къ  Помпею  съ 
мирными  предложеніями;  но  Исаврикъ,  же¬ 
лая  угодить  Цезарю,  возсталъ  противъ  этого 
требованія.  Сенатъ  объявилъ  Цезаря  диктато¬ 
ромъ,  и  тогда  онъ  возвратилъ  изгнанниковъ, 
возстановилъ  честь  и  гражданскія  права  по¬ 
страдавшихъ  при  Силлѣ  и  облегчилъ  долж¬ 
никовъ  сбавкою  процентовъ.  Совершивъ  эти 
дѣлай  нѣкоторыя  другія,  онъ  черезъ  11  дней 
слоэкилъ  съ  себя  диктатуру,  и  самъ  провоз¬ 
гласилъ  себя  консуломъ  вмѣстѣ  съ  Серви- 
ліемъ  Исаврикомъ.  Затѣмъ,  возобновивъ  воен¬ 
ныя  дѣйствія,  онъ  такъ  быстро  поспѣшилъ 
къ  Врундузію,  что  большая  часть  войска  не 
могла  поспѣть  за  нимъ.  Такимъ  образомъ,  онъ 
сѣлъ  на  судно  только  съ  000  человѣкъ  от¬ 
борной  конницы  и  пятью  легіонами.  Отча¬ 
лилъ  онъ  отъ  берега  во  время  зимняго  солнце¬ 
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стоянія,  въ  началѣ  января  мѣсяца,  соотвѣт¬ 
ствующаго  аѳинскому  мѣсяцу  Посидону. 

Переплывъ  Іоническое  море,  онъ  овладѣлъ 
юродами  Орикомъ  и  Аполлонісй  и  отослалъ 
спои  корабли  назадъ  въ  Врундузій  для  пе¬ 
ревозки  отставшихъ  отъ  него  войскъ.  Но 
эти  послѣднія,  измученныя  продолзкительнымъ 
походомъ  и  мнозкествомъ  непріятелей,  съ  ко¬ 
торыми  имъ  пришлось  имѣть  дѣло,  громко 
роптали  и  зкаловались  на  Цезаря,  когда  шли 
къ  порту  Врундузію.  „Куда  ведетъ  насъ  этотъ 
человѣкъ",  говорили  они,  и  будетъ  ли  ко¬ 
нецъ  нашимъ  трудамъ?  Или  онъ  будетъ  насъ 
мучить  вѣчно,  какъ  будто  у  насъ  тѣла  без¬ 
чувственныя  и  не  знающія  усталости.  И  само 
желѣзо  поддается  ударамъ;  наши  щиты  и  бро¬ 
ни  также  требуютъ  покоя.  Неужели  по  ра¬ 
намъ  нашимъ  Цезарь  не  видитъ,  что  пред¬ 
водительствуетъ  обыкновенными  людьми;  что 
и  мы  рождены  для  того,  чтобы  чувствовать 
и  страдать  отъ  болѣзней,  которымъ  подвер¬ 
жены  смертные.  Сами  боги  безсильны  про¬ 
пивъ  временъ  года  и  бурь,  бушующихъ  зи¬ 
мою  на  моряхъ.  А  этотъ  человѣкъ  всѣмъ 
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этимъ  опасностямъ  насъ  подвергаетъ,  какъ 
будто  онъ  бѣжитъ  отъ  непріятеля,  а  не  про 
слѣдуетъ  его. 

Говоря  такія  рѣчи,  они  медленно  подви¬ 
гались  къ  Брундузію.  Но  когда,  прибывъ 
туда,  увидали,  что  Цезарь  ужь  отплылъ,  то 
заговорили  иначе:  называли  себя  измѣнни¬ 
ками  своему  полководцу  и  бранили  своихъ 
начальниковъ  за  то,  что  во  время  похода 
они  ихъ  не  торопили.  И  сидя  на  прибреж¬ 
ныхъ  утесахъ,  смотрѣли  черезъ  море  по  на¬ 
правленію  къ  Эпиру  въ  ожиданіи:  не  пока¬ 
жутся  ли  суда,  которыя  должны  перевезти 
ихъ. 

Между  тѣмъ  Цезарь,  видя,  что  силы  его 
недостаточны  для  дѣйствій  противъ  непрія¬ 
теля;  что  войска,  оставленныя  имъ  въ  Италіи, 
не  спѣшатъ  на  соединеніе  съ  нимъ,  и  желая 
отдѣлаться  отъ  мучившей  его  тоски  и  не¬ 
доумѣній,  рѣшился  на  изумительное  дѣло. 
Не  смотря  на  многочисленные  непріятельскіе 
флоты,  покрывавшіе  море,  онъ  вздумалъ,  не 
сообщивъ  никому  о  своихъ  намѣреніяхъ, 
сѣсть  на  12-ти  весельное  судно  и  отплыть 
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нь  Врундузій.  Съ  этою  цѣлью  ночью  явился 
инъ  на  корабль  въ  одеждѣ  невольника,  и, 
выбравъ  себѣ  мѣсто,  спокойно  сидѣлъ,  какъ 
простой  человѣкъ.  Рѣкою  Авіемъ  *  пошло 
судно  въ  море.  Обыкновенно  выходъ  въ  морѣ 
здѣсь  удобный,  потому  что  утренній  вѣтеръ, 
дующій  отъ  земли,  отгоняетъ  морскія  волны; 
но  въ  эту  ночь  сильный  вѣтеръ  поднялся  со 
стороны  моря  и  пересилилъ  вѣтеръ,  дувшій 
со  стороны  суши,  и  рѣка,  встрѣтившись  съ 
яростными  морскими  волнами,  страшно  забур¬ 
лила;  волны  сталкивались  съ  ужаснымъ  шу¬ 
момъ  и  образовали  такія  грозныя  толчеи,  что 
кормчій  отчаялся  въ  возможности  выйти  въ  мо¬ 
ре  и  приказалъ  матросамъ  повернуть  назадъ. 
Замѣтивъ  это,  Цезарь  всталъ  съ  своего  мѣста 
и,  открывъ  кормчему,  кто  онъ  такой,  ска¬ 
залъ;  плыви  впередъ,  мой  другъ,  и  ничего  не 
бойся, — ты  везешь  Цезаря  и  его  судьбу.  Услы¬ 
шавъ  это,  моряки  забыли  о  бурѣ  и  изо  всѣхъ 
силъ  налегли  на  весла,  чтобы  взять  верхъ 
надъ  сопротивленіемъ  волнъ.  Но  такова  была 
ихъ  сила  въ  устьѣ  рѣки  и  судно  такъ  зали- 

*  Цыпѣ  Воюда. 


«ало,  чго  Цезарь,  наконецъ,  позволилъ, 
хоін  и  сь  величайшимъ  ыеудовольстшемъ 
повернуть  назадъ.  Когда  Цезарь  возвратился 
въ  лагерь,  солдаты  встрѣтили  его  густой  тол¬ 
пой  и  горько  жаловались  на  то,  что  онъ  не 
надѣется  побѣдить  съ  ними  одними  и  изъ-за 
отсутствующихъ  подвергаетъ  себя  величай- 
шиыъ  опасностямъ. 

Вскорѣ  послѣ  этого  изъ  Брундузія  прибыл  ь 
Антоній  съ  войскомъ.  Ободренный  Цезарь 
сталъ  вызывать  Помпея  на  битву.  Помнен 
стоялъ  лагеремъ  въ  выгодной  позиціи  и  ьъ 
изобиліи  получалъ  все  нужное  какъ  сухимъ 
путемъ,  такъ  и  моремъ,  тогда  какъ  Цезарь 
съ  самаго  начала  не  пользовался  изобиліемъ, 
а  потомъ  во  всемъ  терпѣлъ  даже  крайнюю 
нужду,  и  солдаты  его  очень  обрадовались, 
когда  въ  окрестныхъ  поляхъ  нашли  какой-т" 
корень,  который  могли  ѣсть  съ  молокомъ. 
Изъ  этого  корня  приготовляли  они  булки  и. 
подъѣзжая  къ  непріятельскимъ  передовымъ 
постамъ,  бросали  ихъ  солдатамъ  Помпея,  го¬ 
воря.  „пока  земля  производитъ  такіе  корни, 
мы  не  перестанемъ  осаждать  васък. 
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Помпей  не  могъ  допустить,  чтобы  такіе 
хлѣбы  и  такія  рѣчи  передавались  въ  его  ла¬ 
герь:  солдаты  его  и  безъ  того  обнаруживали 
страшный  упадокъ  духа,  и  содрогались  при 
мысли,  что  ихъ  противники  до  такой  сте¬ 
пени  закалились,  что  могутъ  переносить  то, 
что  подъ  стать  только  дикимъ  звѣрямъ. 

Между  тѣмъ  у  окоповъ  Помпея  происхо¬ 
дили  частыя  стычки,  въ  которыхъ  постоянно 
побѣждалъ  Цезарь:  но  одна  изъ  нихъ  кон¬ 
чилась  пораженіемъ  войскъ  Цезаря  и  чуть 
не  повлекла  за  собой  взятія  его  лагеря.  Пом¬ 
пей  самъ  повелъ  свои  войска  въ  аттаку,  и 
никто  не  устоялъ  передъ  нимъ.  Воины  Це¬ 
заря  бѣжали  за  свои  окопы  и  покрыли  рвы 
мертвыми  тѣлами.  Цезарь  бросился  къ  бѣгу¬ 
щимъ,  пытался  остановить  ихъ  и  вновь  вы¬ 
строить  въ  боевой  порядокъ,  но  ничего  не 
могъ  сдѣлать.  Онъ  хватался  за  знамена, 
чтобы  остановить  ихъ;  но  знаменоносцы  оста¬ 
вляли  ихъ  въ  его  рукахъ,  или  бросали  на 
землю,  такъ  что  32  знамени  достались  въ 
руки  побѣдителямъ.  Цезарь  самъ  чуть  не  ли¬ 
шился  жизни:  увидя  одного  высокаго  и  здо- 
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ровііго  воина,  бѣгущаго  съ  ноля  битвы,  онъ 
остановилъ  его  рукой  и  приказалъ  воро- 
іиться  назадъ;  но  озадаченный  и  смущенный 
солдатъ  замахнулся  на  него  мечомъ;  къ  сча¬ 
стію  Цезаря,  его  щитоносецъ  успѣлъ  во-время 

отрубить  руку  солдату  и  тѣмъ  предотвратилъ 
ударъ. 

Цезарь  считалъ  свое  дѣло  окончательно 
проиграннымъ.  Къ  счастію  его,  Помпей,  по 
осторожности  или  по  волѣ  случая,  не  довер¬ 
шилъ  неликаго  дѣла,  и  отступилъ,  загнавъ 
нснріяісля  въ  окопы,  почему  Цезарь,  воз¬ 
вращаясь  съ  поля  битвы,  и  сказалъ  своимъ 
друзьямъ:  сегодня  побѣда  осталась  бы  на 
сторонѣ  непріятелей,  если  бы  во  главѣ  ихъ 
стоялъ  полководецъ,  умѣющій  побѣждать . 
Удалившись  въ  свою  палатку,  онъ  легъ  от¬ 
дохнуть,  но  никогда  не  проводилъ  онъ  бо¬ 
лѣе  печальной  ночи:  во  все  ея  продолженіе 
мучила  его  мысль  о  томъ,  что  онъ  плохо 
велъ  войну,  потому  что,  имѣя  передъ  собою 
ооширныя  равнины  Македоніи  и  Ѳессаліи  съ 
богатыми  городами,  онъ  не  перенесъ  туда 
войны,  а  сталъ  лагеремъ  на  берегу  моря,  на 


которомъ  господствовали  непріятельскіе  фло¬ 
ты,  и  въ  такомъ  мѣстѣ,  гдѣ,  по  недостатку 
припасовъ,  скорѣе  самъ  былъ  въ  осадѣ, 
чѣмъ  осаждалъ  непріятеля. 

Такъ  метался  онъ  въ  постели,  думая  о 
■воемъ  тяжеломъ  положеніи,  и  наконецъ 
рѣшилъ  сняться  съ  лагеря  и  повести  вой- 
•*ко  въ  Македонію  противъ  Сципіона,  раз¬ 
считывая  или  завлечь  туда  Помпея  и  прину- 
щть  его  къ  сраженію  въ  странѣ,  гдѣ  нельзя 
аудетъ  ему  получать  помощи  и  припасовъ 
во  стороны  моря,  или  уничтожить  Сципіона, 
ниоткуда  не  получающаго  поддержки. 

Отступленіе  Цезаря  подняло  духъ  Помпе¬ 
зна  войска;  его  офицеры  требовали,  чтобы 
пхъ  послали  преслѣдовать  Цезаря,  побѣ¬ 
жденнаго  и  о  бращеннаго  въ  бѣгство.  Но  самъ 
ііомпей  не  расположенъ  былъ  подвергать 
интересы  своей  партіи  случайностямъ  бит- 
>ы.  Хорошо  снабженный  всѣмъ  нужнымъ, 
°НЪ  предпочиталъ  тянуть  войну,  чтобы  та¬ 
кимъ  образомъ  отнять  у  солдатъ  Цезаря  по¬ 
слѣднія  силы.  Лучшіе  изъ  воиновъ  Цезаря, 
конечно,  обладали  опытностью  и  мужествомъ, 

Юлій  Цошфь.  у 
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неодолимыми  ни  полѣ  битны;  но  по  старости 
лѣтъ  они  сдѣлались  неспособными  къ  долгимъ 
переходамъ  и  уже  отвыкли  копать  окопы, 
брать  приступомъ  стѣны,  проводить  цѣлые 
л, ни  подъ  оружіемъ.  Слишкомъ  тяжелы  они 
стали,  чтобы  переносить  лишенія,  и  охота 
къ  'груду  уменьшалась  у  нихъ  вмѣстѣ  съ  фи¬ 
зическою  силою.  Сверхъ  того,  между  ними 
свирѣпствовала  какая-то  заразительная  бо¬ 
лѣзнь,  происходившая  главнымъ  образомъ 
°гь  плохой  пищи.  Ыо  всего  важнѣе  было 
то,  что  у  Цезаря  не  было  ни  денегъ,  ни 
сьѣстныхъ  припасовъ,  и,  казалось,  что  въ 
весьма  недалекомъ  будущемъ  онъ  пропадетъ 
самъ  собою.  Ботъ  причины,  по  которымъ 
Помпей  уклонился  отъ  рѣшительной  битвы. 
Но  хвалилъ  его  за  это  только  одинъ  Ка- 


юнь,  который  жалѣлъ  крови  своихъ  согра¬ 
жданъ,  и  въ  послѣдней  битвѣ,  когда  увидѣлъ 
поле ,  покр ытое  тысячами  непріятельскихъ 
тѣлъ,  то  закрылъ  лицо  руками  и  удалился, 


обливаясь  слезами.  Всѣ  другіе  порицали  Пом- 
лея  за  то,  что  онъ  уклонялся  отъ  битвы,  и 


называли  его  Агамемнономъ  и  царемъ  царей; 
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говорили,  что  онъ  не  хочетъ  лишиться  мо¬ 
нархической  власти  и  удовольствія  видѣть 
столькихъ  полководцевъ,  смиренно  приходя¬ 
щихъ  въ  его  палатку  за  приказаніями.  Фа- 
воній,  видимо  старавшійся  усвоить  себѣ  сво¬ 
бодную  рѣчь  Катона,  горько  жаловался  на 
то,  что  изъ-за  честолюбія  Помпея  имъ 
не  придется  въ  этомъ  году  ѣсть  фиги  въ 
Тускулуыѣ  *.  Также  и  Афроній,  прибывшій 
недавно  изъ  Испаніи,  гдѣ  онъ  такъ  неискус¬ 
но  дѣйствовалъ,  что  навлекъ  на  себя  обви¬ 
неніе  въ  томъ,  что  продалъ  Цезарю  свое 
войско,  спросилъ  Помпея:  почему-же  не  рѣ¬ 
шаются  вступить  въ  сраженіе  съ  купцомъ, 
купившимъ  у  него  провинціи  Испаніи? 

Подстрекаемый  этими  упреками,  Помпей, 
вопреки  своимъ  убѣжденіямъ,  пошелъ  вслѣдъ 
за  Цезаремъ.  Цезарь  совершалъ  свой  по¬ 
ходъ  съ  большими  затрудненіями,  такъ  какъ 
послѣ  ироигранной  имъ  битвы  всѣ  съ  пре¬ 
зрѣніемъ  смотрѣли  на  него  и  отказывали  ему 


*  Городъ,  лежавшій  въ  недалекомъ  разстояніи  отъ  Рима. 
Иъ  его  прелестныхъ  окрестностяхъ  богатые  римляне  стро¬ 
или  себѣ  дачи. 


г 

г 


100  — 


и'ь  оъѣотныхъ  припасахъ.  Но  вотъ  онъ  овла¬ 
дѣла  Ѳессалійскимъ  городомъ  Ромфи,  и  вой¬ 
ска  его  не  только  нашли  тамъ  добрые  за- 
пасы  всего  имъ  нужнаго,  но  и  избавились 
»др> і /э  оі ь  заразительной  болѣзни  (о  кото¬ 
рой  сказано  ныше):  нашодши  тамъ  много 
зина,  они  съ  жадностью  пили  его  и  затѣмъ, 
въ^  дальнѣйшемъ  своемъ  походѣ,  развлекали 
себя  вакхическими  играми.  Короче  сказать, 
олагодаря  вину  и  движенію  въ  состояніи  ихъ 
тѣла  произошли  благотворныя  перемѣны,  и 
болѣзнь  прошла. 

.Когда  оба  войска  стали  другъ  противъ 
друга  лагеремъ  на  равнинахъ  Фарсальскихъ, 
Помпей  возвратился  къ  прежнему  своему 


мнѣнію  тѣмъ  охотнѣе,  что  встревоженъ  былъ 
зловѣщими  предзнаменованіями  и  страшнымъ 
сномъ.  Онъ  видѣлъ  во  снѣ  самого  себя,  что 
онъ  въ  театрѣ,  что  весь  римскій  народъ  ему 
рукоплещетъ,  и  что  онъ  украшаетъ  храмъ 
Венеры  Побѣдительницы,  отъ  которой  Це¬ 
зарь  велъ  свое  происхожденіе.  Но  если  Пом¬ 
пей  безпокоился,  то  сторонники  его  до  того 
были  увѣрены  въ  побѣдѣ,  что  нѣкоторые  изъ 
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Нйхъ,  Домицій,  Опиптер'ь,  Оераиіонъ,  уже 
спросили,  кому  изъ  нихъ  быть  первосвящен¬ 
никомъ  послѣ  Цезаря  *);  другіе  поручили  вч. 
Римѣ  нанять  для  нихъ  дома,  приличные  са¬ 
ну  консула  или  претора:  такъ  увѣрены  были 
они,  что  немедленно  по  окончаніи  войны  бу¬ 
дутъ  избраны  на  эти  высокія  должности.  Съ 
особеннымъ  нетерпѣніемъ  желали  битвы  всад¬ 
ники  гордые  блестящимъ  вооруженіемъ, 
добрыми  конями  и  своей  собственной  силой  и 
красотой.  Къ  тому-же  и  многочисленностью 
превосходили  они  всадниковъ,  служившихъ 
въ  войскѣ  Цезаря:  ихъ  было  7,000  противъ 
1,000.  Такое  же  неравенство  существовало 
и  въ  пѣшемъ  войскѣ  обоихъ  полководцевъ: 
пѣхота  Помпея  состояла  изъ  45,000  чело¬ 
вѣкъ,  а  пѣхота  Цезаря  изъ  22,000. 

Собравъ  своихъ  солдатъ,  Цезарь  объя¬ 
вилъ  имъ,  что  Корнифицій  идетъ  къ  нему 
на  помощь  съ  двумя  легіонами,  и  уже  близко; 
что,  сверхъ  того,  у  него  еще  есть  15  когортъ, 

*  О  тонъ,  какъ  Цезарь  получилъ  этотъ  санъ,  см.  выше. 

м*  Это  были  богатые  люди,  изъ  которыхъ  послѣ  Пупнчо- 
скнхъ  войпъ  образовалось  сословіе,  непосредственно  слѣ¬ 
довавшее  за  сословіемъ  ееітаТ()Рокъ. 


стоящихъ  подъ  начальствомъ  Колена  въ 
окрестностяхъ  Могары  и  Аѳинъ.  Затѣмъ  спро¬ 
силъ  у  нихъ,  хотятъ-лн  они  дожидаться  этихъ 
войскъ,  или  готовы  сразиться  безъ  нихъ? 
Всѣ  громко  отвѣчали:  „Незачѣмъ  дожидать¬ 
ся;  гораздо  лучше  искусствомъ  и  хитростью 
устроить  такъ,  чтобы  какъ  можно  скорѣе 
принудить  непріятеля  къ  битвѣ “. 


Жертвоприношеніе  у  Римлянъ.  (Луврскій  музей). 


Послѣ  этого  первымъ  дѣломъ  Цезаря  было 
принести  очистительныя  жертвы  за  свое  вой¬ 
ско.  Когда  закололи  первую  жертву,  прори- 
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цатель  провозгласилъ,  что  сраженіе  будетъ 
черезъ  три  дня.  — „А  что  сулятъ  намъ  внутрен¬ 
ности  животнаго?  спросилъ  Цезарь.  —  „Баи- 
лучшій  отвѣтъ  на  это“,  сказалъ  жрецъ,  „мо¬ 
жешь  дать  ты  самъ.  Боги  предсказываютъ  ве¬ 
ликій  переворотъ  въ  дѣлахъ.  Если  въ  насто¬ 
ящую  минуту  ты  чувствуешь  себя  счастливымъ, 
то  жди  худшаго,  а  если  несчастнымъ,  то 
жди  лучшаго 

Наканунѣ  сраженія,  когда,  около  полуночи, 
обходилъ  онъ  свои  войска,  онъ  увидѣлъ  въ 
воздухѣ  огненный  метеоръ:  надъ  его  лаге¬ 
ремъ  онъ  вспыхнулъ  яркимъ  пламенемъ,  а 
надъ  лагеремъ  Помпея  упалъ  на  землю.  Ут¬ 
ромъ,  когда  смѣняли  часовыхъ,  въ  непрія¬ 
тельскомъ  лагерѣ  словно  произошелъ  шумъ, 
какъ  бываетъ,  когда  войскомъ  овладѣваетъ 
паническій  страхъ.  Несмотря  на  все  это, 
Цезарь  не  ожидалъ  сраженія  въ  этотъ  день 
и  приказалъ  своимъ  войскамъ  сняться  съ  ла¬ 
геря  и  идти  на  Окотузу  *. 

Но  лишь  убрали  палатки,  прискакали  ла- 


*  Городъ  въ  Оессалііг 
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зутчики  и  объявили,  что  непріятель  идетъ 
дать  сраженіе.  Обрадованный  этимъ  извѣ¬ 
стіемъ,  Цезарь  возблагодарилъ  боговъ  молит¬ 
вой,  а  затѣмъ,  раздѣливъ  войско  на  три 
отдѣльныя  части,  выстроилъ  его  въ  боевой 
порядокъ.  Центръ  поручилъ  онъ  Домидію 
Кальвину,  лѣвое  крыло  Антонію,  а  себѣ 
взялъ  правое,  состоявшее  изъ  десятаго  ле¬ 
гіона,  во  главѣ  котораго  хотѣлъ  лично  сра¬ 
жаться.  1 

Какъ  разъ  противъ  этого  крыла  располо¬ 
жилась  непріятельская  конница;  боясь  ея 
многочисленности  и  блестящаго  вооруженія, 
онъ  приказалъ  шести  когортамъ,  стоявшимъ 
сзади,  двинуться  тихонько  впередъ.  Поста- 
вив'ь  ихъ  за  своимъ  правымъ  крыломъ,  онъ 
далъ  имъ  наставленіе,  что  имъ  дѣлать  въ 
случаѣ,  если  непріятельская  конница  напа¬ 
детъ  на  нихъ.  Что  касается  до  Помпея,  то 
онъ  самъ  начальствовалъ  правымъ  крыломъ, 
Домицій  лѣвымъ,  а  тесть  его  Сципіонъ  - 
центромъ.  Вся  конница  сосредоточилась  на 
лѣвомъ  крылѣ,  въ  томъ  предположеніи,  что 
она  обойдетъ  правое  крыло  непріятеля  и 
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своимъ  нападеніемъ  приведетъ  въ  полное 
разстройство  ту  часть  войска,  въ  которой 
лично  сражался  Цезарь;  оно  убѣждено  было 
также,  что  пѣшее  войско,  какъ  бы  ни  были 
многочисленны  и  плотно  сомкнуты  его  ря¬ 
ды,  не  въ  силахъ  выдержать  одновремен¬ 
наго  натиска  столь  значительныхъ  массъ 
кавалеріи,  что  оно  неизбѣжно  съ  перваго- 

же  нападенія  будетъ  разбито  и  разсѣяно  въ 
прахъ. 

Передъ  самымъ  началомъ  битвы  Помпей 
приказалъ  своей  пѣхотѣ  стоять  на  одномъ 
мѣстѣ  сомкнутымъ  строемъ  и  не  начинать 
боя,  пока  непріятель  не  приблизится  на  та¬ 
кое  разстояніе,  что  его  можно  будетъ  до¬ 
стать  брошеннымъ  дротикомъ.  Цезарь  утвер¬ 
ждаетъ,  что  такое  распоряженіе  было  ошиб¬ 
кой  со  стороны  Помпея;  онъ,  стало  быть, 
не  сознавалъ,  какую  силу  пріобрѣтаетъ  каж¬ 
дый  ударъ  со  стороны  начинающихъ  сраже¬ 
ніе  смѣлымъ  и  стремительнымъ  нападеніемъ, 
н  вь  какой  мѣрѣ  возбуждается  мужество 
каждаго  отдѣльнаго  воина  при  быстромъ  на- 
отупленіи  всего  войска. 
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Цезарь  съ  своей  стороны  собрался  дви- 
нуть  свою  пѣхоту  впередъ,  когда  вдругъ  услы¬ 
халъ,  какъ  одинъ  ивъ  его  самыхъ  вѣрныхъ 
и  опытныхъ  сотниковъ  ободрялъ  своихъ  во¬ 
иновъ  и  убѣждалъ  ихъ  отличиться  въ  пред¬ 
стоящемъ  сраженіи.  Цезарь  назвалъ  его  по 
имени  и  сказалъ;  „Ты  не  боишься,  Кай  Крас- 
синъ?  Чѣмъ,  думаешь  ты,  кончится  наше  дѣ¬ 
ло?  “ — „Цезарь",  сказалъ  ветеранъ  смѣлымъ 
голосомъ  и  протягивая  впередъ  руку,  „по¬ 
бѣда  будетъ  на  нашей  сторонѣ,  и  побѣда 
славная;  сегодня  ты  меня  похвалишь  живого 
или  мертваго44.  Оъ  этими  словами  онъ  бро¬ 
сился  на  непріятеля,  во  главѣ  своей  коман¬ 
ды,  состоявшей  изъ  120  человѣкъ:  прорвавъ 
первые  ряды  непріятеля  и  устремляясь  яро¬ 
стно  впередъ,  онъ  производилъ  страшное 
кровопролитіе  среди  вражескаго  войска,  но 
вдругъ  упалъ,  пораженный  мечемъ  въ  роті 
съ  такой  силой,  что  остріе  вышло  черезъ 
затылокъ. 

Когда  такимъ  образомъ  пѣхотныя  войска 
завязали  горячее  дѣло  въ  центрѣ,  съ  лѣваго 
крыла  Помпея  съ  великой  самоувѣренностью 
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помчалась  конница,  растягиваясь,  чтобы  обой¬ 
ти  правое  крыло  Цезаря;  но  прежде  чѣмъ 
опа  могла  начать  нападеніе,  передъ  ней  яви¬ 
лись  шесть  когортъ,  поставленныя  Цеза¬ 
ремъ  позади  своего  праваго  крыла.  Про¬ 
тивъ  обыкновенія,  воины  Цезаря  не  бро¬ 
сали  дротиками  издали  и,  подойдя  ближе,  не 
наносили  ударовъ  въ  ноги  или  бедра,  но, 
по  данному  имъ  приказанію,  мѣтили  въ  глаза 
и  наносили  раны  въ  лицо.  Ибо  Цезарь  раз¬ 
считывалъ,  что  эти  молодые  всадники,  нс 
привыкшіе  къ  войнѣ  и  ранамъ  и  цвѣтущіе 
красотой,  болѣе  всего  будутъ  избѣгать  уда¬ 
ровъ  въ  лицо  и  сейчасъ  же  бросятся  бѣжать 
съ  поля  битвы,  какъ  увидятъ,  что  вмѣстѣ  съ 
опасностью  въ  настоящемъ  имъ  угрожаетъ 
іі  безобразіе  въ  будущемъ.  Какъ  онъ  ожи¬ 
далъ,  такъ  и  случилось.  Молодые  всадники 
не  могли  вынести  вида  копій,  направленныхъ 
имъ  прямо  въ  лицо;  ири  видѣ  желѣза,  свер¬ 
кающаго  передъ  ихъ  глазами,  они  отвора¬ 
чивались  и  закрывали  себѣ  лицо  руками, 
•’атѣмъ  ряды  ихъ  разстроились,  и  они  обра- 
і илист»  г.ъ  дикое  бѣгство,  испортивъ  самымъ 
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Позорнымъ  поразимъ  псе  дѣло  Помпею.  Ко 
іор'іы,  которыя  ихъ  рубили,  окружили  п 
хоту  Помпея,  напали  на  нее  съ  тылу  и  п 
ребили. 

Помпей,  увидавъ  съ  другого  крыла  бѣ 
отво  своей  конницы,  совершенно  растерял  • 
и  забылъ,  что  онъ  Помпей  Великій.  Слов 
лишенный  разума  волею  боговъ,  онъ  удалил  • 
въ  свою  палатку,  не  говоря  ни  слова,  и  сі 
дѣлъ  тамъ,  ожидая  конца  боя.  Когда  же  в 
его  войско  было  разбито  и  разсѣяно,  и  н  * 
пріятель  взобрался  на  валъ  его  лагеря 
вступилъ  въ  битву  съ  войсками,  поставлс 
ними  охранять  его,  тогда  только  онъ  слов: 
опомнился  и,  громко  сказавъ:  „Какъ,  и  и 
мой  лагерь  ворвались"! —  сложилъ  съ  себ 
оружіе  и  военачальническіе  знаки,  надѣ. 
одежду,  удобную  для  бѣгства,  и  тайно  бѣ 
жалъ.  Какія  несчастія  затѣмъ  его  постигл і 
какъ  онъ  отдался  въ  руки  египтянъ  и  бы 
измѣннически  убитъ,  объ  этомъ  мы  подроби* 
разскажемъ  вч,  его  жизнеописаніи. 

Вступивъ  въ  лагерь  и  увидавъ,  какое  мн 
жество  убитыхъ  непріятелей  лежало  на  зем. 
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гъ  какимъ  ожесточеніемъ  его  воины  про¬ 
ржали  ихъ  убивать,  Цезарь  сказалъ  со 
дохомъ:  „сами  они  этого  хотѣли;  они  до¬ 
ли  меня  до  этой  необходимости;  если  бы 
Кай  Цезарь,  послѣ  столькихъ  побѣдоносно 
онченныхъ  войнъ,  распустилъ  свои  легіоны, 
іш  казнили  бы  какъ  преступника".  Азиній 
олліонъ  *  разсказываетъ,  что  эти  слова 
азаны  были  Цезаремъ  по-латыни,  но  что 
:ь,  Полліонъ,  потомъ  записалъ  ихъ  по-гре- 
ски.  Онъ  сообщаетъ  также,  что  убитые 
)и  взятіи  лагеря  по  большей  части  были 
юльники;  свободныхъ  же  воиновъ  пало 
продолженіе  всего  сраженія  не  болѣе  6000. 
блыпую  часть  взятой  въ  плѣнъ  пѣхоты  Це- 
]>ь  включилъ  въ  свои  собственные  легіоны 
простилъ  многихъ  знатныхъ  лицъ,  въ  чи- 
Ь  ихъ  и  того  Брута,  который  впослѣдствіи 
іилъ  его.  Разсказываютъ,  что  когда  послѣ 
аженія  Брута  долго  нигдѣ  не  находили, 
,сзарь  былъ  въ  смертельномъ  страхѣ,  и  по- 

Одішъ  изъ  сторон шіко въ  Цезаря,  принимавшій  личное 
астіе  въ  Ферсальскомъ  сраженіи,  и  авторъ  не  дошедшей 
часъ  Исторіи  гражданской  войны  (между  Помнеемъ  и 
каремъ). 
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томъ  очень  обрадовался,  когда  Брутъ,  здр; 
вый  и  невредимый,  явился  къ  нему. 

Между  многочисленными  знаменіями,  пре, 
вѣщавшими  Цезарю  побѣду,  наиболѣе  г< 
разительное  замѣчено  было  въ  городѣ  Тра 
лесѣ  *.  Тамъ,  въ  храмѣ  Побѣды  стояла  съ 
туя  Цезаря,  и  вся  мѣстность  кругомъ,  ум; 
и  сама  но  себѣ  твердая,  была  вдобавок 
вымощена  очень  крѣпкимъ  камнемъ,  и  о: 
нако  у  самаго  подножія  статуи  вдругъ  ві. 
росла  пальма.  Въ  городѣ  Патавіи  **  зп; 
менитый  въ  то  время  прорицатель,  Кай  Ко| 
нелій,  земляк'ь  и  знакомый  историка  Ливі: 
въ  самый  день  Фарсальской  битвы  наблюдал 
полетъ  птицъ.  Его  наблюденія,  по  разска; 
Ливія,  открыли  ему  моментт.,  когда  начало; 
сраженіе,  и  онъ  сказалъ  присутствовавшим! 
„Великое  дѣло  близится  теперь  къ  развязкі 
оба  полководца  вступили  въ  сраженіе “ .  о; 
тѣмъ,  продолжая  свои  наблюденія,  онъ  вдруг 
вскочилъ  съ  своего  мѣста  и  восторжен» 
вскрикнулъ:  „Цезарь,  ты  побѣждаешь"!  Вил 

*  Въ  Карій,  въ  югозанадион  части  Малой  Азіи. 

ІІыиѣ  Падуя,  въ  еішеровосточиой  части  Италіи. 


ІИ 


затѣмъ,  что  все  общество  поражено  его  ело- 
вами,  онъ  снялъ  съ  головы  священный  вѣ¬ 
нокъ  и  поклялся,  что  не  надѣнетъ  его  опять, 
пока  событія  не  подтвердятъ,  что  онъ  дѣй¬ 
ствительно  обладаетъ  даромъ  прорицанія. 


Ливій  ручается  за  истинность  этого  разсказа. 
Радуясь  побѣдѣ,  Цезарь  объявилъ  все  на¬ 
селеніе  Ѳессаліи  свободнымъ,  и  затѣмъ  пу¬ 
стился  преслѣдовать  Помпея.  Вступивъ  въ 
Азію,  ч  тобы  почтить  память  Теопомпа,  оста¬ 
вившаго  памъ  собраніе  басенъ,  онъ  далъ 
тѣ- лее  права  жителямъ  города  Книда  *; 
жителямъ -же  Азіи  **  сбавилъ  налоговъ  на 
одну  треть.  Въ  Александріи,  куда  онъ  при¬ 
былъ  послѣ  умерщвленія  Помпея,  онъ  съ 
отвращеніемъ  отвернулся  отъ  Теодота,  пре¬ 


поднесшаго  ему  голову  его  соперника. 

Изъ  вещей,  оставшихся  послѣ  Помпея, 
онъ  присвоил1!,  себѣ  только  одинъ  перстень; 


*  Бъ  Карій. 

**  Подъ  этимъ  именемъ  здѣсь  слѣдуетъ  разумѣть  иро¬ 
нии  цію  Азію,  состоявшую  изъ  земель,  доставшихся  Риму 
по  наслѣдству  отъ  Псргамскаго  царя  Агнтала  III  (запад¬ 
ная  часть  Малой  Азіи). 


!Шіп.  эту  нощь  въ  руки,  онъ  прослезился. 
Царь  Птолемей  ловилъ  бродившихъ  по  стра¬ 
нѣ  приверженцевъ  Помпея  и  присылалъ  ихъ 
къ  Цезарю;  но  Цезарь  осыпалъ  ихъ  мило¬ 
стями  и  принималъ  къ  себѣ  на  службу.  Сво¬ 
имъ  друзьямъ  въ  Римѣ  онъ  писалъ,  что  изъ 
наслажденій,  доставленныхъ  ему  побѣдою, 
важнѣйшее  состоитъ  въ  томъ,  что  каждый 
день  онъ  даритъ  жизнь  двумъ  или  тремъ  со¬ 
гражданамъ,  сражавшимся  противъ  него. 

Что  касается  до  слѣдовавшей  затѣмъ 
египетской  войны,  то,  по  мнѣнію  многихъ, 
она  оыла  начата  безъ  всякой  необходимости; 
единственно  изъ  страсти  къ  Клеопатрѣ  за¬ 
вязалъ  онъ  борьбу,  которая  нанесла  ущербъ 
его  славѣ  и  подвергла  опасности  его  жизнь. 
Другіе  же  обвиняютъ  министровъ  царя  и 
преимущественно  евнуха  Фотина,  имѣвшаго 
большое  вліяніе  при  дворѣ:  убивъ  Помпея 
и  изгнавъ  Клеопатру,  онъ  теперь  втайнѣ 
питалъ  злые  умыслы  противъ  самого  Це¬ 
заря. 

Разсказываютъ,  что  съ  этихъ  поръ  Це¬ 
зарь,  для  большей  безопасности,  сталъ  иро- 
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іюдить  ночи  въ  бесѣдахъ  съ  друзьями.  И 
дѣйствительно,  всѣ  поступки  и  слова  Фо¬ 
тина  по  отношенію  къ  Цезарю  были  невы¬ 
носимо  дерзки  и  злобны.  Поставляя  рим¬ 
скимъ  солдатамъ  лежалый  и  покрытый  плѣ¬ 
сенью  хлѣбъ,  онъ  говорилъ,  что  и  такимъ 
хлѣбомъ  они  должны  быть  довольны,  разъ 
они  живутъ  на  счетъ  другихъ  народовъ. 
Ко  его  приказанію  на  царскій  столъ  стали 
подавать  одну  деревянную  и  глиняную  по¬ 
суду  по  той  причинѣ,  что  Цезарь  за  ка¬ 
кой-то  долгъ  присвоилъ  себѣ  все  цар¬ 
ское  золото  и  серебро.  Дѣло  въ  томъ, 
что  отецъ  тогдашняго  царя  долженъ  былъ 
Цезарю  17.600,000  драхмъ  *.  Часть  этого 
долга  Цезарь  еще  раньше  простилъ  дѣ¬ 
тямъ  своего  должника,  но  теперь,  въ  ви¬ 
нахъ  про довольствованія  своего  войска . 
іребовалъ  отъ  нихъ  уплаты  10.000,000 
драхмъ  **.  Вмѣсто  уплаты  Фотинъ  совѣто¬ 
валъ  Цезарю  сначала  покончить  съ  важными 


*  4.306,000  в. 
**  2.419,910  р. 

Іп.іій  Допарь 
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дѣлами,  бывшими  у  него  на  рукахъ,  а  по¬ 
томъ  ужъ  требовать  денегъ,  которыя  онъ 
тогда  и  поспѣшитъ  возвратить  ему,  если 
будетъ  на  то  соизволеніе  царя.  Но  Цезарь 
отвѣчалъ,  что  не  имѣетъ  надобности  въ  еги¬ 
петскихъ  совѣтникахъ,  и  тайно  послалъ  за 
Клеопатрой. 

Взявъ  съ  собой  одного  только  друга, 
Аиоллодора  Сицилійскаго,  она  сѣла  на  ма¬ 
ленькій  корабль  и  только  въ  сумерки  при¬ 
была  ко  дворцу.  Никѣмъ  не  замѣченная, 
проникла  она  въ  комнаты  Цезаря  и  такъ 
плѣнила  его  своимъ  острымъ  и  находчивымъ 
умомъ  и  прелестями  своего  разговора,  что 
онъ  взялъ  на  себя  помирить  ее  съ  братомъ 
и  настоялъ  на  томъ,  чтобы  они  царствовали 
вмѣстѣ.  По  случаю  примиренія  во  дворцѣ, 
былъ  праздникъ. 

Въ  это  время  одинъ  изъ  слугъ  Цезаря, 
его  цирюльникъ,  человѣкъ  робкаго  и  подо¬ 
зрительнаго  характера,  по  врожденной  ему 
опасливости  сталъ  ко  всему  присматриваться 
и  прислушиваться  и  открылъ,  что  полково¬ 
децъ  Ахилласъ  и  евнухъ  Фотинъ  сговори¬ 


лись  убить  Цезаря.  Извѣщенный  объ  этомъ 
умыслѣ,  Цезарь  окружилъ  воинами  залу, 
гдѣ  веселились  приглашенные,  и  велѣлъ  убить 
Фотина.  Но  Ахилласъ  бѣжалъ  къ  своему 
войску  и  началъ  трудную  и  страшную  войну, 
въ  которой  Цезарь  съ  весьма  малыми  сила¬ 
ми  долженъ  былъ  бороться  противъ  боль¬ 
шого  города  и  могущественной  арміи. 

Прежде  всего  пришлось  ему  страдать  отъ 
недостатка  воды,  такъ  какъ  египтяне  зава¬ 
лили  камнями  всѣ  водопроводы.  Затѣмъ  онъ 
потерялъ  всѣ  корабли,  бывшіе  у  него  въ 
Александрійскомъ  портѣ:  не  желая,  чтобы 
они  достались  непріятелю,  онъ  самъ  сжегъ 
ихъ;  къ  несчастью,  пожаръ  не  ограничился 
одними  кораблями:  огонь  перекинуло  съ  вер¬ 
фи  на  дворецъ,  и  сгорѣло  громадное  александ¬ 
рійское  книгохранилище.  Великая  опасность 
угрожала  ему  и  въ  морскомъ  сраженіи  близъ 
острова  Фароса:  видя,  что  непріятель  тѣс¬ 
нитъ  его  моряковъ,  онъ  спрыгнулъ  съ  пло¬ 
тины  въ  небольшой  корабль  и  поспѣшилъ 
къ  нимъ  на  помощь.  Но  со  всѣхъ  сторонъ 
напали  на  него  египтяне,  и  тогда  онъ  бро- 

8* 
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сплел  нъ  море  и  еъ  большимъ  трудомъ  до¬ 
брался  вплапь  до  своихъ  галеръ.  Разсказы¬ 
ваютъ.  что  въ  'го  время  у  него  были  въ  ру¬ 
кѣ  маленькія  книжечки;  непріятель  осыпалъ 
ого  стрѣлами  и.  чтобы  спастись  отъ  нихъ, 
онъ  часто  нырялъ;  несмотря  на  то,  онъ  дер¬ 
жалъ  высоко  надъ  водой  руку  съ  книжками 
въ  то  время,  какъ  другою  помогалъ  себѣ 
плыть.  Вышедши  на  берегъ,  онъ  увидалъ, 
что  его  лодка  пошла  ко  дну.  Наконецъ  царь 
перешелъ  на  сторону  возставшихъ,  и  тогда 
Цезарь  напалъ  на  него  и  разбилъ.  Великое 
множество  египтянъ  было  убито,  самъ-же 
Царь  пропалъ  безъ  вѣсти.  Это  дало  Цезарю 
поводъ  возвести  на  египетскій  престолъ  Клео¬ 
патру.  Вскорѣ  послѣ  того  она  родила  ему 
сына,  котораго  Александрійцы  звали  Цеза- 
ріономъ.  Самъ-же  онъ  поспѣшилъ  въ  Сирію, 
а  оттуда  въ  Малую  Азію;  здѣсь  онъ  узналъ, 
что  поставленный  имъ  намѣстникъ  этой  про¬ 
винціи,  Домицій,  разбитъ  Фарнакомъ,  сыномъ 
Митридата  *,  и  принужденъ  бѣжать  изъ  Пон- 

*  Знаменитый  Понтійскій  царь,  всю  жизнь  свою  боров¬ 
шійся  сь  Римлянами. 
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та  *  сь  небольшимъ  поискомъ,  бывшимъ 
йодъ  его  началу. стном'ь;  что  Фарнакъ,  горя¬ 
чо  продолжая  войну,  овладѣлъ  уже  Виѳи¬ 
ніей  и  Канадокіей,  стремится  овладѣть  и 
Малой  Арменіей,  и  возстановляетъ  всѣхъ  та¬ 
мошнихъ  царей  и  князей  противъ  Римлянъ  **. 
Цезарь  немедленно  пошелъ  на  пего  съ  тремя 
легіонами  и  въ  большомъ  сраженіи  близъ 
Цены  на  голову  разбилъ  его:  вся  армія  Фар- 
нака  была  уничтожена  и  Понтійское  цар¬ 
ство  у  него  отнято.  Ж.елая  дать  понятіе  о 
быстротѣ,  съ  которой  онъ  раздѣлался  съ 
Фарнакомъ,  Цезарь  написалъ  Амантію,  од¬ 
ному  изъ  своихъ  римскихъ  друзей,  только 
три  слова:  ѵепі,  ѵісіі,  ѵісі,  (пришелъ,  уви¬ 
дѣлъ,  побѣдилъ).  Ба  латинскомъ  языкѣ  эти 
три  слова,  имѣя  одинаков  окончаніе,  отли¬ 
чаются  не  только  сжатостью,  но  и  изяще¬ 
ством!.  выраженія. 

*  Такъ  называлась  страпа,  лежавшая  но  южному  берегу 
Перпаго  моря  на  востокъ  отъ  рѣки  Галнса  (пыпѣ  Кіізігль- 
Ирмака). 

**  Впеітіл— часть  Малой  Азіи,  лежавшая  но  Черному 
морю  на  западъ  отъ  Галнса.  Каппадокія— внутри  Малой 
Азіи  па  югъ  отъ  Попта.  Малая  Арменія  составляла  часть  Ма¬ 
лой  Азіи,  смевшую  съ  собственной  Арпепіей  н  лежавшую 
между  верхнимъ  Квфртгомъ  и  Аи  гптаврскимн  горами. 
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Послѣ  этого,  столь  успѣшнаго,  похода  Це¬ 
зарь  возвратился  въ  Италію  и  прибылъ  въ 
Римъ  какъ  разъ  къ  тому  времени,  когда 
кончался  второй  годъ  его  диктатуры  (до  сихъ 
поръ  эта  должность  никогда  не  давалась 
на  цѣлый  годъ).  На  слѣдующій  годъ  онъ 
былъ  выбранъ  консуломъ.  Но  въ  то  же  вре¬ 
мя  его  порицали  за  снисходительность,  съ 
которою  онъ  отнесся  кт>  войскамъ,  произ¬ 
ведшимъ  почему-то  мятежъ  и  убившимъ  при 
этомъ  двухъ  преторовъ,  Косконія  и  Гольбу: 
вмѣсто  всякаго  наказанія,  онъ  только  въ  обра¬ 
щенной  къ  нимъ  рѣчи  назвалъ  ихъ  гражда¬ 
нами,  а  не  воинами;  затѣмъ  каждому  изъ 
нихъ  далъ  по  1,000  драхмъ  *  и  по  большо¬ 
му  участку  земли  въ  Италіи. 

Были  и  другіе  поводы  къ  жалобамъ  на 
него,  а  именно:  безумныя  выходки  Долпбел- 
лы  **,  корыстолюбіе  Аминтія,  пьянство  Ан¬ 
тонія,  дерзость  Корифниція;  послѣдній,  по 
лучивъ  въ  свое  владѣніе  домъ  Помпея,  на¬ 
шелъ  его  слишкомъ  тѣснымъ  для  себя  и  по- 

*  По  250  рублей. 

**  Будучи  народнымъ  трибуномъ,  Долабелла  часто  про¬ 
изводилъ  въ  пародѣ  волпепіл  н  мятежи. 
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тому  разрушилъ  и  иа  мѣстѣ  его  выстроилъ 
себѣ  новый  домъ  *. 

Цезарь  зналъ,  что  это  раздражало  Рим¬ 
лянъ  и  самъ  не  одобрялъ  поступковъ  ^этихъ 
лицъ;  но  политическія  соображенія  побужда¬ 
ли  его  пользоваться  ихъ  услугами. 

Послѣ  Фарсальскаго  сраженія  Катонъ  и 
Сципіонъ  бѣжали  въ  Африку,  гдѣ,  ври  по¬ 
мощи  царя  Юбы  **,  собрали  значительную  во¬ 
енную  силу.  Цезарь  рѣшился  ид  іи  на  нихъ 
войной.  Съ  этой  цѣлью  онъ  прежде  всего 
отправился  въ  Сицилію.  Это  было  время 
зимняго  солнцестоянія.  Чтобы  отнять  у  сво¬ 
ихъ  офицеровъ  всякую  надежду  на  отсрочку 
похода,  онъ  раскинулъ  свой  шатеръ  на  са¬ 
момъ  берегу  моря;  затѣмъ,  дождавшись  по¬ 
путнаго  вѣтра,  сѣлъ  на  корабль  сч>  3,000 

*  Въ  Плутарховомъ  жизнеописаніи  Атопіи  к  во  второй 
филиппикѣ  Цицерона  этотъ  самый  поступокъ  приписываете)! 
Антонію.  Подъ  именемъ  Филиппинъ  дошли  до  насъ  рѣчи, 
сказанныя  Цицерономъ  уже  но  смерти  Цезаря  противъ  Ап-, 
іопія;  такъ  онѣ  названы  потому,  что  но  силѣ  краснорѣчія 
мало  уступали  рѣчамъ  Деносоепа  противъ  Филиппа  Маке- 

допскаго.  ,  ,  „  .  ,  . 

**  юба— царь  Ну  индійскій.  Нумидія  въ  сѣверной  Афрнкъ, 
на  западъ  отъ  бывшихъ  владѣній  Карѳагенской  республики. 


ПЬХО'Ш  и  съ  небольшимъ  числомъ  конницы, 
осадивши  ихъ  благополучно  на  берегъ  А«Ь- 
рипи,  онъ  отправился  тайно  назадъ  за  ос¬ 
тальными  войсками,  составлявшими  болѣе 
многочисленную  силу.  Онъ  очень  объ  нихъ 
оезнокоился,  но  къ  счастію  встрѣтилъ  ихъ 

на  морѣ  на  пути  въ  Африку  и  привелъ  нъ 
свои  лагерь. 

„  ^  тъ  онъ  Узналъ>  что  его  враги  возлагали 
оолышя  надежды  на  исполненіе  одного  про- 
рицанія,  гласившаго,  что  родъ  Сципіоновъ 
всегда  оудетъ  побѣдоносно  воевать  въ  Афпи- 

кѣ*  Случшгось’  что  нъ  его  войскѣ  служилъ 
одинъ  изъ  потомковъ  Сципіона  Африканска- 

ю  ,по  имени  Сципіонъ  Саллютіонъ:  этотъ 
человѣкъ  не  пользовался  уваженіемъ  въ  вой¬ 
скѣ;  не  смотря  на  то,  изъ  насмѣшки-ли  надъ 

Сципіономъ,  предводителемъ  непріятельскихъ 

войскъ  или  изъ  дѣйствительнаго  желанія 
повернуть  прорицаніе  оракула  въ  свою  поль- 
в)..  во  всѣхъ  происходившихъ  стычкахъ  онъ 
ставилъ  его  во  главѣ  войска,  какъ-бы  на- 
сюящаю  полководца.  А  стычки  происходи- 

•  іііалешітііго  іюбѣдіі'іе.іл  ЛшшОала. 
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ли  часю,  та  къ  какъ  войска  Цезаря,  терпя 
недостатокъ  въ  хлѣбѣ  и  фуражѣ,  должны 
были  и  то  и  другое  добывать  себѣ  силой. 
Лошадямъ  приходилось  давать  морской  тра¬ 
вы,  предварительно  выжимая  изъ  ноя  соль 
и  примѣшивая  для  вкуса  травы.  До  такой 
нужды  доводила  ихч.  многочисленная  нуми- 
дійская  конница;  благодаря  своимъ  отлич¬ 
нымъ  лошадямъ  и  частымъ  и  внезапнымъ  на- 

оѣгамъ,  опа  держала  весь  берегъ  въ  своей 
власти. 

Разъ  случилось,  что  конные  воины  Цезаря, 
пользуясь  своооднымъ  временемъ,  развлека¬ 
лись  представленіями  одного  Ливійца,  пля¬ 
савшаго  и  игравшаго  на  флейтѣ  съ  необык¬ 
новеннымъ  искусствомъ.  Оставивъ  своихъ 
лошадей  на  попеченіи  мальчиковъ,  они  съ 
величайшимъ  наслажденіемъ  смотрѣли  на  Ли¬ 
війца,  какъ  вдругъ  непріятель  внезапно  на¬ 
пал  ь  на  нихъ  и  частью  перебилъ,  частью 
обратилъ  въ  бѣгство.  Вслѣдъ  за  бѣжавшими, 
ворвался  онъ  даже  въ  лагерь,  и  если  бы  нс 
подоспѣлъ  Цезарь  съ  Азиніемъ  Полліономъ  и 
пе  остановилъ  бѣгущихъ,  то  войнѣ  былъ  бы 
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У'К(3  тогда  конецъ.  Въ  другомъ  дѣлѣ  побѣда 
опять  склонялась  на  сторону  непріятеля,  и 
тогда  Цезарь  схватилъ  за  воротъ  бѣжавшаго 
съ  поля  сраженія  знаменосца,  повернулъ  его 
назадъ  и  сказалъ:  „Смотри,  вотъ  гдѣ  не¬ 
пріятель!44  Сципіонъ,  ободренный  такимъ  ус¬ 
пѣшнымъ  началомъ,  желалъ  рѣшительнаго 
сраженія.  Оставивъ  Афравія  и  Юоу  въ  ихъ 
лагеряхъ,  отстоявшихъ  на  недалекое  раз¬ 
стояніе  одинъ  отъ  другого,  онъ  самъ  при¬ 
былъ  въ  лагерь,  лежавшій  выше  озера,  въ 
сосѣдствѣ  съ  Тапсомъ  съ  тѣмъ,  чтобы 
возвести  'гамъ  укрѣпленіе,  которое  могло  оы 
служить  и  опорнымъ  пунктомъ  для  наступле¬ 
нія,  и  убѣжищемъ  въ  случаѣ  пораженія.  Пока 
Сципіонъ  занимался  этимъ  сооруженіемъ . 
Цезарь  съ  необыкновенной  быстротой  про¬ 
шелъ  черезъ  страну,  почти  непроходимую 
отъ  густыхъ  лѣсовъ  и  тѣсныхъ  ущелій,  вне¬ 
запно  напалъ  на  его  армію  съ  тылу  и  съ 
фронта  и  обратилъ  его  въ  оѣгство.  Зачѣмъ, 
пользуясь  своимъ  счастіемъ,  сейчасъ  же  овла¬ 
дѣлъ  лагеремъ  Афронія  и  разрушилъ  лагерь 

♦  Гл.  Африкѣ,  на  Тунисскомъ  берегу. 


Цумидійцсвъ;  царь  Юба  поспѣшилъ  спастись 
бѣгствомъ.  Такимъ  образомъ,  въ  теченіе  не¬ 
многихъ  часовъ  онъ  овладѣлъ  тремя  лагерями 
и  убилъ  до  50000,  потерялъ  самъ  только  50 
человѣкъ. 

Такъ  нѣкоторые  разсказываютъ  объ  этомъ 
дѣлѣ,  другіе  же  передаютъ,  что  когда  Це¬ 
зарь  выстроилъ  свои  войска  и  отдалъ  всѣ 
нужныя  приказанія,  съ  нимъ  случился  при¬ 
падокъ  его  всегдашней  болѣзни;  чувствуя 
приближеніе  недуга,  Цезарь,  прежде  чѣмъ  ли¬ 
шиться  чувствъ,  успѣлъ  приказать,  чтобы 
его  перенесли  въ  ближнюю  башню:  тамъ 
и  лежалъ  онъ  спокойно,  пока  продолжался 
припадокъ. 

Многіе  изъ  бывшихъ  консуловъ  и  прето¬ 
ровъ  успѣли  спастись  бѣгствомъ.  Впослѣд¬ 
ствіи,  когда  ихъ  открыли  и  задержали,  одни 
сами  себя  лишили  жизни,  а  другіе  были  пре¬ 
даны  смертной  казни  по  повелѣнію  Цезаря. 
Катонъ  не  участвовал!»  въ  битвѣ.  Онъ  стоялъ 
въ  Утикѣ  во  главѣ  гарнизона.  Туда  и’ по¬ 
спѣшилъ  теперь  Цезарь,  желая  взять  въ 
плѣнъ  Катона  непремѣнно  живымъ.  Но  до- 
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рогою  оіг.1.  узнала.,  что  Катонъ  лишилъ  себя 
жизни,  и  страшно  смутился.  Истинная  при¬ 
чина  этого  смущенія  осталась  тайной;  извѣ¬ 
стно  только,  что  Цезарь  громко  сказалъ: 
„Катонъ,  завидую  твоей  смерти,  потому  чти 
и  ты  позавидовалъ  славѣ,  которую  я  пріобрѣлъ 
бы,  если  бы  подарилъ  тсбѣ  жизнь".  Но  книга, 
впослѣдствіи  написанная  имъ  противъ  Катона , 
не  свидѣтельствуетъ  о  его  благосклонномъ 
расположеніи  къ  этому  человѣку,— и  могъ-ли 


онъ  оказать  милость  врагу  живому,  когда 
излилъ  столько  злобы  на  врага  мертваго. 
Впрочемъ,  въ  виду  милосердія,  оказаннаго 
имъ  Цицерону,  Бруту  и  безчисленному  мно¬ 
жеству  другихъ,  поднявшихъ  противъ  него 
оружіе,  нѣкоторые  предполагаютъ,  что  упо¬ 
мянутое  сочиненіе  внушено  ему  не  враждеб¬ 
нымъ  расположеніемъ  къ  Катону,  а  скорѣе 
раздраженнымъ  политическимъ  честолюбіемъ. 
Написано  оно  по  слѣдующему  поводу:  Ци¬ 
церонъ  написалъ  похвальное  слово  Катону. 
Это  сочиненіе,  озаглавленное  „Катонъ",  мно¬ 
гихъ  привело  въ  восторгъ  и  достоинствомъ 
содержанія,  и  несравненнымъ  краснорѣчіемъ 


сочинителя.  Но  Цезаря  оскорбилъ  успѣхъ  со¬ 
чиненія:  въ  восхваленіи  человѣка,  убившаго 
себя  для  того,  чтобы  не  попасть  въ  его  руки, 
югъ  видѣлъ  нѣчто  такое,  что  выставляло  въ 
невыгодномъ  свѣтѣ  его  собственный  харак¬ 
теръ.  А  потому,  въ  отвѣтъ  Цицерону,  онъ 
написалъ  книгу  подъ  заглавіемъ  „  Антикатонъ1'* 
и  въ  ней  взвелъ  много  обвиненій  на  великаго 
человѣка.  Благодаря  именамъ  авторовъ .  обѣ 
книги  и  теперь  имѣютъ  своихъ  почитателей. 

I  По  возвращеніи  изъ  Африки  въ  Римъ,  Це- 
;:арь  въ  самыхъ  велерѣчивыхъ  выраженіяхъ 
говорилъ  народу  о  своихъ  побѣдахъ.  Онъ 
}  гверждал’і».  что  покорилъ  такое  множество 
земель,  что  въ  общественные  запасы  будетъ 
ежегодно  поступать  до  200. (ХЮ  аттическихъ 
мѣръ  пшеницы  и  до  8,000,000  фунтовъ  ма¬ 
гла.  Затѣмъ  его  почтили  тріумфами  за  по¬ 
бѣды  въ  Египтѣ,  Понтѣ  и  Африкѣ. 

Африканскій  тріумфъ  праздновался  не  над’ь 
I  ципіономъ,  а  только  надъ  Юбой.  Въ  тор¬ 
жественномъ  шествіи  шелъ  и  молодой  сынъ 
іумидійскаго  царя,  именемъ  также  Юба. 
Плѣнъ  послужилъ  ему  въ  великое  благо:  изъ 
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полудикаго  и  невѣжественнаго  Нумидійца 
образовался  историкъ,  достойный  занять  мѣ¬ 
сто  въ  ряду  ученѣйшихъ  греческихъ  писа¬ 
телей.  За  тріумфами  послѣдовали  щедрыя 
награды  войску,  праздники  и  увеселенья  для 
народа.  Народъ  угощали  за  22000  столами 
разомъ,  и  при  каждомъ  столѣ  было  по  три 
мѣста;  въ  честь  Юліи,  уже  давно  умершей 
дочери  Цезаря,  устраивались  гладіаторскіе 
бои  и  примѣрныя  морскія  сраженія. 

Тіо  окончаніи  празднествъ  сдѣлана  была 
перепись  гражданамъ:  число  ихъ  съ  820, ООП 
сократилось  до  125,000.  Таковы  были  гибель¬ 
ныя  послѣдствія  междоусобной  войны;  такъ 
много  народу  истребила  она  въ  Римѣ,  не 
говоря  уже  о  бѣдствіяхъ,  навлеченныхъ  еі" 
на  остальную  Италію  и  на  всѣ  другія 
провинціи. 

Послѣ  всѣхъ  этихъ  дѣлъ  Цезаря  избрали 
въ  консулы  въ  четвертый  разъ.  Тогда  онь 
немедленно  выступилъ  въ  походъ  въ  Испаніи' 
противъ  сыновей  Помпея.  Не  смотря  на  свою 
молодость,  послѣдніе  собрали  многочислен¬ 
ную  армію,  оказались  мужественными  и  смѣ¬ 


лыми  предводителями  на  войнѣ  и  причинили 
Цезарю'  не  мало  тревогъ.  Большое  сраже¬ 
ніе  произошло  подъ  стѣнами  Мунды  *.  Сна¬ 
чала  непріятель  тѣснилъ  войска  Цезаря,  и 
послѣднія  оказывали  слабое  сопротивленіе. 
Тогда  Цезарь  бросился  обходить  ряды  сво¬ 
ихъ  воиновъ  и  громко  кричалъ  имъ:  „Неужели 
вы  не  постыдитесь  выдать  своего  полководца 
въ  руки  мальчиковъ?"  Этотъ  упрекъ  вызвалъ 
великія  и  мужественныя  усилія  со  стороны 
его  солдатъ,  и  непріятель  обратилъ  наконецъ 
тылъ,  оставивъ  на  мѣстѣ  болѣе  30,000  уби¬ 
тыхъ;  побѣдители  потеряли  только  тысячу, 
но  за  то  самыхъ  лучшихъ  и  храбрыхъ  вои¬ 
новъ.  Уходя  съ  поля  битвы ,  Цезарь  сказала, 
своимъ  друзьямъ,  что  часто  сражался  ради 
побѣды,  но  что  теперь  въ  первый  разъ  до¬ 
велось  ему  сражаться  для  спасенія  жизни. 

Побѣда  при  Мундѣ  была  одержана  въ  празд¬ 
никъ  Бахуса,  въ  тотъ  самый  день,  когда  че¬ 
тыре  года  тому  назадъ  поднялся  въ  походъ 
Помпей  Великій.  Младшій  сынъ  послѣдняго 
спасся  бѣгствомъ,  а  старшій,  спустя  нѣ- 


*  Городъ  въ  югозаиадцоіі  Испаніи,  близъ  Севильи. 
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сколько  дней  послѣ  сраженія,  попался  въ 
руки  Дидія  ■*'  и  былъ  убитъ;  его  голову  не¬ 
медленно  доставили  Цезарю. 

Это  была  послѣдняя  война  Цезаря,  но 
отпразднованный  затѣмъ  тріумфъ  оскорбилъ 
Римлянъ  самымъ  чувствительнымъ  образомъ. 
Теперь  онъ  сѣлъ  въ  тріумфальную  колесницу 
не  за  то,  что  побѣдилъ  чужеземныхъ  пол¬ 
ководцевъ  или  варварскихъ  царей,  а  за  то,  что 
разорялъ  и  истреблялъ  потомство  человѣка, 
который,  не  смотря  на  несчастный  конецъ  сво¬ 
его  поприща,  все  таки  оставался  однимъ  изъ 
величайшихъ  гражданъ  Рима.  Въ  этихъ  тор¬ 
жествахъ  всѣ  видѣли  насмѣшку  надъ  бѣд¬ 
ствіями  страны  и  прославленіе  дѣлъ,  кото¬ 
рыя  передъ  судомъ  боговъ  и  людей  могли 
быть  оправданы  только  нравомъ  необходи¬ 
мой  обороны.  Притомъ  же  прежде  онъ  ни¬ 
когда  не  присылалъ  гонцовъ  или  писемъ  съ 
извѣщеніями  о  побѣдахъ, одержанныхъ  въ  меж¬ 
доусобныхъ  войнахъ,  а  словно  стыдился  ихъ. 

Несмотря  на  то  Римляне  видѣли,  что 
'голько  единовластіе  можетъ  положить  ко¬ 

*  Начальствовавшаго  надъ  флотомъ  Цезари. 
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нецъ  внутреннимъ  войнамъ  и  сопровождав¬ 
шимъ  ихъ  бѣдствіямъ  и  потому  склонились 
передъ  счастіемъ  этого  человѣка  и,  давъ 
надѣть  на  себя  ярмо,  провозгласили  его 
пожизненнымъ  диктаторомъ.  Вручить,  такимъ 
образомъ,  одному  лицу  власть  не  только  без¬ 
отвѣтственную,  но  и  непрерывную, — зна¬ 
чило  признать  законность  самовластія.  Ци¬ 
церонъ  первый  предложилъ  въ  сенатѣ  ока¬ 
зать  Цезарю  великія  почести,  но  лишь  въ 
той  мѣрѣ,  въ  какой  прилично  воздавать  ихъ 
человѣку.  Другіе  же  вслѣдъ  за  нимъ  напере¬ 
рывъ  расточали  Цезарю  самую  грубую  лесть  и 
вносили  предложенія  до  того  нелѣпыя  и 
странныя,  что  благодаря  имъ  диктаторъ 
сдѣлался  ненавистнымъ  и  невыносимымъ  для 
самыхъ  умѣренныхъ  людей.  Думаютъ,  что  и 
враги  Цезаря  принимали  участіе  въ  этомъ 
состязаніи,  желая  имѣть  какъ  можно  болѣе 
предлоговъ  и  причинъ  къ  тому,  чтобы  под¬ 
нять  на  него  руки.  Въ  глазахъ  же  всѣхъ 
другихъ  онъ  тѣмъ  менѣе  заслужилъ  упре¬ 
ковъ,  что  положилъ  конецъ  междоусобнымъ 
войнамъ,  и  Римляне  были  правы,  когда,  въ 

Юліи  Цезарь.  ^ 


благодарность  за  снисходительность  Цезаря 
къ  пооѣжденнымъ,  постановили  соорудить 
храмъ  Милосердію.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  онъ 
не  только  простилъ  большую  часть  сра¬ 
жавшихся  противъ  него,  но  и  почтилъ 
ихъ  почестями  и  должностями:  Брута  и 
Кассія,  наир.,  онъ  назначилъ  преторами. 
Затѣмъ  велѣлъ  возстановить  опрокинутыя 
статуи  Помпея,  что  и  дало  Цицерону  по¬ 
водъ  сказать:  „Возстановивъ  статуи  Пом¬ 
пея,  онъ  тѣмъ  самымъ  укрѣпилъ  основанія 
собственныхъ  статуй Ёго  друзья  наста¬ 
ивали,  чтобъ  онъ  окружилъ  себя  тѣлохраните¬ 
лями,  и  многіе  вызывались  поступить  въ  ихъ 
число,  но  онъ  не  хотѣлъ  этого  допустить. 
„Лучше  умереть  одинъ  разъ,  сказалъ  онъ, 
чѣмъ  жить  въ  постоянномъ  ожиданіи  смер¬ 
ти-.  Считая  лучшей  и  надежнѣйшей  охраной 
народную  любовь,  онъ  старался  располо¬ 
жить  къ  себѣ  и  народъ  и  войско:  народъ — 
угощеніями  и  раздачею  хлѣба,  а  войско- 
основаніемъ  колоній.  Въ  числѣ  послѣднихъ 
важнѣйшими  оыли  Карѳагенъ  и  Коринѳъ. 
Замѣчательна  ихъ  судьба:  въ  одно  время 


—  13І 


были  они  взяты  и  разрушены,  и  въ  одно 
время  возстановлены. 

Что  касается  знатныхъ,  то  однимъ  обѣ¬ 
щалъ  онъ  консульство  или  преторство,  дру¬ 
гимъ  иныя  почетныя  и  выгодныя  должности, 
и  всѣмъ  сулилъ  награды  въ  будущемъ,  потому 
что  желалъ  управлять  людьми,  хорошо  къ 
нему  расположенными.  До  чего  доходилъ  онъ 
въ  своемъ  желаніи  всѣхъ  обязать,  видно 
изъ  слѣдующаго  факта:  консулъ  Фабій  Мак¬ 
симъ  внезапно  умеръ  какъ  разъ  наканунѣ 
того  дня,  когда  кончался  срокъ  его  консуль¬ 
ству — и  что-же?  на  одинъ  оставшійся  день 
онъ  все-таки  назначилъ  консула — Камилія 
Ребилія.  По  обычаю,  многіе  явились  къ  нему 
съ  поздравленіями  и  съ  тѣмъ,  чтобы  прим¬ 
кнуть  къ  шествію,  во  главѣ  котораго  новый 
консулъ  долженъ  былъ  идти  въ  сенатъ.  По 
этому  случаю  Цицеронъ  сказалъ:  „Поспѣшимъ 
поздравить  консула,  пока  еще  не  прошелъ 
срокъ  его  должности 

Цезарь  сознавалъ  себя  рожденнымъ  для 
великихъ  дѣлъ,  и  многочисленные  подвиги  не 
только  не  внушали  ему  желанія  мирно  на* 


слаждаться  плодами  своихъ  трудовъ,  но  и 
подстрекали  его  къ  новымъ  подвигамъ,  по- 
ро ждали  мысль  о  новыхъ,  еще  болѣе  вели¬ 
кихъ  предпріятіяхъ;  прежняя  слава  меркла 
въ  его  глазахъ,  и  онъ  искалъ  новой.,  еще 
большей.  Это  было  просто  состязаніе  и  борь¬ 
ба  съ  самимъ  собой,  борьба  столь  же  горя- 
чая,  какъ  и  та,  которую  ведешь  съ  други¬ 
ми,  оорьоа  для  той  цѣли,  чтобы  будущія 
дѣянія  затмили  собой  прошлыя.  Онъ  за¬ 
мышлялъ  идти  войной  на  Парѳовъ  и  уже 
занимался  приготовленіями  къ  ней.  Поко¬ 
ривъ  ихъ,  онъ  предполагалъ  пройти  че~ 
резъ  Гирканію,  *  обогнуть  Каспійское  мо- 
ре,  перевалить  черезъ  Кавказскія  горы, 
вторгнуться  въ  Скиѳію,  напасть  на  на¬ 
роды,  сосѣдніе  съ  германцами,  проникнуть 
въ  самую  Германію,  возвратиться  въ  Римъ 
черезъ  Галлію,  округлить  границы  римскаго 
государства,  раздвинуть  ихъ  во  всѣ  сторо¬ 
ны  вплоть  до  Океана. 


Страна,  занимающая  южный  берегъ  Каспійскаго  моря 


Среди  приготовленій  къ  этому  походу,  онгь 
предполагалъ  прокопать  Коринѳскій  пере¬ 
шеекъ,  поручивъ  это  дѣло  Аніэну,  и  про¬ 
рыть  новое  русло  для  Тибра,  которое,  на¬ 
чинаясь  въ  непосредственномъ  сосѣдствѣ  съ 
Римомъ,  направлялось  бы  на  городъ  Цир¬ 
цеи:  такимъ  образомъ  Тибръ  изливался  бы 
въ  море  близъ  Таррацины  *  и  купцы,  пріѣз¬ 
жающіе  въ  Римъ,  пользовались  бы  удоб¬ 
нымъ  и  безопаснымъ  путемъ.  Сверхъ  того, 
думалъ  онъ  осушить  болота,  окружающія  го¬ 
рода  Помецій  и  Сецій,  **  и  обратить  ихъ  въ 
равнину,  воздѣлываніе  которой  заняло  бы 
многія  тысячи  рукъ;  для  огражденія  отъ  на¬ 
водненій  ближайшихъ  къ  морю  окрестностей 
Рима  соорудить  плотины  и  насыпи,  очистить 
подступы  къ  городу  Остіи  :1і*ѵ  отъ  мелей  и 
подводныхъ  камней  и  устроить  тамъ  безопас¬ 
ные  понты  и  гавани,  достаточно  обширные 


*  Оба  города,  Чнрчелло  и  Террачина,  лежатъ  на  Терра- 
чішскомъ  заливѣ,  на  западъ  отъ  залива  Іаэтскаго. 

**  Нынѣ  По  пт  іше  кія  болота,  на  сѣверъ  отъ  Террачнн- 
екаго  залива. 

***  Городъ  при  устьѣ  лѣваго  рукава  Тибра— гавань  Рима. 
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для  помѣщенія  многочисленныхъ  кораблей, 
со  всѣхъ  сторонъ  пріѣзжавшихъ  къ  Риму. 
Для  исполненія  всѣхъ  этихъ  плановъ  были 
уже  сдѣланы  нѣкоторыя  приготовленія. 

Великую  пользу  принесъ  онъ  также  ис- 
иравленіемъ  календаря,  придумавъ  весьма 
остроумный  планъ  для  устраненія  ошибоч¬ 
наго  счета  времени.  Не  говоримъ  уже  объ 
отдаленной  древности,  когда  римскіе  мѣ¬ 
сяцы  такъ  плохо  совпадали  съ  перемѣнами 
временъ  года,  что  праздники  и  дни,  уста¬ 
новленные  для  извѣстныхъ  жертвоприноше¬ 
ній,  стали  наконецъ  приходиться  совсѣмъ 
не  въ  тѣ  эпохи  года,  для  которыхъ  они 
были  установлены.  Во  времена  Цезаря,  когда 
солнечный  годъ  вошелъ  уже  во  всеобщее 
употребленіе  *,  большинство  не  имѣло  по¬ 
чти  никакого  понятія  о  счисленіи  време¬ 
ни,  и  одни  только  жрецы  сознавали  суще¬ 
ствующія  несообразности  и  пытались  устра¬ 
нить  ихъ  внезапною,  никѣмъ  неожидаемою, 
вставкою  добавочнаго  мѣсяца,  называемаго 

'  Прежде  считали  годъ  лупныП,  іта.  12  мѣсяцевъ,  .по  28 
дней  въ  каждомъ. 
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Мердидоніемъ  :і\  Говорятъ,  что  въ  первый 
разъ  это  средство  примѣнено  было  Нумою; 
но  въ  жизнеописаніи  этого  царя  мы  уже  за¬ 
мѣтили,  что  оно  оказалось  слишкомъ  сла¬ 
бымъ  для  устраненія  путаницы,  происходив¬ 
шей  отъ  несовпаденія  мѣсяцевъ  и  дней  съ 
небесными  и  другими  явленіями  въ  природѣ. 

Цезарь  предложилъ  этотъ  вопросъ  на  раз¬ 
рѣшеніе  первыхъ  философовъ  и  математи¬ 
ковъ  своего  времени;  затѣмъ,  на  основаніи 
представленныхъ  ему  проектовъ,  составилъ 
свой  собственный  способъ  счисленія  времени 
и  обнародовалъ  его  для  всеобщаго  употреб¬ 
ленія  **.  Римляне  и  теперь  пользуются  этимъ 
способомъ  и  потому  относительно  разницы 
временъ  года  съ  періодами  обращенія  солнца 
ближе  другихъ  народов'ь  подходятъ  къ  исти¬ 
нѣ.  Но  и  это  полезное  нововведеніе  подало 
повод'ь  къ  насмѣшкамъ  въ  средѣ  завистни- 

*  Вторимъ  царемъ  миѳическаго  періода  римской  псю- 
ріи  (765—762).  Первымъ  былъ  Ромулъ,  котором)  пршш- 
еываетел  основаніе  Рима. 

Онъ  это  сдѣлалъ  въ  качествѣ  первосвященника,  кото¬ 
рый,  но  законамъ  Нумы,  имѣлъ  право  учреждать  праздни¬ 
ки  н  назначать  дни  жертвоприношеній. 


КОВЪ  и  вообще  всѣхъ,  нетерпѣливо  сносив¬ 
шихъ  власть  Цезарь.  Такъ  Цицеронъ,  если 
я  не  ошибаюсь,  на  чьи-то  слова,  что  „завтра 
взойдетъ  Лира-  '■*,  отвѣчалъ:  „Безъ  сомнѣнія: 
такъ  ей  предписано  указомъ1**.  Какъ  видно, 
и  на  исправленный  календарь  смотрѣли,  какъ 
на  мѣру  насильственную. 

Но  что  всего  болѣе  плодило  ненависть 
противъ  него  и  стало  наконецъ  причиной 
его  смерти,  такъ  это  стремленіе  къ  цар¬ 
ской  власти.  Для  многихъ  это  было  пер¬ 
вымъ  и  единственнымъ  поводомъ  къ  жало¬ 
бамъ  на  него,  а  для  его  исконныхъ  враговъ  это 
послужило  самымъ  благовиднымъ  предлогомъ 
для  составленія  заговора.  Тѣ,  которые  иск¬ 
ренно  желали  имѣть  его  царемъ,  распро¬ 
страняли  въ  народѣ  толки ,  что  по  сивилли- 
нымъ  книгамъ  **  Римляне  побѣдятъ  Пар- 
ѳовъ  лишь  тогда,  когда  пойдутъ  на  нихъ 
войной  подъ  предводительствомъ  царя. 

Созвѣздіе  сѣвернаго  полушарія. 

I  реки  называли  Сивиллами  женщинъ,  обладающихъ 
даромъ  предсказанія.  По  миѳическимъ  преданіямъ  о  древ¬ 
нѣйшемъ  періодѣ  римской  исторіи  Г  періодѣ  царей),  одна 
изъ  такихъ  Сивиллъ  прибыла  въ  Римъ  изъ  города  Кумъ 
(греческой  колоніи  въ  Юж’.ноіі  Италіи)  и  принесла  от» собою 
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Однажды,  когда  онъ  возвратился  изъ 
Альбы  *  въ  Римъ,  эти  самыя  лица  осмѣлились 
встрѣтить  его  криками:  „царь!  царь!”  За¬ 
мѣтивъ,  что  эти  крики  смутили  народъ,  Це¬ 
зарь  принялъ  на  себя  гнѣвный  видъ  и  ска¬ 
залъ,  что  онъ  называется  Цезаремъ,  а  не 
царемъ.  На  это  замѣчаніе  никто  не  отвѣ¬ 
чалъ  ни  слова,  и  Цезарь  продолжалъ  свой 
путь,  видимо  печальный  и  недовольный. 

Въ  другой  разъ  сенатъ  постановилъ  воз¬ 
дать  ему  особыя  почести,  и  всѣ  консулы  и 
преторы,  въ  сопровожденіи  всѣхъ  сенато¬ 
ровъ,  направились  къ  трибунѣ,  гдѣ  онъ  въ 
это  время  сидѣлъ,  сообщить  ему  о  своемъ 

книги  съ  записанными  въ  пихт»  предсказаніями  сивиллъ. 
Царь  ТарквннШ  ІІрнскъ  ((ПО— 578  до  Г.  X.)  купилъ  ихъ, 
и  съ  тѣхъ  поръ  хранились  опѣ  въ  Капитолійскомъ  храмѣ 
(Капитолій— кремль  города  Рима,  и  главной  святыней  въ 
помъ  почитался  храмъ,  посвященный  тремъ  главнѣйшимъ 
божествамъ  Рима:  Юпитеру,  богу  громовержцу,  Юнонѣ,  бо¬ 
гинѣ  неба,  и  Минервѣ,  богинѣ  мудрости)  йодъ  надзоромъ 
особо  учрежденной  для  того  коллегіи  жрецовъ,  которые  не¬ 
рѣдко,  но  поводу  текущихъ  событій,  объявляли  народу 
предсказанія,  будто-бы  почерпнутыя  изъ  этихъ  книгъ.  При 
императорѣ  Гоноріи  (395—423  по  Р.  X.),  когда  въ  Римѣ 
ужо  не  было  язычниковъ,  Сивилл  шил  книги  были  сожжены. 

*  Городъ  но  ту  сторону  Апеннинъ. 


постановленіи;  но  Цезарь  не  всталъ  при  ихъ 
приближеніи,  а  принялъ  ихъ  какъ  частныхъ 
лицъ  и  отвѣчалъ,  что  воздаваемыя  ему  по¬ 
чести  скорѣе  требуютъ  умаленія,  чѣмъ  при¬ 
ращенія. 

Такимъ  пріемомъ  былъ  огорченъ  не  толь¬ 
ко  сенатъ,  но  и  народъ;  послѣднему  каза¬ 
лось,  что  въ  лицѣ  сенаторовъ  нанесено 
оскорбленіе  самому  Риму,  и  тѣ,  которые  не 
обязаны  были  оставаться,  сейчасъ  же  уда¬ 
лились  угрюмые  и  унылые.  Цезарь  замѣтилъ 
это  и  немедленно  отправился  въ  свой  домъ: 
тамъ,  скинувъ  съ  плечъ  мантію  и  обнаживъ 
горло,  онъ  крикнулъ  своимъ  друзьямъ,  что 
сейчасъ-же  готовъ  подставить  свою  шею 
первому,  кто  захочетъ  поразить  его.  Впо¬ 
слѣдствіи  онъ  въ  свое  оправданіе  ссылался 
на  обычную  свою  болѣзнь:  подверженные  ей, 
говорилъ  онъ,  не  могутъ  спокойно  стоять 
на  мѣстѣ,  когда  говорятъ  народу  рѣчи:  ими 
овладѣваетъ  дрожь  и  головокруженіе,  кон¬ 
чающіяся  совершенной  потерею  чувствъ.  Не 
такъ  было  на  самомъ  дѣлѣ:  разсказываютъ 
даже,  что  самъ  онъ  хотѣлъ  встать  передъ 
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сенатомъ;  но  одинъ  изъ  его  друзей  или, 
скорѣе,  льстецовъ,  Корнилій  Боабъ,  удер¬ 
жалъ  его  отъ  этого.  „Помни,  что  ты  Це- 
зарь“,  сказалъ  онъ:  „неужели  тыне  сочтешь 
приличнымъ,  чтобы  они  почтили  тебя,  какъ 
своего  государя”? 

За  этими  оскорбленіями  послѣдовало  ос¬ 
корбленіе  трибуновъ.  Былъ  праздникъ  Лупер- 
калій.  По  мнѣнію  многихъ  писателей,  это 
древній  пастушескій  праздникъ,  имѣющій  нѣ¬ 
которое  сходство  съ  праздникомъ  Аркадскихъ 
Лнкей  *.  Молодые  люди  знатнѣйшихъ  фа¬ 
милій  и  сановники  бѣгаютъ  нагіе  по  городу 
и,  ради  забавы  и  смѣха,  быотъ  бѣгущихъ  впе¬ 
реди  ихъ  ремнями  изъ  кожи  съ  волосами. 
Знатныя  женщины  становятся  на  ихъ  пути 
и  подставляютъ,  какъ  ученики  учителю,  свои 
руки  для  ударовъ:  такимъ  образомъ  бере¬ 
менныя  надѣются  получить  счастливое  раз- 

*  Такъ  назывался  праздникъ,  праздновавшійся  въ  Арка¬ 
діи  въ  честь  Зевса  Лакейскаго.  Послѣднее  прозваніе  про¬ 
изошло  отъ  горы  ЛнкаГюпъ,  па  которой  возвышался  храмъ 
Зевеса.  При  і дп п къ  сопряженъ  былъ  съ  человѣческими  жерт¬ 
воприношеніями  (Аркадія — страна,  лежащая  внутри  Цело- 
поноса  или  Морей,  полуострова,  составляющаго  южную 
часть  Греціи). ' 
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рѣшеніе  отъ  родовъ,  а  безплодныя  способ¬ 
ность  къ  зачатію.  Цезарь  смотрѣлъ  на  эти 
забавы  съ  трибуны,  подымавшейся  среди  фо¬ 
рума,  сидя  на  золотомъ  стулѣ  въ  тріумфаль¬ 
ной  одеждѣ.  Въ  числѣ  участвовавшихъ  въ 
священномъ  бѣгѣ  находился  Антоній.  Когда 
онъ  вышелъ  на  форумъ,  толпа  передъ  нимъ 
разступилась,  и  онъ  приблизился  къ  Цезарю  п 
протянулъ  ему  діадему,  увитую  лавровымъ 
вѣнкомъ.  Раздались  рукоплесканія,  но  очень 
слабыя,  какъ-бы  со  стороны  лицъ,  умыш¬ 
ленно  для  этой  цѣли  поставленныхъ.  Це¬ 
зарь  оттолкнулъ  руку  Антонія,  и  воздухъ 
огласился  рукоплесканіями  всей  многочислен¬ 
ной  толпы,  бывшей  на  площади.  Антоній 
свова  протянулъ  діадему,  и  опять  послы¬ 
шались  рукоплесканія  со  стороны  немногихъ: 
Цезарь  и  на  этотъ  разъ  оттолкнулъ  руку 
Антонія,  и  опять  вся  толпа  громко  захло¬ 
пала.  Заключивъ  отсюда,  что  народъ  не  одо¬ 
бряетъ  поступка  Антонія,  Цезарь  всталъ  съ 
своего  мѣста  и  приказалъ  отнести  діадему  въ 
Капитолій.  Но  съ  другой  стороны  всѣ  его  ста¬ 
туи  вдругъ  украсились  царскими  діадемами. 


Въ  это  время  явились  на  форумѣ  оба  трибуна, 
Флавій  и  Маруллъ,  и  стали  срывать  діадемы; 
затѣмъ,  найдя  лицъ,  которыя  первыя  при¬ 
вѣтствовали  Цезаря  титуломъ  царя,  они  ихъ 
повели  въ  тюрьму,  и  весь  народъ  пошелъ  за 
трибунами ,  провожая  ихъ  громкими  руко¬ 
плесканіями  и  называя  брутами,  въ  память 
Брута,  положившаго  конецъ  наслѣдственной 
монархіи  въ  римскомъ  государствѣ  и  пере¬ 
давшаго  власть  въ  руки  сената  и  народа.. 
Но  раздраженный  Цезарь  лишилъ  Марулла 
и  его  товарища  трибунской  должности,  и 
затѣмъ  въ  обвинительной  рѣчи,  сказанной 
лъ  народномъ  собраніи,  называлъ  ихъ  часто 
брутами  и  кумейцами,  *  не  обращая  внима¬ 
нія  на  то,  что  'такими  выраженіями  оскор¬ 
блялъ  и  самый  народъ. 

Это  происшествіе  обратило  взоры  всего  на¬ 
рода  на  Марка  Брута;  по  отцу  его  считали 
потомкомъ  древняго  Брута,  а  по  матери  онъ 

*  Игра  словъ:  какъ  имя  нарицательное,  слово  ЪгиПіз  зна¬ 
чить  дуракъ,  идіотъ.  Кумы,— греческій  городъ  въ  Эомн, 
часть  малоазіатскаго  берега  между  заливами  Адрамитскимъ 
и  Смирнскимъ.  Жители  этого  города  слыли  за  людей  крайне 
грубыхъ  и  недалекихъ. 
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происходилъ  изъ  не  менѣе  знаменитаго  дома 
Серви ліевъ;  къ  тому  же  онъ  былъ  племян¬ 
никъ  и  зять  Катона.  Правду  сказать,  поче¬ 
сти  и  милости,  оказанныя  ему  Цезаремъ, 
притупляли  его  вражду  къ  монархіи  и  ш 
дозволяли  предпринять  что  нибудь  противъ 
Цезаря  по  собственному  почину,  ибо  послѣ 
сраженія  при  Фарсалѣ,  когда  бѣжалъ,  Пом¬ 
пей,  онъ  не  только  былъ  самъ  прощенъ  и 
исходатайствовалъ  прощеніе  многимъ  друзь¬ 
ямъ  своимъ,  но  и  вообще  много  значилъ  у 
Цезаря.  Съ  одной  стороны,  онъ  получилъ 
самое  почетное  изъ  тогдашнихъ  преторствъ; 
съ  другой  было  рѣшено,  что  спустя  четыре 
года  онъ  будетъ  консуломъ,  а  не  Кассій, 
ищущій  той  же  должности.  По  этому  поводу, 
говорятъ,  Цезарь  сказалъ:  „Правда,  Кассій 
въ  пользу  своего  исканія  представляетъ  бо¬ 
лѣе  справедливыя  основанія,  но  все-таки 
онъ  не  будетъ  предпочтенъ  Бруту.  “Однажды 
при  немъ  нѣкоторые  чернили  Брута;  но  онъ 
не  обратилъ  вниманія  на  ихъ  слова,  хотя 
заговоръ  въ  это  время  уже  затѣвался,  и. 
касаясь  рукою  своего  тѣла,  сказалъ:  „Брутъ 


ждетъ  конца  этого  тѣла.'"  Говоря  это,  онъ 
разумѣлъ,  что  доблесть  Брута,  конечно,  дѣ¬ 
лаетъ  его  достойнымъ  власти,  но  изъ  жела¬ 
нія  властвовать  онъ  не  станетъ  неблагодар¬ 
нымъ  и  преступнымъ. 

Однако,  сторонники  переворота,  обращав¬ 
шіе  свои  взоры  на  одного  Брута,  или  на  него 
болѣе  чѣмъ  на  всякаго  другого,  не  смѣли  гово¬ 
рить  съ  нимъ  объ  этомъ  прямо;  зато  судъ  и  мѣ¬ 
сто,  на  которомъ  онъ,  какъ  преторъ,  сидѣлъ, 
отправляя  свои  судейскія  обязанности,  ночью 
наполнялись  записками,  по  большей  части  со¬ 
державшими  въ  себѣ  слѣдующія  слова:  „Ты 
спишь,  Брутъ,"  или  „Ты  не  Брутъ. “  За¬ 
мѣчая,  что  подобныя  записки  мало-но-малу 
возбуждаютъ  честолюбіе  Брута,  Кассій  сталъ 
больше  прежняго  подстрекать  его,  тѣмъ  бо¬ 
лѣе,  что  онъ  самъ,  какъ  мы  уже  указали  въ 
книгѣ,  написанной  о  Брутѣ,  имѣлъ  свои  осо¬ 
бенныя  причины  ненавидѣтъ  Цезаря.  Це¬ 
зарь  съ  своей  стороны  также  подозрѣвалъ 
Кассія,  такъ  что  однажды  сказалъ  своимъ 
друзьямъ:  „Чего,  по  вашему  мнѣнію,  жела¬ 
етъ  Кассій?  А  мнѣ  онъ  не  нравится:  онъ 
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слишкомъ  блѣденъ *\  Въ  другой  разъ,  раз¬ 
сказываютъ,  получивъ  доносъ  на  Антонія  и 
Долабеллу,  что  будто  они  замышляютъ  пере¬ 
мѣну,  онъ  выразился  такъ!  „Этихъ  жирныхъ 
и  хорошо  причесанныхъ  я  не  боюсь  ни¬ 
сколько;  гораздо  страшнѣе  для  меня  блѣд¬ 
ные  и  худые.  “  Подъ  этими  послѣдними  онъ 
разумѣетъ  Кассія  и  Брута. 

Но,  повидимому,  на  этотъ  разъ  приговоръ 
судьбы  не  въ  такой  мѣрѣ  былъ  неожиданъ, 
въ  какой  неизбѣженъ.  Разсказываютъ,  что 
замѣчены  были  разныя  знаменія  и  видѣнія,. 
Конечно,  по  поводу  столь  великаго  несча¬ 
стія  не  слѣдуетъ  упоминать  о  небесныхъ 
явленіяхъ,  шумѣ,  раздававшемся  ночью  въ 
разныхъ  мѣстахъ,  о  птицахъ-одиночкахъ, 
прилетавшихъ  на  форумъ  и  опускавшихся 
тамъ  на  землю.  Нельзя  однако  не  остано¬ 
вить  вниманія  на  томъ,  что  сообщаетъ  фи¬ 
лософъ  Страбонъ:  что  будто  бы  въ  воздухѣ 
видны  были  огненные  люди,  наступившіе 
другъ  на  друга,  что  у  слуги  одного  солдата 
вышло  изъ  руки  яркое  пламя,  и  всѣ  видѣв¬ 
шіе  это  были  увѣрены,  что  рука  его  сго- 
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ригъ;  но  потухло  пламя,  и  человѣкъ  ока¬ 
зался  здоровъ  в  невредимъ.  Затѣмъ,  когда 
самъ  Цезарь  приносилъ  жертву,  у  жертвен¬ 
наго  животнаго  не  видать  было  сердца;  и 
это  сочли  за  самое  страшное  знаменіе,  по¬ 
тому  что  неестественно,  чтобы  могло  быть 
животное  безъ  сердца.  И  теперь  еще  можно 
встрѣтить  людей,  разсказывающихъ,  что 
одинъ  гадатель  предупреждалъ  Цезаря,  что 
великая  бѣда  приключится  съ  нимъ  въ  тотъ 
день  марта  мѣсяца,  который  у  Римлянъ  на¬ 
зывается  идами;  въ  этотъ  самый  день,  раз¬ 
сказываютъ  тѣ  же  люди,  Цезарь,  на  пути  въ 
сенатъ,  встрѣтилъ  этого  самого  прорицателя, 
то  привѣтствовалъ  его  и  сказалъ  емувъшутку: 
„Вотъ  и  наступили  мартовскія  иды.,.  Но  по¬ 
слѣдній  спокойно  отвѣчалъ:  ,. Да,  наступили- 
но  еще  не  прошли".  Наканунѣ  этихъ  идъ  онъ 
ужиналъ  у  Лепида,  гдѣ,  но  обыкновенію,  под¬ 
писывалъ  письма  за  столомъ.  Покамѣстъ  онъ 
ставилъ  подписи,  кто-то  предложилъ  во¬ 
просъ:  „какой  смертью  лучше  умереть?"  Це- 
чарь  прежде  всѣхъ  поспѣшилъ  громко  ска¬ 
зать:  „неожиданною".  Послѣ  ужина  онъ  воз- 

Юлій  Цезапь. 
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вратился  домой  '  и,  но  обыкновенію,  легъ 
спать  съ  своей  женой.  Среди  ночи  двери  и 
окна  въ  его  домѣ  сами  собой  растворились. 
Проснувшись  вдругъ  отъ  этого  стука  и  отъ 
свѣта  луны,  онъ  услыхалъ,  что  жена  его  Каль- 
пурнія,  стонетъ  во  снѣ  и  произноситъ  несвяз¬ 
ныя  слова,  словно  плачетъ,  держа  его  уби¬ 
таго  въ  своихъ  объятіяхъ. 

Нѣкоторые  писатели  утверждаютъ,  что  ни¬ 
чего  подобнаго  ей  не  снилось,  и  что  дѣло 
было  такъ.  Изъ  Тита  Ливія  мы  знаемъ,  что 
надъ  домомъ  Цезаря,  въ  видѣ  украшенія  и 
для  отличія,  по  опредѣленію  сената,  была 
подстроена  вышка.  Эту  вышку  Кальпурнія  ви¬ 
дѣла  во  снѣ  сломанною  и  отъ  этого  пла¬ 
кала  и  стонала.  Поэтому,  проснувшись,  она 
просила  Цезаря  не  выходить  со  двора  въ 
этотъ  день,  если  возможно,  и  засѣданіе  се¬ 
ната  отложить.  „Если  на  мои  сны  ты  вни¬ 
манія  не  обращаешь  прибавила  она,  „то  по¬ 
старайся  узнать  будущее  путемъ  другихъ  га¬ 
даній  и  жертвоприношеній”.  Безпокойство 
Калыіурніи  сообщилось  и  Цезарю  и  возбудило 
въ  немъ  подозрѣніе;  жена  его  не  была  суе* 
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вѣрна,  какъ  многія  женщины;  этой  слабости 
онъ  въ  ней  прежде  не  замѣчалъ,  а  теперь 
видѣлъ  ее  сильно  взволнованной.  Принеся 
нѣсколько  жертвъ,  прорицатели  также  объя¬ 
вили,  что  знаменія  неблагопріятны,  а  потому 
Цезарь  послалъ  Антонія  въ  сенатъ  съ  по- 
велѣніемъ  отложить  засѣданіе  до  другаго  дня. 

Это  повелѣніе  сильно  встревожило  Децима 
Брута,  прозваннаго  Альбиномъ.  Цезарь  такъ 
былъ  увѣренъ  въ  его  расположеніи  къ  себѣ, 
что  назначилъ  его  своимъ  вторымъ  наслѣд¬ 
никомъ;  несмотря  на  то  Децимъ  также  при¬ 
нялъ  участіе  въ  заговорѣ  Марка  Брута  и 
Кассія.  Боясь,  чтобы  отсрочка  засѣданія  не 
повела  къ  открытію  заговора,  онъ  поспѣ¬ 
шилъ  къ  Цезарю  и,  смѣясь  надъ  гадателями, 
сталъ  осыпать  его  упреками  за  то,  что  онъ 
не  боится  оскорбить  сенатъ.  „Вѣдь  сена¬ 
торы  собрались  по  твоему  приказанію”,  го¬ 
ворилъ  онъ,  и  всѣ  расположены  постановить, 
чтобы  ты  провозглашенъ  былъ  царемъ  въ 
провинціяхъ,  лежащихъ  внѣ  Италіи;  чтобы 
ты  носилъ  діадему  всякій  разъ,  когда  ѣздишь 
по  землямъ  и  морямъ  не  итальянскимъ.  Если 

іо* 


же  теперь  твой  посланный  явится  въ  засѣ¬ 
даніе  сената  и  твоимъ  именемъ  повелитъ  ему 
разойтись  и  собраться  въ  другой  разъ,  когда 
Кальпурніи  приснятся  лучшіе  сны,  то  что  нач¬ 
нутъ  говорить  о  тебѣ  твои  завистники,  и 
кто  станетъ  слушать  твоихъ  друзей,  когда 
они  начнутъ  увѣрять,  что  ты  не  тиранъ  и 
не  требуешь  себѣ  рабскаго  повиновенія? 
Если  же  ты  окончательно  рѣшилъ,  чтобы  не 
было  сегодня  засѣданія,  то  ступай  лучше 
самъ  объявить  сенату  объ  этомъ  твоемъ  же¬ 
ланіи.  Договаривая  эти  слова,  онъ  беретъ 
Цезаря  за  руку  и  уводитъ  его  съ  собой. 
Цезарь  недалеко  отошелъ  отъ  двери,  какъ 
чей-то  рабъ  попытался  дойти  до  него,  чтобы 
сказать  ему  нѣчто;  не  будучи  въ  состояніи 
этого  сдѣлать  за  множествомъ  народа,  тѣснив¬ 
шагося  около  Цезаря,  онъ  бросился  въ  его 
домъ,  отдавшись  въ  руки  Кальпурніи,  просилъ 
дозволенія  ожидать  возвращенія  Цезаря,  такъ 
какъ  долженъ  былъ  сдѣлать  ему  важное  сооб¬ 
щеніе.  Артемидоръ  Книдскій,  преподававшій 
въ  Римѣ  греческую  словесность,  былъ  настоль¬ 
ко  знакомъ  съ  нѣкоторыми  лицами,  посѣщая- 
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шими  домъ  Брута,  что  зналъ  о  замыслахъ 
заговорщиковъ;  онъ  пришелъ  къ  Цезарю  съ 
письмомъ,  содержавшимъ  въ  себѣ  все,  что 
онъ  хотѣлъ  передать  ему;  но  замѣтя,  что 
Цезарь,  получая  бумаги,  тотчасъ  же  отдаетъ 
ихъ  сопровождавшимъ  его  чиновникамъ,  про¬ 
толкался  къ  нему  и,  подавая  письмо,  сказалъ: 
„Цезарь,  прочти  это  письмо  безъ  свидѣтелей 
и  поскорѣй;  въ  немъ  сообщается  о  дѣлахъ 
великихъ  и  важныхъ  для  тебя“.  Цезарь  взялъ 
его  и  нѣсколько  разъ  принимался  читать,  но 
къ  нему  безпрестанно  подходили  и  мѣшали. 
Нѣкоторые  утверждаютъ,  что  это  письмо 
было  ему  передано  кѣмъ  то  другимъ,  а  Ар¬ 
темидоръ,  всю  дорогу  оттѣсняемый  толпой, 
никакъ  и  не  могъ  добраться  до  него. 

Всѣ  эти  обстоятельства  могли  быть  дѣ¬ 
ломъ  случая,  но  нельзя  сказать  того  о  мѣ¬ 
стѣ,  гдѣ  въ  этотъ  день  сенатъ  держалъ  за¬ 
сѣданіе  и  гдѣ  произошла  кровавая  драма. 

Тамъ  возвышалась  статуя  Помпея,  и  само 
зданіе  было  воздвигнуто  этимъ  полководцемъ, 
для  украшенія  построеннаго  имъ  театра.  Не 
очевидно  ли  отсюда,  что  само  божество  вело 


это  дѣло  и  привлекло  сюда  Цезаря?  Гово¬ 
рятъ.  что  Кассій  передъ  нападеніемъ  на 
Цезаря,  взглянулъ  на  статую  Помпея  и  обра¬ 
тился  къ  ней  съ  мысленной  молитвой,  хотя 
и  держался  ученія  Эпикура  *;  но  въ  минуту 
совершенія  опаснаго  дѣла  имъ  овладѣло  та¬ 
кое  восторженное  волненіе,  что  онъ  забылъ 
о  своихъ  вѣрованіяхъ. 

Преданность  Антонія  Цезарю  и  его  не¬ 
обыкновенная  тѣлесная  сила  дѣлали  его  опа¬ 
снымъ,  и  потому  Альбинъ  умышленно  завелъ 
съ  нимъ  длинный  разговоръ,  чтобы  не  дать 
ему  войти  въ  залу  засѣданія.  Когда  Цезарь 
вошелъ,  всѣ  ораторы  встали,  воздавая  ему 
честь.  Изъ  сообщниковъ  Брута  одни  окру- 

*  Лоппекш  философъ  4-го  вѣка.  Онъ  училъ,  что  жизнь 
дана  намъ  для  счастья  н  что  высшее  счастье  состоитъ  въ 
спокойномъ,  ничѣмъ  нс  возмущаемомъ  наслажденіи  бла¬ 
гами  жизни.  Конечно,  онъ  признавалъ  не  только  мате¬ 
ріальныя,  по  и  духовныя  блага.  Онъ  училъ  также,  что  міръ 
произошелъ  случайно  и  что  боги,  живя  въ  пустыхъ  про¬ 
странствахъ  между  міровыми  тѣлами,  не  принимаютъ  ни 
малѣйшаго  участія  нн  въ  явленіяхъ  природы,  ни  въ  дѣй¬ 
ствіяхъ  человѣка.  Изъ  мнѣній  философовъ  нн  одно,  быть 
можетъ,  не  содѣйствовало  въ  большей  мѣрѣ  распростра¬ 
ненію  того  невѣрія,  которое  овладѣло  высшимъ  римскимъ 
обществомъ  въ  послѣднія  столѣтія  Римской  республики. 


151 


жили  стулъ,  на  которомъ  долженъ  былъ  сѣсть 
Цезарь,  другіе  пошли  къ  нему  на  встрѣчу, 
чтобы  вмѣстѣ  съ  Тулліемъ  Цимберомъ  про¬ 
сить  его  о  возвращеніи  изъ  изгнанія  брата 
Туллія  и  просили  его  все  время,  пока  онъ 
шелъ  къ  своему  мѣсту.  Сѣвъ  на  свое  мѣсто, 
онъ  продолжалъ  отклонять  ихъ  просьбы;  они 
просили  еще  настойчивѣе,  а  онъ  сердился. 
Тогда  Туллій  обѣими  руками  взялся  за  его 
тогу  и  обнажилъ  ему  шею;  это  былъ  усло¬ 
вленный  знакъ  для  нападенія:  Каска  первый 
ударилъ  его  мечомъ  въ  шею  и  нанесъ  ему 
не  глубокую  и  легкую  рану:  обязанный  на¬ 
чать  смѣлое  дѣло,  онъ  видимо  смутился.  Це¬ 
зарь  обернулся  къ  нему,  схватилъ  его  мечъ 
и  держалъ  его  крѣпко.  Оба  въ  одно  время 
воскликнули;  Цезарь  по-латыни:  „Злодѣй, 
Каска,  что  ты  дѣлаешь?"  а  Каска  по-гре¬ 
чески,  обращаясь  къ  своему  брату:  „Вратъ, 
помоги“!  Въ  первую  минуту  сенаторы,  не 
участвовавшіе  въ  заговорѣ,  пришли  въ  ужасъ; 
дрожа  всѣмъ  тѣломъ,  не  смѣли  ни  бѣжать, 
ни  защищать  Цезаря,  не  могли  даже  слова 
сказать.  Между  тѣмъ  заговорщики,  обна- 


живъ  мечи,  окружили  его  со  всѣхъ  сторонъ. 
Удары  посыпались  ему  въ  глаза,  въ  лицо; 
его  травили,  какъ  дикаго  звѣря;  всѣмъ  хо¬ 
тѣлось  поразить  жертву  и  принять  участіе 
въ  убійствѣ.  Метаясъ  во  всѣ  стороны  отъ 
нападавшихъ  и  съ  громкими  криками  отби¬ 
ваясь  отъ  нихъ,  Цезарь  вдругъ  увидалъ, 
что  и  Брутъ  обнажилъ  на  него  мечъ; 
тогда  онъ  покрылъ  голову  тогой  и  пре¬ 
доставилъ  себя  ударамъ  заговорщиковъ.  Слу¬ 
чайно,  или  умышленно,  его  отбросило  къ 
статуѣ  Помпея,  и  ея  подножіе  обагрилось 
кровью  Цезаря.  Такимъ  образомъ,  Помпей 
какъ  бы  самъ  присутствовалъ  при  наказаніи 
своего  врага,  который  теперь  лежалъ  рас¬ 
простертый  у  его  ногъ  и  бился  въ  судоро¬ 
гахъ  отъ  множества  полученныхъ  имъ  ранъ. 
Говорятъ,  что  ему  нанесли  двадцать  три 
раны;  сами  заговорщики,  нападая  за-разъ  на 
одного  человѣка,  наносили  другъ  другу  ра¬ 
ны.  Когда  съ  Цезаремъ  покончили,  Врутъ 
выступилъ  на  середину  залы,  какъ  бы  желая 
нѣчто  сказать  о  совершенномъ  дѣлѣ,  но 
сенаторы,  не  будучи  въ  силахъ  его  слушать, 


бросились  вонъ  изъ  сената  и  привели  на¬ 
родъ  въ  смущеніе  и  неописанный  ужасъ. 
Одни  затворяли  свои  дома;  другіе  покидали 
лавки  и  конторы;  народъ  бѣгалъ  по  улицамъ; 
кто  бѣжалъ  въ  сенатъ  смотрѣть  на  ужасное 
зрѣлище,  кто  возвращался  оттуда.  Антоній 
и  Лепидъ,  самые  преданные  друзья  Цезаря, 
искали  убѣжища  въ  чужихъ  домахъ.  Но  Брутъ 
и  другіе  заговорщики,  въ  крови,  съ  обнажен¬ 
ными  мечами,  вышли  всѣ  вмѣстѣ  изъ  сената 
и  направились  къ  Капитолію,  не  какъ  люди, 
спасавшіеся  бѣгствомъ,  но  довольные  и 
вполнѣ  спокойные.  Они  призывали  народъ 
къ  свободѣ  и  принимали  въ  свои  ряды  знат¬ 
нѣйшихъ  гражданъ,  попавшихся  къ  нимъ 
на  встрѣчу.  Нѣкоторые  изъ  приставшихъ 
показывали  видъ,  что  будто  участвовали  въ 
дѣлѣ,  и  хвалились  этимъ.  Въ  числѣ  ихъ  были 
Каій  Октавъ  и  Лентулъ  Спинтеръ.  Позднѣе, 
они  за  свое  хвастовство  поплатились  жизнью: 
Антоній  и  молодой  Цезарь  :|;  осудили  ихъ  на 
смерть.  Но  они  не  пріобрѣли  славы,  изъ-за 

*  т.  о.  молодой  Октавіанъ.  впослѣдствіи  императоръ  Ав¬ 
густъ. 
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которой  погибли.  Даже  тѣ,  которые  ихъ  на¬ 
казали.  мстили  имъ  не  за  дѣяніе,  а  за  на¬ 
мѣреніе. 

На  другой  день  сообщники  Брута  отпра¬ 
вились  на  площадь  и  говорили  рѣчи;  народъ 
слушалъ,  ни  одобряя,  ни  порицая,  слушалъ 
внимательно,  но  храня  глуоокое  молчаніе  и 
тѣмъ  свидѣтельствуя  какъ  о  своемъ  сожалѣ¬ 
ніи  къ  Цезарю,  такъ  и  объ  уваженіи  къ 
Бруту.  Объяснивъ  общую  амнистію  (всепро¬ 
щеніе),  сенатъ,  съ  одной  стороны,  постано¬ 
вилъ  воздавать  Цезарю  божескія  почести  и 
не  отмѣнять  ни  малѣйшей  мѣры,  постанов¬ 
ленной  имъ,  когда  онъ  былъ  у  власти,  съ 
другой— роздалъ  Бруту  и  его  сообщникамъ 
провинціи  и  почтилъ  ихъ  почестями.  И  та¬ 
кимъ  образомъ  всѣ  думали,  что  дѣла  снова 
пошли  правильнымъ  ходомъ,  и  республика 
снова  пришла  въ  наилу чшее  состояніе. 

Но  когда  открыли  завѣщаніе  Цезаря  и 
прочли,  что  каждому  римлянину  онъ  остав¬ 
лялъ  послѣ  себя  значительный  даръ,  когда 
принесли  на  площадь  окровавленный  и  изу¬ 
вѣченный  трупъ  его,  народъ  не  въ  силахъ 


былъ  сдержать  сеоя:  откуда  ни  возьмись,  на 
площади  оказалось  около  тѣла  множество 
скамей,  рѣшетокъ  и  столовъ;  ихъ  подожгли, 
и  тѣло  Цезаря  сгорѣло.  Потомъ  толпы  на¬ 
рода,  набравъ  горящихъ  головней,  побѣжа¬ 
ли  поджигать  дома  убійцъ;  нѣкоторые  раз¬ 
бѣжались  по  городу,  отыскивая  убійцъ,  съ 
намѣреніемъ  растерзать  ихъ;  но  ихъ  не  на¬ 
шли,  потому  что  они  находились  подъ  вѣр¬ 
ной  охраной  Цинна.  Одинъ  изъ  друзей  Це¬ 
заря  видѣлъ  въ  эту  ночь  странный  сонъ: 
ему  снилось,  что  Цезарь  приглашалъ  его 
ужинать;  онъ  отказался,  но  Цезарь  взялъ 
его  за  руку  и  повелъ  насильно.  Узнавъ,  что 
на  площади  сжигаютъ  тѣло  диктатора,  онъ 
всталъ  и  хотя  былъ  встревоженъ  видѣннымъ 
сномъ  и  болѣнъ  лихорадкой,  но  поспѣшилъ 
на  площадь  отдать  другу  послѣдній  долгъ. 
Когда  онъ  прибѣжалъ  на  площадь,  кто-то 
назвалъ  его  по  имени,  отвѣчая  другому,  спро¬ 
сившему,  кто  онъ  такой;  вскорѣ  пронеслось 
по  всей  толпѣ,  что  этотъ  человѣкъ  одинъ 
изъ  убійцъ  Цезаря.  Дѣйствительно,  одинъ 
изъ  заговорщиковъ  назывался  Цинной.  На- 


родъ,  принявъ  его  за  это  лицо,  бросился 
на  него  и  растерзалъ  тутъ-же  на  площади. 
Ярость  народа  испугала  Брута  и  Кассія,  и 
они  поспѣшили  удалиться  изъ  Рима.  Въ 
жизнеописаніи  Брута  я  разсказалъ,  что  они 
дѣлали  потомъ  и  какія  несчастія  ихъ  пос¬ 
тигли. 

Цезарь  умеръ  56  лѣтъ,  переживъ  Помпея 
немного  болѣе  чѣмъ  4-мя  годами.  Всю  жизнь 
свою  стремился  онъ  къ  верховной  власти,  и 
наконецъ  достигъ  ея  цѣною  тяжкихъ  усилій 
и  преодолѣвъ  много  великихъ  опасностей; 
однако  плодомъ  всѣхъ  этихъ  усилій  былъ 
только  пустой  титулъ  и  слава,  возбудившіе 
противъ  него  зависть  согражданъ.  Но  могу¬ 
чій  духъ  *,  руководившій  имъ  во  время  его 
жизни,  не  пересталъ  дѣйствовать  и  послѣ 
его  смерти;  онъ  явился  мстителемъ,  который 
шелъ  по  пятамъ  убійцъ  и  преслѣдовалъ  ихъ 
по  землямъ  и  морямъ  до  тѣхъ  поръ,  пока 
не  осталось  ни  одного  въ  живыхъ  и  ни  одинъ 


*  [Іо  древнимъ  италійскимъ  повѣрьямъ,  каждый  человѣкъ 
имѣетъ  при  еебѣ  духа  хранителя,  сопутствующаго  ему  вс» 
всѣхъ  шагахъ  его. 


изъ  принявшихъ  хотя  малѣйшее  участіе  въ 
дѣлѣ  не  понесъ  наказанія. 

Изъ  всѣхъ  человѣческихъ  событій  самое 
необыкновенное  произошло  съ  Кассіемъ:  по¬ 
бѣжденный  при  Филиппахъ,  онъ  убилъ  себя 
тѣмъ  самымъ  мечомъ,  которымъ  поражалъ 
Цезаря.  Изъ  явленій  небесныхъ  самымъ  изу¬ 
мительнымъ  было  явленіе  кометы,  ярко  свѣ¬ 
тившей  въ  продолженіе  семи  ночей  послѣ 
убійства  Цезаря,  а  также  помраченіе  солнеч¬ 
наго  свѣта:  въ  продолженіе  цѣлаго  года 
солнце  вставало  блѣдное  и  безъ  лучей  и  отъ 
него  исходила  теплота,  безъ  всякой  живи¬ 
тельной  силы,  такъ  что  воздухъ,  мало  раз¬ 
рѣжаемый  слабой  теплотой,  былъ  мрачный 
и  тяжелый,  а  плоды,  дозрѣвая  только  на  по¬ 
ловину,  завядали  отъ  слишкомъ  холоднаго 
воздуха.  Но  что  убійство  Цезаря  было  не 
угодно  богамъ, — объ  этомъ  особенно  ясно 
свидѣтельствуетъ  видѣніе,  бывшее  Бруту : 
собираясь  перевести  свое  войско  изъ  Аби¬ 
доса  на  другой  материкъ,  онъ  отдыхалъ  ночью 
въ  своей  палаткѣ  и,  по  обыкновенію,  не 
спалъ,  а  думалъ  о  будущемъ;  изъ  всѣхъ  пол- 


ководцевъ  едва-ли  кто  другой  могъ  такъ 
мало  спать  и  такъ  долго  бодрствовать.  И 
вдругъ  ему  послышался  какой-то  шумъ  око¬ 
ло  входа;  затѣмъ,  при  свѣтѣ  лампы,  готовой 
уже  потухнуть,  онъ  увидѣлъ  призракъ  чело¬ 
вѣка,  изумительно  высокаго  роста  и  съ  бе¬ 
зобразнымъ  лицомъ.  Врутъ  испугался  снача¬ 
ла,  но  видя  затѣмъ,  что  привидѣніе  ничего 
не  дѣлаетъ,  а  только  стоитъ  молча  у  его 
постели,  онъ  спросилъ:  „кто  ты  такой**,  и 
получилъ  въ  отвѣтъ:  ..твой  злой  геній,  Врутъ; 
ты  увидишь  меня  при  Филиппахъ**.  Брутъ  съ 
увѣренностью  сказалъ:  ..я  тебя  увижу “, — и 
духъ  сейчасъ-же  исчезъ.  Спустя  нѣкоторое 
время  выстроилъ  онъ  свои  войска  въ  бо¬ 
евой  порядокъ  противъ  Антонія  и  Цеза¬ 
ря;  въ  первомъ  сраженіи  Врутъ  одержалъ 
верхъ,  обративъ  въ  бѣгство  всѣхъ  стояв¬ 
шихъ  противъ  него,  преслѣдовалъ  ихъ  до  са¬ 
маго  лагеря  Цезарева  и  отдалъ  его  своимъ 
воинамъ  на  разграбленіе.  Ночью,  наканунѣ 
2-го  сраженія,  то-же  самое  привидѣніе  сно¬ 
ва  явилось  ему.  Тогда  онъ  понялъ,  что  бы¬ 
ло  суждено  ему  свыше,  и  въ  сраженіи  бро¬ 


сался  въ  самыя  опасныя  мѣста.  Впрочемъ, 
ему  не  пришлось  пасть  на  полѣ  битвы;  по¬ 
терпѣвъ  пораженіе,  онъ  удалился  на  сосѣдній 
утесъ,  бросился  грудью  на  обнаженный  мечъ, 
пронзилъ  себя,  какъ  говорятъ,  при  помощи 
одного  друга,  усилившаго  ударъ,  и  тутъ-же 
на  мѣстѣ  умеръ. 


